
  


  
    
  


  
    En Simon té problemes per adaptar-se a la seva nova vida de vampir, especialment perquè ha de veure constantment la Clary, la seva millor amiga. A més, tampoc no sap com portar el fet que dues noies vulguin sortir amb ell. Què ha de fer un vampir que s’estima la llum? En Simon decideix que necessita un descans i marxa sol de la ciutat. Durant aquests dies, però, haurà de demanar ajuda als caçadors d’ombres si vol sobreviure.
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    Per a en Josh


    Sommes-nous les deux livres d’un même ouvrage?

  


  PRIMERA PART


  ÀNGELS EXTERMINADORS


  Hi ha maldats que es passegen per la foscor; i hi ha àngels exterminadors que volen embolicats amb les cortines de l’immaterial i de la natura reservada, que no veiem, però les forces dels quals sentim i a l’espasa dels quals ens donem.


  JEREMY TAYLOR, Sermó funerari


  1. L’AMO


  —Només cafè, sisplau.


  La cambrera va alçar les celles perfilades.


  —No vols menjar res? —tenia un accent marcat i era obvi que estava decebuda.


  A en Simon Lewis li va saber greu. Segurament havia esperat obtenir una propina millor que la que rebria servint només un cafè. Però no era culpa seva que els vampirs no mengessin. A vegades, als restaurants demanava menjar, més que res per semblar normal, però un dimarts a la nit, quan el Vesalka estava gairebé buit del tot, no li va semblar que valgués la pena esforçar-s’hi.


  —Només el cafè.


  La cambrera es va arronsar d’espatlles i tot agafant el menú laminat va girar cua i va anar cap a la barra a passar la comanda. En Simon es va deixar caure contra el respatller de la cadira de plàstic i va donar un cop d’ull al seu voltant. El Vesalka, una cafeteria a la cantonada del carrer Novè i la Segona Avinguda, era un dels seus llocs preferits del Lower East Side, un restaurant dels vells del barri empaperat amb murals blancs i negres, on et deixaven quedar tot el sant dia amb la condició que demanessis un cafè cada mitja hora. També tenien pierogui de verdures i borsx, que tant li havien agradat, però per a en Simon aquells dies ja havien passat a la història.


  Era mitjan octubre i acabaven de posar els adorns de Halloween: un rètol trontollós que deia «truc o borsx» i un vampir de cartró amb el nom de comte Blinícula. Feia molt de temps, en Simon i la Clary havien trobat aquella decoració penosa mortalment graciosa, però ara, el comte, amb els ullals de mentida i la capa negra, a ell ja no li feia tanta gràcia.


  En Simon va mirar cap a la finestra. Era una nit freda i el vent bufava amb força les fulles de la Segona Avinguda com si fossin confeti. Una noia baixava pel carrer, duia una gavardina cenyida fins als peus i la cabellera negra i llarga que voleiava amb el vent. La gent es girava per mirar-la quan els passava pel costat. Abans en Simon també s’havia mirat noies com aquella, i es preguntava on anaven i amb qui es trobarien. Amb nois com ell, no, d’això, no en tenia cap dubte.


  Amb l’excepció que, aquesta noia en particular, sí. La campaneta de l’entrada del cafè va sonar quan es va obrir la porta i la Isabelle Lightwood es va ficar dins el local. Quan va veure en Simon li va somriure i es va dirigir cap a la seva taula tot traient-se la gavardina i penjant-la darrere la cadira abans de seure. A sota la jaqueta duia un dels models que la Clary anomenava «vestit típic d’Isabelle»: una peça curta i cenyida de vellut, mitges de reixeta i botes. Portava una daga filada a la part superior de la bota esquerra que només en Simon podia veure; però, tot i així, tots els comensals del cafè va mirar com la noia s’asseia i com es tirava els cabells negres cap endarrere. La Isabelle atreia les mirades de la mateixa manera que una estrella en la seva implosió atreu la gravetat.


  La bella Isabelle Lightwood. Quan en Simon la va conèixer per primer cop va pensar que no tindria temps per a un noi com ell. I, en gran part, havia tingut raó. A la Isabelle li agradaven els nois que no agradaven als seus pares i, en el seu univers, això es traduïa en submundans: fades, homes llop i vampirs. Feia un o dos mesos que sortien junts i això el sorprenia, encara que la seva relació es limités a trobades molt poc freqüents com aquella. I no podia evitar preguntar-se si, en el cas que no l’haguessin transformat mai en vampir i la seva vida no hagués canviat en aquell instant, continuarien sortint junts.


  La Isabelle es va posar els cabells darrere l’orella i li va oferir el seu somriure enlluernador.


  —Estàs guapo.


  En Simon es va mirar en el reflex de la finestra.


  La influència que la noia havia exercit en l’estil d’en Simon des que havien començat a sortir es notava. L’havia obligat a abandonar les dessuadores amb caputxes i li feia portar caçadores de pell. Res de vambes, ara lluïa botes de disseny que costaven ni més ni menys que tres-cents dòlars, una xifra que es deia ben ràpid. Continuava portant les samarretes amb missatges; la d’avui deia «els existencialistes ho fan inútilment», però ara ja no tenia forats als genolls ni a les butxaques dels texans. També s’havia deixat els cabells llargs de tal manera que li tapaven el front i li queien per damunt els ulls, però allò, més que ser influència de la Isabelle, era una necessitat.


  La Clary es reia del seu nou estil, bé, de fet, la Clary trobava que tot el que tenia a veure amb la vida amorosa d’en Simon era graciosíssim. Es negava a creure que sortís amb la Isabelle de forma seriosa. Com tampoc no es creia que sortís igual de seriosament amb la Maia Roberts, una amiga en comú que donava la casualitat que era una noia llop. Però, sobretot, sobretot, no es creia que encara no els hagués dit, ni a l’una ni a l’altra, que estava embolicat amb totes dues.


  En Simon no estava gaire segur de com havia anat tot. A la Maia li agradava anar a casa seva i jugar amb l’Xbox (a la vella comissaria abandonada on vivia la llopada no n’hi havia cap) i no va ser fins a la tercera o quarta visita que se li havia acostat i li havia fet un petó a l’hora d’acomiadar-se. A ell, és clar, li havia agradat i havia trucat a la Clary i li havia preguntat si calia que ho expliqués a la Isabelle.


  —Primer de tot descobreix què hi ha entre tu i la Isabelle —li havia dit—. I després l’hi dius.


  Allò va ser molt mal consell. Feia un mes i encara no estava segur del que hi havia entre la Isabelle i ell, així que no li havia dit res. I com més temps passava, més estrany se li feia dir res. Fins ara, però, se n’havia sortit prou bé. La Isabelle i la Maia no eren amigues i tampoc no es veien mai. Malauradament, però, les coses estaven a punt de canviar. La mare de la Clary i el seu amic de tota la vida, en Luke, es casaven al cap de poques setmanes i tant la Isabelle com la Maia havien estat convidades al casament, una situació que en Simon trobava més aterridora que la idea de fugir corrents pels carrers de Nova York amb tot un grup de caçadors de vampirs darrere seu.


  —Què —va fer la Isabelle tot fent-lo tornar a la realitat—, per què aquí i no al Taki? Allà tenen sang.


  En Simon va fer una ganyota indicant-li el volum massa alt. La Isabelle ho era tot menys subtil. Per sort no va semblar que l’hagués sentida ningú, ni tan sols la cambrera, que tot just havia tornat a la taula, havia deixat el cafè davant d’en Simon amb un cop sec, havia donat un cop d’ull a l’Izzy i havia girat cua sense preguntar-li què volia prendre.


  —Aquest local m’agrada —va dir—. La Clary i jo hi veníem sovint quan feia classes al Tisch. Tenen un borsx i uns blinis superbons… Són com raviolis de formatge però dolços. A més, és obert tota la nit.


  Però la Isabelle no li feia cas. Mirava més enllà del noi.


  —Què és allò?


  En Simon li va seguir la mirada.


  —Es el comte Blinícula.


  —El comte Blinícula?


  En Simon es va arronsar d’espatlles.


  —Només és una decoració de Halloween. El comte Blinícula és per a nens petits. Es com el comte Xocula o el comte del Barri Sèsam. —Va veure la cara perplexa de la Isabelle i va somriure—. Sí, ja saps, el que ensenya a comptar als nens petits.


  La Isabelle movia el cap.


  —Hi ha un programa de la tele on els nens aprenen a comptar amb un vampir?


  —Si l’haguessis vist ho entendries —va murmurar en Simon.


  —Hi ha una base mitològica per a una creació com aquesta —va fer la noia, que ràpidament havia adoptat el paper de dei-xa’m-que-t’ho-expliqui-jo-que-ho-sé-tot-perquè-sóc-caçado-ra-d’ombres—. Hi ha llegendes que diuen que els vampirs estan obsessionats amb el fet de comptar i que si et cau un grapat d’arròs davant un vampir, deixarà el que està fent per posar-se a comptar els granets. Però no és veritat, és clar que no, com tampoc no és veritat allò de l’all. I no és cosa per a vampirs, ensenyar les criatures. Els vampirs fan por.


  —Gràcies —va fer en Simon—. Es una broma, Isabelle. Es el comte. Li agrada comptar. Ja saps: «Què ha menjat avui el comte, nens? Una galeta de xocolata, dues galetes de xocolata, tres galetes de xocolata…».


  Es va notar una ràfega de vent fred quan un altre client va obrir la porta del cafè. La Isabelle va tenir una esgarrifança i es va embolicar amb el mocador negre de seda.


  —No és realista.


  —I què preferiries? «Què ha menjat avui el comte, nens? Un humà indefens, dos humans indefensos, tres humans indefensos…».


  —Calla! —La Isabelle havia acabat de lligar-se el mocador al voltant del coll i es va inclinar cap endavant tot posant una mà damunt el canell d’en Simon. De sobte els ulls negres de la noia s’havien il·luminat plens de vida com quan caçava dimonis o quan pensava a caçar-ne—. Mira allà.


  En Simon li va seguir la mirada. Hi havia dos homes al costat de la vitrina dels dolços: pastissos ensucrats, plats de rugelach i pastes farcides. Però cap dels dos no feia pinta d’estar interessat en el menjar. Tant l’un com l’altre eren baixets i estaven horriblement demacrats; tant, que els pòmuls els sobresortien de la cara incolora com si fossin ganivets. Tenien els cabells grisos i fins i tot els ulls grisos pàl·lids, i duien unes gavardines negres amb cinturó que els arribaven fins al terra.


  —Què creus que són? —va preguntar-li la Isabelle.


  En Simon va mig aclucar els ulls per mirar-se’ls bé, i els dos individus també se’l van mirar. Ulls sense pestanyes que semblaven forats buits.


  —Semblen nans de jardí malèfics.


  —Són humans sotmesos —li va murmurar la noia—. Pertanyen a un vampir.


  —Vols dir que li pertanyen en sentit…


  La Isabelle va fer un sorollet que denotava impaciència.


  —Per l’Àngel, no saps res dels de la teva raça, oi? De debò que saps com es crea un vampir?


  —Doncs quan una mami vampir i un papi vampir s’estimen molt…


  La Isabelle li va fer una ganyota.


  —D’acord, d’acord, ja saps que els vampirs no necessiten el sexe per reproduir-se, però m’hi jugo el que vulguis que no saps com funciona.


  —Sí que ho sé —es va defensar en Simon—. Sóc un vampir perquè vaig beure sang d’en Raphael abans de morir. Beure sang més la mort igual a un vampir.


  —No exactament —va fer la noia—. Ets un vampir perquè vas beure una mica de la sang d’en Raphael i perquè després et van mossegar altres vampirs i vas morir. T’han de mossegar en algun moment al llarg del procés.


  —Per què?


  —La saliva dels vampirs té… qualitats. Unes qualitats transformadores.


  —Ecs! —va fer en Simon.


  —Ara no em vinguis amb «ecs». Ets tu qui té la bava màgica. Els vampirs mantenen uns quants humans a prop i s’alimenten d’ells quan els falta sang. Són com… distribuïdors automàtics ambulants —va dir l’Izzy amb menyspreu—. Haurien d’estar sempre afeblits amb tanta manca de sang, però, de fet, la saliva dels vampirs té propietats curatives. Els augmenta el nombre de glòbuls vermells, els fa més forts i més sans i els allarga la vida. Per això no va contra la Llei que els vampirs s’alimentin d’humans. No els fa mal, saps? Es clar que de tant en tant el vampir decideix que vol alguna cosa més que una xucladeta, que vol un sotmès i aleshores el comença a alimentar amb petites dosis de sang de vampir, per mantenir-lo dòcil, per mantenir-lo lligat al seu amo. Els sotmesos adoren els seus amos i els encanta servir-los. Tot el que volen és ser a prop seu. Com quan tu vas voler tornar al Dumont. Et senties atret cap al vampir que havies mossegat.


  —En Raphael —va fer amb la veu feble—. Deixa’m que et digui que ara ja no noto aquell desig de voler estar amb ell.


  —No, la sensació desapareix quan et transformes en vampir. Només els sotmesos adoren els seus amos i no els poden desobeir. Que no ho veus? Quan vas tornar al Dumont el clan d’en Raphael et va deixar sense sang i vas morir i aleshores et vas transformar en vampir. Però si no se t’haguessin acabat la sang i si en lloc d’això te n’haguessin donat més de vampir, a la llarga hauries acabat sent un sotmès.


  —Es molt interessant, això —va dir en Simon—. Però no explica per què ens han de mirar tota l’estona.


  La Isabelle també se’ls va mirar.


  —Et miren a tu. Potser el seu amo ha mort i ara busquen un altre vampir que el substitueixi. Podries tenir-los com a animals de companyia. —La Isabelle va somriure maliciosa.


  —O —va afegir en Simon— potser han vingut a demanar rosti.


  —Els sotmesos humans no mengen. S’alimenten d’una mena de barreja de sang de vampir i sang animal. Els manté en un estat de mort aparent. No són immortals, però es fan grans molt lentament.


  —Llàstima que no conservin el seu bon aspecte físic —va dir en Simon mirant-se’ls un cop més.


  De sobte la Isabelle va seure amb l’esquena ben recta.


  —Se’ns acosten. M’imagino que ara sabrem què volen.


  Els sotmesos humans es movien com si anessin sobre rodes. Més que passos, semblava que llisquessin cap endavant sense fer gens de soroll. Van travessar el cafè en qüestió de segons i quan van ser davant la taula d’en Simon, la Isabelle ja s’havia tret la daga afilada de la bota. L’havia col·locada damunt la taula i ara brillava sota els fluorescents del cafè. Era d’una plata fosca i pesant i tenia una sèrie de creus gravades a banda i banda de l’empunyadura. La majoria d’armes repel·lents de vampirs tenien creus, cosa que en Simon va pensar que era per l’assumpció general que la majoria de vampirs devien ser cristians. Qui li havia de dir que seguir una religió minoritària li resultaria tan avantatjós?


  —Ja us heu acostat prou —va dir la Isabelle quan els dos sotmesos es van aturar al costat de la taula. La noia tenia l’arma a tocar de la mà—. Digueu-nos per què heu vingut.


  —Caçadora d’ombres. —L’ésser de l’esquerra parlava mig xiuxiuejant—. No sabíem que et trobaríem en aquesta situació.


  La noia va alçar una cella fina.


  —I es pot saber a quina situació us referiu?


  El segon sotmès va assenyalar en Simon amb un dit llarg i gris que tenia una ungla afilada i groguenca.


  —Tenim tractes amb el diürn.


  —No és veritat —va dir en Simon—. No tinc ni idea de qui sou. No us he vist mai.


  —Sóc el senyor Walker —va fer el primer—. Al meu costat hi ha el senyor Archer. Servim el vampir més poderós de Nova York. El cap del millor clan de Manhattan.


  —En Raphael Santiago —va dir la Isabelle—. Doncs en aquest cas deveu saber que en Simon no forma part de cap clan. Ell va per lliure.


  Al senyor Walker se li va dibuixar un somriure prim als llavis.


  —El meu amo té l’esperança que aquesta situació canviarà.


  En Simon es va mirar la Isabelle des de l’altre costat de la taula. Ella es va arronsar d’espatlles.


  —Però en Raphael no et va dir que no volia que t’acostessis al clan?


  —Potser ha canviat d’opinió —va suggerir en Simon—. Ja saps com és. Llunàtic. Inconstant.


  —I com se suposa que ho haig de saber? No l’he vist des que el vaig amenaçar amb un canelobre. Però s’ho va prendre bé. No es va immutar ni un pèl.


  —Fantàstic —va fer en Simon. Els dos sotmesos li tenien els ulls clavats al damunt, uns ulls pàl·lids entre blancs i grisencs, el color de la neu bruta—. Si en Raphael em vol al clan, és perquè deu voler alguna cosa de mi. Val més que em digueu de què es tracta.


  —No coneixem els plans del nostre amo —va respondre el senyor Archer amb un to de veu arrogant.


  —Aleshores, no —va fer en Simon—. No penso venir.


  —Si no vols venir amb nosaltres, estem autoritzats a fer servir la força per obligar-t’hi —va explicar el senyor Walker.


  De cop va ser com si la daga hagués fet un bot i s’hagués col·locat a la mà de la Isabelle, o com a mínim, ella amb prou feines s’havia mogut i tot i això la tenia ben agafada. La va fer girar lleugerament entre els dits.


  —Jo no ho faria, de vosaltres.


  El senyor Archer li va ensenyar les dents.


  —I des de quan els fills de l’Àngel són els guardaespatlles de pintes submundans? Em pensava que estaves per damunt de tot això, Isabelle Lightwood.


  —No sóc el seu guardaespatlles —va dir la Isabelle—. Sóc la seva xicota, cosa que em dóna el dret a fotre’t una puntada de peu al cul si el molestes. Es així com funciona la cosa.


  «Nòvia?». En Simon es va quedar tan parat que se la va mirar bocabadat, però ella no havia tret els ulls encesos plens de ràbia de damunt dels dos sotmesos. D’una banda, en Simon no creia que mai abans la Isabelle s’hagués identificat com a xicota seva. I, de l’altra, allò era una mostra de fins a quin punt la seva vida havia canviat, tenint en compte que el que l’havia sorprès més fins llavors no era que un parell de servents l’haguessin convocat a una reunió amb el vampir més poderós de Nova York, sinó precisament aquella afirmació de la noia.


  —El meu amo vol fer una proposta al diürn… —va dir el senyor Walker en el que ell segurament es pensava que era un to tranquil·litzador.


  —Es diu Simon. Simon Lewis.


  —Doncs una proposta al senyor Lewis. Et puc ben prometre que per al senyor Lewis serà molt millor si accedeix a acompanyar-nos i escoltar el que li vol oferir el meu mestre. Et juro per l’honor del meu amo que no et passarà res, diürn, i que si vols refusar l’oferta del meu amo, seràs lliure de fer-ho.


  «El meu amo; el meu amo». El senyor Walker deia aquelles paraules mig intimidat i mig encegat d’adoració. En Simon va sentir com una esgarrifança li recorria l’espinada. Que horrible que devia ser haver d’estar lligat a algú i no tenir voluntat pròpia.


  La Isabelle feia que no amb el cap; va moure els llavis en forma de «no» a en Simon. Segurament tenia raó, va pensar ell. La Isabelle era una caçadora d’ombres excel·lent. Des dels dotze anys que caçava dimonis i submundans criminals: vampirs que violaven la llei, bruixots que practicaven la màgia negra, homes llop que corrien mig salvatges i s’havien cruspit algú, i segurament era la millor caçadora d’ombres de la seva edat, amb l’excepció del seu germà Jace. I també hi havia hagut en Sebastian, va pensar en Simon, que els havia superat tots dos. Però ara era mort.


  —D’acord —va accedir—. Vinc amb vosaltres.


  La Isabelle se’l va mirar incrèdula.


  —Simon! —va protestar.


  Els dos sotmesos es van fregar les mans, ben bé com els dolents dels còmics. El gest en si no feia por, va ser més aviat perquè el van fer alhora i d’una manera idèntica l’un de l’altre, com si fossin titelles que tinguessin els fils units.


  —Perfecte —va fer el senyor Archer.


  La Isabelle va donar un cop a la taula amb la daga i es va inclinar cap endavant de tal manera que la cabellera brillant li queia per damunt la taula.


  —Simon —va xiuxiuejar-li, esverada—. No siguis idiota. No tens cap motiu per anar amb ells. I en Raphael és un imbècil.


  —En Raphael és un vampir amb poder —va respondre en Simon—. Va ser la seva sang la que em va convertir en vampir. Es el meu… el que sigui que en dieu.


  —Senyor, creador, engendrador…, hi ha un milió de paraules que descriuen el que va fer —va dir la Isabelle, distreta—. I potser sí que la seva sang et va convertir en vampir. Però no et va fer diürn. —Li va mirar els ulls. «En Jace et va fer diürn». Però la Isabelle no ho diria mai en veu alta; no hi havia gaires persones que sabessin la veritat, tota la veritat sobre el que era en Jace i sobre el que en Simon havia esdevingut gràcies a allò—. No has de fer el que ell vulgui.


  —Ja ho sé, que no —va fer en Simon fluixet—. Però si em nego a anar-hi, realment creus que en Raphael em deixarà en pau? No, és clar que no. No deixaran de perseguir-me. —Va assenyalar discretament els dos sotmesos amb els ulls; aquell parell feien pinta d’estar-hi d’acord; ara que, potser s’ho havia imaginat—. M’emprenyaran sigui on sigui. Quan sigui amb els amics, a l’escola, a casa de la Clary…


  —I què? La Clary no sabrà ocupar-se’n? —La Isabelle va alçar les mans—. Molt bé. Com a mínim deixa’m que vingui amb tu.


  —Ni parlar-ne —la va interrompre el senyor Archer—. Això no té res a veure amb caçadors d’ombres. Es cosa dels Fills de la Nit.


  —No penso…


  —Amb els de la nostra raça —la va tallar el senyor Walker secament—, la Llei ens permet dur a terme els nostres assumptes en privat.


  En Simon se’ls va mirar.


  —Deixeu-nos uns segons, sisplau —els va dir—. Vull parlar amb la Isabelle.


  Es va fer un moment de silenci. Al seu voltant, la vida continuava. El local s’omplia ràpidament dels espectadors que acabaven de sortir del cinema del final del carrer i les cambreres s’afanyaven anant d’una punta a l’altra per portar el menjar als clients; les parelles reien i xerraven a les taules veïnes; darrere la barra els cuiners es cridaven els uns als altres els noms dels plats de les comandes. A ells ningú no els feia cas, i ningú no veia si passava alguna cosa rara. A hores d’ara en Simon ja estava acostumat als glamurs, però a vegades no podia evitar pensar, quan estava amb la Isabelle, que estava atrapat darrere una paret invisible de vidre, apartat de la resta de la humanitat i de l’activitat diària de les coses.


  —D’acord —va dir el senyor Walker tot fent-se enrere—. Però al meu amo no li agrada haver-se d’esperar.


  Es van dirigir cap a la porta i s’hi van quedar plantats com dues estàtues. Pel que es veia, les ràfegues de vent fred que entraven al local cada cop que algú entrava o sortia no els afectaven gens. En Simon es va girar cap a la Isabelle.


  —No passa res —la va tranquil·litzar—. No em faran mal. En Raphael ho sap tot sobre… —Es va assenyalar el front amb desgana—. Això.


  La Isabelle va allargar la mà per damunt la taula i li va apartar els cabells tot tocant-lo més fredament que no pas amb amor. Va arrugar el front. En Simon s’havia vist el senyal prou vegades per saber la pinta que feia. Era com si algú hagués agafat un pinzell de punta fina i li hagués fet un dibuixet senzill al front, una mica amunt i entre els ulls. A vegades la forma del dibuix semblava que canviés, com les imatges canviants que feien els núvols, però sempre era clara i ben negra, i semblava perillosa, com els senyals que t’avisen del perill en un idioma estranger. O com a mínim, així era com en Simon interpretava el senyal.


  —I… funciona? —li va preguntar ella molt fluixet.


  —En Raphael creu que sí —va dir ell—. I jo no tinc cap motiu per pensar el contrari. —Li va agafar el canell i li va apartar la mà de la cara—. No em passarà res, Isabelle.


  Ella va sospirar.


  —El meu coneixement i tots els entrenaments que porto a l’esquena em diuen que això no és una bona idea.


  En Simon li va estrènyer la mà.


  —Au, va. Tens curiositat per saber què vol en Raphael, oi que sí?


  Ella li va donar uns copets a la mà i es va deixar caure bruscament cap endarrere recolzant-se al seient.


  —Ja m’ho explicaràs quan tornis. Truca’m a mi primer.


  —Sí. —En Simon es va aixecar i es va cordar la caçadora—. I fes-me un favor, d’acord? Bé, dos favors, de fet.


  Ella se’l va mirar mig divertida.


  —Què?


  —La Clary em va dir que tenia entrenament a l’Institut aquesta nit. Si te la trobes, no li diguis on he anat. Es preocuparia per no res.


  La Isabelle va posar els ulls en blanc.


  —D’acord. I l’altre favor?


  En Simon es va inclinar cap endavant i li va fer un petó a la galta.


  —Abans de marxar tasta el borsx. Es boníssim.


  El senyor Walker i el senyor Archer no eren precisament una companyia gaire xerraire. Van guiar en Simon pels carrers del Lower East Side caminant unes quantes passes davant seu i avançant tot lliscant d’aquella manera tan estranya. Es feia tard, però les voreres de la ciutat eren plenes de gent: els que tot just sortien de la feina i s’afanyaven per arribar a casa a l’hora de sopar amb els caps cots i els colls dels abrics cap amunt per protegir-se del fred gèlid. A la vorera del carrer de Sant Marc hi havia tauletes plegables on venien de tot, des de mitjons barats fins a esbossos a llapis de Nova York i encens de sàndal. Les fulles cruixien com si fossin ossos secs. L’aire estava impregnat de les fortors dels tubs d’escapament barrejades amb el sàndal i, per sota de tot allò, se sentia l’olor dels humans, la pell, la sang.


  A en Simon se li va encongir l’estómac. Ell ja intentava tenir prou ampolles de sang animal a l’habitació (tenia una nevereta amagada dins l’armari encastat a la paret, allà on la seva mare no la podia trobar) per evitar arribar a tenir mai gana. La sang era fastigosa. Havia pensat que ja s’hi acostumaria, que fins i tot l’arribaria a voler, però, tot i que el calmava quan la panxa se li queixava, no la gaudia tant com ho havia fet amb la xocolata o els burritos vegetals o el cafè o els gelats. No deixava de ser sang.


  Però tenir gana era pitjor. Tenir gana volia dir que sentia l’olor de coses que no volia ni ensumar: la sal de la pell, la flaire dolça i passada de la sang que emanava dels porus dels desconeguts. Tot allò li feia venir més gana i l’embogia i no el feia sentir gens però gens bé. Tot doblegant-se cap endavant es va ficar els punys a les butxaques de la caçadora i va intentar respirar per la boca.


  Van agafar la Tercera Avinguda i es van aturar davant d’un restaurant amb un rètol que deia: «cafè del claustre, jardí obert tot l’any». Quan en Simon el va veure va pestanyejar.


  —Es pot saber què fem aquí?


  —Es el lloc de trobada que ha escollit l’amo —el va informar el senyor Walker amb veu avorrida.


  —Ah. —En Simon estava confós—. Em pensava que l’estil d’en Raphael era més… no ho sé… organitzar una trobada al terrat d’una catedral no consagrada, o dins una cripta plena d’ossos. No m’ha semblat mai dels tipus moderns que fan negocis als restaurants.


  Els dos sotmesos se’l van mirar.


  —Hi ha cap problema, diürn? —li va preguntar el senyor Archer finalment.


  En Simon va tenir la sensació que el renyaven.


  —No. Cap ni un.


  L’interior del local era fosc i hi havia una barra de bar amb la superfície de marbre que s’estenia al llarg de la paret. Cap cambrer no els va rebre i tots tres es van encaminar sala endins fins que van sortir al jardí del darrere.


  Molts restaurants de Nova York tenien terrassa jardí, però no gaires les obrien en aquella època de l’any. Aquella quedava enmig d’un pati envoltat d’edificis. Les parets estaven pintades amb murals al trompe-l’oeil i s’hi veien jardins italians plens de flors. Els arbres, amb les fulles ja daurades i vermelloses gràcies a l’arribada de la tardor, estaven decorats amb cintes de llums blancs i unes estufes en forma de llums escampades entre les taules deixaven anar una brillantor vermellosa. Al mig del pati, s’hi alçava una font d’on brollava aigua rítmicament.


  Només hi havia una taula ocupada al costat de la paret, i el seu ocupant no era en Raphael. Era una dona prima que duia un barret d’ala ampla. Mentre en Simon se la mirava confós, ella va alçar la mà i li va indicar que s’hi acostés. En Simon es va girar i va mirar darrere seu; evidentment, no hi havia ningú. En Walker i l’Archer havien començat a moure’s de nou; divertit, en Simon els va seguir mentre travessaven el pati i s’aturaven a pocs metres d’on seia la dona.


  En Walker va fer una reverència exagerada.


  —Amo —va dir.


  La dona va somriure.


  —Walker —va dir—. I Archer. Molt bé. Gràcies per portar-me en Simon fins aquí.


  —Un segon. —En Simon es va mirar ara la dona, ara els dos sotmesos, i ara la dona una altra vegada—. Vostè no és en Raphael.


  —Uix, per favor, no. —La dona es va treure el barret. I una gran quantitat de cabells tan rossos que semblaven d’argent, brillants com els llums de Nadal, li van caure damunt les espatlles. Tenia una cara suau, blanca i ovalada, molt maca, amb uns ulls enormes de color verd pàl·lid. Duia uns guants negres llargs, una brusa de seda negra, una faldilla tub i un mocador negre lligat al coll. Era impossible endevinar-li l’edat… o com a mínim, l’edat que devia tenir quan la van transformar en vampira—. Sóc la Camille Belcourt. Encantada de coneixe’t.


  Va estendre una mà enguantada de negre.


  —M’han dit que aquí trobaria en Raphael Santiago —va dir en Simon sense fer res per encaixar-li la mà—. Treballa per a ell?


  La Camille Belcourt va deixar anar una rialla plena de vida.


  —I tant que no! Tot i que temps era temps ell havia treballat per a mi.


  I en Simon ho va recordar. «Em pensava que el cap dels vampirs era algú altre», li havia dit a en Raphael en una ocasió, a Idris. Tenia la sensació que d’allò feia segles.


  «La Camille encara no ha tornat», li havia respost en Raphael. «I, mentre no hi és, mano jo».


  —Es vostè la cap dels vampirs —va dir en Simon—. La del clan de Manhattan. —Es va girar cap als dos sotmesos—. M’heu enganyat. M’heu dit que trobaria en Raphael.


  —T’he dit que trobaries el nostre amo —va dir el senyor Walker. Tenia els ulls grans i buits, tan buits que en Simon es va preguntar si de debò l’havia volgut enredar o si senzillament estaven programats com robots per dir el que el seu amo els deia que diguessin sense sortir-se gens del guió ja preparat—. I aquí el tens.


  —Sens dubte. —La Camille es va mirar els seus sotmesos amb un somriure encantador—. Sisplau, deixeu-nos, Walker i Archer. Necessito parlar amb en Simon tot sols. —Tal com ho va dir, com va pronunciar el seu nom i les paraules «tot sols» va ser com una rebre una carícia d’amagat.


  Els sotmesos van fer una reverència i van desaparèixer. Just quan el senyor Archer es girava per marxar, en Simon li va veure una cosa a la vora del coll, un blau tan fosc que semblava que el dugués pintat, amb dos puntets encara més foscos al bell mig. Aquells dos puntets eren les punxades, envoltades de pell malgastada i seca. En Simon va tenir una esgarrifança.


  —Sisplau —va dir la Camille tot assenyalant la cadira del seu costat—. Seu. Vols una mica de vi?


  En Simon va seure incòmode a la vora del seient de la cadira de metall.


  —No bec.


  —Ah, és clar —va fer ella tota comprensiva—. Amb prou feines ets un passerell, oi que sí? No et preocupis, amb el temps aprendràs a consumir vi i altres begudes. Alguns dels més vells de la nostra raça poden consumir menjar humà sense gairebé tenir efectes secundaris.


  «Sense tenir efectes secundaris?». A en Simon no li va agradar gens com sonava, allò.


  —Tardarem gaire? —va voler saber mentre es mirava el mòbil, que li indicava que ja passaven de dos quarts de deu—. Haig de tornar a casa.


  La Camille va prendre un glopet de vi.


  —Ah, sí? I com és això?


  «Perquè ma mare m’espera desperta». No calia que aquella dona ho sabés, això.


  —Estava amb una amiga quan vostè m’ha interromput —va dir—. Em pregunto què és el que té tanta importància.


  —Encara vius amb la mare, oi que sí? —va dir tot deixant el got damunt la taula—. Es una mica estrany, no et sembla? Un vampir tan poderós com tu que es nega a marxar de casa i no vol unir-se a un clan.


  —M’ha espatllat la cita que tenia per riure’s de mi perquè encara visc amb els meus pares? I no ho podia haver fet una nit que no hagués quedat amb ningú? I, en el cas que ho vulgui saber, això es tradueix com «la majoria de nits».


  —Jo no em ric de tu, Simon. —Es va passar la llengua pel llavi inferior com si tastés el vi que havia begut—. Vull saber per què no t’has unit al clan d’en Raphael.


  «Que vol dir el mateix que no haver-me unit al teu clan, oi?».


  —Em va fer la sensació que no m’hi volia —va dir en Simon—. Em va dir, més o menys, que em deixaria en pau si jo el deixava en pau a ell. Així que l’he deixat en pau.


  —Ah, sí? —Els ulls verds li brillaven.


  —Mai no vaig voler ser un vampir —va dir en Simon, mig preguntant-se per què explicava totes aquelles coses a una desconeguda—. Volia una vida normal. Quan vaig saber que era un diürn vaig pensar que en podria tenir una. O, com a mínim, el que més se li assembla. Puc anar a escola, viure a casa, veure la meva mare i la meva germana…


  —Sempre que no mengis mai davant seu —va dir la Camille—. Sempre que amaguis la necessitat que sents de prendre sang. No t’has alimentat mai d’humans, oi que no? Només sang empaquetada. Rància. Sang animal. —Va arrufar el nas.


  En Simon va pensar en en Jace i de seguida es va desfer d’aquell record.


  —No.


  —Ja els tastaràs. I quan ho facis, no ho oblidaràs mai. —Es va inclinar cap endavant i els cabells tan pàl·lids van fregar la mà del noi—. No pots amagar-te el que ets de veritat per sempre.


  —Quants adolescents coneix que no menteixin als seus pares? —li va preguntar en Simon—. Es igual, no veig què li ha d’importar, a vostè. De fet, encara no sé ben bé per què sóc aquí.


  La Camille es va inclinar cap endavant i, en fer-ho, l’escot de la brusa se li va obrir. Si en Simon hagués estat humà, s’hauria posat vermell.


  —Me’l deixes veure?


  En Simon gairebé va notar els ulls que li saltaven de les òrbites.


  —Veure el què?


  La dona va somriure.


  —El senyal, ximplet. El Senyal de l’Errant.


  En Simon va obrir la boca i la va tornar a tancar immediatament. «Com ho sap?». Molt poques persones coneixien l’existència del senyal que li havia fet la Clary a Idris. En Raphael li havia insistit que era un assumpte del tot secret i en Simon ho portava com a tal.


  Però els ulls de la Camille eren verds i se’l miraven fixament, i per algun motiu en Simon volia fer el que ella volia que fes. Era per com el mirava, per la musicalitat de la seva veu. Va alçar el braç i es va apartar els cabells tot deixant el front al descobert.


  La Camille va obrir els ulls com unes taronges. Es va posar els dits al coll suaument, com si volgués comprovar el pols que ja no tenia.


  —Oh —va fer—. Quina sort que tens, Simon. Però quina sort.


  —Es una maledicció —va dir ell—, i no una benedicció. Ja ho sap, oi?


  Els ulls li brillaven.


  —I Caín va dir al Senyor: «El meu càstig és més gran del que puc arribar a sofrir». També és més del que tu pots arribar a sofrir, Simon?


  En Simon es va deixar caure d’esquena a la cadira i va tornar-se a tapar el front.


  —El puc sofrir.


  —Però no vols. —Va passar un dit enguantat per la vora de la copa de vi sense treure-li els ulls del damunt—. I si jo et pogués oferir una manera de transformar el que tu consideres una maledicció en un avantatge?


  «Veig que finalment t’acostes al perquè m’has fet venir aquí… Comencem bé».


  En veu alta va dir:


  —L’escolto.


  —M’has reconegut el nom quan te l’he dit —va fer la Camille—. En Raphael t’ha parlat de mi, oi que sí? —Se li notava lleugerament un accent que en Simon no va saber situar.


  —Va dir que era la líder del clan i que ell només els guiava quan vostè no hi era. Que la substituïa, diguem-ne, com un vicepresident o alguna cosa així.


  —Ah! —Es va mossegar suaument el llavi inferior—. Doncs, de fet, això no és ben bé veritat. M’agradaria dir-te la veritat, Simon. M’agradaria fer-te una oferta. Però primer de tot m’has de prometre una cosa.


  —Què?


  —Que tot el que comentem aquesta nit romandrà aquí, entre nosaltres. Es un secret. No ho pot saber ningú. Ni la teva amigueta pèl-roja, la Clary. Ni cap de les altres dues senyoretes amigues teves. Ni els Lightwood. Ningú.


  En Simon va seure bé.


  —I si no vull fer cap promesa?


  —Aleshores, si vols, pots anar-te’n —li va dir—. Però no sabràs mai què és el que et vull explicar. I a la llarga serà una pèrdua que lamentaràs.


  —Tinc curiositat —va admetre en Simon—. Però no sé si en tinc tanta, tanta.


  Els ulls li brillaven una mica sorpresos i potser divertits també, va pensar en Simon. I també li va semblar que se’l mirava amb respecte.


  —Res del que t’haig de dir té a veure amb ells. No els posarà en perill de cap de les maneres. Només vull que tot romangui en secret per quedar protegida jo.


  En Simon se la va mirar sospitant. Ho deia de veritat? Els vampirs no eren com les fades, que no podien mentir. Però havia d’admetre que estava encuriosit.


  —D’acord. Li mantindré el secret amb una excepció. Si crec que alguna cosa del que em diu posa els meus amics en perill, el pacte es trencarà.


  La dona li va oferir un somriure gèlid i en Simon va veure que no li agradava que no se la creguessin.


  —Entesos —va acceptar—. Suposo que no em queda altre remei si, al cap i a la fi, necessito la teva ajuda desesperadament. —Es va inclinar cap endavant i es va posar a jugar amb el peu de la copa de vi tot acariciant-lo amb una mà prima—. Fins fa poc, tenia el clan de Manhattan ben content. Teníem un quarter general preciós en un edifici d’abans de la guerra a l’Upper East Side, no aquell antre d’hotel on en Santiago té la meva gent ara. En Santiago, en Raphael com li dius tu, era el meu segon al comandament. El més lleial de tots, o com a mínim, això és el que jo em pensava. Una nit vaig descobrir que matava humans, que els conduïa fins a aquell vell hotel del Harlem espanyol, els bevia la sang per pura diversió i en tirava els ossos al contenidor de fora. S’arriscava estúpidament, violava la Llei de l’Aliança… —Va veure un glopet de vi—. Quan li vaig plantar cara em vaig adonar que havia dit a la resta del clan que l’assassina era jo, que era jo la criminal. Ho havia muntat tot ell. Em volia matar per aconseguir el meu lloc. Vaig fugir amb en Walker i l’Archer com a única protecció.


  —I tot aquest temps es dedica a dir que ocupa el seu lloc fins que torni?


  Ella va fer una ganyota.


  —En Santiago és un bon mentider. Vol que torni, això és evident, per matar-me i ocupar el lloc de líder del clan.


  En Simon no estava segur de què volia sentir la dona. No estava acostumat que dones adultes se’l miressin amb ulls plorosos ni que li deixessin anar tot de cop la història de la seva vida.


  —Em sap greu —va dir, finalment.


  Ella es va arronsar d’espatlles, un gest molt expressiu que va fer que en Simon pensés que potser tenia accent francès.


  —Es cosa del passat —va dir—. M’he amagat a Londres tot aquest temps, buscant aliats, esperant que arribi el moment oportú. I aleshores vaig sentir a parlar de tu. —Va alçar la mà—. No et puc dir com ho vaig saber, vaig prometre no dir-ho. Però quan ho vaig saber, em vaig adonar que tu eres tot el que havia estat buscant.


  —Ah, sí? Jo?


  Ella se li va acostar i li va tocar el braç.


  —En Raphael et té por, Simon, i amb raó. Ets un dels seus, un vampir, però no et poden fer mal, ni et poden matar. En Raphael no pot aixecar un dit contra tu sense que li caigui la ira de Déu al damunt.


  Es va fer silenci. En Simon sentia el brunzit dels llums de Nadal encesos, l’aigua de la font del mig del pati, el xivarri típic de la ciutat. Quan va parlar, va dir molt fluixet:


  —Vostè ho ha dit.


  —Com dius, Simon?


  —La paraula. La ira de… —La paraula li cremava dins la gola com sempre.


  —Sí. Déu. —Va apartar la mà, però ara se’l mirava comprensiva—. Els de la nostra raça tenim molts secrets; hi ha tants secrets que et puc dir, que et puc ensenyar. Aprendràs a no estar condemnat.


  —Senyora…


  —Camille. Digue’m Camille.


  —Encara no entenc què vol de mi.


  —No? —Va moure el cap i la cabellera brillant li va voleiar pel voltant de la cara—. Vull que t’uneixis a mi, Simon. Que te m’uneixis per anar contra en Santiago. Entrarem junts al seu hotel de mala mort; tan bon punt els seus seguidors vegin que estàs amb mi, el deixaran i se m’uniran. Crec que em són lleials i que a ell només li tenen por. Quan ens vegin junts ja no el temeran més i vindran amb nosaltres. Els homes no es poden enfrontar al diví.


  —No ho sé —va fer en Simon—. A la Bíblia, Jacob va lluitar contra un àngel i va guanyar.


  La Camille se’l va mirar amb les celles alçades.


  En Simon es va arronsar d’espatlles.


  —Vaig anar a l’escola jueva.


  —«I Jacob va anomenar aquell lloc Penuel: perquè he vist Déu cara a cara». No ets l’únic que ha llegit les Escriptures. —Se’l mirava somrient—. Tu potser no te n’adones, diürn, però mentre duguis aquest senyal, ets un braç venjatiu del cel. No et pot anar ningú en contra. I encara menys un vampir.


  —Em té por? —li va preguntar el noi.


  Immediatament es va penedir d’haver-l’hi preguntat. Els ulls verds de la dona es van enfosquir com un cel abans de la tempesta.


  —Jo? Que si et tinc por? —De seguida es va recuperar i les faccions de la cara se li van suavitzar de nou, se la tornava a veure plena de vida—. Es clar que no —va dir—. Ets un home intel·ligent. Estic convençuda que sabràs reconèixer la intel·ligència que s’amaga en la meva proposta i que te m’uniràs.


  —I quina proposta és aquesta? Vull dir que ja entenc la part en què hem de plantar cara a en Raphael, però, i després? No és que l’odiï, ni que me’n vulgui desfer perquè sí. Em deixa en pau. I això és l’únic que vull.


  Ella es va agafar les mans davant seu. Damunt del guant duia un anell de plata amb una pedra blava al dit del mig.


  —Et penses que és el que vols, Simon. Et penses que en Raphael t’està fent un favor deixant-te en pau, tal com dius tu. Però el que fa en realitat és exiliar-te. En aquests moments et penses que no necessites altres membres de la teva raça. Ja t’està bé estar amb els amics que tens, humans i caçadors d’ombres. Et conformes a amagar ampolles plenes de sang a l’habitació i a mentir a la teva mare sobre el que ets.


  —Com ho…


  Ella no li va fer cas.


  —Però, i d’aquí a deu anys, quan se suposarà que en tindràs vint-i-sis? I d’aquí vint anys? Trenta? Et penses que ningú no s’adonarà que mentre ells es fan grans tu et quedes igual?


  En Simon no va dir res. No volia admetre que no havia pensat tan enllà, que no hi volia pensar.


  —En Raphael t’ha dit que per a tu els altres vampirs són verí. Però no ha de ser així. L’eternitat és massa llarga per passar-la sol, sense ningú de la teva raça, sense altres que t’entenguin. Ets amic de caçadors d’ombres, però mai no podràs ser dels seus. Sempre seràs diferent, sempre quedaràs fora del seu cercle. Però amb nosaltres… pots tenir un grup on pertànyer. —Inclinada cap endavant d’aquella manera, en Simon va quedar encegat amb la llum que se li reflectia a l’anell—. Tenim milers d’anys de coneixement que podem compartir amb tu, Simon. Pots aprendre a mantenir el teu secret; pots aprendre a menjar i a beure, a dir el nom de Déu. En Raphael t’ha amagat maliciosament tota aquesta informació i fins i tot t’ha fet creure que no existeix. Sí que existeix. I jo et puc ajudar.


  —Si l’ajudo jo primer —va fer en Simon.


  La dona va somriure i va mostrar unes dents blanques i afilades.


  —Ens ajudarem l’un a l’altra.


  En Simon es va fer cap endarrere. La cadira de ferro era dura i incòmoda i de sobte es va notar cansat. Va abaixar el cap per mirar-se les mans i va veure que les venes que se li escampaven pel dors de la mà com fines teranyines se li havien enfosquit. Necessitava sang. Havia de parlar amb la Clary. Necessitava temps per pensar.


  —Tot això que et dic t’ha deixat molt sorprès —li va dir la Camille—. Ja ho sé. Es molta informació que et cal processar. I m’agradaria poder-te donar tot el temps que necessitis per decidir-te sobre això i sobre mi, però malauradament, de temps, no en tinc gaire, Simon. Mentre sigui en aquesta ciutat, corro el perill de caure en mans d’en Raphael o d’algun de la seva cohort.


  —Cohort? —Malgrat tot, en Simon no va poder evitar somriure una mica.


  La Camille va fer cara de no entendre-ho.


  —Què vols dir?


  —Doncs que… bé, vaja, «la seva cohort» és com dir «malfactor» o «minyó». —Ella se’l va mirar perplexa i en Simon va sospirar—. Perdó. Segurament no ha vist tantes pel·lícules dolentes com jo.


  La Camille va arrugar lleugerament el front i li va aparèixer una arruga fina entre les celles.


  —M’havien dit que series un pèl peculiar. Potser és perquè no conec gaires vampirs de la teva generació. Però noto que això serà bo per a mi…, tenir a prop algú tan… jove.


  —Sang nova —va fer en Simon.


  Allò la va fer somriure.


  —Aleshores, què? Estàs preparat per acceptar la meva oferta? Per començar a treballar plegats?


  En Simon va alçar la mirada cap al cel. Els fils dels llums blancs impedien veure les estrelles.


  —Miri —va començar—, de debò que li agraeixo l’oferta. De veritat. —«Merda!», va pensar. Bé hi ha d’haver alguna manera de dir-ho sense semblar que rebutgi la invitació d’una noia per fer-li de parella al ball de final de curs. «M’afalaga molt i molt i molt que m’ho hagi demanat, però…». La Camille, igual que en Raphael, sempre parlava d’una manera molt formal, massa rara, com si sortís d’un conte de fades. Potser si ara ell intentava parlar de la mateixa manera…— Necessito una mica de temps per prendre una decisió justa. Estic convençut que em comprendrà.


  Ella li va somriure delicadament mostrant-li només les puntes dels ullals.


  —Cinc dies —va dir—. Ni un més. Passat aquest temps, enviaré en Walker perquè et vingui a buscar la resposta.


  —I si la resposta és que no?


  —Aleshores em sabrà greu. Però serem amics. —Va empènyer la copa cap al centre de la taula—. Adéu, Simon.


  En Simon es va aixecar. En arrossegar la cadira de ferro es va sentir un soroll massa fort. Va tenir la sensació que havia de dir alguna cosa més, però no sabia què. Pel que semblava, ara com ara, l’havien acomiadat. Va decidir que s’estimava més semblar un d’aquells vampirs moderns mal educats que no caure atrapat de nou en una conversa que s’allargaria. Va marxar sense dir res. De camí cap a la sortida del restaurant va passar pel costat d’en Walker i l’Archer, que s’estaven drets al costat de l’enorme barra de bar amb les espatlles caigudes cap endavant sota les gavardines llargues i grises. Va notar el pes de les seves mirades mentre els passava pel costat i els va saludar amb els dits, un gest que era una barreja de salutació i «aneu a la merda». L’Archer li va ensenyar les dents, unes dents planes d’humà, i va passar-li pel costat en direcció al jardí amb en Walker al darrere. En Simon se’ls va quedar mirant mentre s’asseien davant la Camille, que no va alçar gens el cap, però de cop els llums blancs que il·luminaven el pati es van apagar, no d’un en un sinó tots alhora, i en Simon es va quedar mirant un quadrat fosc com si algú hagués apagat les estrelles. Quan els cambrers se’n van adonar i van córrer cap a fora a solucionar el problema, la Camille i els seus sotmesos humans ja havien desaparegut.


  En Simon va obrir la porta de casa seva amb la clau, una casa de totxos idèntica a la resta que hi havia al seu carrer de Brooklyn, i la va empènyer suaument parant atenció a qualsevol mena de soroll que provingués de dins.


  Havia dit a la seva mare que sortia a practicar amb l’Eric i la resta del grup per a una actuació que tenien el dissabte. Abans, ella se l’hauria cregut i prou; l’Elaine Lewis sempre havia estat una mare molt tranquil·la, no imposava mai cap hora de tornada ni a en Simon ni a la seva germana, ni tampoc els insistia que tornessin d’hora a casa les nits que l’endemà s’havia d’anar a escola. En Simon estava acostumat a arribar ben entrada la matinada després d’haver estat amb la Clary. Entrava fent servir la seva clau i es deixava caure damunt el llit a les dues de la matinada, un comportament que no havia generat cap mena de comentari per part de la seva mare.


  Però ara les coses eren diferents. Havia estat a Idris, el país dels caçadors d’ombres, gairebé dues setmanes. Havia desaparegut de casa sense tenir l’oportunitat d’inventar-se cap excusa ni donar cap explicació. El bruixot Magnus Bane havia intervingut i havia fet un encanteri a la memòria de la mare del noi, de tal manera que ella no recordava que hagués faltat mai a casa. O, com a mínim, no recordava res conscientment. Però el seu comportament havia canviat. Se la veia sospitant, observant sempre, mirant-se el fill, insistint que arribés a casa a certes hores. L’última vegada que havia tornat a casa després d’haver sortit amb la Maia, en Simon s’havia trobat l’Elaine a l’entrada, asseguda en una cadira de cara a la porta, amb els braços plegats damunt el pit i una mirada enfurismada.


  Aquella nit en Simon l’havia sentida respirar abans de veu-re-la i tot. I ara només sentia el murmuri de la televisió que hi havia a la sala d’estar. Segurament l’estava esperant mentre mirava una d’aquelles maratons de sèries d’hospitals que tant li agradaven. En Simon va tancar la porta darrere seu i s’hi va deixar caure al damunt tot intentant recuperar l’energia necessària per poder-se inventar alguna mentida.


  Ja era prou difícil no menjar davant de la seva família. Gràcies a Déu la seva mare sortia d’hora de casa per anar a la feina cada matí, i la Rebecca, que ara anava a la universitat a Nova Jersey i només tornava de tant en tant per rentar la roba, no estava prou temps a casa per adonar-se que passés res d’estrany. Normalment la seva mare ja se n’havia anat quan ell es despertava als matins, després d’haver-li deixat tant l’esmorzar com el dinar preparats amb amor a la cuina. Ell després els llençava en una paperera de camí a l’escola. Els sopars eren més complicats. Les nits que la seva mare hi era, en Simon es dedicava a jugar amb el menjar del plat fent veure que no tenia gana o que volia emportar-se’l a l’habitació per menjar mentre estudiava. Una o dues vegades s’havia esforçat a empassar-se alguna cosa, sobretot per fer-la feliç, i després es passava hores al lavabo suant i vomitant fins que havia expulsat absolutament tot el menjar.


  Detestava haver-li de mentir d’aquella manera. La Clary sempre li havia fet una mica de pena amb aquella relació tan tensa que tenia amb la Jocelyn, la mare més protectora que havia conegut mai. I ara resultava que s’havia girat la truita. Des de la mort d’en Valentine, el control que exercia la Jocelyn sobre la Clary havia disminuït molt, de tal manera que fins i tot actuava com una mare normal. Mentre que, quan en Simon era a casa, notava el pes de la mirada acusadora de la seva mare cada cop que sortia per anar on fos. Era horrorós.


  Va agafar forces i va deixar caure la bandolera al costat de la porta abans d’entrar a la sala d’estar per fer front a la situació. El televisor estava engegat; feien les notícies a un volum gairebé ensordidor. El presentador local parlava d’una notícia d’interès humà: havien trobat un nadó abandonat en un carreró al darrere d’un hospital del centre. En Simon es va sorprendre; la seva mare no suportava les notícies, les trobava depriments. Va mirar el sofà i ho va entendre tot. La seva mare dormia amb les ulleres damunt la tauleta del costat i un got mig buit al terra. En Simon en podia sentir l’olor des d’on era: whisky, probablement. Va ser com si li clavessin una bufetada. Ella no bevia gairebé mai.


  Va anar cap a l’habitació de la seva mare i en va tornar amb una flassada de ganxet. Continuava dormint, tenia una respiració regular i lenta. L’Elaine Lewis era una dona petita, semblava un ocellet, amb una aurèola de cabells negres i arrissats i uns quants de grisos que ella es negava a tenyir-se. Durant el dia treballava per a una organització mediambiental sense ànim de lucre i a la majoria de roba que tenia hi havia animals. En aquell moment duia un vestit tenyit amb dofins i onades i un fermall que havia estat un peix viu, pintat de resina. Quan en Simon es va inclinar cap endavant per tapar-la bé, li va fer la sensació que l’ull lacat de la bèstia se’l mirava acusadorament.


  L’Elaine es va moure d’un costat a l’altre i va girar el cap donant l’esquena al seu fill.


  —Simon —va murmurar—. Simon, on ets?


  En Simon va fer un bot i va deixar anar la flassada abans d’aixecar-se ràpidament. I si la despertava per dir-li que estava bé? Però aleshores li caurien cinquanta preguntes que no volia haver de respondre i ella se’l miraria tota ofesa, cosa que ell no suportava gens. Es va girar i va anar cap a la seva habitació.


  Es va deixar caure damunt del llit i va agafar el telèfon de la tauleta de nit. Estava a punt de trucar a la Clary quan se’n va recordar. Es va aturar un segon escoltant el senyal de la línia. No li podia parlar de la Camille; havia promès a la vampira que mantindria la seva oferta en secret. I, tot i que no devia res a aquella dona, si en Simon havia après alguna cosa en aquells últims mesos era que trencar promeses que havies fet a éssers sobrenaturals era una molt mala idea. Però també volia sentir la veu de la Clary, com sempre que tenia un mal dia. De fet, se li podia queixar de la seva vida amorosa; pel que es veia, allò li feia una gràcia terrible. Es va girar damunt del llit, es va posar un coixí sota el cap i va marcar el número de la seva amiga.


  2. LA CAIGUDA


  —T’ho has passat bé amb la Isabelle aquesta nit? —La Clary tenia el mòbil clavat a l’orella mentre passava amb molt de compte d’una biga llarga a l’altra. Les bigues estaven col·locades a vint metres del terra, just a sota el sostre de les golfes de l’Institut, que és on hi havia la sala d’entrenaments. Caminant per damunt les bigues aprenies a mantenir l’equilibri. La Clary les odiava. A més, el pànic que sentia per les altures li encongia l’estómac, encara que anés lligada a una corda que li impediria tocar el terra si queia—. Li has parlat de la Maia, ja?


  En Simon va deixar anar un soroll evasiu que la Clary va entendre immediatament com un «no». Sentia la música de fons i no li costava gens imaginar-se el seu amic ajagut damunt el llit amb l’estèreo encès fluixet mentre parlava amb ella. Se’l notava cansat, tan esgotat que va saber ràpidament que, malgrat el to alegre amb què li parlava, no era així com se sentia. La Clary ja li havia preguntat moltes vegades al principi de la conversa si estava bé, però ell havia tret importància a la seva preocupació.


  —Estàs jugant amb foc, Simon —va dir-li mig rient—. Espero que ho sàpigues.


  —No ho sé. De veritat creus que n’hi ha per a tant? —va fer amb veu de pena—. No he parlat mai amb la Isabelle de sortir junts en pla exclusiu, i amb la Maia tampoc.


  —Deixa’m que et digui quatre coses sobre les noies. —La Clary va seure en una biga amb les cames que li penjaven. Les finestres en forma de mitja lluna de les golfes deixaven entrar un airet que li va refrescar el cos suat. Sempre havia pensat que els caçadors d’ombres s’entrenaven amb l’uniforme de pell de quan sortien a caçar, però va resultar que aquells entrenaments es feien més endavant, i es feien amb armes. Pel tipus d’entrenament que feia ara, exercicis que l’ajudarien a ser més flexible, més ràpida i a tenir més equilibri, la Clary duia una samarreta de tirants i uns pantalons d’aquells amb goma que li recordaven els que porten els cirurgians a l’hora d’operar—. Encara que no hàgiu parlat d’exclusivitat, s’emprenyaran que ni t’ho imagines quan descobreixin que surts amb algú altre que coneixen i que no els n’has dit res. Es una de les regles quan se surt amb algú.


  —I com se suposa que haig de saber aquesta regla?


  —Perquè la sap tothom.


  —Em pensava que estaries de part meva.


  —Es que estic de part teva!


  —Aleshores, per què no ets una mica més comprensiva?


  La Clary es va passar el mòbil a l’altra orella i va mirar les ombres de sota seu. On era en Jace? Havia sortit a buscar una altra corda i havia dit que tornaria al cap de cinc minuts. Ara que, si l’enxampava amb el mòbil encès allà dalt, la mataria. No s’encarregava gairebé mai d’entrenar-la, normalment l’entrenaven la Maryse, en Robert o algú altre del Conclau de Nova York que ocupaven el lloc d’en Hodge, el tutor d’abans, fins que trobessin algú que el substituís, però s’ho prenia molt seriosament.


  —Perquè els teus problemes no són problemes de veritat —li va dir—. Surts amb dues noies alhora. Pensa-hi. Es com… no ho sé, els problemes que tenen les estrelles de rock!


  —Tenir problemes d’estrelles de rock és el més semblant a ser una estrella de rock del que puc arribar mai a ser.


  —Ningú no us va obligar a posar de nom Florit Obsè a la banda, company!


  —Ara ens diem Pelussa de Mil·lenari —va protestar el noi.


  —Mira, tu soluciona-ho abans del casament. Si totes dues es pensen que hi aniran amb tu i un cop allà s’assabenten del que has fet, et mataran. —Es va aixecar—. I espatllaràs el casament de ma mare i ella et matarà. O sigui que estaràs mort dues vegades. Bé, vaja, tres, tècnicament…


  —Però si jo no els ho he dit mai, que aniria al casament amb elles! —En Simon feia veu de pànic.


  —Sí, però és el que s’esperen. Es per això que les noies tenen xicots. Per tenir algú que et porti als actes avorrits. —La Clary es va posar a la vora de la biga i va mirar cap avall, on les ombres de sota estaven il·luminades amb llum màgica. Hi havia un vell cercle de guix dibuixat al terra que semblava el centre d’una diana—. Mira, haig de saltar d’aquesta biga ara, i és molt probable que em mati. Ja parlarem demà.


  —Tinc assaig amb el grup a les dues, recordes? Ja ens veurem.


  —Fins demà. —La Clary va penjar i es va ficar el mòbil als sostenidors. Aquella roba lleugera dels entrenaments no tenia butxaques, què més podia fer?


  —Què? Has decidit quedar-te allà dalt tota la nit? —En Jace es va posar al bell mig del cercle. Duia l’uniforme de caçador i no pas roba d’entrenament com la Clary, cosa que li feia ressaltar els cabells rossos amb el negre. Des de finals d’estiu se li havien enfosquit una mica els cabells, i ara semblaven més d’un daurat fosc que no pas claret i ella pensava que li quedaven millor. La feia bojament feliç veure que feia prou temps que el coneixia per notar-li petits canvis en l’aspecte físic.


  —Em pensava que havies de pujar aquí —li va cridar—. Canvi de plans, ara?


  —Sí. —Li va somriure—. Aleshores què, vols practicar les tombarelles?


  La Clary va sospirar. Practicar les tombarelles volia dir llançar-se de la biga i fer servir la corda flexible per donar-se impuls contra les parets i fer tombarelles del dret i del revés en l’aire, aprendre a girar, a donar puntades de peu, a ajupir-se sense haver-se de preocupar pels terres durs i pels blaus. Havia vist com ho feia en Jace, i tenia tota la pinta d’un àngel que queia per l’aire, fent unes giragonses precioses amb una elegància de ballarí. Mentre que ella es cargolava com un escarabat tan bon punt es veia a prop del terra; encara que sabés que no el tocaria, no li servia de res.


  La Clary s’havia començat a preguntar si el fet d’haver nascut caçadora d’ombres ja no importava. Potser era massa tard per arribar a ser-ho o, com a mínim, per ser-ho com Déu mana.


  O potser el do que ella i en Jace compartien havia estat repartit de manera desigual, i ell havia obtingut tota l’elegància en els moviments i ella… bé, ella no tanta.


  —Va, Clary —va dir en Jace—. Salta. —La Clary va tancar els ulls i va saltar. Durant un segon va notar com es quedava penjada en l’aire, lliure de tot. La gravetat se la va fer seva i va caure en picat cap al terra. Va amagar els braços i les cames en forma de bola instintivament, amb els ulls sempre tancats. La corda es va tensar i ella va rebotar cap amunt abans de tornar a descendir. A mesura que la velocitat disminuïa va obrir els ulls i es va trobar penjant al final de la corda a un metre i mig del cap d’en Jace, que li somreia.


  —Molt bé —li va dir—. Tan elegant com un floc de neu.


  —He xisclat? —va preguntar realment encuriosida—. Mentre baixava, vull dir.


  Ell va assentir.


  —Per sort no hi ha ningú aquí; si no, s’haurien pensat que t’estava matant.


  —Ja. Però si no pots arribar on sóc. —Va donar un cop de peu i es va enfilar lleugerament cap amunt.


  A en Jace li brillaven els ulls.


  —Què t’hi jugues?


  La Clary li coneixia l’expressió.


  —Res —va afegir ràpidament—. Facis el que facis…


  Però ell ja ho havia fet. Quan en Jace es movia ràpid, cada moviment individual que feia era del tot invisible. La Clary li va veure la mà al cinturó i una cosa que brillava en l’aire. Va sentir el soroll de la tela que s’estripava mentre la corda que la subjectava era tallada. I va caure, massa sorpresa per arribar a cridar, als braços d’en Jace. L’empenta que duia el va fer trontollar cap endarrere i van acabar tots dos estesos damunt d’una de les estores amb la Clary damunt seu. En Jace li somreia des de sota.


  —Ho veus? —li va dir—. Així ha estat molt millor. No has dit ni piu.


  —Perquè no he tingut temps. —S’havia quedat sense alè, i no només per l’impacte de la caiguda. Així espaterrada damunt d’en Jace, amb el cos del noi enganxat al seu, se li assecava la gola i el cor li anava a mil per hora. La Clary havia pensat que la seva reacció física envers ell, les reaccions de l’un i l’altre, anirien desapareixent a mesura que passessin més temps junts, però la cosa no havia anat així. Al contrari, com més temps passava amb ell, pitjor esdevenia tot, o… millor, depèn de com s’ho mirava, pensava ella.


  En Jace se la mirava amb aquells ulls daurats que tenia i ella es va preguntar si el color se li havia intensificat des que havia vist en Raziel, l’Àngel, a Idris, a la vora del llac Lyn. Era una cosa que no podia preguntar a ningú, malgrat que tothom sabia que en Valentine havia convocat l’Àngel, i que aquest havia curat les ferides d’en Jace que en Valentine li havia fet. La Clary i en Jace eren els únics que sabien que en Valentine no s’havia limitat a ferir el seu fill adoptiu. Li havia travessat el cor amb un ganivet com a part del ritual de cerimònia de convocació: l’havia apunyalat i l’havia agafat entre els seus braços mentre el noi moria. En Raziel havia fet cas del desig de la Clary i havia retornat en Jace de més enllà de la mort. La brutalitat de tot plegat continuava deixant la Clary al·lucinada encara ara, i s’imaginava que a en Jace també li costava de creure. Havien acordat no dir mai a ningú que en Jace havia mort, ni que fos per un segon. Era el seu secret.


  En Jace va alçar una mà i li va apartar els cabells de la cara.


  —Ho he dit de broma —va dir—. No ho fas tan malament. Ja n’aprendràs. Hauries hagut de veure l’Alec quan va fer les primeres tombarelles. Em sembla que va arribar a donar-se una puntada de peu al cap i tot.


  —Sí, ja —va fer la Clary—, però segurament tenia onze anys. —Se’l va mirar als ulls—. M’imagino que tu sempre has estat bo en aquestes coses, oi?


  —Jo vaig néixer així de bo. —Li va acariciar la galta amb la punta dels dits lleugerament però amb prou intensitat per fer-li tenir una esgarrifança, i ella no va dir res. En Jace li estava prenent el pèl, però ben mirat era veritat. En Jace havia nascut per ser el que era—. Quanta estona et pots quedar aquesta nit?


  Ella va somriure lleugerament.


  —Ja hem acabat l’entrenament?


  —M’agradaria pensar que hem acabat la part del vespre que ens toca fer. Però encara hi ha algunes coses que m’agradaria practicar… —Va estirar el braç per agafar-la amb força contra ell, però justament en aquell moment la porta es va obrir i va entrar la Isabelle tota decidida, amb els talons alts de les botes que li repicaven al terra encerat de fusta.


  Quan va veure en Jace i la Clary per terra va alçar les celles.


  —Ah, o sigui que rebolcant-vos. Em pensava que havíeu d’entrenar.


  —Ningú no t’ha dit que entris sense trucar a la porta, Iz. —En Jace no es va moure, es va limitar a girar el cap per mirar-se la Isabelle mig empipat mig afectuosament. Però la Clary va fer un bot i es va aixecar d’una revolada tot allisant-se la roba arrugada.


  —És la sala d’entrenaments, és un lloc públic. —La Isabelle es treia un dels guants vermells de vellut que duia—. Me’ls acabo de comprar al Trash i Vaudeville. De rebaixes. No us semblen fantàstics? —Va bellugar els dits davant dels altres dos.


  —No ho sé —va fer en Jace—. Crec que no em quedarien bé amb el meu uniforme.


  La Isabelle li va fer una ganyota.


  —Heu sentit això del caçador d’ombres mort que han trobat a Brooklyn? Es veu que el cos estava fet una porqueria i que encara no saben qui és. Suposo que és on ha anat la mama.


  —Sí —va fer en Jace tot asseient-se al terra—. El Conclau s’ha reunit. Els he vistos quan se n’hi anaven.


  —Això no m’ho havies dit —va dir la Clary—. És per això que has tardat tant per anar a buscar la corda?


  En Jace va assentir.


  —Em sap greu. No et volia espantar.


  —El que vol dir —va explicar la Isabelle— és que no volia espatllar la vetllada romàntica. —Es va mossegar el llavi—. Espero que no sigui ningú que coneguéssim.


  —No crec que ho sigui. Van llançar el cadàver en una fàbrica abandonada… Feia dies que hi era. Si hagués estat algú conegut l’hauríem trobat a faltar. —En Jace es va posar els cabells darrere les orelles. Es mirava la Isabelle una pèl impacient, va pensar la Clary, com si li molestés que hagués tret precisament aquell tema de conversa. La Clary hauria volgut que l’hi hagués dit abans, encara que els hagués canviat l’humor. La Clary sabia que gran part del que en Jace feia, del que tots feien, els apropava sovint a la crua realitat de la mort. Tots els Lightwood, cadascú a la seva manera, encara ploraven la mort del fill més petit, en Max, que simplement havia mort per ser al lloc equivocat en el moment equivocat. A la Clary, allò era una cosa que li estranyava. En Jace havia acceptat sense cap objecció la seva decisió de deixar l’institut per dedicar-se a l’entrenament, però alhora evitava parlar-li dels perills que envoltaven la vida dels caçadors d’ombres.


  —Em vaig a canviar —va dir-los i va sortir de la sala en direcció al petit vestuari que hi havia al costat. Era un lloc molt senzill: parets pàl·lides de fusta, un mirall, una dutxa i uns quants ganxos per penjar-hi la roba. A tocar de la porta hi havia un banc de fusta amb una pila de tovalloles netes i ben plegades. La Clary es va dutxar ràpidament i es va vestir amb la roba de carrer: mitges, botes, una faldilla texana i un jersei nou de color rosa. Es va mirar al mirall i es va adonar que tenia un forat a les mitges i que duia els cabells pèl-roigs mullats tots enredats. Mai no tindria l’aspecte perfecte que tenia la Isabelle, però pel que es veia a en Jace no li importava.


  Quan va tornar a la sala dels entrenaments els altres dos havien deixat de parlar del caçador d’ombres mort i comentaven una cosa que en Jace trobava encara més escandalosa: la cita de la Isabelle amb en Simon.


  —No em puc creure que t’hagi portat a un restaurant de veritat. —En Jace s’havia aixecat i estava endreçant la sala mentre la Isabelle romania recolzada contra la paret jugant amb els guants—. Em pensava que el seu concepte de «quedar amb una noia» seria fer-te mirar com ell i la seva colla d’amics penjats juguen al World of Warcraft.


  —Moltes gràcies —el va interrompre la Clary—. Jo sóc una dels seus «amics penjats».


  En Jace li va oferir un somriure.


  —No era ben bé un restaurant. Més aviat una cafeteria. Amb una sopa rosa que volia que tastés —va fer la Isabelle, pensarosa—. Ha estat molt maco.


  Tot d’una la Clary es va sentir malament no dient-li res de la Mia.


  —M’ha dit que us ho heu passat bé.


  La Isabelle se la va mirar ràpidament. Hi havia un no-sé-què en aquella mirada, com si li amagués alguna cosa, però de seguida va desaparèixer i la Clary no va estar segura de si s’ho havia imaginat o què.


  —Has parlat amb ell?


  —Sí, m’ha trucat fa una estona. Només per veure com anava tot. —La Clary es va arronsar d’espatlles.


  —Ah —va fer l’altra noia de sobte tan tranquil·la i com si res—. Es bon noi, però potser una mica massa bon noi. I els que ho són massa poden acabar sent avorrits. —Es va ficar els guants a les butxaques—. Es igual, tampoc no és res seriós. Només és qüestió de passar-s’ho bé una estona.


  La Clary va deixar de sentir-se malament de cop.


  —Heu parlat mai de… ja saps, de… sortir seriosament?


  La Isabelle va fer cara d’esverada.


  —Es clar que no. —Va deixar anar un badall i va estirar els braços per damunt del cap com si fos un gat—. Doncs molt bé. Me’n vaig a dormir. Fins després, parelleta.


  Va marxar deixant un rastre de colònia de gessamí darrere seu. En Jace es va mirar la Clary. Es va començar a descordar l’uniforme que es lligava pels canells i a l’esquena tot creant una closca protectora damunt la roba que duia.


  —Suposo que has de tornar a casa.


  Ella va fer que sí a desgana. Li havia costat moltíssim aconseguir que la seva mare la deixés esdevenir una caçadora d’ombres amb tots els entrenaments que calia seguir i havien discutit de mala manera. La Jocelyn s’hi havia encarat amb totes les seves forces dient que s’havia passat tota la vida mantenint-la fora d’aquell món que ella considerava perillós; no només violent, deia, sinó aïllant i cruel. La Clary li havia dit que les coses havien canviat des que la Jocelyn era petita i que, a més, necessitava saber com defensar-se.


  —Espero que no ho facis només per en Jace —havia dit finalment la seva mare—. Ja sé què significa estar enamorat d’algú. Vols ser allà on és ell i fer el que fa, però Clary…


  —Jo no sóc tu —li havia respost la Clary esforçant-se per no explotar de ràbia—. Els caçadors d’ombres no són el Cercle i en Jace no és en Valentine.


  —Jo no he dit res d’en Valentine.


  —Es el que pensaves —li havia etzibat—. Potser sí que en Valentine va educar en Jace, però en Jace no té res d’ell.


  —Això espero —havia dit fluixet la Jocelyn—. Pel bé de tots nosaltres. —A la llarga s’havia donat per vençuda, però havia posat unes quantes normes: la Clary no viuria a l’Institut, sinó amb la seva mare a casa d’en Luke; la Maryse feia arribar informes a la Jocelyn dos cops per setmana confirmant-li que la Clary progressava i que (això s’ho imaginava la Clary) no es passava les hores mirant-se en Jace amb ulls de bleda o fent el que fos que es pensava la seva mare. I la Clary no podia passar cap nit a l’Institut. Cap ni una.


  —Res de quedar-se a dormir on viu el teu xicot —li havia dit la Jocelyn amb un to estricte—. M’importa un rave si és l’Institut. No i punt.


  «Nòvio». Encara la sorprenia sentir aquella paraula. Durant molt de temps li havia semblat del tot impossible que en Jace arribés a ser el seu xicot, que poguessin ser res més que germans. Havia estat una època molt dura. Havien decidit que no veure’s mai més hauria estat més difícil que allò, hauria estat com morir tots dos. I de cop, gràcies a un miracle, havien quedat lliures. D’això ja feia sis setmanes, però la Clary continuava enamorada de la paraula.


  —Me n’haig d’anar a casa —va dir—. Ja són gairebé les onze i a la meva mare li agafen atacs si em quedo aquí fins passades les deu.


  —D’acord. —En Jace va deixar caure el seu uniforme, o més ben dit, la part de dalt de l’uniforme, damunt del banc. Portava una samarreta de màniga curta, i la Clary li va veure els senyals de sota com si fossin tinta que travessa paper mullat—. T’acompanyo a la porta.


  A l’Institut, hi regnava el silenci. No hi havia cap caçador visitant d’alguna altra ciutat. En Robert, el pare de la Isabelle i l’Alec, era a Idris ajudant a la formació del nou Consell i, sense en Hodge i en Max, que ja no tornarien mai més, i l’Alec de vacances amb en Magnus, la Clary va tenir la sensació que els Lightwood restants eren com els hostes d’un hotel mig buit. Li hauria agradat que els altres membres del Conclau vinguessin més sovint, però es va imaginar que tothom volia deixar els Lightwood sols un temps. Temps perquè poguessin recordar en Max i temps perquè poguessin oblidar.


  —Saps res de l’Alec i en Magnus? —va preguntar—. S’ho passen bé?


  —Es veu que sí. —En Jace es va treure el mòbil de la butxaca i l’hi va passar—. L’Alec no fa sinó enviar-me fotos emprenyadores. Amb explicacions de l’estil: «Tant de bo fossis aquí; o… no, millor que no».


  —Home, ho entenc. Se suposa que són unes vacances romàntiques. —Va donar un cop d’ull a les fotografies del mòbil d’en Jace i va riure per sota el nas. L’Alec i en Magnus davant la Torre Eiffel; l’Alec amb uns texans, com sempre, i en Magnus amb un jersei de radies de pescador, pantalons de cuir i una boina sonada. Al jardí de Boboli, l’Alec amb els texans i en Magnus amb una enorme capa veneciana i un barret de gondoler. Semblava el fantasma de l’òpera. Davant del Prado duia una jaqueta brillant de torero i unes botes de plataforma, mentre que l’Alec sortia tranquil·lament mentre donava menjar a un colom més enllà.


  —Te’l prenc abans que arribis a l’apartat de l’índia —va fer en Jace tot agafant-li el mòbil—. En Magnus amb un sari. Hi ha coses que no s’obliden mai.


  La Clary va riure. Havien arribat a l’ascensor, i quan en Jace va prémer el botó, la porta es va obrir amb el sotragueig típic que la caracteritzava. La Clary va entrar a dins amb en Jace al darrere. Tan bon punt van començar a baixar (a la Clary li semblava que no s’acabaria mai d’acostumar a aquell sotrac que feia quan arrencava), ell se li va acostar enmig de la foscor i la va agafar. La Clary li va posar les mans damunt el pit: tenia els músculs durs sota la samarreta, li notava els batecs del cor. Els ulls li brillaven sota la poca llum que els envoltava.


  —Em sap greu no poder-me quedar —li va xiuxiuejar.


  —No te’n sàpiga —va dir amb una veu entretallada que va sobtar la Clary—. La Jocelyn no vol que acabis sent com jo. I l’entenc perfectament!


  —Jace —va dir un pèl sorpresa en sentir-se la veu tan amargada—, estàs bé?


  I, en lloc de respondre-li, en Jace la va besar i la va estrènyer amb força contra ell. La premia decidit contra la paret de l’ascensor amb el mirall fred que se li clavava a l’esquena. Va començar a baixar les mans fins a arribar-li a la cintura i les va ficar per sota el jersei. A la Clary li encantava aquella manera que tenia d’abraçar-la. Amb compte però sense passar-se, de tal manera que sempre notava que era ell qui controlava la situació. Cap dels dos no podia controlar el que sentia per l’altre i allò a la Clary li agradava, com també li agradava sentir els batecs del seu cor contra el d’en Jace, i notar que li murmurava arran dels llavis mentre ella el besava.


  L’ascensor es va aturar de cop i la porta es va obrir. La nau buida de la catedral s’obria davant seu il·luminada tan sols per la llum tremolosa de la filera de canelobres del mig del passadís. La Clary es va agafar a en Jace i va agrair que hi hagués tan poca llum dins l’ascensor i que no li pogués veure la cara envermellida que es reflectia al mirall.


  —Potser em podria quedar una miqueta més —va murmurar.


  Ell no va dir res. El va notar tens i ella també es va posar tota tensa. I aquesta vegada no era la tensió que dóna lloc al desig. En Jace tremolava de cap a peus i li va enfonsar el cap al coll.


  —Jace —li va dir.


  De sobte ell es va deixar anar i es va fer enrere. Tenia les galtes vermelles i els ulls li brillaven malaltissos.


  —No —va dir—. No vull donar més motius a la teva mare perquè em tingui més mania. Ja està prou convençuda que sóc una còpia idèntica del meu pare…


  Va deixar la frase inacabada abans que la Clary pogués dir: «En Valentine no era el teu pare». En Jace sovint anava amb molt de compte a l’hora de parlar d’en Valentine Morgenstern i no s’hi referia mai com «el meu pare», sinó pel nom, bé, això si és que l’anomenava mai. Acostumaven a no treure el tema i la Clary no li havia confessat mai que la seva mare patia pensant que en el fons era igual que en Valentine, perquè sabia que la més petita insinuació li doldria molt. Més que res, la Clary es dedicava a tenir-los separats l’un de l’altre tant com li era possible.


  En Jace va estendre el braç abans que ella tingués temps de dir res i va acabar d’obrir la porta de l’ascensor.


  —T’estimo, Clary —li va dir sense mirar-la. Tenia la mirada clavada a la catedral, a les fileres il·luminades per les espelmes, i el color daurat se li reflectia als ulls—. Més que mai… —va tornar a callar—. Per Déu. Més del que t’hauria d’estimar, això segur. Ja ho saps, oi?


  La Clary va sortir de l’ascensor i se li va posar al davant. Li hauria volgut dir milers de coses, però ell ja s’havia girat d’esquena i premia el botó per pujar de nou a l’Institut. La Clary va començar a protestar, però l’ascensor ja s’havia posat en moviment i les portes s’havien tancat amb un clac abans de començar a pujar una altra vegada sorollosament. Se les va quedar mirant un instant; tenien l’Àngel pintat a la part de fora, les ales esteses, els ulls mirant cap a dalt. L’Àngel estava pintat arreu.


  —Jo també t’estimo —va dir, i la veu li va ressonar per la sala buida.


  3. SET VEGADES


  —Saps què és el més increïble? —va fer l’Eric tot deixant les baquetes—. Tenir un vampir al grup. Es el que ens farà pujar com l’escuma.


  En Kirk va abaixar el micròfon i va posar els ulls en blanc. L’Eric sempre parlava de pujar com l’escuma, i fins aleshores encara no havia passat res. El millor que havien fet havia estat una actuació al Knitting Factory davant d’un públic de quatre persones (literalment) i una d’elles havia estat la mare d’en Simon.


  —Doncs jo no veig com ens ha de fer pujar com l’escuma si no ho podem dir a ningú.


  —Mala sort —va fer en Simon. Seia damunt d’un dels altaveus al costat de la Clary, que estava enfeinada enviant un missatge a algú, segurament a en Jace—. Ningú no us creuria, de totes maneres. Perquè, mireu-me, sóc aquí, en ple dia! —Va alçar els braços per indicar els raigs de sol que baixaven pels forats del sostre del garatge de l’Eric, el seu local d’assaig.


  —I creus que tindrà cap impacte pel que fa la nostra credibilitat? —va fer en Matt tot apartant-se els cabells pèl-roigs dels ulls i mirant-se en Simon amb els ulls mig tancats—. Et pots posar ullals de mentida.


  —No li fan falta els ullals —va dir la Clary, empipada, tot abaixant el mòbil—. Ja en té de veritat. Ja els hi heu vist.


  Era cert. En Simon havia hagut d’ensenyar els ullals quan havia donat la notícia al grup. Al principi es van pensar que havia tingut algun accident i s’havia mig trastocat, o fins i tot que havia tingut alguna mena de depressió nerviosa; però, quan els havia ensenyat els ullals, se l’havien cregut. L’Eric fins i tot havia admès que no se sorprenia.


  —Sempre he sabut que els vampirs existeixen, tio —havia dit—. Ja saps, és com tota aquesta gent que sempre fan la mateixa cara, encara que tinguin, jo què sé, cent anys, saps? Com el David Bowie. Es perquè són vampirs.


  En Simon no havia dit que la Clary i la Isabelle eren caçadores d’ombres. Allò no era cosa seva, per anar-ho explicant. I tampoc no els havia dit que la Maia era una noia llop. Els del grup es pensaven que la Maia i la Isabelle eren dues ties bones que inexplicablement volien sortir amb en Simon. Ho atribuïen al que en Kirk anomenava «l’atractiu sexual vampíric». A en Simon tant li era com l’anomenessin mentre no se’ls escapés i diguessin res de tot allò a la Maia i a la Isabelle. Fins ara se n’havia sortit prou bé i les havia convidades a actuacions ara l’una ara l’altra i mai no s’hi havien presentat totes dues alhora.


  —I si ensenyes els ullals durant una actuació? —va suggerir l’Eric—. Només una vegada, tio! Ensenya al públic el que és bo.


  —Si ho fes, el líder del clan dels vampirs de Nova York us mataria a tots —els va informar la Clary—. Ja ho saps, no, això? —va fer en direcció a en Simon—. No em puc creure que els hagis dit que ets un vampir —va afegir fluixet perquè la sentís només el seu amic—. Són un grup d’idiotes, per si no te n’has adonat.


  —Són els meus amics —li va etzibar ell entre dents.


  —Sí, són els teus amics i són idiotes.


  —Vull que les persones que m’importen sàpiguen la veritat sobre mi.


  —Ah, sí? —va fer ella no gens comprensiva—. I quan l’hi penses dir, a ta mare?


  Abans que en Simon tingués temps de dir res es van sentir uns cops molt forts a la porta del garatge, que en qüestió de segons van començar a pujar tot deixant entrar els raigs tardorencs de fora. En Simon va parpellejar i va mirar qui hi havia. Només era un reflex que li havia quedat de quan era humà. Ara, quan passava de la foscor a la claror total, tardava tan sols mig segon a adaptar la vista.


  Davant la porta del garatge hi havia un noi amb el sol que l’il·luminava per darrere. Tenia un paper a la mà. Se’l mirava incert fins que va alçar el cap en direcció als del grup.


  —Ei —va dir—. Es aquí on hi ha el grup La Taca Perillosa?


  —Ara ens diem Lémur Dicotòmic —va fer l’Eric fent un pas cap endavant—. Tu qui ets?


  —Em dic Kyle —va fer el noi ajupint-se per passar per la porta del garatge. Un cop a dins es va aixecar i es va apartar els cabells de damunt els ulls cap endarrere. Va estendre la mà amb el paper que hi duia per ensenyar-lo a l’Eric—. He vist que busqueu un cantant per al grup.


  —Hòstia! —va fer en Matt—. Vam penjar un anunci fa… no ho sé, un any o així. Ja me n’havia oblidat.


  —Sí —va dir l’Eric—. Abans fèiem una música diferent, saps? Ara ja no ens dediquem tant a cantar. Tens experiència?


  En Simon es va adonar que en Kyle era un paio molt alt, però sense semblar llarguerut. El noi es va arronsar d’espatlles.


  —No del tot. Però m’han dit que canto bé. —Se li notava un accent com si fos de la costa oest.


  Els membres del grup es van mirar sense saber què dir-se. L’Eric es va gratar darrere l’orella.


  —T’importa deixar-nos un segon?


  —Cap problema. —En Kyle es va tornar a ajupir i va abaixar la porta darrere seu. En Simon va sentir com xiulava per fora. Sonava alguna cosa com el Yuppi-ia sense gaire ritme.


  —No ho sé —va fer l’Eric—. No sé si ara com ara necessitem ningú. No li podem dir això que ets vampir, oi?


  —No —va dir en Simon—. Ni parlar-ne.


  —Aleshores, mala sort. —En Matt es va arronsar d’espatlles—. Necessitem un cantant. En Kirk fot pena. Sense ànims d’ofendre, Kirk.


  —Vés-te’n a la merda —li va etzibar el noi—. Jo no foto pena.


  —Doncs, sí —va insistir en Matt—. Fots una pena del ca…


  —Doncs jo crec que hauríeu de deixar que ho intentés —els va interrompre la Clary tot alçant la veu.


  En Simon se la va quedar mirant, perplex.


  —I per què?


  —Doncs perquè està boníssim! —li va respondre la Clary tot deixant-lo de pedra. Ell no havia quedat tan meravellat de la pinta d’en Kyle, però, és clar, al cap i a la fi, potser no era precisament el millor jutge de bellesa masculina—. I perquè al grup necessiteu algú amb una mica d’atractiu.


  —Gràcies —va fer en Simon—. En nom de tots nosaltres, moltes gràcies.


  La Clary va fer un sorollet que indicava impaciència.


  —Sí, sí, tots sou uns nanos molt macos, etcètera, sobretot tu, Simon. —Li va donar uns copets a la mà—. Però en Kyle està com un Déu. Jo només us dono la meva opinió objectiva com a noia, i crec que si accepteu en Kyle al grup, tindreu el doble de fans femenines de les que teniu ara.


  —Això vol dir que passarem d’una a dues —va fer en Kirk.


  —Qui és la que tenim? —En Matt semblava realment curiós.


  —L’amiga de la cosina petita de l’Eric. Com es diu? Aquella que està penjada d’en Simon. Ve a totes les actuacions i va dient que és la seva xicota.


  En Simon va fer una ganyota.


  —Té tretze anys.


  —Ja t’ho deia, tio, és cosa del teu atractiu sexual vampíric —va dir en Matt—. Les senyoretes no se’t poden resistir.


  —Per l’amor de Déu —va fer la Clary—. No existeix això de l’atractiu sexual vampíric. —Va assenyalar l’Eric—. I ara no diguis que Atractiu Sexual Vampíric sona bé com a nom del grup o…


  La porta del garatge es va obrir.


  —Tios, ei, que… —Era en Kyle una altra vegada—. Que si no em voleu no passa res. Potser heu canviat l’estil o el que sigui. Només m’ho heu de dir i me’n vaig, eh?


  L’Eric va inclinar el cap a un costat.


  —Vine, que et mirarem.


  En Kyle va entrar al garatge i en Simon se’l va mirar de cap a peus intentant veure què li trobava la Clary de tio bo. Era alt i prim, amb les espatlles amples, les temples alçades i una cabellera negra tirant a llarga que li queia per damunt del front i pel clatell, tota rinxolada. Es notava que encara no havia perdut la morenor de l’estiu. Les pestanyes llargues i gruixudes damunt dels ulls verds castanys li donaven un aire de nen guapo de la banda de música. Duia una samarreta de màniga curta cenyida i texans i tenia els dos braços recoberts de tatuatges, no de senyals, sinó de tatuatges normals i corrents. Semblava text en una cal·ligrafia recargolada que se li enfilava pell amunt i fins a desaparèixer sota les mànigues de la samarreta.


  D’acord, a en Simon no li va quedar altre remei que admetre-ho. No era lleig.


  —Sabeu una cosa? —va fer en Kirk trencant el silenci—. Crec que ja ho veig. Sí que està bastant bo.


  En Kyle va parpellejar i es va mirar l’Eric.


  —Així què: voleu que canti o no?


  L’Eric va treure el micròfon del suport i li va passar.


  —Endavant —el va convidar—. Prova-ho.


  —Saps? Ho ha fet força bé —va dir la Clary—. Ho he dit mig de broma que l’acceptéssiu al grup, però el Kyle aquest sap cantar.


  Caminaven per l’avinguda Kent en direcció a casa d’en Luke. El cel s’havia enfosquit i havia passat del blau al gris que precedia el crepuscle. Hi havia uns quants núvols damunt del riu Est. La Clary passava una mà enguantada per la reixa de filferro que els separava del terraplè tot fent repicar el metall sorollosament.


  —Només ho dius perquè creus que està bo —va dir en Simon.


  Ella va somriure.


  —No tan bo. No és el tio més guapo que he vist a la meva vida. —En Simon va imaginar que seria en Jace, però la Clary va ser prou amable per no dir-ho en veu alta—. Però, de veritat, sí que he pensat que seria una bona idea tenir-lo al grup. Si l’Eric i la resta no li poden dir que ets un vampir, tampoc no ho podran dir als altres. Amb una mica de sort serà el punt final d’aquesta idea tan idiota. —Gairebé havien arribat a casa d’en Luke; en Simon la veia a l’altre costat del carrer, amb les finestres il·luminades que ressaltaven enmig de la foscor creixent. La Clary es va aturar davant d’un forat de la reixa—. Recordes quan vam matar no sé quants dimonis raum aquí?


  —Tu i en Jace vau matar uns quants dimonis raum, a mi em va anar de poc que no vomito. —En Simon se’n recordava, però ara tenia el cap en un altre lloc. Ara pensava en la Camille asseguda davant seu al pati del restaurant que li deia: «Ets amic de caçadors d’ombres, però mai no podràs ser dels seus. Sempre seràs diferent, sempre quedaràs fora del seu cercle». Es va mirar la Clary de reüll i es va preguntar què diria si sabés que havia parlat amb la vampira i quina cara faria si sabés allò de l’oferta que li havia fet. Va pensar que segurament tindria un atac. El fet que ara ja no li poguessin fer mal no volia dir que la Clary no es preocupés per ell.


  —Ara ja no tindries por —li va dir fluixet com si li llegís el pensament—. Ara tens el senyal. —Se li va girar de cara, recolzada contra la reixa—. Se n’adona, la gent? Et pregunten què és?


  Va fer que no amb el cap.


  —Els cabells me’l tapen gairebé tot; a més, ha desaparegut molt. Ho veus? —Es va apartar el serrell.


  La Clary va estendre el braç i li va tocar el front i el senyal cargolat que hi tenia. Se’l mirava trista, com el dia que eren a la Sala dels Acords a Alacante, quan li havia gravat la maledicció més antiga del planeta a la pell.


  —Et fa mal?


  —No. Gens ni mica. —«I Caín va dir al Senyor: “El meu càstig és més gran del que puc suportar”»—. Ja saps que no te’n dono la culpa, oi? Em vas salvar la vida.


  —Ja ho sé. —Els ulls li brillaven. Va abaixar la mà del front i es va fregar el dors del guant a la cara—. Merda. Odio plorar.


  —Doncs val més que t’hi acostumis —li va dir. I quan va veure que els ulls se li obrien com unes taronges, va afegir ràpidament—: Em refereixo al casament. Es el dissabte que ve, no? Tothom plora als casaments.


  Ella va fer una ganyota.


  —Per cert, com estan ta mare i en Luke?


  —Fastigosament enamorats. Es una cosa horrible. En fi… —Li va donar uns copets a l’espatlla—. Me n’haig d’anar. Ens veiem demà?


  Ell va assentir.


  —Sí, fins demà.


  Se la va quedar mirant mentre travessava el carrer i pujava les escales del porxo d’en Luke. «Demà». Es va preguntar quant de temps feia que no veia la Clary cada dia. Es va preguntar com seria ser un fugitiu i anar errant pel món, com li havia dit la Camille. Com li havia dit també en Raphael. «Des de la terra la sang del teu germà reclama justícia». Ell no era Caín, el que havia matat el seu germà, però la maledicció es pensava que sí que ho era. Era estrany, va pensar, esperar perdre-ho tot, sense saber què passaria o què no passaria.


  La porta es va tancar darrere la Clary i en Simon es va girar una altra vegada cap a l’avinguda Kent, en direcció a l’estació del metro de la línia G que hi havia al carrer Lorimer. Gairebé s’havia fet fosc del tot. El cel anava deixant el gris per transformar-se completament en negre. En Simon va sentir el xerric d’unes rodes darrere seu, però no es va girar. Malgrat els sots i les esquerdes de l’asfalt, els cotxes sempre baixaven massa ràpid per aquell carrer. No va ser fins que la furgoneta blava se li va plantar al costat, frenant de cop, que es va tombar.


  El conductor va treure la clau del contacte i es va fer silenci. Va obrir la porta. Era un home, un paio alt, vestit amb un xandall gris amb caputxa i vambes. Duia la caputxa tan ficada que li cobria gairebé tota la cara. Va fer un salt des del seient del volant i en Simon va veure que duia un ganivet llarg i lluent a la mà.


  Després en Simon va pensar que hauria hagut de córrer. Era un vampir, corria més ràpid que qualsevol humà. Podia guanyar qui fos. Hauria hagut de córrer, però havia estat tot massa sobtat; es va quedar immòbil mentre l’individu avançava cap a ell amb el ganivet a la mà. L’home va dir alguna cosa amb una veu gutural i greu, alguna cosa en un idioma que en Simon no entenia.


  En Simon va fer un pas cap enrere.


  —Ei —li va dir ficant-se la mà a la butxaca—. Et pots quedar la meva cartera…


  L’home se li va llançar al damunt amb el ganivet apuntant-lo al pit. En Simon s’ho va mirar incrèdul. Era com si tot passés a càmera lenta, com si el temps s’allargassés. Va veure la punta de T arma a prop del pit, que li estripava la caçadora i que, de sobte, es desviava cap a un costat, com si algú hagués agafat el braç de l’individu i l’hagués apartat de cop. L’home va deixar anar un crit al mateix temps que volava per l’aire com un titella a qui li estiren els fils ben amunt. En Simon va donar un cop d’ull al seu voltant desesperat. Algú devia haver sentit tot aquell enrenou, oi? Però no va aparèixer ningú. L’home no deixava de xisclar ni de moure’s com un ninot descontrolat mentre la samarreta se li esquinçava de cop per la part del davant com si una mà invisible l’hi hagués estripat. En Simon s’ho mirava horroritzat. Van aparèixer unes ferides enormes al tors del seu atacant. El cap li va caure cap endarrere i la seva boca es va convertir en un brutal brollador de sang. Va deixar de cridar a l’instant. I va caure, com si la mà invisible s’hagués afluixat i l’hagués deixat anar. Va caure a terra amb un cop sec i es va trencar com una figura de cristall que s’esmicola en tres mil trossets que s’escampen per tot el carrer.


  En Simon va caure de genolls. Aquell ganivet que l’hauria pogut matar continuava a terra, a pocs centímetres d’on era. Era l’únic que quedava del seu atacant, excepte la pila brillant de vidre esmicolat que el vent ja començava a escampar. En va tocar un tros amb molt de compte.


  Era sal. Es va mirar les mans. Li tremolaven. Va saber què havia passat i per què.


  «I el Senyor li va dir: “Qui mati Caín serà venjat set vegades”».


  O sigui que era així com anava la venjança de les set vegades.


  Amb prou feines va arribar a la cuneta, on es va doblegar i va vomitar sang.


  Tan bon punt va haver obert la porta, en Simon va saber que havia calculat el temps malament. Havia pensat que a aquelles hores la seva mare ja hauria anat a dormir, però s’havia equivocat. Estava desperta, asseguda en una butaca davant la porta d’entrada, amb el mòbil damunt la tauleta que tenia al costat, i li va veure la sang de la jaqueta immediatament.


  En Simon es va sorprendre que la seva mare no xisclés. Simplement es va tapar la boca amb la mà i va deixar anar un: «Simon».


  —No és meva —va dir ràpidament—. Érem a casa de l’Eric i a en Matt li ha sortit sang del nas…


  —No vull sentir-ne a parlar. —No parlava gairebé mai amb aquell to tan sec i a en Simon li va recordar la manera com havia parlat els últims mesos de vida del seu pare, quan havia estat tan malalt, angoixada, com si tingués un ganivet apuntat a la gola—. No vull sentir més mentides.


  En Simon va deixar les claus damunt la taula del costat de la porta.


  —Mama…


  —Només et dediques a mentir-me i n’estic farta.


  —No és veritat —es va defensar, però se sentia malament perquè sabia que era cert—. Últimament m’han passat moltes coses.


  —Ja ho sé. —La seva mare es va aixecar; sempre havia estat una dona molt primeta, però ara se la veia esquelètica, amb els cabells foscos del mateix color que els d’en Simon, amb més pinzellades blanques de les que ell recordava que li queien per la cara—. Vine amb mi, jove. Ara mateix.


  Sense saber què esperar, en Simon la va seguir fins a la petita cuina groga. La seva mare es va aturar i H va assenyalar el marbre.


  —Em pots explicar què és tot això?


  En Simon es va quedar sense veu. Col·locades damunt el marbre de la cuina com si fossin soldadets de plàstic, hi havia les ampolles de sang que emmagatzemava a la nevereta secreta de dins l’armari de la seva habitació. Una era mig plena i les altres plenes del tot. El líquid vermellós de dins semblava que brillés acusadorament. També li havia descobert les bosses buides que havia amagat dins una bossa del supermercat abans de posar-les dins la paperera de la seva habitació. La seva mare també les havia col·locades una al costat de l’altra damunt el marbre com si formessin part d’una decoració grotesca.


  —Primer he pensat que eren ampolles de vi —va dir l’Elaine Lewis amb veu tremolosa—. Però després he trobat les bosses. I he obert una ampolla. Es sang, oi que sí?


  En Simon no va dir res. Era com si la veu li hagués desaparegut completament.


  —T’has comportat d’una manera tan estranya últimament —va seguir la seva mare—. Sempre a fora fins tan tard, no menges, amb prou feines dorms, tens uns amics de qui no havia sentit a parlar mai. Et penses que no ho sé, quan em menteixes? Sí que ho sé, Simon. He pensat que potser t’havies ficat en problemes de drogues.


  En Simon va recuperar la veu.


  —I m’has regirat l’habitació?


  La seva mare es va posar vermella.


  —Bé que ho havia de fer! He pensat que si… que si hi trobava droga et podria ajudar, et posaria en un programa de desintoxicació… Però, això? —Va fer un gest violent per indicar les ampolles—. No sé què pensar, Simon! Què et passa? T’has unit a alguna mena de secta?


  En Simon va fer que no amb el cap.


  —Doncs aleshores digue-m’ho —li va suplicar la dona amb els llavis que li tremolaven—. Perquè les úniques explicacions que se m’acudeixen són horribles i fastigoses. Sisplau, Simon…


  —Sóc un vampir —va dir en Simon. No tenia ni idea com ho havia dit, i tampoc per què. Però ja estava, ho havia deixat anar. Els mots van quedar suspesos en l’aire entre tots dos com un gas verinós.


  A la seva mare els genolls li van començar a tremolar i es va deixar caure en una cadira de la cuina.


  —Què has dit? —va dir amb un fil de veu.


  —Sóc un vampir —va repetir en Simon—. Fa prop de dos mesos que ho sóc. Em sap greu no haver-t’ho dit abans. No sabia com fer-ho.


  L’Elaine Lewis es va quedar blanca com el paper de fumar.


  —Els vampirs no existeixen, Simon.


  —Sí que existeixen —va insistir—. Existeixen, i mira, no és que jo ho volgués ser. Em van atacar i no em va quedar cap altra opció. Si pogués, canviaria una altra vegada. —Va recordar el fullet que la Clary li havia donat feia temps sobre com dir-ho als pares. Aleshores havia trobat l’analogia graciosa, però ara no li feia tanta gràcia.


  —Et penses que ets un vampir —va dir la seva mare sense esma—. Et penses que beus sang.


  —Sí que en bec —va fer el noi—. Bec sang animal.


  —Però si ets vegetarià! —La seva mare estava a punt de posar-se a plorar.


  —Abans ho era; ara ja no. No ho puc ser. Visc de la sang. —En Simon va notar que ell també volia plorar—. No he fet mai mal a ningú. Mai no beuria sang d’una persona. Continuo sent el mateix. Continuo sent jo.


  La seva mare feia cara d’estar-se esforçant molt per no perdre el control.


  —Aquests nous amics teus… també són vampirs?


  En Simon va pensar en la Isabelle, la Maia, en Jace. Ara no li podia parlar de caçadors d’ombres i homes llop. Era massa coses de cop.


  —No. Però… saben que ho sóc.


  —T’han… t’han donat droga? T’han fet prendre alguna cosa? Alguna substància que et faci al·lucinar? —Era com si no li hagués sentit la resposta.


  —No, mama. Tot això és real.


  —No és real —va dir amb un fil de veu—. Tu et penses que ho és. Per l’amor de Déu, Simon. Perdona’m. Me n’hauria hagut d’adonar. Aconseguirem ajuda. Trobarem algú. Un metge. Costi el que costi…


  —Mama, no puc anar al metge.


  —És clar que pots. Has d’anar a algun lloc. A un hospital, potser…


  Va estendre el braç.


  —Pren-me el pols —li va dir.


  Ella se’l va mirar sense comprendre res.


  —Què?


  —Que em prenguis el pols —li va dir—. Si en tinc, hi aniré. Vindré a l’hospital amb tu. Si no, m’hauràs de creure.


  L’Elaine es va eixugar les llàgrimes dels ulls i lentament va allargar la mà per agafar-li el canell. Després de cuidar el pare d’en Simon tot el temps que havia estat malalt, sabia perfectament com s’havia de prendre. Va prémer el dit índex al canell del seu fill i va esperar.


  Ell se la va quedar mirant mentre l’expressió de la cara li canviava i passava de pura desesperació a tristesa i a confusió, fins que va quedar aterrida del tot. Es va aixecar d’un bot i li va deixar anar la mà tot fent-se enrere. Tenia els ulls oberts com unes taronges, boles negres enmig de la cara pàl·lida.


  —Què ets?


  En Simon va notar les ganes de vomitar de nou.


  —Ja t’ho he dit. Un vampir.


  —Tu no ets el meu fill. Tu no ets en Simon! —Tremolava de cap a peus—. Quina mena de cosa viva no té pols? Quina mena de monstre ets? Què li has fet, al meu fill?


  —Sóc en Simon… —va fer un pas endavant cap a la seva mare.


  I ella va xisclar. En Simon no l’havia vista xisclar mai d’aquella manera i no volia tornar-ho a veure mai més. Era un so horrible.


  —Aparta’t de mi! —va dir mig plorant—. No t’acostis més. —I amb un fil de veu va començar a dir—: «Barukh ata Adonai sho’me’a t’fila…».


  En Simon es va adonar que resava. Li tenia tanta por que pregava perquè marxés, perquè desaparegués d’allà per sempre més. I el pitjor de tot era que ell ho notava. El nom de Déu li encongia l’estómac i li escanyava la gola.


  En Simon va pensar que la seva mare feia bé de resar; ell mateix es detestava. Estava maleït. No pertanyia a aquell món. «Quina mena de cosa viva no té pols?».


  —Mama —va murmurar—. Mama, para.


  Ella se’l va mirar amb els ulls esbatanats sense deixar de moure els llavis.


  —Mama, no t’espantis. —Va sentir la seva pròpia veu com si vingués de molt lluny, suau i tranquil·litzadora, la veu d’un desconegut. No va deixar de mirar la seva mare en cap moment mentre li parlava. Tenia els ulls clavats als d’ella, uns ulls de gat que estan a punt de caçar un ratolí—. No ha passat res. T’has adormit a la butaca de la sala d’estar. Tenies un malson i has somiat que he tornat a casa i t’he dit que era un vampir. Però això és una bogeria. Aquestes coses no passen.


  La seva mare va deixar de resar. Va parpellejar.


  —Estic somiant —va repetir.


  —Es un malson —va tornar a dir en Simon. Se li va acostar i li va passar la mà per darrere l’espatlla. Ella no es va immutar. El cap li queia cap a un costat, com el d’una criatura cansada—. Només un somni. No has trobat res a la meva habitació. No ha passat res. Has estat dormint tota l’estona. Això és tot.


  Li va agafar la mà i ella es va deixar dur fins a la sala d’estar, on en Simon la va fer seure de nou a la butaca. La va tapar amb una flassada i ella va somriure abans de tancar els ulls.


  En Simon va tornar cap a la cuina i ràpidament va recollir les ampolles i els contenidors de sang i els va ficar en una bossa d’escombraries. La va lligar i se la va endur a l’habitació. Es va canviar la caçadora per una de neta i va ficar quatre coses dins una bossa de viatge. Va apagar el llum i va marxar tot tancant la porta darrere seu.


  La seva mare s’havia quedat adormida a la sala d’estar i ell li va acariciar la mà amb compte.


  —Seré fora uns quants dies —li va xiuxiuejar—. Però tu no et preocuparàs. No m’esperaràs. Et pensaràs que he anat a veure la Rebecca. No caldrà que truquis. Tot va bé.


  Va apartar la mà. Amb tan poca llum va trobar que la seva mare semblava alhora més vella i més jove del que recordava. La va veure petita com una criatura, arraulida sota la flassada, però li va veure també noves arrugues que no recordava haver-li vist.


  —Mama —va murmurar.


  Li va tocar la mà i ella es va moure lleugerament. Sense voler-la despertar va apartar-li els dits i es va dirigir sense fer soroll cap a la porta tot agafant les claus a mig camí.


  A l’Institut hi havia un silenci total. Últimament no se sentia mai res. A la nit en Jace s’havia acostumat a deixar la finestra de la seva habitació oberta, així podia sentir el soroll del trànsit de sota, les sirenes de les ambulàncies que xisclaven de tant en tant i els clàxons que els conductors feien sonar per l’avinguda York. També sentia coses que els mundans no podien sentir, i aquells sons es filtraven en la nit i li penetraven els somnis…: les ràfegues d’aire que desprenia la moto voladora d’algun vampir, l’aleteig d’algun follet, els udols llunyans dels llops quan hi havia lluna plena.


  Ara només hi havia mitja lluna, però li proporcionava prou llum per poder llegir estirat damunt del llit. Tenia la capsa de plata del seu pare al davant i en mirava el contingut. Hi havia una de les seves esteles, una daga amb l’empunyadura de plata amb les inicials SWH, i, el que més li cridava l’atenció, un munt de cartes.


  Des de feia sis setmanes, en Jace s’havia acostumat a llegir més o menys una carta cada nit per intentar entendre l’home que havia estat el seu pare biològic. De mica en mica, li havia començat a aparèixer una imatge, la imatge d’un home jove, amable, amb uns pares estrictes i ambiciosos, que s’havia sentit atret per en Valentine i el Cercle, perquè li havia fet la sensació que li oferien l’oportunitat d’esdevenir algú al món. Havia continuat escrivint a l’Amatis, fins i tot després d’haver-se’n divorciat, cosa que ella no havia dit. En aquelles cartes, deixava ben clar el desencant que començava a sentir davant d’en Valentine i el fàstic que li feien les activitats del Cercle, però gairebé mai (per no dir mai) no parlava de la mare d’en Jace, la Céline. Tenia sentit, l’Amatis no devia voler saber com anaven les coses amb la dona que havia ocupat el seu lloc i, tot i així, en Jace no podia odiar ni una mica el seu pare per no haver-la anomenada. Si no se l’havia estimada, per què s’hi havia casat? Si tant odiava el Cercle, per què no l’havia deixat? En Valentine estava sonat, però com a mínim sempre havia estat lleial als seus principis.


  A més, és clar, en Jace se sentia culpable per preferir en Valentine al seu pare de veritat. En quina mena de persona el convertia, allò?


  Van trucar a la porta i va haver de deixar les autorecriminacions i tornar a la realitat. Es va aixecar i es va dirigir cap a la porta esperant trobar-hi la Isabelle, que venia per demanar-li alguna cosa o per queixar-se.


  Però no era la Isabelle. Era la Clary.


  No anava vestida com ho feia normalment. Duia una samarreta de tirants curta i negra, una brusa blanca ampla lligada al damunt i una faldilla curta, prou curta per ensenyar les cames fins a mitja cuixa. Duia els cabells pèl-roigs recollits en trenes i quatre rínxols que se li enganxaven a les temples com si a fora hagués estat plovent una mica. Quan el va veure va somriure i va alçar les celles. Eren del color del coure, com les pestanyes fines que li feien de marc als ulls verds.


  —Què, no em penses deixar entrar?


  En Jace va mirar a dreta i esquerra del passadís. Gràcies a Déu no hi havia ningú més. Va agafar la Clary del braç i la va fer entrar d’una revolada, just abans de tancar la porta darrere seu. S’hi va deixar caure al damunt i va dir:


  —Què fas aquí? Passa res?


  —No, tot va bé. —Es va treure les sabates i es va asseure a la vora del llit. Es va deixar caure d’esquena recolzant-se amb les mans al darrere i la faldilla se li va arromangar deixant entreveure més cuixa. No és que allò ajudés en Jace precisament a concentrar-se—. Et trobava a faltar. I la meva mare i en Luke dormien. No s’adonaran que he marxat.


  —No hauries de ser aquí. —Ho va dir d’una manera que va semblar més aviat una queixa. No li agradava gens parlar així, però ho havia de fer per una sèrie de motius que ella ni tan sols sabia. I que ell esperava que no descobrís mai.


  —Doncs si vols que me’n vagi, ja me’n vaig. —Es va aixecar. Els ulls verds li brillaven. Va fer un pas endavant cap a ell—. Però ja que he vingut fins aquí, com a mínim em podries fer un petó abans de dir-me adéu.


  La va agafar i se la va acostar abans de besar-la. Hi havia coses que calia fer, encara que fossin una mala idea. Ella es va arraulir entre els seus braços com la seda delicada. En Jace li va passar els dits entre els cabells tot desfent-li les trenes i la cabellera li va caure per damunt les espatlles com a ell li agradava. Va recordar que havia volgut fer aquell mateix gest el primer cop que la va veure i es va haver de treure la idea del cap pensant que era de bojos. Era una mundana, una desconeguda, de res no serviria que li agradés. I aleshores l’havia besada per primer cop a l’hivernacle i gairebé havia embogit. Havien tornat a baix i en Simon els havia interromput i ell no havia volgut mai matar ningú tant com hauria volgut matar en Simon aquella nit, tot i que sabia, racionalment, que en Simon no havia fet res de dolent. Però el que havia sentit no tenia res a veure amb la raó, i quan s’havia imaginat que ella el deixaria per en Simon, la simple idea l’havia aterrit d’una manera com cap dimoni no l’havia aconseguit espantar.


  I aleshores en Valentine els havia dit que eren germans, i en Jace havia descobert que hi havia coses pitjors, mil vegades pitjors, que el fet que la Clary el deixés per estar amb algú altre, coses com… saber que la manera com l’estimava era… infinitament equivocada, que el que li havia semblat la cosa més pura i irreprotxable de la seva vida havia quedat corrompuda sense que es pogués solucionar mai. Va recordar el seu pare dient-li que quan els àngels queien, queien turmentats perquè havien arribat a veure la cara de Déu i ja no la veurien mai més. I en aquell moment li va semblar que sabia com se sentien.


  Però tot allò no havia fet que perdés el desig que sentia per la Clary; tan sols havia transformat el seu desig en tortura. A vegades, l’ombra d’aquella tortura se li ficava entre els records fins i tot quan la besava, com ara, i feia que l’abracés amb més força contra ell. Ella va fer un sorollet de sorpresa, però no va protestar. Ni tan sols quan en Jace la va agafar a coll i la va dur cap al llit.


  Hi van caure al damunt tots dos alhora. Van aixafar unes quantes cartes i en Jace va apartar la capsa del mig per fer més lloc. El cor li anava a mil per hora, com si li volgués sortir disparat d’entre les costelles. Mai no havien estat junts al llit d’aquella manera, no ben bé. Hi havia hagut aquella nit a Idris, però amb prou feines s’havien tocat. La Jocelyn ja anava amb molt de compte a l’hora de deixar que passessin la nit l’un a casa de l’altre. En Jace sospitava que ell no li agradava gaire, per no dir gens, i tampoc no la’n podia culpar. No estava segur de si ell s’hauria agradat si hagués estat al lloc d’ella.


  —T’estimo —li va xiuxiuejar la Clary. Li havia tret la samarreta i li passava les puntes dels dits per les cicatrius de l’esquena i per la de l’espatlla, la que tenia forma d’estrella i que era una còpia de la que ella també tenia, una relíquia de la sang de T àngel que tots dos compartien—. No et vull perdre mai.


  En Jace va abaixar una mà per deslligar-li el nus de la brusa, i amb l’altra es va agafar al matalàs i va tocar el metall fred de la daga que devia haver caigut damunt del llit amb la resta del contingut de la capsa.


  —Això no passarà mai.


  Ella se’l va mirar amb els ulls brillants.


  —Com en pots estar tan segur?


  Va agafar la daga amb força. Els raigs de lluna que penetraven a l’habitació per la finestra feien lluir la fulla mentre l’alçava.


  —Perquè n’estic —va dir, i va abaixar la daga a gran velocitat. La fulla va travessar la carn de la Clary com si fos un full de paper i, mentre se li dibuixava una O de sorpresa als llavis i la sang li xopava la brusa blanca, en Jace va pensar: «Per Déu, una altra vegada no».


  Despertar-se després d’aquell malson era com travessar una finestra de vidre amb el cos sencer. A en Jace li feia la sensació que els fragments afilats el tallaven mentre es despertava, i s’asseia de cop al llit panteixant. Va saltar del llit com va poder i instintivament se’n va voler allunyar tant com podia. Va caure a terra de quatre grapes. Un vent fred que entrava per la finestra oberta el va fer tremolar i alhora se li va emportar els últims fils enganxosos del somni.


  Es va mirar les mans. No hi tenia sang. El llit estava fet una porqueria, els llençols i les flassades estaven arrugats i fets una bola després de tant girar-los i fer-hi voltes, però la capsa amb les coses del seu pare continuava a la tauleta de nit, allà on l’havia deixada abans d’anar a dormir.


  Les primeres vegades que havia tingut aquell malson s’havia despertat i havia vomitat. Ara anava més amb compte i menjava moltes hores abans d’anar a dormir. De manera que el seu cos l’hi feia pagar amb arcades i febre. Va tenir un altre espasme i es va arraulir com una pilota, panteixant i volent vomitar fins que li va passar.


  Quan li va haver passat va prémer el front contra el terra fred de pedra. La suor li va fer baixar la temperatura del cos i la camisa se li va quedar enganxada a la pell. Es va preguntar seriosament si aquells somnis l’acabarien matant. Ho havia intentat tot per deixar de tenir-los: pastilles per dormir, pocions, runes per dormir i runes per aconseguir la tranquil·litat, runes curatives…, però res no li funcionava. Els somnis se li infiltraven al subconscient com si fossin pur verí i no hi havia res que pogués mantenir-los fora.


  Fins i tot quan estava despert li costava mirar-se la Clary. Ella sempre havia sabut llegir-li el pensament millor que ningú i no es volia ni imaginar què pensaria si sabia la mena de somnis que tenia. Es va girar de costat i va mirar la capsa de la tauleta de nit: els raigs de la lluna s’hi reflectien. I va pensar en en Valentine. En Valentine, que havia torturat i empresonat l’única dona que havia estimat, que havia ensenyat al seu fill…, als seus dos fills, que estimar una cosa era destruir-la per sempre.


  La ment li donava voltes sense parar mentre es repetia les paraules en silenci una vegada i una altra. Havien arribat a ser una mena de mantra per a ell i, com a tal, les paraules havien deixat de tenir el seu significat individual.


  «No sóc com en Valentine. No vull ser com ell. No seré com ell. No ho seré!».


  Va veure en Sebastian, que en realitat era en Jonathan, aquella mena de germà adoptiu per part de pare, que li somreia rere un matoll de cabells platejats enredats amb els ulls negres que li brillaven plens d’una joia del tot despietada. I va veure com el seu propi ganivet travessava en Jonathan i quedava lliure, i el cos del noi queia al riu i la seva sang es barrejava amb les algues, les plantes i l’herba de la vora.


  «No sóc com en Valentine».


  No li havia sabut greu matar en Jonathan. I si en tingués l’oportunitat una altra vegada, ho tornaria a fer.


  «No vull ser com ell».


  No era normal matar algú, matar el teu propi germà adoptiu, i no sentir absolutament res.


  «No seré com ell».


  Però el seu pare li havia ensenyat que matar sense pietat era una virtut i potser no es podia oblidar mai del tot el que t’ensenyaven els pares, encara que ho volguessis oblidar.


  «No seré com ell».


  Potser la gent no podia arribar a canviar mai.


  «No ho seré!».


  4. L’ART DE LES VUIT EXTREMITATS


  AQUÍ HI HA CONSAGRATS EL DESIG DELS GRANS CORS I LES COSES NOBLES QUE S’AIXEQUEN PER DAMUNT DE LA MAREA, LA PARAULA MÀGICA, RESULTAT DEL PENSAMENT PROFUND, LA SAVIESA RECOLLIDA QUE NO HA MORT MAI.


  Aquelles paraules estaven gravades a la porta principal de la biblioteca pública de Brooklyn, a la plaça Grand Army. En Simon estava assegut a les escales de davant l’entrada mirant la façana. Les inscripcions brillaven en un daurat apagat en contrast amb la pedra i cada mot recobrava la vida momentàniament quan els fars d’un cotxe els il·luminaven en passar.


  La biblioteca sempre havia estat un dels seus llocs preferits quan era petit. Hi havia una altra entrada per a les criatures al lateral de l’edifici, i durant anys era on ell i la Clary quedaven els dissabtes. Treien una pila de llibres i es dirigien al jardí botànic del costat, on es passaven hores llegint estirats damunt l’herba amb el soroll del trànsit com a música de fons.


  Com hi havia arribat aquella nit, no n’estava segur. Havia fugit de casa seva tan de presa com havia pogut i després s’havia adonat que no tenia enlloc on anar. No podia plantar-se a casa de la Clary, estaria horroritzada del que havia fet i voldria que tornés a casa a arreglar-ho tot. L’Eric i la resta no ho entendrien. A en Jace no li queia bé i, a més, no podia anar a l’Institut. Era una església i el motiu principal pel qual els Nefilim hi vivien era precisament per mantenir els éssers com ell a fora. Finalment havia comprès a qui podia trucar, però la simple idea havia estat prou desagradable i li havia costat força temps decidir-se a fer-ho.


  Va sentir la moto abans de veure-la. El rugit fort del motor s’imposava als sons del trànsit de la plaça. El vehicle va passar a tota velocitat per l’encreuament, es va enfilar a la vorera i va fer marxa enrere per agafar embranzida i pujar escales amunt. En Simon es va fer cap a un costat just quan se li plantava amb compte al costat i en Raphael deixava anar el manillar.


  El motor es va apagar immediatament. Les motos dels vampirs anaven amb esperits demoníacs i responien com un animal de companyia, segons els desitjós de l’amo. En Simon les trobava esgarrifoses.


  —Em volies veure, diürn? —En Raphael anava tan elegant com sempre, amb una caçadora negra i uns texans cars. Va baixar del vehicle i va recolzar-lo a la barana de la biblioteca—. Val més que sigui important —va afegir—. No acostumo a venir a Brooklyn per un simple no res. A en Raphael Santiago no li agraden els barris perifèrics.


  —Fantàstic. Ja has començat a parlar de tu en tercera persona. No és senyal de megalomania imminent ni res, no.


  En Raphael es va arronsar d’espatlles.


  —Em vols dir el que em volies dir o me’n vaig? Tu decideixes. —Es va mirar el rellotge—. Tens trenta segons.


  —He dit a ma mare que sóc un vampir.


  En Raphael va alçar les celles. Eren molt fines i fosques. Quan estava perepunyetes, en Simon es preguntava si se les perfilava amb llapis.


  —I què ha passat?


  —M’ha dit que era un monstre i s’ha posat a resar. —Recordar-ho li va fer pujar a la gola el gust amarg de la sang passada.


  I després?


  —I després no estic segur del que ha passat. Li he començat a parlar d’una manera molt rara, amb la veu molt tranquil·litzadora. Li he dit que no havia passat res i que tot havia estat un somni.


  —I t’ha cregut.


  —Doncs la veritat és que sí —va admetre en Simon amb desgana.


  —I és clar que t’ha cregut —va dir en Raphael—. Perquè ets un vampir. Es un poder que tenim. L’encant. La fascinació. En podríem dir el poder de la persuasió. Pots convèncer humans mundans de gairebé qualsevol cosa si aprens a fer servir aquesta habilitat com cal.


  —Però és que jo no la volia fer servir amb ella. Es ma mare. Hi ha alguna manera de treure-li del cap? Alguna manera de solucionar-ho?


  —Solucionar-ho perquè et torni a odiar? Perquè es pensi que ets un monstre? Una definició ben estranya de solucionar.


  —M’és igual —va dir en Simon—. N’hi ha o no?


  —No —va deixar anar en Raphael alegrement—. No n’hi ha. I ho sabries si no menyspreessis tant els de la teva raça.


  —Exacte. Ara fes veure que sóc jo el que us menysprea. Com si tu no m’haguessis intentat matar ni res de tot això.


  En Raphael es va tornar a arronsar d’espatlles.


  —Allò era tot política. Res personal. —Es va recolzar d’esquena a la barana i va encreuar els braços. Duia guants negres de motociclista. En Simon va haver d’admetre que eren una passada—. Sisplau, ara digue’m que no m’has fet venir aquí per explicar-me una història molt avorrida de la teva germana.


  —De ma mare —el va corregir.


  En Raphael va fer un gest amb la mà, com si allò no tingués importància.


  —De qui sigui. Alguna dona de la teva vida t’ha rebutjat. No serà l’última vegada que et passarà, això ja t’ho dic ara. Per què em molestes amb aquestes bestieses?


  —Volia saber si em podia instal·lar al Dumont —va dir ràpidament per no fer-se enrere a mitja frase. No es podia creure que ho estigués preguntant. Els records que tenia de l’hotel dels vampirs eren records de terror, sang i dolor. Però com a mínim era un lloc on podia anar, un lloc on es podria estar i on ningú no el buscaria, i així no hauria de tornar a casa. Era un vampir. Era d’idiotes tenir por d’un hotel ple de vampirs—. No tinc enlloc més on anar.


  A en Raphael se li van il·luminar els ulls.


  —Aha! —va dir triomfant, cosa que a en Simon no li va fer gens de gràcia—. Ara resulta que vols una cosa de mi.


  —Suposo que sí. Però no és estrany que t’emocionis tant amb la idea, Raphael?


  El vampir va somriure.


  —Si véns per quedar-t’hi, no em podràs dir Raphael, sinó Mestre o Amo o Gran Líder.


  En Simon va agafar forces.


  —I la Camille?


  —Què vols dir? —va fer en Raphael, sorprès.


  —Tu sempre em deies que no eres el vertader cap dels vampirs —va dir en Simon com si res—. I a Idris em vas dir que la cap era algú que es diu Camille. Vas dir que encara no havia tornat a Nova York. Però m’imagino que quan torni serà ella l’amo o el que sigui, no?


  A en Raphael se li van enfosquir els ulls.


  —Em sembla que no m’agrada gaire aquesta manera que tens de fer preguntes, diürn.


  —Tinc dret a saber les coses.


  —No —va fer en Raphael—. No en tens. Acuts a mi per demanar-me si et pots quedar al meu hotel perquè no tens enlloc més on anar. No perquè vulguis estar amb els de la teva raça. Ens evites.


  —I com ja t’he dit abans, té a veure amb el fet que em vas intentar matar.


  —El Dumont no és una llar de transició per a vampirs que no les tenen totes —va continuar en Raphael—. Vius amb humans, et passeges a ple dia, toques amb el teu grup idiota… Sí, ara no et pensis que no ho sé. No acceptes de cap de les maneres el que ets. I mentre això sigui cert, no seràs benvingut al Dumont.


  En Simon va recordar la Camille quan li havia dit: «Tan bon punt els seus seguidors vegin que estàs amb mi, el deixaran i se m’uniran. Crec que em són lleials i que a ell només li tenen por. Quan ens vegin junts ja no el temeran més i vindran amb nosaltres».


  —Saps? —li va dir—. Tinc altres opcions.


  En Raphael se’l va mirar com si s’hagués tornat boig.


  —Opcions de què?


  —Opcions…, només opcions —va fer en Simon amb un fil de veu.


  —Ets patètic a l’hora de fer negocis, Simon Lewis. Et recomano que no ho tornis a intentar.


  —Molt bé —va fer en Simon—. Havia vingut a dir-te una cosa, però ara no te la penso dir.


  —I m’imagino que també llençaràs el regal d’aniversari que m’has portat, oi? —va mofar-se’n en Raphael—. Es patètic. —Va agafar la moto i hi va passar una cama per damunt; el motor es va encendre immediatament i van sortir unes guspires vermelles del tub d’escapament—. Si em tornes a emprenyar, diürn, val més que sigui per un bon motiu. O no seré tan indulgent.


  I, en acabat, la moto es va enfilar cel amunt. En Simon va alçar el cap i va veure com en Raphael, igual que l’àngel que li donava nom, volava pel cel deixant un rastre de foc darrere seu.


  La Clary seia amb el quadern de dibuix als genolls tot mossegant la punta del llapis amb cara pensarosa. Havia dibuixat en Jace desenes de vegades. Ella ho considerava l’equivalent a escriure sobre el teu xicot en un diari personal, però mai no l’acabava d’aconseguir fer del tot bé. D’una banda, era impossible que en Jace s’estigués quiet gaire estona, així que havia pensat que potser el podia dibuixar mentre dormís; era l’ocasió ideal. Però tampoc no li acabava de sortir com volia. Senzillament, no se li assemblava.


  Va deixar de mala manera el quadern damunt la flassada amb un sospir d’exasperació i va doblegar els genolls tot mi-rant-se’l. No havia pensat que s’adormiria. Havien vingut a Central Park a fer un pícnic i a entrenar-se, aprofitant que encara feia bon temps. Havien fet una «d’aquelles coses». Els pots buits del menjar per emportar del Taki estaven escampats al costat de la flassada damunt l’herba. En Jace no havia menjat gaire, s’havia entretingut amb la capsa de cartró d’espaguetis de sèsam com una ànima en pena abans de llençar el recipient i estirar-se damunt la flassada per mirar el cel. La Clary s’havia quedat asseguda mirant-se’l, mirant-li els núvols reflectits als ulls clars, mirant el perfil dels músculs dels braços que tenia encreuats damunt el pit, observant el trosset perfecte de pell que se li veia entre la vora de la samarreta i el cinturó dels texans. Havia volgut passar-li la mà per damunt l’estómac pla i musculós, però al final n’havia apartat la mirada i havia buscat el quadern. Quan s’havia girat de nou amb el llapis a la mà, en Jace havia tancat els ulls i respirava rítmicament a poc a poc.


  Ja havia fet tres intents i no estava gens convençuda de cap dels tres dibuixos que havia fet. Se’l va tornar a mirar i es va preguntar per què no el podia dibuixar. La llum era perfecta, del color del bronze, la típica llum d’octubre, que li transformava els cabells i la pell ja daurada en un daurat més claret. Les parpelles amb els ulls tancats havien agafat una tonalitat un pèl més fosca que els cabells. Tenia una mà damunt del pit i l’altra estesa a terra, al costat. Se li veien els músculs de la cara relaxats i vulnerables mentre dormia, més suaus i no tan angulosos com quan estava despert. Potser era aquell el problema. Que com que no estava gairebé mai relaxat ni vulnerable, ara era difícil capturar-li les línies. Era… estrany.


  En aquell precís instant en Jace es va moure. Havia començat a respirar d’una manera agitada i els ulls se li movien a dreta i esquerra esverats darrere les parpelles tancades. La mà li va fer un moviment brusc i es va tancar en forma de puny damunt del pit. Ell també va fer un bot i es va quedar assegut tan ràpidament que va anar de poc que no clava un cop de cap a la Clary. Va obrir els ulls com unes taronges. I durant un segon va semblar que estava atordit; havia empal·lidit terriblement.


  —Jace? —La Clary no va poder evitar semblar sorpresa.


  Ell se la va mirar i un segon després la va abraçar i se la va acostar sense miraments amb una força del tot sobtada i la va començar a besar apassionadament al mateix temps que li passava els dits entre els cabells. La Clary va sentir que els batecs del cor d’ell es barrejaven amb els seus i va notar que es posava vermella. Estaven en un parc públic, va pensar, i la gent els devia estar mirant.


  —Hòstia! —va dir en Jace tot separant-se somrient—. Perdona. Segurament no t’ho esperaves.


  —Ha estat una sorpresa agradable —va dir la Clary amb la veu rogallosa—. Es pot saber què somiaves?


  —Somiava amb tu. —Es va cargolar un floc dels seus cabells al dit—. Sempre et somio a tu.


  La Clary continuava asseguda a la seva falda, amb les cames que li penjaven pels costats.


  —Ah, sí? Doncs a mi m’ha semblat que tenies un malson.


  Va moure el cap endarrere per poder-la veure bé.


  —A vegades somio que no hi ets —va dir—. Sempre em pregunto quan t’adonaràs que pots aconseguir algú millor i em deixaràs.


  La Clary li va acariciar la cara amb molt de compte amb la punta dels dits, de les temples fins a la corba de la boca. En Jace no deia mai coses així a ningú, només a ella. L’Alec i la Isabelle sabien, perquè vivien amb ell i perquè se l’estimaven, que sota aquella armadura protectora en forma d’arrogància fictícia hi havia els mil records afilats i punxeguts de la seva infància. Però la Clary era l’única a qui li deia les coses en veu alta. La noia va moure el cap, els cabells li van caure damunt el front i se’ls va apartar amb impaciència.


  —M’agradaria poder dir les coses com les dius tu —va confessar—. Tot el que dius, les paraules que esculls quan parles, tot és tan perfecte. Sempre trobes la frase adequada i l’expressió ideal per fer-me creure que m’estimes. Si jo no et puc convèncer que no et deixaré mai…


  En Jace li va agafar la mà.


  —Digue-m’ho una altra vegada.


  —No et deixaré mai —va dir.


  —Passi el que passi? Faci el que faci?


  —No t’abandonaria mai, Jace —va repetir—. Mai. El que sento per tu… —Li costava fer sortir les paraules—. Es el millor que he sentit a la vida.


  «Merda!», va pensar. Allò sonava d’idiotes. Però pel que semblava en Jace no opinava el mateix perquè li va somriure malenconiosament i va dir:


  —L’amor che move il sole e l’altre stelle (L’amor que mou el sol i altres estrelles).


  —És llatí?


  —Italià —va dir—. Dant.


  La Clary li va passar els dits pels llavis i va tenir una esgarrifança.


  —No sé italià —va dir fluixet.


  —Vol dir que l’amor és la força més poderosa del món —li va explicar—. Que l’amor pot aconseguir el que sigui.


  Ella va enretirar la mà conscient que ell se la mirava amb els ulls mig aclucats. Li va passar els dos braços per darrere el coll i se li va acostar per tocar-li els llavis amb els seus. No va ser un petó, ara, tan sols una carícia als llavis. No calia res més. Li va notar el pols que anava cada cop més ràpid, i en Jace es va tirar cap endavant per intentar atrapar-li la boca amb la seva, però ella va fer que no amb el cap i els cabells es van moure al seu voltant com una cortina que els amagava dels ulls de la resta de gent del parc.


  —Si estàs cansat, podem tornar a l’Institut —va dir fluixet—. Podem fer una migdiada. No hem dormit al mateix llit des de… des que érem a Idris.


  Es van mirar als ulls uns instants i la Clary va saber que en Jace recordava el mateix que recordava ella. La llum tènue que entrava per la finestra de l’habitació de convidats de casa de l’Amatis. La desesperació de la seva veu: «Jo només vull dormir amb tu i despertar-me amb tu, només un cop, una vegada a la vida». Al llarg de tota aquella nit, estirats l’un al costat de l’altre amb tan sols les mans que es tocaven. S’havien tocat molt més després d’aquella nit, però mai no havien passat la nit junts. En Jace sabia que li estava oferint molt més que una migdiada en una de les habitacions buides de l’Institut, i la Clary estava convençuda que l’hi podia llegir als ulls, encara que ella mateixa no estigués gaire segura de fins on arribava l’oferta. Però era igual. En Jace no li demanaria mai que fes el que ella no volgués fer.


  —Sí que vull. —La brillantor dels ulls i la veu entretallada li indicaven que en Jace deia la veritat—. Però… no podem. —Li va agafar els canells amb fermesa i els va abaixar. Agafats de les mans havien format una mena de barrera entre tots dos.


  La Clary se’l va mirar amb els ulls sorpresos.


  —Per què no?


  Va agafar aire.


  —Hem vingut aquí a entrenar-nos i ens hem d’entrenar. Si en lloc d’entrenar quan toca ens passem les hores enrotllant-nos, no em deixaran entrenar-te més.


  —Però no estan buscant algú perquè m’entreni sempre?


  —Sí —va respondre tot aixecant-se i ajudant-la a ella també a aixecar-se—. I em preocupa veure que si t’acostumes a enrotllar-te amb els teus instructors, també acabaràs embolicada amb el que vingui.


  —Ara no siguis tan masclista, tu. Em poden aconseguir una instructora.


  —Doncs aleshores et dono permís perquè t’hi enrotllis, sempre que jo pugui mirar.


  —Que bé. —La Clary va somriure. Es va ajupir per recollir la flassada i plegar-la—. A tu només et preocupa que agafin un instructor que estigui més bo que tu.


  En Jace va alçar les celles.


  —Que estigui més bo que jo?


  —Podria passar —va fer la Clary—. Ja saps, en teoria.


  —En teoria, el planeta pot partir-se per la meitat de manera que tu et quedis en una banda i jo a l’altra, separats per sempre més tràgicament, però això tampoc no em preocupa. Hi ha coses que són massa improbables per perdre el temps pensant-hi —va afegir en Jace amb aquell somriure burleta que el caracteritzava.


  Li va oferir la mà i ella l’hi va agafar i van travessar l’esplanada junts en direcció a un bosquet que hi havia a la part est que només coneixien els caçadors d’ombres. La Clary sospitava que tenia un glamur, perquè ella i en Jace s’hi entrenaven sovint i mai no els havia molestat ningú, a excepció de la Isabelle o la Maryse.


  A la tardor, el Central Park era una manifestació abundant de colors. Els arbres del prat mostraven els colors més vius i l’extensió verda de gespa quedava emmarcada pel daurat intens, el vermell, el color del coure i el taronja. Era un dia preciós per sortir a fer un volt romàntic i fer-se petons en un dels ponts de pedra. Però justament allò era el que no passaria. Pel que semblava, en Jace veia el parc com un annex de la sala d’entrenaments de l’Institut i hi havien vingut perquè la Clary fes una sèrie d’exercicis sobre tècniques de navegació terrestre, d’escapada i de desaparició, i a matar coses sense armes, només amb les mans.


  En una altra ocasió hauria tingut moltes ganes d’aprendre a matar coses amb les mans, però hi havia alguna cosa sobre en Jace que encara la preocupava, per frívola que s’hagués tornat la conversa. No dormia bé i se li notava que no volia passar estones sol amb ella, excepte les hores d’entrenament. La Clary no podia deixar de pensar que hi havia alguna cosa que no funcionava. Si hi hagués una runa, va pensar, una que l’obligués a dir-li què li passava de veritat… Però ella no crearia mai una runa així, va pensar ràpidament. Seria immoral utilitzar el seu poder sobre algú per controlar-lo. A més, des que havia fet la runa d’Aliança a Idris, el seu poder havia quedat mig apagat. No havia sentit cap necessitat de dibuixar runes velles, com tampoc no havia tingut cap visió de runes noves que calgués crear. Quan ja feia uns quants dies que s’entrenava seriosament, la Maryse li havia dit que intentarien aconseguir un especialista en runes perquè li fes classes, però aleshores encara no se’n sabia res. Tampoc no li importava, de fet. Havia d’admetre que no estava segura de si li sabria greu veure que el seu poder havia acabat desapareixent del tot.


  —Hi haurà moments, que et trobaràs cara a cara amb un dimoni i no tindràs cap arma a mà —li explicava en Jace mentre passaven per sota una filera d’arbres carregats de fulles baixes que cobrien les tonalitats d’una paleta de colors del verd al daurat intens—. Però no t’has d’esverar. Has de recordar que tu ets una arma. En teoria, quan hagis acabat tots els entrenaments, seràs capaç de fer un forat a la paret amb una sola puntada de peu, o d’estabornir un ant amb un cop de puny.


  —No penso estabornir mai cap ant —va dir la Clary—. Estan en perill d’extinció.


  En Jace va somriure una mica i es va girar per mirar-se-la de cara. Havien arribat al bosquet i darrere hi havia una petita clariana. Als troncs dels arbres que els envoltaven hi havia runes gravades que indicaven que allò era un indret per a caçadors d’ombres.


  —Hi ha un antic estil de lluita que es diu boxa tailandesa —va explicar en Jace—. N’has sentit a parlar?


  Ella va fer que no amb el cap. El sol brillava intens a sobre seu i la Clary ja començava a tenir massa calor amb el xandall. En Jace es va treure la jaqueta i, tot agafant la Clary, se li va girar de cara flexionant les mans llargues i primes de pianista. Se la mirava amb els ulls d’un daurat intens sota la llum tardorenca. Una sèrie de senyals de velocitat, agilitat i força se li enfilaven com les branques d’una vinya pels canells fins als bíceps sobresortits i desapareixien per sota les mànigues de la samarreta. La Clary es va preguntar per què s’havia molestat a fer-se tots aquells senyals com si ella fos un enemic a qui cal fer front.


  —He sentit un rumor sobre el nou tutor. Sembla que arribarà la setmana que ve. Es veu que és un especialista en boxa tailandesa —va dir—. I en sambo, i en boxa birmana, i en tomoe, i en kravmagà, i en jujutsu, i en una altra cosa que sincerament ara no recordo però que té a veure amb el fet de matar gent amb uns bastons petits o una cosa semblant. El que vull dir és que no estarà acostumat, o acostumada, és clar, a treballar amb algú de la teva edat que tingui tan poca experiència com tu. I si t’ensenyem unes quantes coses bàsiques potser aconseguirem que sigui una mica comprensiu amb tu. —Va estendre els braços i li va posar les mans als malucs—. Ara, gira’t per mirar-me.


  La Clary va fer el que li deia. Mirant-se d’aquella manera, el cap li quedava per sota la barbeta. Li va posar les mans damunt els bíceps.


  —La boxa tailandesa rep el nom de «l’art de les vuit extremitats». Perquè no només fas servir els punys i els peus com a punt d’atac, sinó també els genolls i els colzes. Primer de tot has d’atraure el teu oponent cap a tu, després li fots una pallissa amb cadascun dels punts d’atac fins que caigui estès a terra.


  —I això funciona amb els dimonis? —va dir la Clary tot alçant una cella.


  —Amb els més petits. —En Jace se li va acostar més—. Va. Posa’m la mà per darrere el coll.


  La Clary tot just va poder fer el que li demanava sense posar-se de puntetes i no va ser el primer cop que la noia maleïa el fet de ser tan baixeta.


  —Ara fes el mateix amb l’altra mà de tal manera que les tinguis totes dues darrere el meu clatell.


  La Clary li va fer cas. En Jace tenia el clatell calentó del sol i els cabells li feien pessigolles als dits. Tenien els cossos pressionats l’un contra l’altre i la Clary es va notar l’anell que duia penjat d’una cadena al voltant del coll premut amb força entre tots dos, com quan agafes un bastonet i el prems entre els palmells de les mans.


  —En una lluita de veritat, aquest moviment s’ha de fer molt més ràpid —li va dir. I si no és que s’ho imaginava, la Clary li va notar la veu un pèl tremolosa—. Ara, aquesta manera d’agafar-me et dóna empenta. I la faràs servir per agafar força i tirar-te cap endavant quan li clavis el genoll…


  —Caram, caram —va fer una veu tranquil·la i divertida alhora—. Només sis setmanes junts i ja us baralleu d’aquesta manera? Si que desapareix ràpid l’amor mortal.


  La Clary va deixar anar el coll d’en Jace i es va girar, malgrat que sabia perfectament qui havia parlat. La reina de la cort de les Seelie s’estava dreta amagada a l’ombra entre dos arbres. Si la Clary no hagués sabut que hi era, es va preguntar si l’hauria sabuda veure, per més Visió que tingués. La reina duia un vestit verd com la gespa i la cabellera llarga que li queia per damunt de les espatlles tenia el mateix color de les fulles rogenques. Era alhora preciosa i odiosa com l’estació que se n’anava. La Clary no se n’havia fiat mai.


  —Què fa aquí? —En Jace se la mirava sospitosament—. Es un lloc per a caçadors d’ombres.


  —I jo porto notícies d’interès per als caçadors. —A mesura que la reina avançava amb elegància, els raigs del sol li baixaven directes i li feien lluir la fineta corona de baies daurades que duia al cap. La Clary s’havia preguntat més d’una vegada si la reina planejava amb temps aquelles entrades tan dramàtiques. I, i si ho feia, com les planejava?—. Hi ha hagut una altra mort.


  —Quina mena de mort?


  —Un altre dels vostres. Un Nefilim mort. —Se li va notar un cert goig en la manera d’anunciar-ho—. N’han trobat el cos aquesta matinada sota el pont del roure. Com ja sabeu, el parc forma part del meu domini. Amb un assassinat d’un humà no m’hi ficaria, però pel que sembla aquesta mort no està relacionada amb mundans. Han portat el cadàver perquè l’examinessin els meus metges. I han anunciat que el mortal mort era un dels vostres.


  La Clary va mirar en Jace ràpidament tot recordant la notícia del caçador d’ombres mort feia un parell de dies. En Jace pensava el mateix; havia empal·lidit.


  —I on és el cadàver? —va voler saber.


  —Us preocupa la meva hospitalitat? S’espera a la meva cort i us puc assegurar que li hem ofert tot el respecte que hauríem donat a un caçador d’ombres viu. Ara que un dels meus té lloc al Consell amb els vostres, no podeu dubtar precisament de la nostra bona fe.


  —La bona fe i Sa Altesa van sempre juntes. —El sarcasme d’en Jace era obvi, i tot i així la reina va somriure. La Clary sempre havia opinat que a Sa Altesa en Jace li agradava d’aquella manera que a les fades els agraden les coses maques pel simple fet de ser maques. No creia que a la reina li agradés ella, i el sentiment era mutu—. I per què ens porta el missatge a nosaltres en lloc de passar-lo a la Maryse? Segons la tradició…


  —Ai, la tradició. —La reina va fer un senyal amb la mà volent dir que deixessin estar la tradició—. Éreu aquí. M’ha semblat pertinent.


  En Jace se la va tornar a mirar sospitós i va obrir el mòbil.


  Va indicar a la Clary que es quedés on era i va apartar-se quatre passes més enllà. Va sentir que deia: «Maryse?» quan responien la trucada i la seva veu de seguida va desaparèixer per donar lloc als crits que provenien dels camps d’esports d’allí a prop.


  La Clary es va girar cap a la reina del tot aterrida. No l’havia vista des de l’última nit a Idris i, en aquella ocasió, no havia estat precisament educada amb ella. Ara dubtava que la reina hagués oblidat l’incident i que l’hagués perdonada. «Realment rebutjaries un favor de la reina de la cort de les Seelie?».


  —He sentit a dir que en Meliorn va obtenir un lloc al Consell —va dir la Clary—. Deu estar contenta.


  —Sens dubte. —La reina se la va mirar divertida—. Estic prou contenta.


  —Aleshores —va continuar la Clary—, no em guarda rancor?


  El somriure de la reina es va tornar gèlid per les vores, com quan el gebre gela la vora d’un estanc.


  —M’imagino que et refereixes a la meva oferta, que vas declinar d’una manera tan mal educada —va dir—. Com ja saps, vaig assolir el meu objectiu de totes maneres, i l’única pèrdua, considero que la majoria hi estarien d’acord, va ser teva.


  —No la volia. —La Clary va intentar que la veu no li sortís tan tallant, però no se’n va sortir—. La gent no sempre pot aconseguir el que un vol, sap?


  —No intentis donar-me cap lliçó, nena. —La reina seguia en Jace amb la mirada, que caminava per la vora de la clariana amb el mòbil a la mà—. Es preciós —va dir—. Entenc que l’estimis. Però, t’has preguntat mai què és el que te n’atrau?


  La Clary no va dir res. No hi havia res a dir.


  —La sang del cel t’hi manté unida —va continuar la reina—. La sang crida la sang, per sota la pell. Però l’amor i la sang no són el mateix.


  —Sempre parlant amb endevinalles —va deixar anar la Clary, enfadada—. Realment voleu dir res quan parleu així?


  —Està unit a tu —va insistir la reina—. Però t’estima?


  La Clary va notar que premia els punys amb força. Es moria de ganes de provar alguns dels nous moviments que havia après últimament, però era conscient que no seria un pas gens intel·ligent.


  —Sí que m’estima.


  —I et vol? Perquè l’amor i el desig no són sempre el mateix.


  —Això no és assumpte seu —va respondre secament, però va veure que la reina se l’estudiava amb atenció.


  —El vols com no has volgut mai res. Però, ell també sent el mateix? —La veu suau de la reina era del tot inexorable—. Pot tenir qui vulgui o el que vulgui. No et preguntes per què et va escollir a tu? No et preguntes si se’n penedeix mai? Ha canviat des que esteu junts?


  La Clary va notar que estava a punt de plorar.


  —No. —Però va pensar en la cara que havia fet a l’ascensor aquella nit, i com li havia dit que tornés cap a casa després que ella digués que s’hi podia quedar.


  —Em vas dir que no volies fer cap tracte amb mi perquè no hi havia res que et pogués oferir. Vas dir que no hi havia res en tot el món que volguessis. —Els ulls de la reina brillaven—. Quan t’imagines la teva vida sense ell, continues sentint el mateix?


  «Per què m’ho fa, això?». La Clary hauria volgut xisclar, però no va dir res. La reina de les fades va mirar més enllà somrient i va dir:


  —Eixuga’t les llàgrimes, que ara torna i no et convé que et vegi plorar.


  La Clary es va eixugar els ulls ràpidament amb el dors de la mà i es va girar per mirar-lo. En Jace s’acostava amb el front arrugat.


  —La Maryse i en Robert vénen cap a la cort —va anunciar—. On és, la reina?


  Ella se’l va mirar sorpresa.


  —Però si és aquí —va dir, i quan es va girar va deixar la frase a mig dir.


  En Jace tenia raó. La reina havia desaparegut i a prop dels peus de la Clary només hi havia un remolí de fulles que indicava l’indret on havia estat.


  En Simon, amb la caçadora feta una bola sota el cap, jeia a terra de panxa enlaire amb cara de pessimisme pur i dur mirant-se el sostre ple de forats del garatge de l’Eric. Tenia la bossa als peus i el mòbil enganxat a l’orella. Ara com ara, la veu familiar de la Clary a l’altra banda de la línia era l’única cosa que l’ajudava a no enfonsar-se del tot.


  —Ostres, em sap tant de greu, Simon. —Va endevinar que es trobava en algun lloc del centre. El trànsit intens de soroll de fons amb prou feines deixava que li sentís la veu—. De veritat que ets al garatge de l’Eric? Ja ho sap, que hi ets?


  —No —va dir en Simon—. Ara no hi ha ningú a casa, però tenia la clau del garatge. M’ha semblat un bon lloc on anar. Tu on ets?


  —Al centre. —Per als de Brooklyn, Manhattan era sempre «el centre». Era com si no existís cap altra metròpolis—. M’estava entrenant amb en Jace, però ha hagut de tornar a l’Institut per alguna cosa del Conclau. Ara torno a casa d’en Luke. —Es va sentir el clàxon impertinent d’algun cotxe d’allí a prop—. Escolta, vols quedar-te amb nosaltres? Pots dormir al sofà.


  En Simon va dubtar. Tenia bons records de la casa d’en Luke. En tots aquells anys que feia que coneixia la Clary, en Luke sempre havia viscut a la mateixa caseta vella i atrotinada darrere la llibreria. La Clary en tenia una clau i ella i en Simon hi havien passat moltes hores agradables, llegint llibres que «demanaven en préstec» de la botiga o mirant pel·lícules antigues a la tele.


  Però ara les coses eren diferents.


  —Potser la meva mare podria parlar amb la teva —va suggerir la Clary, que estava preocupada davant del seu silenci—. La podria ajudar a entendre-ho.


  —A entendre que sóc un vampir? Clary, crec que això ja ho entén, d’alguna manera rara, vaja. Però no vol dir que ho hagi d’acceptar ni que li sembli bé.


  —Tampoc no pots dedicar-te a fer-l’hi oblidar constantment, Simon —va dir ella—. No funcionarà tota la vida.


  —I per què no? —Sabia que era molt poc raonable, però així, estirat a terra, amb pudor de gasolina pertot arreu i el xiuxiueig de les aranyes mentre teixien les seves teranyines als racons del garatge, sentint-se més sol que la una, ser raonable era un concepte que li quedava a anys llum de distància.


  —Perquè aleshores la relació que tens amb ella serà una mentida. No podràs tornar a casa mai més…


  —Per què no? —la va interrompre de sobte en Simon—. Es part de la maledicció, no? «Erraràs pel món com un fugitiu».


  Malgrat els sorolls del trànsit i la xerrameca de la gent, en Simon va sentir el crit ofegat de la seva amiga.


  —Creus que això també li haig d’explicar? —va preguntar—. Com em vas fer el senyal de Caín al front? Que no sóc sinó una maledicció amb potes? De veritat creus que voldrà tenir una cosa així a casa seva?


  El sarau de fons va disminuir, la Clary devia haver entrat dins algun edifici. Va notar com la noia s’aguantava les llàgrimes mentre li aconseguia dir:


  —Simon, em sap tant de greu. Ho saps, oi, que em sap molt de greu?


  —No és culpa teva. —De sobte es va notar esgotat, rebentat. «Això mateix, fes-li agafar un atac de pànic a ta mare i després fes plorar la teva millor amiga. Quin dia tan meravellós per a tu, xaval»—. Escolta, és obvi que no puc estar amb gent, ara com ara. Em quedaré aquí i m’estaré amb l’Eric quan arribi a casa.


  La Clary va deixar anar un soroll entre rialla i plor i esbufec tirant els mocs amunt.


  —Què? Ara no compta com a gent l’Eric?


  —Ja en parlarem després —va dir, i mig dubtós va afegir—: Et trucaré demà, d’acord?


  —Demà ens veurem. Em vas prometre que vindries quan em toqués emprovar-me el vestit, te’n recordes?


  —Hòstia —va dir—. Realment et dec estimar molt.


  —Ja ho sé, i jo també t’estimo.


  En Simon va apagar el mòbil i va estirar-se bé prement-lo amb força contra el pit. Era graciós, va pensar. Ara podia dir «t’estimo» a la Clary, quan durant anys s’havia esforçat inútilment per dir aquelles paraules i no hi havia hagut manera de fer-les sortir de la boca. I ara que ja no tenien el mateix significat, li era tan fàcil dir-les…


  A vegades es preguntava què hauria passat si en Jace Wayland no hagués existit. Si la Clary no hagués sabut que era una caçadora d’ombres. Però sempre es desfeia d’aquell pensament. No servia de res pensar-hi. No servia de res seguir per aquell camí. El passat no es podia canviar. Només es podia continuar endavant. No tenia ni idea de què l’esperava en el futur. No es podia quedar pas al garatge de l’Eric per sempre. Fins i tot com estava ara, havia d’admetre que era un lloc força trist per quedar-s’hi. No tenia fred i ja no sentia ni el fred ni la calor de cap manera, però el terra era dur i li costava dormir. Li hauria agradat poder adormir una mica els sentits. El soroll tan estrident del trànsit de fora li impedia adormir-se, com també l’hi impedia la pudor de gasolina. Però el pitjor de tot era la preocupació que se’l menjava per dins sobre què passaria a partir d’aquell moment.


  Havia llençat gran part del subministrament de sang i la resta l’havia ficat dins la motxilla; en tenia prou per a uns quants dies més, i després ja veuríem què passava. L’Eric, fos on fos, deixaria que en Simon es quedés a casa seva si volia, però allò significaria que els seus pares acabarien trucant a la seva mare.


  I tenint en compte que la dona es pensava que estava visitant la seva germana, allò només complicaria les coses.


  «Dies», va pensar. Era tot el temps que tenia. Abans de quedar-se sense sang, abans que la seva mare es comencés a preguntar on era i truqués a la Rebecca per veure si s’estava amb ella. Abans que comencés a recordar-ho tot. Que era un vampir. Que suposadament tenia l’eternitat per davant. Mentre l’únic que tenia de veritat eren dies.


  Havia anat amb tant de compte! S’havia esforçat tant a tenir una vida normal: l’escola, els amics, casa seva, la seva habitació. Havia estat una època plena de tensions, però així era la vida. Les altres opcions li semblaven tan insubstancials que no hi volia ni pensar. I tot i així, ara recordava les paraules de la Camille. «Però, i d’aquí a deu anys, quan se suposarà que en tindràs vint-i-sis? I d’aquí a vint anys? Trenta? Et penses que ningú no s’adonarà que mentre ells es fan grans tu et quedes igual?».


  La situació que s’havia creat ell mateix, la còpia que havia dissenyat del que havia estat la seva vida, mai no havia estat permanent. Ara ho veia i la idea se li clavava al pit. No ho hauria pogut ser mai. S’havia aferrat a ombres i records. Va tornar a pensar en la Camille, en l’oferta que li havia fet. Ara li semblava molt millor que abans. L’oferta de tenir una comunitat, encara que no fos la que ell volia. Només li quedava un dia abans que li vinguessin a buscar la resposta. I què diria quan vinguessin? Havia pensat que ja ho sabia, però ara no n’estava tan segur.


  Es va sentir un soroll que el va fer tornar a la realitat. La porta del garatge s’obria i la llum del carrer va il·luminar l’interior fosc d’on es trobava. En Simon es va asseure, tenia tot el cos en estat d’alerta.


  —Eric?


  —No. Sóc jo, en Kyle.


  —En Kyle? —va fer sense entendre res abans de recordar-se’n. El paio que havien agafat de cantant. En Simon va estar a punt de deixar-se caure de nou a terra—. Ah, sí. Els altres no hi són, o sigui que si volies practicar…


  —No passa res. No he vingut per això. —Va entrar dins el garatge amb les mans a les butxaques i va pestanyejar un parell de vegades per acostumar-se a la foscor—. Tu ets el… com es diu… el baix, oi?


  En Simon es va aixecar i es va espolsar la pols del garatge que se li havia enganxat a la roba.


  —Em dic Simon.


  En Kyle va donar un cop d’ull al seu voltant amb les celles arrufades.


  —Crec que em vaig deixar les claus aquí ahir. Les he estat buscant pertot arreu. Ah, sí, són aquí. —Es va ajupir darrere la bateria i es va tornar a aixecar un segon més tard fent dringar de manera triomfant unes claus. Feia més o menys la mateixa pinta que el dia abans. Avui duia una samarreta blava sota la caçadora de pell i una medalla d’or amb un sant al coll. Els cabells foscos estaven més despentinats que mai—. Així, què? —va dir tot recolzant-se en un dels altaveus—. Estaves… dormint aquí? Al terra?


  En Simon va assentir.


  —M’han fet fora de casa. —No era ben bé del tot cert, però era l’únic que tenia ganes de dir.


  En Kyle va assentir, comprensiu.


  —Ta mare t’ha trobat la maria, eh? Quina merda.


  —No, no… la marihuana no. —En Simon es va arronsar d’espatlles—. No estàvem d’acord sobre el meu estil de vida.


  —Ha descobert que tens dues xicotes? —va somriure en Kyle. Era guapot, allò ho havia d’admetre en Simon, però a diferència d’en Jace, que sabia perfectament fins a quin punt ho era, en Kyle semblava que no s’hagués pentinat des de feia setmanes. Tenia un no-sé-què de persona oberta i simpàtica que atreia—. M’ho va dir en Kirk. Doncs millor per a tu, tio. Jo… tampoc no visc amb els meus pares —va dir—. Vaig marxar fa un parell d’anys. —Es va abraçar i va abaixar el cap i amb la veu baixa va afegir—: No he parlat amb ells des d’aleshores. Tampoc no estic malament sol, eh, però… t’entenc.


  —Aquests tatuatges —va dir en Simon tocant-se el braç lleugerament—. Què volen dir?


  En Kyle va estendre els braços endavant.


  —Shaantih shaantih shaantih —va dir—. Són mantres dels Upanishad. Sànscrit. Pregàries per la pau.


  En altres circumstàncies en Simon hauria pensat que tatuar-se en sànscrit era una mica pretensiós. Però en aquell moment no ho va veure així.


  —Shalom —va dir.


  En Kyle va pestanyejar confós.


  —Què?


  —Vol dir pau —va explicar en Simon—. En hebreu. Sonen una mica igual.


  En Kyle se’l va mirar una estona. Semblava que estigués deliberant alguna cosa. Finalment, va dir:


  —Potser et sona rar, però…


  En Simon es va posar tot tens.


  —No ho sé. La definició que tinc de «rar» és força extensa últimament.


  —Doncs… que tinc un pis. A Alphabet City. I el meu company de pis acaba de marxar. Tinc dues habitacions, o sigui que, si vols, et pots quedar a la seva. Hi ha un llit i tota la pesca.


  En Simon va dubtar. Per una banda, no coneixia gens ni mica en Kyle i anar a viure al pis d’un desconegut total li semblava una estupidesa de conseqüències descomunals. En Kyle podia acabar sent un assassí en sèrie, per més tatuatges de pau que portés. Però, per l’altra, com que no el coneixia de res, ningú no l’aniria a buscar a casa seva. I què si en Kyle era un assassí en sèrie?, va pensar amb amargor. Pitjor per a en Kyle, perquè per a ell rai, només havia de pensar en el que li havia passat a l’atracador de l’altra nit.


  —Saps una cosa? —va dir—. Crec que sí que t’accepto l’oferta, si no et fa res.


  En Kyle va assentir.


  —Tinc la furgoneta a fora si vols venir al centre amb mi.


  En Simon es va ajupir per recollir la bossa i se la va passar per l’espatlla. Es va ficar el mòbil a la butxaca i va obrir els braços indicant que estava a punt.


  —Doncs, som-hi.


  5. L’INFERN CRIDA L’INFERN


  El pis d’en Kyle va resultar una sorpresa agradable. En Simon s’havia esperat un antre pudent en un bloc de pisos de l’avinguda D, amb escarabats enfilant-se per les parets i un matalàs d’espuma fent de llit, col·locat damunt de caixes de llet. Però en realitat era un piset de dues habitacions netes, una sala d’estar petita i una pila de prestatgeries i moltes fotografies a les parets d’indrets famosos per als surfistes. També cal dir que en Kyle tenia plantes de marihuana a l’escala d’emergència, però no es podia tenir tot.


  L’habitació d’en Simon era poc més que una capsa buida. Fos qui fos que havia viscut allí no hi havia deixat absolutament res, excepte un futon a terra. Les parets estaven pelades, el terra també, i hi havia una única finestra a través de la qual en Simon podia veure el rètol de neó del restaurant xinès de l’altre costat del carrer.


  —T’agrada? —li va preguntar en Kyle des de la porta amb els ulls verds ben oberts i amb mirada amistosa.


  —Es fantàstica —va dir en Simon sincerament—. Justament el que necessitava.


  L’objecte més car del pis era un televisor de pantalla plana que hi havia a la sala d’estar. Es van deixar caure al matalàs que feia de sofà i es van quedar mirant els programes porqueria de la tele mentre la llum de fora s’anava enfosquint. En Kyle era un paio collonut, va decidir en Simon. No tafanejava, no xafardejava, no feia preguntes. No semblava que volgués res a canvi de l’habitació. Senzillament era un tio simpàtic. I en Simon es va preguntar si ja havia oblidat com eren els humans normals i corrents.


  Després que en Kyle marxés a fer el torn de nit, en Simon va anar a la seva habitació, va caure esgotat damunt el futon i es va quedar escoltant el trànsit de l’avinguda B.


  De petit sempre li havia agradat viatjar perquè estar en un lloc nou significava haver deixat els problemes ben lluny. I fins i tot allà, amb Brooklyn tan sols a l’altre costat del riu, els records que l’havien estat rosegant per dins tot el dia com si fossin àcid corrosiu: la mort de l’atracador, la reacció de la seva mare quan havia sabut qui era…, tots eren borrosos i semblaven distants.


  Potser era aquell el secret, va pensar. No deixar de moure’s. Com els taurons. Anar allà on ningú no et pugui trobar. «Erraràs pel món com un fugitiu».


  Però allò només funcionava si no havies deixat ningú que t’importés. Aquella nit va dormir malament. Normalment, malgrat els poders de diürn que tenia, li era més fàcil dormir durant el dia, i va lluitar inquiet en els somnis abans de despertar-se tard amb els raigs de sol que entraven per la finestra. Es va vestir amb roba neta que tenia a la bossa i va sortir de l’habitació. En Kyle era a la cuina fregint bacó i ous en una paella de tefló.


  —Ei, company —el va saludar el noi alegrement—. Vols esmorzar?


  Veure el menjar li va fer venir nàusees.


  —No, gràcies. Però sí que prendré un cafè. —Es va asseure en un dels tamborets de bar.


  En Kyle li va passar una tassa amb la vora una mica trencada.


  —L’esmorzar és l’àpat més important del dia, col·lega. Encara que ja siguin les dotze.


  En Simon va agafar la tassa amb totes dues mans i va deixar que el cafè calent li escalfés una mica la pell gelada. Va intentar trobar algun tema de conversa, algun que no tingués a veure amb la poca quantitat de menjar que consumia.


  —Ahir no et vaig preguntar de què treballes.


  En Kyle va agafar un tros de bacó de la paella i el va mossegar. En Simon va veure que la medalla d’or que lluïa al coll tenia un dibuix d’unes fulles i els mots Beati Bellicosi. Beati sabia què volia dir, era una paraula que s’utilitzava per als sants; en Kyle devia ser catòlic.


  —Faig de missatger amb moto —va dir i va fer una mossegada—. Es una passada. Vaig per tota la ciutat, ho veig tot i puc parlar amb tothom. Mil vegades millor que l’institut.


  —Vas deixar l’institut?


  —Vaig treure’m el Certificat Equivalent d’Educació General a l’últim curs. Prefereixo l’escola de la vida. —En Simon hauria pensat que en Kyle sonava ridícul si no fos que havia dit «l’escola de la vida» tal com deia la resta de coses, amb una sinceritat absoluta—. I tu? Tens cap pla?


  —«Ja saps, errar per la terra, causar la mort i la destrucció d’humans innocents. Potser beure’m uns quants litres de sang. Viure per sempre, però no passar-m’ho mai bé. El de sempre».


  —De moment vull veure com van les coses sobre la marxa.


  —No vols ser músic? —li va preguntar en Kyle.


  Per sort el mòbil d’en Simon va sonar abans que tingués temps de respondre. Se’l va treure de la butxaca i va mirar la pantalleta. Era la Maia.


  —Ei —la va saludar—. Com va tot?


  —Aniràs amb la Clary quan s’hagi d’emprovar el vestit aquesta tarda? —li va preguntar amb la veu que es tallava una mica. Segurament trucava des del quarter de la llopada a Chinatown, on la recepció no era precisament bona—. M’ha dit que t’hi feia anar perquè li fessis companyia.


  —Què? Ah, sí. Sí, que hi aniré. —La Clary li havia exigit que l’acompanyés a emprovar-se el vestit de dama d’honor, així després podrien anar a comprar còmics i ella es podria sentir, tal com havia dit ella mateixa, «no tant com una nena cursi i delicada».


  —Jo també vindré. Haig de passar un missatge a en Luke de part de la llopada i, a més, fa segles que no et veig.


  —Ja ho sé… em sap greu…


  —No passa res —li va dir tan tranquil·la—. Però m’hauràs de dir què portaràs el dia del casament o si no correm el risc de desentonar.


  Va penjar i en Simon es va quedar mirant l’aparell. La Clary havia tingut raó. El casament seria el dia D, i ell no estava gens preparat per a la batalla.


  —Què, una de les teves xicotes? —li va preguntar encuriosit en Kyle—. La pèl-roja de l’altre dia quan assajàveu era una d’elles? Perquè no està gens malament.


  —No, aquella és la Clary. És la meva millor amiga. —Es va tornar a guardar el mòbil a la butxaca—. I té xicot. Un xicot d’aquests de veritat. Una bomba nuclear de xicot. Creu-me.


  En Kyle va somriure.


  —Jo només preguntava. —Va deixar la paella buida dins la pica—. I les teves xicotes… com són?


  —Són molt i molt i molt diferents. —En alguns aspectes en Simon pensava que eren el contrari l’una de l’altra. La Maia era tranquil·la, madura i tocava de peus a terra; la Isabelle vivia al límit de les emocions. La Maia era una llum segura enmig de la foscor; la Isabelle era una estrella encesa que girava sense parar pel buit—. Totes dues són genials, no et pensis, guapes, llestes…


  —I ni l’una ni l’altra no saben que tenen competència? —En Kyle es va recolzar al marbre de la cuina—. No en tenen ni idea?


  Tot d’una en Simon es va trobar explicant com havia tornat d’Idris (tot i que no va anomenar-ne el nom), i totes dues l’havien començat a trucar i havien volgut sortir amb ell. I com que a ell li agradaven totes dues, hi quedava. I d’alguna manera, les coses havien anat agafant un aire romàntic amb cadascuna, però mai no havia tingut l’oportunitat d’explicar-los res. I ara les coses s’havien anat complicant i era com trobar-se dins una gran bola de neu, i no els volia fer mal i tampoc no sabia com continuar.


  —Doncs jo crec —va fer en Kyle tot girant-se cap a la pica per llençar-hi el cafè que li quedava— que n’hauries d’escollir una i deixar de jugar. Només és una opinió.


  Com que estava girat d’esquena, en Simon no li va poder veure la cara i durant un segon es va preguntar si en Kyle estava enfadat. Havia parlat amb una veu molt seca, cosa estranya en ell. Però quan el noi es va tornar a girar, li va veure l’expressió oberta i amable de sempre. En Simon va decidir que s’ho devia haver imaginat.


  —Ja ho sé —va admetre—. I tens raó. —Va donar un cop d’ull a l’habitació—. Escolta, estàs segur que no et fa res que em quedi aquí? Puc tocar el dos quan vulguis…


  —Cap problema. T’hi pots quedar tant de temps com necessitis. —En Kyle va obrir un calaix de la cuina i va furgar-hi fins que va trobar el que buscava: un clauer de goma amb claus extres—. Aquí tens les claus. Ets del tot benvingut, entesos? Ara haig d’anar a treballar, però tu queda’t, si vols. Juga al Halo o al que vulguis. Seràs aquí quan torni?


  En Simon es va arronsar d’espatlles.


  —Segurament no. Haig d’anar a mirar vestits a les tres.


  —Fantàstic —va fer en Kyle passant-se la bandolera per l’espatlla mentre es dirigia cap a la porta—. Digue’ls que et facin alguna cosa de color vermell. Sens dubte és el teu color ideal.


  —Així, què? —va fer la Clary sortint de l’emprovador—. Què us sembla?


  Va fer una volta en pla experimental. En Simon intentava mantenir l’equilibri assegut en una de les cadires blanques i superincòmodes de Núvies Karyn. Va canviar de posició, va arrugar el nas i finalment va dir:


  —Estàs bé.


  Estava molt millor que bé. La Clary era l’única dama d’honor de la seva mare i li havia deixat escollir el vestit que volgués. N’havia triat un de molt senzillet de seda i color daurat amb uns tirants estretets que li esqueia molt tan menuda com era. Com a única joia duia l’anell dels Morgenstern penjat en una cadena al voltant del coll; la cadeneta de plata li feia ressaltar la clavícula i la línia del coll.


  No gaires mesos enrere, veure la Clary vestida per anar a un casament li hauria despertat moltes emocions barrejades: pura desesperació (ella no l’estimaria mai) i una emoció total (o potser sí, si ell aconseguia dir-li què sentia per ella). Ara simplement el feia sentir nostàlgic.


  —Bé? —va repetir ella. Es va girar de cara a la Maia—. Tu què en penses?


  La Maia havia passat de les cadires incòmodes i havia optat per seure a terra recolzada amb l’esquena contra una paret decorada amb corones i diademes i vels de gasa. Tenia la DS d’en Simon damunt dels genolls i se la veia mig absorta jugant al Gran robatori de cotxes.


  —A mi no m’ho preguntis —va dir—. No suporto els vestits. Si pogués aniria al casament amb texans.


  Era veritat. En Simon gairebé sempre havia vist la Maia vestida amb texans i samarretes de màniga curta. En aquell sentit era el contrari de la Isabelle, que portava vestits i talons fins i tot en els moments més inapropiats. (Però des que l’havia vista matar un dimoni vermon amb el taló afilat d’una bota, en Simon ja no se’n preocupava gaire).


  Van sentir la campaneta de la porta i va aparèixer la Jocelyn amb en Luke al darrere. Tot dos portaven gots de paper plens de cafè fumejant i la Jocelyn es mirava en Luke amb les galtes vermelles i els ulls brillants. En Simon va recordar el que la Clary havia dit sobre allò de «fastigosament enamorats». Ell no ho trobava fastigós, però segurament allò tenia més a veure amb el fet que no eren els seus pares. Se’ls veia molt feliços i va pensar que era bonic.


  La Jocelyn va obrir els ulls com unes taronges quan va veure la seva filla.


  —Preciosa! Però si estàs preciosa!


  —A tu et toca dir aquestes coses. Ets ma mare —va fer la Clary, però va somriure—. Ei, que és un cafè sense res el que porteu?


  —Sí. Considera-ho una mena d’ofrena en senyal de pau per haver arribat tard —va fer en Luke tot passant-li el got de paper—. Ens han entretingut. Coses amb els del catering. —Va assentir cap a en Simon i la Maia—. Ei, nanos.


  La Maia va inclinar el cap. En Luke era el cap de la llopada de la qual la Maia era membre i, tot i que en Luke havia aconseguit que ja no li digués «amo» ni «senyor», la noia continuava mostrant respecte quan ell hi era.


  —Et porto un missatge de la llopada —va dir tot deixant de jugar amb la consola—. Tenen preguntes pel que fa a a festa de l’Ironworks…


  Mentre la Maia i en Luke parlaven de la festa que la llopada preparava en honor del casament del seu llop alfa, la mestressa de la botiga de vestits de núvia, una dona alta que havia estat llegint revistes darrere el taulell mentre els adolescents xerraven, s’havia adonat que la parella que acabaria pagant els vestits havia arribat i es va afanyar a saludar-los.


  —Acabo de rebre el seu vestit i és una preciositat —va deixar anar tot d’una mentre s’emportava la mare de la Clary de bracet fins al fons de la botiga—. Vingui a emprovar-se’l, vingui. —I quan en Luke va començar a seguir-les, el va assenyalar amenaçadorament amb un dit i va afegir—: Vostè, quedi’s aquí!


  En Luke es va quedar mirant com la seva futura esposa desapareixia darrere unes portes blanques on hi havia pintades unes campanetes de casament i va fer cara de no comprendre res.


  —Els mundans creuen que no has de veure la núvia amb el vestit de casament abans de la cerimònia —li va recordar la Clary—. Porta mala sort. Segurament no entén per què has vingut si se l’ha d’emprovar.


  —Però és que la Jocelyn volia que li digués què en pensava… —es va defensar ell tot movent el cap—. Bé, quin remei. Les tradicions mundanes són ben peculiars. —Es va deixar caure en una cadira i va fer una ganyota quan va notar que una de les floretes en relleu se li clavava a l’esquena—. Ai!


  —I els casaments dels caçadors d’ombres? —va voler saber la Maia, encuriosida—. També tenen tradicions especials?


  —Sí —va assentir en Luke lentament—, però la nostra cerimònia no serà de les típiques. No en diuen res, dels casaments en què un dels participants no és un caçador d’ombres.


  —De veritat? —La Maia semblava sorpresa—. No ho sabia.


  —Una part de la cerimònia entre caçadors d’ombres consisteix a dibuixar runes als cossos de la parella —va explicar en Luke. Parlava tranquil, però se’l veia trist—. Runes d’amor i de compromís. Però, és clar, els que no són caçadors d’ombres no poden suportar les runes de l’Àngel, o sigui que la Jocelyn i jo ens intercanviarem anells en lloc de runes.


  —Quina merda —va dir la Maia.


  En Luke va somriure.


  —No t’ho pensis pas. Casar-me amb la Jocelyn era l’únic que volia, i els detalls em són ben bé igual. A més, les coses estan canviant. Els nous membres del Consell han aconseguit arribar molt lluny a l’hora de convèncer el Conclau perquè tolerin aquesta mena de…


  —Clary! —Era la Jocelyn, que la cridava des del final de la botiga—. Pots venir un segon?


  —Un segon! —va cridar la Clary abans d’empassar-se el que li quedava de cafè—. Oh, oh. Sona a emergència.


  —Doncs, bona sort. —La Maia es va aixecar i va deixar la DS a la falda d’en Simon abans d’ajupir-se i fer-li un petó a la galta—. Me n’he d’anar. He quedat amb uns amics al Lluna.


  Feia una olor agradable de vainilla i per sota en Simon li sentia també l’olor salada de la sang barrejada amb aquella essència intensa i peculiar de llimona que feien els licantrops. La sang dels diferents submundans feia una olor peculiar: les fades feien pudor de flors pansides, els bruixots, de llumins cremats, i els vampirs de metall.


  La Clary li havia preguntat un cop quina olor feien els caçadors d’ombres.


  —De la llum del sol —li havia respost.


  —Fins després, tio sexy. —La Maia es va posar dreta i li va despentinar els cabells afectuosament abans de marxar. Quan la porta es va haver tancat darrere seu, la Clary se’l va mirar severament.


  —Has d’haver solucionat això del trio abans de dissabte, Simon. T’ho dic de veritat. Si no els ho dius tu, els ho diré jo.


  En Luke feia cara de no comprendre res.


  —Dir el què a qui?


  La Clary va moure el cap en direcció al seu amic.


  —Jugues amb foc, Lewis. —I havent dit allò va girar cua i es va agafar el vestit de seda per dirigir-se cap al final de la botiga. En Simon va trobar graciós que a sota hi portés unes vam-bes verdes.


  —Es evident que passa alguna cosa i no tinc ni idea de què és —va fer en Luke.


  En Simon se’l va mirar.


  —A vegades penso que aquest és precisament el lema de la meva vida.


  En Luke va alçar les celles.


  —Que ha passat res?


  En Simon va dubtar. Tampoc no és que li pogués explicar a en Luke com li anava la vida sentimental, ell i la Maia eren de la mateixa llopada i els llops d’un grup eren més lleials que les bandes del carrer. Tot allò posaria en Luke en una situació incòmoda. Però també era cert que en Luke era una font de notícies. Com a cap de la llopada de Manhattan tenia accés a molts tipus d’informació diferents i sabia com funcionava la política submundana.


  —Has sentit mai a parlar d’una vampira que es diu Camille?


  En Luke va deixar anar un xiulet llarg.


  —Sé qui és, però em sorprèn que tu també ho sàpigues.


  —Home, és la líder del clan de vampirs de Nova York. Alguna cosa sí que en sé, d’ells —va fer el noi un pèl dolgut.


  —No ho sabia. Em pensava que volies viure tant com poguessis com un humà. —No ho va dir jutjant-lo, tan sols tenia curiositat—. Quan jo vaig ocupar el lloc de líder de la llopada del centre, ella ja havia posat en Raphael com a cap. No crec que ningú sàpiga on ha anat exactament. Però és com una mena de personatge llegendari. Un vampir extraordinàriament vell, segons m’han dit. Famosa tant per la seva crueltat com per la seva astúcia. En aquest sentit se la pot comparar amb els éssers màgics.


  —L’has vista mai?


  En Luke va fer que no amb el cap.


  —Crec que no. Per què?


  —En Raphael me’n va parlar —va dir en Simon, sense donar-hi cap importància.


  En Luke se’l va mirar amb el front arrugat.


  —Has vist en Raphael últimament?


  Abans que en Simon pogués respondre van sentir la campaneta de la porta una altra vegada i al cap d’uns segons va aparèixer en Jace. En Simon es va sorprendre. La Clary no li havia dit que vindria.


  De fet, es va adonar que la Clary amb prou feines parlava d’en Jace. El noi se’ls va mirar a tots dos. Semblava sorprès de veure’ls allà, però era difícil endevinar exactament què pensava. En Simon estava convençut que a la Clary li oferia una extensa gamma d’expressions facials, però la que duia per defecte quan estava envoltat d’altra gent era la d’inexpressivitat total i absoluta.


  «Sembla que pensi en alguna cosa», li havia dit en Simon a la Isabelle una vegada. «Però si li preguntes en què pensa, sembla que t’hagi de fotre un cop de puny a la cara». «Doncs no l’hi preguntis», havia dit la noia com si en Simon hagués fet un comentari del tot idiota. «Ningú no us obliga a ser amics».


  —Hi ha la Clary? —va preguntar en Jace tot tancant la porta darrere seu. Se’l veia cansat. Feia ulleres i pel que semblava no s’havia molestat a agafar una caçadora, tot i que els vents tardorencs eren força freds. Malgrat que a en Simon ja no l’afectava el fred, veure en Jace amb uns texans i una samarreta termal li feia venir esgarrifances.


  —Està ajudant la Jocelyn —va explicar en Luke—. Però si vols et pots esperar amb nosaltres.


  En Jace va mirar incòmode les parets decorades amb vels, ventalls, corones, diademes i cues de vestits amb perles incrustades.


  —Tot és… tan blanc.


  —I és clar que és blanc —va fer en Simon—. Es una botiga de núvies.


  —Per als caçadors d’ombres, el blanc és el color dels enterraments —va explicar en Luke—. Però per als mundans, Jace, és el color dels casaments. Les núvies vesteixen de blanc per simbolitzar la seva puresa.


  —Em pensava que la Jocelyn havia dit que el seu vestit no seria blanc —va dir en Simon.


  —Home —va fer en Jace—, diria que a ella ja li ha passat l’oportunitat.


  En Luke es va ennuegar amb el cafè. Però abans que pogués dir o fer res va aparèixer la Clary. Ara duia els cabells recollits amb unes agulles brillants i uns quants rínxols que li queien solts.


  —No ho sé —anava dient mentre se’ls acostava—. A la Karyn li ha agafat per fer-me alguna cosa als cabells, però no estic segura de tot això brillant…


  Va deixar la frase inacabada tan bon punt va veure en Jace. Per la cara que va fer era obvi que no l’esperava. Va obrir la boca sorpresa però no va dir res. En Jace, en canvi, se la va quedar mirant i per primera vegada en Simon li va poder llegir el rostre com si fos un llibre obert. Era com si per al noi al món només hi quedessin ell i la Clary, i se la mirava amb uns ulls plens de desig i anhel tan obvis que en Simon es va sentir incòmode, com si hagués estat ell qui els hagués interromput alguna cosa privada.


  En Jace es va aclarir la veu.


  —Estàs molt maca.


  —Jace. —La Clary feia cara de sorpresa total—. Que passa res? Em pensava que havies dit que no podies venir perquè hi havia la reunió aquella del Conclau.


  —Ah, sí —va fer en Luke—. Tens raó. M’he assabentat del caçador d’ombres mort al parc. Se sap res més?


  En Jace va negar amb el cap sense deixar de mirar la Clary.


  —No. No és cap membre del Conclau de Nova York, però, a part d’això, no se sap qui és. Cap dels cossos no ha estat identificat. Els Germans Silenciosos els estan estudiant.


  —Això està bé. Els Germans sabran descobrir qui eren —va dir en Luke.


  En Jace no va dir res. Continuava mirant-se la noia i en Simon va pensar que era una mirada d’allò més estranya, com quan et mires algú que t’estimes moltíssim però saps que no el podràs tenir mai. Abans sí que en Jace devia sentir allò, però ara?


  —Jace? —va fer la Clary i va avançar cap a ell.


  Va deixar de mirar-la.


  —La caçadora que et vaig deixar ahir al parc —li va preguntar—, encara la tens?


  Més confosa que mai, la Clary va assenyalar on era la peça de roba en qüestió. Penjada d’una cadira hi havia una caçadora marró de camussa perfectament normal i corrent.


  —Es allà. Te la volia portar des…


  —Es igual —va fer en Jace tot agafant-la i posant-se-la ràpidament com si de sobte tingués pressa—. Ara ja no cal.


  —Jace —va dir en Luke amb aquell to seu tan tranquil—, anirem a sopar a Park Slope quan acabem d’aquí. Pots venir, si vols.


  —No —va fer el noi tot cordant-se la cremallera—. Aquesta tarda tinc entrenament. Haig de començar a passar.


  —Entrenament? —va repetir la Clary—. Però si en vam tenir ahir.


  —N’hi ha que hem d’entrenar cada dia, Clary. —No sonava enfadat, però sí que va parlar secament i la Clary es va posar vermella—. Ja ens veurem després —va afegir sense mirar-se-la abans de, com aquell qui diu, abraonar-se a la porta.


  Quan la porta es va haver tancat darrere seu, la Clary es va començar a arrencar les agulles del monyo amb ràbia i la cabellera li va caure damunt les espatlles com una cascada.


  —Clary —va fer en Luke suaument. Es va aixecar—. Què fas?


  —Aquests cabells. —Es va arrencar l’última agulla amb força. Els ulls li brillaven i en Simon va veure que s’esforçava per no plorar—. No els vull així. Semblo idiota.


  —No és veritat. —En Luke li va agafar les agulles i les va deixar damunt d’una de les tauletes blanques de la sala—. Escolta, els homes sempre es posen nerviosos quan hi ha un casament, entesos? Això no vol dir res.


  —Es clar. —La Clary va mirar de somriure. I gairebé se’n va sortir, però en Simon va veure clarament que no es creia en Luke. I no era estrany. Després d’haver vist l’expressió d’en Jace, ell tampoc no se’l creia.


  Cinquena Avinguda avall, la cafeteria es veia il·luminada com una estrella enmig del cel crepuscular. En Simon caminava al costat de la Clary amb la Jocelyn i en Luke unes quantes passes endavant. La Clary s’havia tret el vestit i tornava a portar els texans i una bufanda blanca i gruixuda al voltant del coll. De tant en tant feia girar l’anell que li penjava del coll, un gest nerviós, i en Simon es va preguntar si s’havia adonat que el feia.


  Quan havien sortit de la botiga de núvies, li havia preguntat si sabia què li passava a en Jace, però ella no li havia respost, havia canviat de tema ràpidament i li havia començat a preguntar com li anaven les coses a ell, si ja havia parlat amb sa mare i si no li molestava estar-se amb l’Eric. Quan en Simon li va dir que s’estava a casa d’en Kyle, la Clary va quedar tota sorpresa.


  —Però si no el coneixes —li va dir—. Podria ser un assassí en sèrie.


  —Ja ho havia pensat. Vaig donar un cop d’ull al pis, i si hi té un congelador ple de braços, encara no l’he trobat. A més, sembla bastant sincer.


  —I com és el seu pis?


  —Per ser a Alphabet City, està força bé. Vine a veure’l després.


  —Avui no —va fer la Clary mig distreta. Es tornava a tocar l’anell—. Què et sembla demà?


  «Vas a veure en Jace?», va pensar en Simon, però no va dir res. Si ella no en volia parlar, no seria ell qui l’obligaria.


  —Ja hem arribat. —Li va aguantar la porta oberta i els va envair una bafarada amb olor de souvlaki.


  Van trobar un reservat lliure al costat d’una de les grans pantalles planes que hi havia al llarg de la paret. S’hi van ficar tots amb la Jocelyn i en Luke que xerraven animats sobre el casament. Pel que semblava, els de la llopada d’en Luke estaven ofesos perquè no els havien convidat a la cerimònia (tot i que la llista de convidats era molt curteta) i insistien a fer la seva pròpia celebració en una fàbrica rehabilitada de Queens. La Clary els escoltava sense dir res. La cambrera va venir a portar-los els menús, que estaven laminats de tal manera que haurien pogut servir d’armes dures. En Simon va deixar el seu damunt la taula i es va posar a mirar per la finestra. A la vorera del davant hi havia un gimnàs, i darrere les grans vidrieres, s’hi veia la gent corrent a les cintes de córrer, els braços amunt i avall i els auriculars ficats a les orelles. «Tant córrer sense anar enlloc», va pensar. «La història de la meva vida».


  Va intentar no tenir idees tan pessimistes i gairebé se’n va sortir. Aquella era una de les escenes més familiars de la seva vida, va pensar: un reservat en un racó d’una cafeteria, ell i la Clary i la seva família. En Luke sempre havia estat família, fins i tot quan no s’havia de casar amb la Jocelyn. En Simon s’hauria hagut de sentir com a casa. Va esforçar-se per somriure i aleshores es va adonar que la Jocelyn li havia fet una pregunta i ell no l’havia sentida. Els de la taula se’l miraven esperant.


  —Perdó —va dir—. No ho he… Què ha dit?


  La Jocelyn va somriure.


  —La Clary m’ha dit que teniu un nou membre al grup?


  En Simon sabia que només l’hi deia per educació. Bé, vaja, aquella manera que tenien els pares de fer-se els educats quan feien veure que les teves aficions els importaven de veritat. Ara que, la mare de la Clary sí que havia anat a algunes de les seves actuacions per omplir. A la Jocelyn li importava, en Simon, sí. Sempre se n’havia preocupat. En els racons més foscos i recargolats de la seva ment, en Simon sospitava que sempre havia sabut el que sentia per la seva filla, i es preguntava si no hauria preferit que la Clary hagués escollit algú altre, si ella hi hagués pogut ficar cullerada. En Simon sabia que a la Jocelyn no li agradava del tot en Jace. Era claríssim, fins i tot en la manera com deia el seu nom.


  —Sí —va dir—. En Kyle. Es un tio una mica rar, però és superbon tio. —Després que en Luke l’incités a explicar millor fins a quin punt era estrany aquell Kyle, en Simon els va descriure el pis, sense dir-los que ara també era el seu; els va parlar de la seva feina de missatger i del fet que a la seva bústia deia «Kyle» a seques, sense cognom ni res, com si fos la Cher o la Madonna, cosa que en Simon trobava curiós—. I cultiva unes plantes rares al balcó —va afegir—. No és maria, ho vaig comprovar. Tenen unes fulles com de plata…


  En Luke va arrugar el front, però abans que pogués dir res, la cambrera se’ls va presentar a la taula amb una gran cafetera platejada. Era una noieta jove amb els cabells tenyits clars i recollits en dues trenes. Quan es va inclinar per servir el cafè a en Simon, una de les trenes li va fregar el braç. En Simon va sentir l’olor de suor de la noia i, per sota d’aquella olor, l’olor de sang. De sang humana, l’olor més dolça de totes. Va notar que l’estómac se li contreia. De sobte va sentir un calfred que se li escampava pel cos. Tenia gana i tot el que tenia a casa d’en Kyle era sang a temperatura ambient que ja es començava a fer mal bé. Un panorama força fastigós, fins i tot per a un vampir. «No t’has alimentat mai d’humans, oi que no? Ja els tastaràs. I quan ho facis, no ho oblidaràs mai».


  Va tancar els ulls. I quan els va tornar a obrir, la cambrera ja no hi era, i la Clary se’l mirava encuriosida des de l’altre costat de la taula.


  —Estàs bé?


  —Sí. —Va agafar la tassa de cafè. La mà li tremolava. Per damunt seu, el televisor anunciava a tot volum les notícies del vespre.


  —Ostres —va fer la Clary alçant el cap per mirar la pantalla—. Sents això?


  En Simon li va seguir la mirada. El presentador tenia l’expressió típica dels presentadors de notícies quan t’informen d’una cosa molt trista.


  —Aquest matí han trobat un nadó abandonat en un carreró al darrere de l’Hospital Beth Israel —deia—. L’infant, un nen blanc de dos quilos nou-cents, té bona salut. L’han trobat lligat en una cadireta infantil per al cotxe darrere un contenidor del carrer en qüestió —va continuar el presentador—. El més inquietant de tot ha estat la nota escrita a mà que hi havia sota la flassada de la criatura, on se suplicava a les autoritats de l’hospital que apliquessin l’eutanàsia a l’infant perquè «jo no m’hi veig amb cor». La policia creu que la mare de la criatura deu ser una dona sense llar o amb problemes mentals, i diuen que tenen una sèrie de «pistes prometedores». Les persones que tinguin informació sobre aquest fet s’haurien de posar en contacte amb l’Organització Contra el Crim trucant al…


  —Es horrible —va dir la Clary acotant el cap amb una esgarrifança que la va fer tremolar tota—. No puc entendre com hi ha gent que pot deixar els seus fills així, com si fossin escombraries…


  —Jocelyn —va dir en Luke, preocupat tot d’una. En Simon es va girar de cara a la mare de la Clary, que havia empal·lidit com el paper de fumar i semblava que estigués a punt de vomitar. Va apartar el plat que tenia al davant bruscament, es va aixecar i es va afanyar cap al lavabo. Al cap de pocs segons en Luke va deixar el seu tovalló damunt la taula i va córrer darrere d’ella.


  —Merda! —La Clary es va tapar la boca amb la mà—. No em puc creure que hagi dit això. Però que imbècil!


  En Simon no entenia res de res.


  —Què passa?


  La Clary es va enfonsar al seu seient.


  —La meva mare pensava en en Sebastian —va dir—. Bé, en Jonathan, vull dir. El meu germà. M’imagino que el recordes.


  Parlava amb sarcasme. Cap d’ells no podria oblidar en Sebastian, que en realitat es deia Jonathan i que havia matat en Hodge i en Max i gairebé havia aconseguit ajudar en Valentine a l’hora de guanyar una guerra que hauria significat la destrucció de tots els caçadors d’ombres. En Jonathan, que tenia uns ulls negres penetrants i el somriure afilat d’una fulla d’afaitar. En Jonathan, que quan en Simon l’havia mossegat una vegada, li havia tastat la sang amb gust d’àcid de piles. Ara que, tampoc no se’n penedia.


  —Però si la teva mare no el va abandonar —va dir el noi—. Es va ocupar d’ell, tot i que sabia que hi havia alguna cosa que no funcionava.


  —Però l’odiava —va dir la Clary—. Em sembla que no s’ha perdonat mai per haver-lo odiat. Imagina’t odiar el teu propi fill. De tant en tant treia una capsa on guardava les seves coses de quan era petit i, quan era el seu aniversari, plorava amb la capsa a la falda. Crec que plorava pel fill que hauria tingut; bé, ja saps, si en Valentine no li hagués fet el que li va fer.


  —I tu hauries tingut un germà —va fer en Simon—. Un de veritat, vull dir, no un psicòpata assassí.


  La Clary va apartar el plat del davant, estava a punt de plorar.


  —Em vénen ganes de vomitar —va dir—. Saps quan tens gana però no pots menjar?


  En Simon va mirar la cambrera dels cabells tenyits que ara feia no sé què a la barra de la cafeteria.


  —Sí —va admetre—. Ja sé què vols dir.


  Finalment, en Luke va tornar a la taula, però només per dir-los que s’enduia la Jocelyn a casa. Els va deixar diners que ells van fer servir per pagar el compte abans de sortir i anar cap al Galaxy Còmics de la Setena Avinguda. Però com que cap dels dos no es podia concentrar prou per gaudir de la visita, es van acabar separant tot prometent-se que es veurien l’endemà.


  En Simon va tornar cap al centre amb la caputxa posada i l’iPod encès amb la música a tot volum. La música sempre li havia servit per bloquejar la resta de coses i deixar-ho tot a fora. Quan va arribar a la Segona Avinguda i va agafar Houston, va començar a caure un plugim i l’estómac se li va recargolar afamat.


  Va tallar pel carrer Primer, que estava com aquell qui diu abandonat, una cinta negra entre els llums de la Primera Avinguda i els de l’avinguda A. Amb l’iPod posat no va sentir com se li acostaven per darrere i no se’n va adonar fins que gairebé els va tenir al damunt. La primera intuïció que va tenir que hi havia alguna cosa que no anava bé va ser quan va veure aparèixer una ombra llarga al seu costat que s’interposava amb la seva. Se’ls va unir una altra ombra a l’altre costat. Es va girar…


  I va veure dos homes darrere seu. Tots dos vestien igual que l’atracador que l’havia atacat feia un parell de nits: xandalls grisos, encaputxats i amb la cara coberta. Els tenia tan a prop que el podien tocar.


  En Simon va fer un salt cap endarrere amb una intensitat que el va deixar parat. Com que la seva força de vampir era tan nova, encara se sorprenia del que podia fer i, quan un segon més tard es va trobar a les escales d’una casa adossada, a uns quants metres dels atracadors, es va admirar tant de trobar-se allà que es va quedar de pedra.


  Els atracadors se li van acostar. Parlaven el mateix idioma gutural que el primer atracador, que, com ara en Simon començava a sospitar, no era cap atracador. Pel poc que sabia d’atracadors, en Simon era conscient que no formaven bandes i era molt improbable que el primer paio hagués tingut amics dins el món criminal que ara el volguessin venjar. Allò era ben diferent.


  Els dos individus havien arribat a les escales i l’acorralaven a dalt. En Simon es va treure els auriculars i de seguida va alçar els braços.


  —Ei —va dir—. No tinc ni idea de què va tot això, però us convé deixar-me en pau.


  Els atracadors se’l van quedar mirant. O com a mínim això és el que li va semblar a ell. Era impossible veure’ls les cares a sota les ombres de les caputxes.


  —Tinc la impressió que us ha enviat algú —va dir—. Però ja us dic jo que és una missió suïcida. De debò. No sé què us paguen, però no és suficient.


  Una de les figures va riure. L’altra es va ficar la mà a la butxaca i en va treure alguna cosa. Una cosa que sota els llums del carrer es veia tota negra i brillant.


  Una pistola.


  —Hòstia! —va fer en Simon—. De veritat que no us convé. No ho dic de broma. —Va fer un pas cap endarrere i es va enfilar un esglaó més. Potser si aconseguia més altura podria saltar per damunt seu o passar-los. El que fos mentre pogués evitar que l’ataquessin. No es veia amb cor de fer front al que allò significava. Una altra vegada, no.


  L’home de la pistola la va aixecar. Va enretirar el gallet i es va sentir un clic. En Simon es va mossegar el llavi. La por li havia fet sortir els ullals. I va notar el dolor que li feien quan li perforaven la pell.


  —No…!


  Un objecte negre va caure del cel. Primer en Simon va pensar que havia caigut alguna cosa d’alguna de les finestres, un aparell d’aire condicionat que s’havia descollat o algú a qui li feia massa mandra baixar a llençar les escombraries. Però després va veure que l’objecte en qüestió era una persona…, una persona que queia a propòsit, amb elegància i amb una missió concreta. L’individu va caure damunt l’atracador i el va deixar estès a terra. La pistola li va sortir disparada de la mà i ell va emetre un so agut i afilat.


  El segon atracador es va ajupir i va recuperar l’arma. Abans que en Simon pogués reaccionar, el paio ja l’havia aixecada i havia disparat. Va aparèixer una fogonada.


  I la pistola va explotar. Com també va explotar el segon atracador massa de pressa per tenir temps de cridar. Havia volgut una mort ràpida per a en Simon i al final n’havia aconseguida una de més ràpida encara per a ell. Va explotar en mil i un bocins de vidre, com els colors d’un calidoscopi. Es va sentir una explosió apagada, el so que fa l’aire desplaçat, i després, res més. Una pluja de sal va caure pel terra com aigua solidificada.


  En Simon ho va veure tot borrós i va caure de genolls a l’escala. Notava un zum-zum a les orelles i de sobte algú el va fer aixecar bruscament agafant-lo pels canells i el va sacsejar amb força.


  —Simon! Simon!


  Va alçar el cap. Qui l’agafava i el sacsejava d’aquella manera era en Jace. No anava vestit amb l’uniforme dels caçadors, sinó que duia texans i la caçadora que havia anat a demanar a la Clary. Estava tot despentinat i duia la roba i la cara empastifats de terra i sutge. La pluja li havia xopat els cabells.


  —Però què cony era allò? —va preguntar en Jace.


  En Simon va mirar a dreta i esquerra del carrer. Desert. L’asfalt negre brillava i estava completament buit. El segon atracador havia desaparegut.


  —Has… —va dir mig grogui—. Has saltat damunt dels atracadors…


  —Aquells tíos no eren atracadors. T’han estat seguint des que has sortit del metro. Els ha enviat algú. —En Jace parlava convençut.


  —A l’altre, què li ha passat? —va fer en Simon.


  —Ha desaparegut. —En Jace va fer petar els dits—. Ha vist el que li ha passat al seu amic i ha tocat el dos. No sé exactament què eren. Dimonis no, però tampoc no són humans.


  —Sí, això ja m’ho imaginava jo, gràcies.


  En Jace se’l va mirar més atentament.


  —Això… El que li ha passat a l’atracador… Això ho has fet tu, oi? El senyal. —Li va assenyalar el front—. He vist com s’encenia de color blanc abans que el tio aquell… desaparegués.


  En Simon no va dir res.


  —He vist moltes coses —va continuar en Jace. I per variar no ho deia sarcàsticament ni se’n reia—. Però mai no havia vist res semblant.


  —Jo no ho he fet —va dir en Simon fluixet—. Jo no he fet res.


  —No feia falta —va dir en Jace. Els ulls daurats li brillaven enmig de la cara empastifada de sutge—. Perquè ho diu l’Escriptura: «meva és la venjança i jo l’executaré, diu el Senyor».


  6. DESPERTA ELS MORTS


  L’habitació d’en Jace estava tan pulcra com sempre: el llit perfectament fet, els llibres de les prestatgeries col·locats per ordre alfabètic, els quaderns i els llibres de text apilats amb cura damunt l’escriptori. Fins i tot les armes que penjaven de la paret estaven ordenades segons la llargada, des d’una espasa de fulla doble enorme fins a un conjunt de petites dagues.


  Des de la porta, la Clary va deixar anar un sospir. Tota aquella pulcritud estava molt bé. Ja hi estava acostumada. Sempre havia pensat que era la manera que en Jace tenia d’exercir control sobre els elements d’una vida que d’altra manera podria semblar inundada pel caos. Havia viscut tant de temps sense saber qui o ni tan sols què era de debò, que tampoc no li podia retreure l’ordre alfabètic dels seus llibres de poesia.


  El que sí que li podia retreure i que, de fet, li retreia era que no hi fos. Si després de deixar-los a la botiga de núvies no havia tornat a casa, on havia anat? Mentre donava un cop d’ull a l’habitació va tenir una sensació d’irrealitat. No era possible que li passés allò, oi que no? La Clary sabia quins eren els símptomes d’una parella que trencava perquè havia sentit altres noies que se’n queixaven. Primer el distanciament, el rebuig gradual a l’hora de tornar les trucades o els missatges. Els missatges vagues en què es deia que no passava res, que l’altra persona només necessitava una mica més d’espai. I després el discurset: «No ets tu, sóc jo», abans de la plorera.


  S’havia convençut que res de tot allò no els passaria a ells. Que el que ells tenien no era una relació qualsevol, que ells no estaven subjectes a les normes estàndards de les relacions ni els trencaments. Es pertanyien l’un a l’altre d’una manera absoluta i sempre es pertanyerien i punt.


  I si és el que sentia tothom en les seves relacions? Fins que s’adonaven que eren com la resta i tot el que es pensaven que era real quedava esmicolat en tres-cents mil bocins.


  De sobte li va cridar l’atenció una cosa platejada que brillava a l’altra punta de l’habitació. La capsa que l’Amatis havia donat a en Jace amb el dibuix dels ocells als laterals. Sabia que en Jace n’havia estat analitzant el contingut, que llegia les cartes a poc a poc, que es mirava les notes i les fotografies. Ell no li havia parlat gaire de com li anava i la Clary no havia volgut xafardejar. Sabia que només ell podria arribar a decidir què sentia pel seu pare biològic. Però ara tenia curiositat per aquella capsa. Recordava en Jace assegut a l’escala principal de la Sala dels Acords a Idris, amb aquell objecte a la falda. «Com si et pogués deixar d’estimar», li havia dit. La Clary va tocar la tapa, i la tanca es va obrir fàcilment. A dins hi havia papers barrejats i fotografies velles. En va treure una i se la va quedar mirant fascinada. Havia reconegut la dona immediatament: era la germana d’en Luke, l’Amatis. Tenia el cap alçat mirant-se el jove amb els ulls típics del primer amor. Era un noi atractiu, alt i ros, però tenia els ulls blaus i no daurats i les faccions de la cara no eren tan anguloses com les d’en Jace… I tot i així, sabent qui era, el pare d’en Jace, en va tenir prou perquè se li encongís l’estómac.


  Va deixar la fotografia de l’Stephen Herondale ràpidament i va anar de poc que no es talla el dit amb la daga de caçar que hi havia posada en diagonal al fons de la capsa. Tenia uns ocells gravats a l’empunyadura i la fulla estava rovellada, o com a mínim, era del color del rovell; pel que semblava no l’havien netejada bé. Va tancar la capsa immediatament i es va girar amb un sentit de culpabilitat que li pesava a les espatlles.


  Havia pensat deixar una nota, però al final va pensar que seria millor esperar-se fins que pogués parlar amb en Jace cara a cara i es va dirigir cap a l’ascensor. Abans també havia trucat a l’habitació de la Isabelle, però pel que es veia tampoc no era a casa. I, de fet, la llum màgica dels passadissos semblava que fos més tènue del normal. Mig deprimida, la Clary va estar a punt de prémer el botó de l’ascensor quan es va adonar que ja estava encès. Algú pujava a l’Institut.


  «En Jace», va pensar ràpidament amb el cor que li anava a cent. Però també podia ser que no ho fos, es va dir. Podia ser l’Izzy, o la Maryse, o…


  —Luke? —va fer sorpresa quan la porta de l’ascensor es va obrir—. Què fas aquí?


  —Et podria fer la mateixa pregunta. —Va sortir de l’ascensor i va tancar la porta darrere seu. Duia la jaqueta de franel·la que la Jocelyn s’havia entestat que llancés des que havien començat a sortir junts. De fet era maco, va pensar la Clary, que, li anés com li anés la vida, no hi hagués gairebé res que el pogués canviar. A en Luke li agradava el que li agradava, i punt. Encara que fos un abric vell i esparracat—. Però crec que ja ho sé. Es aquí?


  —En Jace? No. —Es va arronsar d’espatlles intentant demostrar que a ella tant li era—. No passa res. Ja el veuré demà.


  En Luke va dubtar.


  —Clary…


  —Lucian. —La veu tallant que van sentir darrere seu era de la Maryse—. Gràcies per haver vingut tan ràpid.


  En Luke es va girar i va assentir amb el cap.


  —Maryse.


  La Maryse Lightwood s’estava dreta a la porta amb la mà recolzada al marc. Duia uns guants gris pàl·lid que li feien conjunt amb el vestit jaqueta fet a mida. La Clary es va preguntar si la mare de la Isabelle i l’Alec portava mai texans. No l’havia vista mai amb res que no fos un vestit jaqueta o l’uniforme de lluitar.


  —Clary —va dir—. No sabia que fossis aquí.


  La Clary va notar que es posava vermella. A la Maryse no semblava que li importés que la Clary anés i vingués de l’Institut, però és que, de fet, no havia parat gens d’atenció a la relació que hi havia entre ella i en Jace. I era del tot comprensible. La Maryse encara s’estava recuperant de la mort del seu fill Max, feia només sis setmanes, i a més l’havia de superar sola perquè el seu marit, en Robert Lightwood, encara era a Idris. Tenia coses molt més importants al cap que la vida amorosa d’en Jace.


  —Ara me n’anava —va dir la Clary.


  —Ja et portaré a casa jo quan acabi —va dir en Luke al mateix temps que li posava una mà a l’espatlla—. Maryse, passa res si la Clary es queda mentre parlem? Perquè m’estimaria més que es quedés.


  La dona va negar amb el cap.


  —Suposo que no. —Va sospirar i es va passar els dits pels cabells tot tirant-se’ls endarrere—. Creu-me, hauria preferit no haver-te de molestar. Ja sé que us caseu la setmana que ve. Per cert, enhorabona. No sé si t’ho havia dit abans ja.


  —Doncs, no —va fer en Luke—. Però gràcies de totes maneres.


  —Sis setmanes, només. —La Maryse va somriure lleugerament—. Un prometatge força accelerat.


  En Luke va prémer l’espatlla a la Clary amb força, va ser l’únic senyal que indicava com l’empipava aquell comentari.


  —M’imagino que no m’has fet venir per felicitar-me, oi que no?


  La Maryse va fer que no amb el cap. Se la veia molt cansada, va pensar la Clary, i amb moltes cabells blancs que abans no tenia, no del tot camuflats entre els negres.


  —No. M’imagino que ja has sentit això dels cadàvers que hem trobat aquests últims dies.


  —Els caçadors d’ombres morts, sí.


  —Doncs aquesta nit n’hem trobat un altre. En un contenidor a prop del parc de Colom. Es territori de la teva llopada.


  En Luke va alçar les celles.


  —Sí, però els altres…


  —El primer el van trobar a Greenpoint. Territori bruixot. El segon flotant en un estany de Central Park. Domini dels éssers màgics. I ara en tenim un al territori dels homes llop. —Va clavar la mirada als ulls d’en Luke—. Què et fa pensar tot això?


  —Que hi ha algú que no està gaire content amb els nous Acords i vol enfrontar els submundans els uns contra els altres —va dir en Luke—. Et puc assegurar que la meva llopada no ha tingut res a veure amb tot això. No tinc ni idea de qui hi ha darrere d’aquests assassinats, però ho veig com un intent una mica maldestre, si t’he de ser sincer. Espero que el Conclau ho sàpiga veure.


  —Espera, encara hi ha més coses —va fer la Maryse—. Hem identificat els primers dos cossos. Hem tardat una mica, tenint en compte que el primer va ser cremat completament i el segon estava força descompost. Saps qui són?


  —Maryse…


  —L’Anson Pangborn —el va informar ella— i en Charles Freeman. I potser cal que afegeixi que no s’havia sentit a parlar ni de l’un ni de l’altre des de la mort d’en Valentine…


  —Es impossible —la va interrompre la Clary—. En Luke va matar en Pangborn a l’agost… allà al Renwick.


  —Va matar l’Emil Pangborn —va dir la Maryse—. L’Anson era el germà petit de l’Emil. Tots dos formaven part del Cercle.


  —Igual que en Freeman —va fer en Luke—. Així que hi ha algú que no només mata caçadors d’ombres, sinó que mata els que formaven part del Cercle? I en deixa els cadàvers en territoris submundans? —Va sacsejar el cap—. Sembla que algú vulgui fer reaccionar els membres més… recalcitrants del Conclau. Potser amb la intenció de fer-los reconsiderar els nous Acords? Ens ho hauríem hagut d’esperar.


  —Suposo que sí —va admetre la Maryse—. Ja he tingut una trobada amb la reina de les Seelie i he enviat un missatge a en Magnus. Sigui on sigui. —Va posar els ulls en blanc; pel que semblava, la Maryse i en Robert havien acceptat la relació de l’Alec amb en Magnus de bon grat, cosa sorprenent, però la Clary veia que, com a mínim la Maryse, no se la prenia seriosament—. He pensat que potser… —va sospirar—. Últimament he estat molt cansada. Amb prou feines puc pensar com Déu mana. Em pensava que potser tu tindries alguna idea de qui pot està fent tot això, potser se t’ha acudit alguna cosa que no se m’ha acudit a mi.


  En Luke va fer que no amb el cap.


  —Algú a qui no li agrada el nou sistema. Però pot ser qualsevol. M’imagino que als cadàvers no hi ha proves, oi?


  La Maryse va tornar a sospirar.


  —Res de concloent. Tant de bo els morts poguessin parlar, oi Lucian?


  Va ser com si la Maryse hagués abaixat una cortina que tapés la visió a la Clary. Es va fer tot fosc, només hi havia un símbol suspès brillant en l’aire amb un cel negre i buit de fons.


  Era evident que el poder no li havia desaparegut.


  —I si… —va dir lentament tot alçant els ulls i mirant-se la Maryse—. I si ho poguessin fer?


  Mentre es mirava al mirall del bany del piset d’en Kyle, en Simon no va poder evitar preguntar-se d’on havia sortit tot allò que els vampirs no es podien veure reflectits en un mirall. Ell es veia perfectament damunt la superfície llardosa: cabells castanys despentinats, ulls grossos castanys, la pell blanca i sense cap senyal ni cicatriu. S’acabava de netejar la sang seca del llavi, i la pell ja havia recuperat el color.


  En Simon era conscient (objectivament) que haver-se transformat en un vampir l’havia fet esdevenir més atractiu. La Isabelle li havia explicat que ara els seus moviments eren més elegants i, si abans semblava que anés pengim-penjam, ara també se’l veia deixat però d’una manera molt atractiva, com si s’acabés de llevar. «Després d’haver passat la nit al llit d’algú altre», li havia dit ben clar, i ell li havia respost que ja s’imaginava que es referia a allò, que moltes gràcies.


  Però quan en Simon es mirava al mirall no veia res de tot allò. La blancor de la seva pell completament llisa i sense porus sempre el neguitejava, com també l’inquietaven les venetes fosques que se li estenien com teranyines per les temples, prova que no s’havia alimentat. Es veia com un extraterrestre, com si no fos ell. Potser tot allò de no veure’t al mirall quan ets un vampir volia dir només que els vampirs preferien no veure-s’hi reflectits. Potser tenia relació amb el fet que no reconeixies la imatge que et mirava des de l’altre costat.


  Un cop net es va dirigir cap a la sala d’estar, on en Jace s’havia espaterrat al futon i llegia una còpia atrotinada d’El Senyor dels Anells. Quan en Simon va entrar, va deixar el llibre a la tauleta de centre. Tenia els cabells mullats, com si s’hagués refrescat a sota la pica de la cuina.


  —Entenc per què t’agrada això —li va dir tot assenyalant la col·lecció de pòsters de pel·lícules i llibres de ciència-ficció—. Es com si hi hagués escrit: «Aquí hi viu un intel·lectual».


  —Doncs moltes gràcies, molt amable. —En Simon se’l va quedar observant. Així de tan a prop i sota la llum brillant se’l veia malalt. Les ombres que en Simon li havia notat a sota els ulls se li marcaven més que mai i semblava que la pell li tibés per damunt dels ossos de la cara. Quan es va apartar els cabells del front com feia sempre, la mà li va tremolar una mica.


  En Simon va moure el cap un segon com si s’hagués d’aclarir les idees. Des de quan coneixia prou en Jace per saber veure quins eren els seus gestos característics? Però si ni tan sols eren amics.


  —Fots una pinta… —li va dir.


  En Jace va pestanyejar.


  —Em sembla un moment una mica estrany per començar a insultar-nos, però si hi insisteixes, crec que se’m podrà acudir alguna cosa bona.


  —No, t’ho dic de veritat. No fas bona pinta.


  —I això m’ho diu un tio que té l’atractiu sexual d’un pingüí. Mira, puc entendre que estiguis gelós que el bon Déu no hagi fet servir el mateix motlle per a tu que el que va fer servir per crear-me a mi, però això no vol dir que …


  —No t’estic intentant insultar —li va etzibar en Simon—. Simplement t’estic dient que sembles malalt. Quan fa que no has menjat?


  En Tace va fer cara de pensar-s’ho.


  —Ahir?


  —Ahir vas menjar alguna cosa? N’estàs segur?


  En Jace es va arronsar d’espatlles.


  —Home, no ho juraria damunt una pila de Bíblies. Però crec que va ser ahir.


  Abans, quan en Simon havia estat inspeccionant el pis, havia donat un cop d’ull a la nevera d’en Kyle, però no hi havia trobat gairebé res. Una llima vella i arrugada, unes quantes begudes de llauna, mig quilo de vedella picada i, cosa inexplicable, una única barreta de cereals al congelador. Va agafar les claus del marbre de la cuina.


  —Va, vine —li va dir—. Hi ha un súper aquí a la cantonada. A veure si trobem alguna cosa per a tu.


  En Jace feia cara de voler-se queixar, però al final es va arronsar d’espatlles.


  —D’acord —va dir amb un to de veu que expressava que tant li feia on anava i què feia—. Anem-hi, va.


  Un cop a fora en Simon va tancar la porta amb les claus que tot just s’estava acostumant a fer servir, mentre en Jace estudiava la llista de noms que hi havia al costat de cada botonet de Pintèrfon.


  —Aquest és el teu, no? —li va preguntar assenyalant el 3A—. Com és que només hi diu Kyle? No té cognom o què?


  —En Kyle vol ser una estrella de rock —va dir en Simon començant a baixar les escales—. Crec que de moment s’està pensant un nom. Com la Rihanna.


  En Jace el va seguir tot encongint les espatlles per protegir-se del vent, i, tot i així, no es va molestar a cordar-se la cremallera de la caçadora que havia recuperat de la Clary.


  —No sé de què parles.


  —Ja m’ho imagino.


  Quan giraven la cantonada per agafar l’avinguda B en Simon es va mirar en Jace de costat.


  —O sigui que em seguies? —li va dir—. O és que és pura coincidència que fossis al terrat d’aquella casa quan m’han atacat?


  En Jace es va aturar a la cantonada esperant que el semàfor es posés verd. Pel que semblava els caçadors d’ombres també havien de seguir les normes de circulació.


  —Et seguia.


  —I ara ve quan em dius que estàs enamorat de mi? Senyores i senyors, l’atractiu sexual vampíric a tota marxa.


  —Això de l’atractiu sexual vampíric no existeix —va fer en Jace com si hagués calcat les paraules de la Clary—. I, de fet, era la Clary a qui seguia, però s’ha ficat en un taxi i no puc seguir taxis. Així que he girat cua i t’he seguit a tu perquè sí, per fer alguna cosa.


  —Seguies la Clary? —va repetir en Simon—. Deixa’m que et doni un bon consell: a les ties no els agrada que les segueixin.


  —S’ha deixat el mòbil a la butxaca de la meva caçadora —va dir en Jace tot donant-se uns copets a la butxaca de la dreta, on se suposava que hi havia el mòbil—. He pensat que si podia descobrir on anava el podia deixar allà perquè l’hi trobés.


  —O li pots trucar a casa i dir-li que tens el seu mòbil i ja te’l vindrà a buscar —va fer en Simon.


  En Jace no va dir res. La llum del semàfor va canviar i van creuar en direcció el supermercat C-Town. Encara era obert. Pel que semblava, els supermercats de Manhattan no tancaven mai, va pensar en Simon, un canvi interessant venint de Brooklyn. Manhattan era un bon lloc per ser vampir. Podies sortir a comprar a mitjanit i ningú no se’n sorprendria.


  —Estàs evitant la Clary —va dir en Simon—. M’imagino que no em vols dir el perquè, oi?


  —Exacte. Tu dóna les gràcies que t’estava seguint o…


  —O què? Hi hauria un altre atracador mort? —En Simon va sentir l’amargor de la seva pròpia veu—. Ja has vist què ha passat.


  —Sí. I també he vist la cara que has posat —va fer en Jace, inexpressiu—. No és el primer cop que has vist què passa, oi que no?


  De cop en Simon li va explicar tot el que havia succeït amb l’individu del xandall que l’havia atacat a Williamsburg i el fet que havia pensat que era un atracador.


  —Quan va morir es va transformar en sal —va acabar—. Com el segon tio d’avui. Suposo que és alguna cosa bíblica. Pilars de sal. Com li va passar a la dona de Lot.


  Havien arribat al supermercat; en Jace va obrir la porta i en Simon el va seguir i va agafar un carretó petit d’un costat. Va començar a empenye’l amunt i avall pels passadissos amb en Jace al darrere, que tenia el cap vés a saber on.


  —O sigui que la pregunta és: tens idea de qui et vol matar? —va fer en Jace.


  En Simon es va arronsar d’espatlles. Veure tot aquell menjar allà li feia regirar l’estómac i li recordava la gana que tenia, però no precisament de res que tinguessin allà.


  —Potser en Raphael. Sembla que m’odiï. I ja em va voler matar una vegada…


  —No és en Raphael —va fer en Jace.


  —Com pots estar-ne tan segur?


  —Perquè en Raphael sap que tens el senyal i no és tan idiota per atacar-te així com així. Sap perfectament què passaria. Sigui qui sigui que et persegueix, és algú que et coneix prou perquè sap on ets a cada moment, però que no sap res del senyal.


  —Doncs podria ser qualsevol.


  —Exacte —va fer en Jace, i va somriure. Durant un segon va semblar de nou el mateix de sempre.


  En Simon va moure el cap.


  —Escolta, saps què vols menjar o et vols dedicar a fer-me passejar aquest carretó amunt i avall com a diversió?


  —En part això —va fer en Jace—, però també passa que no sé què hi ha als supermercats mundans. La Maryse cuina per a tots o, si no, demanem menjar a algun lloc. —Es va arronsar d’espatlles i va agafar una peça de fruita a l’atzar.


  —Què és això?


  —Això és un mango. —En Simon se’l va quedar mirant com si realment els caçadors d’ombres fossin d’un altre planeta.


  —Doncs em sembla que no n’he vist mai cap que no estigués tallat a trossets —va fer el noi, divertit—. M’agraden els mangos.


  En Simon el va agafar i el va ficar al carretó.


  —Perfecte, doncs. I què més?


  En Jace s’ho va rumiar una estona.


  —Sopa de tomàquet —va enunciar finalment.


  —Sopa de tomàquet? Vols sopa de tomàquet i mango, per sopar?


  En Jace es va arronsar d’espatlles.


  —M’és igual el menjar.


  —Com vulguis. Queda’t aquí. Ara torno. —«Caçadors d’ombres», va murmurar enfadat en Simon per dintre mentre anava cap al passadís de les llaunes de sopa. Eren tota una amalgama de milionaris, gent que no havien de pensar mai en els aspectes insignificants de la vida, com per exemple com es compra el menjar o com es fan servir les màquines de vendre bitllets al metro…, i soldats, amb una disciplina estrictíssima i un entrenament constant. Potser els era més fàcil passar per la vida amb els aclucalls posats, va pensar mentre agafava una llauna de sopa de tomàquet de la prestatgeria. Potser ajudava a l’hora de concentrar-se a parar atenció al panorama en general, i tenint en compte que es dedicaven a fer fora dimonis arreu del món, aquell panorama era força vast.


  Gairebé va sentir compassió per en Jace, a mesura que s’acostava al passadís on l’havia deixat, però, de sobte, es va aturar. En Jace estava inclinat cap al carretó fent girar alguna cosa a les mans. Des de lluny en Simon no ho va poder veure, i tampoc no se li va poder acostar més perquè hi havia dues adolescents plantades al bell mig del passadís que li impedien passar. Reien per sota el nas i s’estaven molt juntes l’una contra l’altra xiuxiuejant coses d’aquella manera com fan les noies. Era obvi que anaven vestides per fer-se passar per més grans de vint-i-un anys: sabates de taló i faldilles curtes, sostenidors realçats i sense jaqueta.


  Feien olor de pintallavis. De pintallavis i pólvores de talc infantil i sang.


  Malgrat que parlaven fluixet, en Simon les podia sentir. Parlaven d’en Jace, que si estava boníssim, que si es reptaven l’una a l’altra a anar-hi a parlar… També van comentar durant molta estona els seus cabells, els pectorals… Ara que, com carai li podien veure els pectorals amb la samarreta posada? En Simon no ho entenia. «Ecs!», va pensar. «Es patètic». Estava a punt de dir: «Perdoneu», quan de sobte una d’elles, la més alta, la dels cabells més foscos, va anar passejant com si res cap a en Jace, trontollant una mica damunt les sabates de plataforma que duia. En Jace va alçar el cap mentre la noia se li acostava. Se la va mirar sospitós i a en Simon gairebé li va agafar un atac quan va pensar que potser ara en Jace es pensaria que era una vampira o alguna mena de súcube i trauria un dels seus ganivets serafins allà mateix i els arrestarien a tots dos.


  Però no s’hauria d’haver preocupat. En Jace es va limitar a alçar una cella. La noia li va dir alguna cosa a corre-cuita; ell es va arronsar d’espatlles; ella li va posar alguna cosa a la mà i va tornar ràpidament cap a on era la seva amiga. I totes dues van sortir trontollant del supermercat rient a l’uníson.


  En Simon se li va acostar i va deixar la sopa al carretó.


  —De què anava tot això?


  —Crec que m’ha preguntat si em podia tocar el mango —va fer en Jace.


  —T’ha dit això?


  En Jace es va arronsar d’espatlles.


  —Sí, i m’ha donat el seu número de telèfon. —Li va ensenyar el paperet amb una expressió d’indiferència total abans de llançar-lo dins el carretó—. Marxem, ja?


  —No li trucaràs, oi?


  En Jace se’l va mirar com si no hi toqués.


  —Oblida el que he dit —va fer en Simon—. Aquestes coses et passen sempre? Noies que se t’acosten així com així.


  —Només quan no porto glamur.


  —Ja, perquè aleshores les noies no et poden veure si ets invisible. —En Simon va moure el cap—. Ets una amenaça pública. No t’haurien de deixar sortir sol.


  —La gelosia és una emoció tan lletja, Lewis. —En Jace va somriure d’aquella manera seva i que en altres circumstàncies a en Simon li hauria fet venir ganes de pegar-lo. Però ara no. Acabava de veure amb què havia estat jugant en Jace abans, fent-ho girar entre els dits i mirant-s’ho com si fos una cosa molt valuosa o perillosa, o totes dues coses alhora: el mòbil de la Clary.


  —No crec que sigui una bona idea —va dir en Luke.


  La Clary, amb els braços encreuats per no tenir tant de fred allà a la Ciutat del Silenci, se’l va mirar de reüll.


  —Doncs potser ho hauries hagut de dir abans de venir aquí.


  —Es que ho he dit. Unes quantes vegades, de fet. —La veu d’en Luke va ressonar per les columnes de pedra que s’aixecaven per damunt seu amb tires decorades de pedres semiprecioses: ònix negre, jade verd, cornalina vermellosa i lapislàtzuli blau. A les columnes hi havia unes torxes enceses amb llum màgica que il·luminaven els mausoleus a banda i banda d’un blanc tan encegador que feia mal als ulls i tot.


  A la Ciutat del Silenci gairebé no havia canviat res de l’últim cop que la Clary hi havia estat. S’hi continuava sentint com una intrusa, però ara, en lloc de ser-li completament incomprensibles, les runes que s’estenien pel terra de pedra, els remolins i els dibuixos gravats la temptaven, burletes, amb els seus significats. La Maryse els havia deixat tots dos allà quan hi havien arribat i s’havia estimat més entrar amb els Germans Silenciosos. No era gens segur que els deixessin veure els cadàvers a tots tres, l’havia avisada. Els Nefilim morts pertanyien als guardians de la Ciutat d’Os, i ningú més no hi exercia cap poder.


  Ara que, tampoc no quedaven gaires guardians vius. En Valentine els havia morts gairebé tots quan hi havia anat a buscar l’Espasa Mortal i només havien sobreviscut els que eren fora de la Ciutat del Silenci. Des d’aleshores, s’hi havien afegit nous membres, però la Clary dubtava que hi hagués més de deu o quinze Germans Silenciosos en tot el món.


  Els cops secs dels talons de la Maryse contra el terra de pedra els van indicar, abans que la poguessin veure, que ja tornava. La seguia un Germà Silenciós cobert de cap a peus amb l’hàbit que duien tots.


  —Ah, sou aquí —va dir com si la Clary i en Luke no es trobessin al mateix lloc on els havia deixat—. Aquest és el germà Zachariah. Germà Zachariah, aquesta és la noia de qui els he parlat.


  El Germà Silenciós es va apartar una mica la caputxa endarrere. La Clary va ofegar un crit de sorpresa. No s’assemblava gens a la pinta que tenia el germà Jeremiah, amb aquells ulls buits i la boca cosida. El germà Zachariah tenia els ulls tancats, i, a cada templa, hi duia dibuixada una runa negra. Però no tenia la boca cosida i la Clary no creia que s’hagués rapat el cap. Era difícil de veure; amb la caputxa posada, la Clary no sabia si li veia ombres o cabells foscos.


  Va notar com la veu del germà li acaronava la ment.


  «De debò creus que pots fer això, filla d’en Valentine?».


  Va notar que es posava vermella. No li agradava gens que li recordessin qui era el seu pare.


  —Bé que deveu haver sentit a parlar de les altres coses que ha fet —va dir en Luke—. La runa de l’Aliança ens va ajudar a la Guerra Mortal.


  El germà Zachariah es va col·locar bé la caputxa per amagar-se la cara.


  «Veniu amb mi a l’Ossari».


  La Clary es va mirar en Luke esperant que aquest l’animés assentint amb el cap, però en lloc d’allò, tenia la mirada clavada endavant i es tocava les ulleres com quan estava nerviós. Així que la Clary va deixar anar un sospir i va a seguir la Maryse i el germà Zachariah, que caminava silenciós com la boira mentre que els talons de la Maryse semblaven trets contra el terra de marbre. La Clary es va preguntar si la propensió que tenia la Isabelle a l’hora d’escollir calçat era una cosa genètica.


  Van seguir un camí ondulat que s’allunyava entre les columnes i que travessava la Sala de les Estrelles Parlants, on els Germans Silenciosos havien parlat per primer cop a la Clary d’en Magnus Bane. Passat el quadrat de la sala, hi havia una entrada arcada amb un parell de portes de ferro enormes. Tenien unes runes gravades que la Clary va reconèixer com les runes de mort i pau. Damunt les portes hi havia una inscripció en llatí i la Clary va desitjar haver tingut els seus apunts. Anava molt endarrerida en llatí, per ser caçadora d’ombres; la majoria de caçadors el parlaven com si fos una segona llengua.


  Taceant Colloquia. Effugiat risus. Hic locus est ubi mors gaudet succurrere vitae.


  —«Que les converses s’aturin. Que les rialles s’apaguin» —va llegir en Luke—. «Aquest és el lloc on els morts gaudeixen de l’ensenyament als humans».


  El germà Zachariah va posar una mà a la porta.


  «El cadàver més recent t’ha estat preparat. Tu també estàs preparada?».


  La Clary va empassar saliva i es va preguntar en què carai s’havia ficat.


  —Estic a punt.


  Les portes es van obrir i tots quatre van entrar. A l’altre costat de la porta hi havia una sala sense finestres, amb les parets de marbre blanc. No hi havia absolutament res, excepte ganxos d’on penjaven una sèrie d’instruments platejats que servien per fer disseccions: bisturís lluents que semblaven martells, serres per tallar ossos i separadors de costelles. I al costat de tot això, damunt unes prestatgeries, hi havia uns altres instruments molt més peculiars: eines que semblaven llevataps enormes, làmines de material com el paper de vidre i pots de vidre plens d’un líquid multicolor, fins i tot n’hi havia un de color verdós que deia «àcid» i que feia pinta de fumejar.


  Al bell mig de la sala hi havia una filera de taules de marbre elevades. La majoria eren buides, però n’hi havia tres que estaven ocupades i en dues l’únic que la Clary podia veure era una forma humana amagada sota un llençol blanc. A la tercera taula hi havia un cadàver amb el llençol que li arribava just fins a sota de la caixa toràcica. Despullat de cintura en amunt, es veia clarament que era un cos d’home i que era també un caçador d’ombres. El cadàver pàl·lid estava completament cobert de senyals de tinta. Com era tradició per als caçadors d’ombres, el mort tenia els ulls tapats amb una tela de seda blanca.


  La Clary es va empassar les ganes de vomitar que li havien vingut tot de sobte i es va apropar al cadàver fins que va ser al seu costat. En Luke va avançar amb ella i li va posar la mà a l’espatlla protectorament; la Maryse s’estava davant d’ells mirant-s’ho tot amb aquells ulls blaus curiosos que tenia, del mateix color que els del seu fill Alec.


  La Clary es va treure l’estela de la butxaca. Es va inclinar cap al cos de l’home estès i va notar la fredor del marbre a través de la samarreta. Així, de tan a prop, li podia veure tots els detalls: tenia els cabells entre rogencs i castanys i el coll estripat en tires perfectes, com si ho haguessin fet unes urpes gegants.


  El germà Zachariah s’hi va acostar i li va destapar els ulls, que tenia tancats.


  «Ja pots començar».


  La Clary va agafar aire i va col·locar la punta de l’estela damunt del braç del caçadors d’ombres mort. La runa que havia vist abans al vestíbul de l’Institut li va tornar a aparèixer tan clara com les lletres del seu propi nom. Va començar a dibuixar.


  Les línies del senyal negre s’enfilaven per la punta de l’estela com feien sempre, però la Clary es va notar la mà pesant i havia d’anar arrossegant una mica l’estela, com si estigués escrivint en un terreny fangós i no pas damunt la pell. Era com si l’instrument estigués confós lliscant per damunt de la pell morta, buscant l’esperit viu del caçador d’ombres que ja no hi era. A la Clary l’estómac se li regirava a mesura que l’estela avançava i, quan la va apartar perquè ja havia acabat, estava tota suada i tenia arcades.


  Durant una llarga estona no va passar res. Però de cop i volta els ulls del caçador d’ombres mort es van obrir. Eren de color blau i la part blanca estava tacada de sang.


  La Maryse va ofegar un crit. Era obvi que no s’esperava que la runa funcionés.


  —Per l’Àngel!


  Es va sentir una mena d’esbufec que provenia del cadàver, el so que fa algú que intenta respirar, tot i tenir un tall al coll. La pell estripada se li movia com les aletes d’un peix. El pit se li va alçar i li van sortir paraules de la boca.


  —Fa mal.


  En Luke va deixar anar quatre renecs i es va girar de cara al germà Zachariah, però aquest no es va immutar. La Maryse es va acostar una mica més a la taula amb els ulls ben alerta, gairebé semblava un depredador.


  —Caçador d’ombres —va dir—, qui ets? Exigeixo que em diguis el teu nom.


  El cap del cadàver es movia d’un costat a l’altre. Les mans se li alçaven i tornaven a caure compulsivament.


  —El dolor… Feu que desaparegui el dolor.


  La Clary va estar a punt de deixar caure l’estela a terra. Allò era molt pitjor del que s’havia imaginat. Va mirar-se en Luke, que s’estava apartant de la taula amb els ulls plens d’horror.


  —Caçador d’ombres. —La Maryse parlava amb un to imperiós—. Qui t’ha fet això?


  —Sisplau…


  En Luke es va girar d’esquena a la Clary. Semblava que busqués alguna cosa entre les eines dels Germans Silenciosos. La Clary s’havia quedat de pedra i la Maryse havia estès la mà enguantada i havia agafat l’espatlla al cadàver tot clavant-li les ungles amb força.


  —En nom de l’Àngel, t’ordeno que em responguis!


  El caçador d’ombres va fer un so com si s’ennuegués.


  —Submundà… vampir…


  —Quin vampir? —va voler saber la Maryse.


  —La Camille. El més vell de tots… —Els mots l’ennuegaven i va escopir un gargall de sang coagulada per la boca.


  La Maryse va ofegar un altre crit i va apartar la mà ràpidament al mateix temps que en Luke tornava amb un pot on hi havia un àcid verdós que la Clary ja havia vist abans. Va obrir la tapa en un tancar i obrir d’ulls i va abocar tot el contingut damunt el senyal del braç del cadàver per fer-lo desaparèixer. Amb la carn que li espetarregava, el mort va deixar anar un sol xiscle i de seguida va tornar a caure cap endarrere amb els ulls en blanc, mirant més enllà. Fos el que fos el que l’havia reanimat aquells pocs segons, havia desaparegut.


  En Luke va deixar el pot buit damunt la taula.


  —Maryse, no és així com tractem els nostres morts —va dir amb un to carregat de retret.


  La Maryse havia empal·lidit i tenia les galtes un pèl rosades.


  —Ara tenim un nom. Potser podrem preveure més morts.


  —Hi ha coses pitjors que la mort. —En Luke va estendre la mà cap a la Clary sense mirar-la—. Au, va, Clary, és hora de marxar.


  —I no se t’acut ningú més que et vulgui matar? —va preguntar en Jace per enèsima vegada. N’havien parlat molts cops, i en Simon ja s’estava cansant que li fessin les mateixes preguntes una vegada i una altra. I això sense dir res del fet que sospitava que en Jace només li parava atenció a mitges. Un cop es va haver menjat la sopa que li havia comprat, freda, treta directament de la llauna amb una cullera (cosa que en Simon va trobar fastigosa), es va quedar recolzat a la finestra amb la cortina apartada per poder veure el trànsit de l’avinguda B i les finestres il·luminades dels pisos de l’edifici del davant. En Simon veia la gent que sopava, uns altres que miraven la televisió i d’altres d’asseguts que xerraven. Les coses normals de cada dia que feia la gent normal. I tot allò el feia sentir buit per dins.


  —Jo no sóc com tu —va fer en Simon—. No caic malament a tanta gent.


  En Jace no li va fer cas.


  —M’estàs amagant alguna cosa.


  En Simon va sospirar. No havia volgut dir res de l’oferta de la Camille, però tenint en compte que algú el volia matar, per inútils que resultessin els esforços, potser sí que tot aquell secretisme no era una prioritat ara. Li va explicar el que havia passat quan s’havia trobat amb la vampira, mentre en Jace se’l mirava més atent que mai.


  Quan va haver acabat, en Jace va dir:


  —Interessant, però és improbable que sigui ella la que et vol matar. D’una banda, sap que tens el senyal. I, de l’altra, dubto que vulgui que l’enxampin violant els Acords d’aquesta manera. Els submundans d’aquesta edat, els més vells, saben quedar-se al marge de qualsevol situació compromesa. —Va deixar la llauna de sopa a l’ampit—. Podem tornar a sortir —va suggerir—. A veure si t’intenten atacar una tercera vegada. Si podem capturar un d’aquests tios potser podrem…


  —No —va fer en Simon—. Per què t’entestes sempre que et matin?


  —Es la meva feina.


  —Es un perill de la teva feina. Com a mínim, per a la majoria de caçadors d’ombres. Per a tu és com si fos el principal objectiu.


  En Jace es va arronsar d’espatlles.


  —El meu pare sempre deia… —Va deixar la frase inacabada amb una expressió dura a la cara—. Perdó, volia dir en Valentine. Per l’Àngel, cada vegada que l’anomeno així noto com si traís el meu pare de veritat.


  Sense voler-ho, en Simon va sentir pena pel noi.


  —Vas pensar que era ton pare durant quant de temps, setze anys? Tampoc no és que te’n puguis oblidar així com així. I tampoc no vas conèixer el tio que era el teu pare de veritat. I a sobre és mort. O sigui que el que és trair-lo, no ho pots fer. Com a màxim, podries pensar que tens dos pares, no?


  —No es poden tenir dos pares.


  —I tant que sí —va dir en Simon—. Qui diu que no? Et podem comprar un d’aquells llibres per a nens petits del tipus En Timmy té dos pares. Però dubto que en tinguin un que es digui En Timmy té dos pares i un d’ells és dolent. Pel que fa a aquesta part l’hauràs de treballar solet, crec.


  En Jace va posar els ulls en blanc.


  —Es al·lucinant —va dir—. Saps totes aquestes paraules i són en la teva llengua, però quan les poses juntes en una mateixa frase no tenen cap sentit. —Va estirar una mica la cortina—. No espero que m’entenguis.


  —El meu pare és mort —va dir en Simon.


  En Jace se li va girar de cara.


  —Què dius?


  —He pensat que no ho sabies —va dir en Simon—. Bé, vaja, tampoc no és que m’ho estiguessis a punt de preguntar ni que demostris cap mena d’interès per mi. Així que sí. El meu pare és mort. Una cosa que tenim en comú. —De sobte es va sentir esgotat i es va deixar caure d’esquena al futon. Tenia ganes de vomitar, i estava marejat i cansat, estava tan cansant que era com si se li hagués calat fins al moll dels ossos. En Jace, en canvi, estava ple d’una energia imparable que en Simon va trobar un pèl inquietant. No li havia resultat fàcil veure com es menjava la sopa de tomàquet. Malauradament li havia recordat massa un pot de sang.


  En Jace se’l va mirar fixament.


  —Quan va ser l’últim cop que vas menjar? Fas mala cara.


  En Simon va sospirar. Potser no hauria de protestar tenint en compte que ell també l’havia emprenyat perquè mengés alguna cosa.


  —Un segon. Ara torno —va dir.


  Es va esforçar per aixecar-se del futon i va anar cap a la seva habitació, d’on va treure l’última ampolla de sang de sota el llit. Va intentar no mirar-se-la: la sang separada era fastigosa. Va sacsejar l’ampolla amb força i va tornar cap a la sala d’estar. En Jace continuava mirant per la finestra.


  Es va recolzar al marbre de la cuina, va destapar l’ampolla de sang i va prendre’n un glop. Normalment no li agradava beure davant dels altres, però ara es tractava d’en Jace, i no li importava gens ni mica el que ell pensés. A més, no era el primer cop que el veia beure. Com a mínim, en Kyle no era a casa. Seria difícil d’explicar. Els tios que tenen ampolles de sang a la nevera no agraden a ningú.


  Se’l miraven dos Jaces: el de veritat i el del reflex de la finestra.


  —No pots deixar d’alimentar-te. Ho saps, oi?


  En Simon es va arronsar d’espatlles.


  —Ara menjo.


  —Sí —va fer l’altre—, però ets un vampir. La sang no és només menjar, per a tu. La sang és… sang.


  —’iota una revelació. —En Simon es va deixar caure a la butaca del davant del televisor; segurament abans havia estat de vellut i d’un daurat clar, però ara era més aviat de pèl grisenc—. Tens més pensaments tan profunds com aquest? La sang és sang? Una torradora és una torradora? Un cub gelatinós és un cub gelatinós?


  En Jace es va arronsar d’espatlles.


  —Com vulguis. Passa del meu consell. Ja te’n penediràs després.


  Abans que en Simon pogués dir res, es va sentir el soroll de la porta de casa que s’obria. Es va mirar en Jace de mala manera.


  —Es el meu company de pis. En Kyle. Comporta’t.


  En Jace va somriure tot encantador.


  —Jo sempre em comporto.


  En Simon no va tenir temps de dir-li el que realment li hauria volgut dir perquè un segon més tard en Kyle ja s’havia plantat a la sala d’estar tot content i ple d’energia.


  —Hòstia, tio. He estat pertot arreu avui —va dir—. Ha anat de poc que no em perdo, però ja saps què diuen: Bronx amunt i Battery avall… —Es va mirar en Jace tot just després d’haver-se adonat que hi havia algú més a la sala—. Ah, hola. No sabia que tenies un amic a casa. —Li va allargar la mà—. Sóc en Kyle.


  En Jace no es va moure. En Simon es va sorprendre de veure que s’havia posat tot rígid i que es mirava en Kyle amb els ulls groguencs clars mig aclucats i amb el cos indicant que se li havia activat l’estat d’alerta que el transformava d’adolescent normal i corrent a alguna cosa més.


  —Que interessant —va dir, finalment—. Saps, en Simon no m’havia dit que compartia pis amb un home llop.


  La Clary i en Luke van estar gran part del camí de tornada a Brooklyn en silenci. Ella mirava per la finestra mentre travessaven Chinatown primer i el pont de Williamsburg després, il·luminat tot com si portés un collaret de diamants amb el cel fosc de rerefons. Més enllà, damunt l’aigua negra del riu, hi va veure el Renwick amb els llums de sempre. Tornava a semblar un edifici en runes, amb finestres buides i negres que s’ho miraven tot com si fossin les òrbites d’una calavera. La veu del caçador d’ombres mort li xiuxiuejava al cervell: «El dolor… Feu que desaparegui el dolor».


  Va sentir una esgarrifança i es va ajustar més la caçadora al voltant de les espatlles. En Luke li va fer una llambregada, però no va dir res. No va ser fins que van arribar a casa i va aturar el motor de la camioneta, que se li va girar de cara i li va parlar:


  —Clary —va començar—. El que has fet…


  —No està bé —va dir—. Sóc conscient que no ho està. Jo també hi era, eh? —Es va eixugar la cara amb la màniga—. Va, ara escridassa’m.


  En Luke es va quedar mirant més enllà del parabrisa.


  —No penso escridassar-te. No sabies què passaria. Ostres, jo també em pensava que funcionaria. Si hagués sabut que no aniria bé, no hauria vingut.


  La Clary sabia que aquell comentari l’havia de fer sentir millor, però no va ser així.


  —Si no li haguessis llançat àcid damunt la runa…


  —El fet és que li he llançat.


  —No sabia ni que es pogués fer. Destruir una runa d’aquesta manera.


  —Si la desfigures prou, pots minimitzar-ne el poder o fins i tot el pots acabar destruint. A vegades, en un combat, l’enemic intenta cremar i tallar la pell del caçador d’ombres per privar-lo dels poders de les runes. —En Luke sonava distret.


  La Clary va notar que els llavis li tremolaven i els va prémer junts amb força per evitar la tremolor. A vegades s’oblidava dels aspectes més aterridors de ser una caçadora d’ombres. «Aquesta vida de cicatrius i matances», com li havia dit un cop en Hodge.


  —Doncs no ho penso tornar a fer.


  —Que no faràs el què? Aquella runa? Estic segur que no la faràs, però del que no estic segur és que això solucioni el problema. —En Luke va fer picar els dits al volant—. Clary, tens un talent. Un gran talent. Però no tens ni idea del que vol dir. Estàs del tot desentrenada. No saps gairebé res de la història de les runes ni del que han significat per als Nefilim al llarg dels segles. No saps diferenciar les que fan el bé de les que fan el mal.


  —Doncs bé que vas voler que fes servir el meu poder a l’hora de crear la runa de l’Aliança —es va defensar ella molt enfadada—. Aleshores no em vas pas dir que no creés runes.


  —Es que no t’estic dient que no facis servir els teus poders.


  De fet, crec que el problema és que amb prou feines els utilitzes. Tampoc no és que els hagis d’utilitzar per canviar-te el color del pintaungles o per fer que el metro vingui quan et convé. Només els fas servir en situacions de vida o mort.


  —Es l’únic moment en què se m’apareixen les runes.


  —Això és potser perquè encara no t’han ensenyat com funcionen els teus poders. Pensa en en Magnus; els poders que té formen part d’ell. Tu sembla que vegis els teus com una cosa a part. Alguna cosa que et passa. I no és així. Són una eina que et cal aprendre a fer funcionar.


  —En Jace em va dir que la Maryse volia buscar un expert en runes perquè me n’ensenyés, però encara no se’n sap res.


  —Sí —va fer en Luke—. Ja m’imagino que la Maryse deu tenir mil coses més al cap. —Va treure la clau del contacte i es van quedar asseguts una estona en silenci—. Perdre un fill de la manera com va perdre en Max… —va fer—. No m’ho puc ni imaginar. Hauria de ser més comprensible amb el seu comportament. Si et passés res a tu, jo…


  Va deixar la frase inacabada.


  —Tant de bo en Robert torni aviat d’Idris —va dir la Clary—. No veig per què s’ha d’encarregar de tot això ella sola. Ha de ser horrible.


  —Molts matrimonis es trenquen quan un fill se’ls mor. La parella no pot deixar de culpar-se o bé ells mateixos o bé l’un a l’altre. M’imagino que en Robert ha marxat precisament perquè necessita espai o perquè és la Maryse qui en necessita.


  —Però si ells s’estimen —va dir la Clary, esverada—. No és això el que vol dir estimar-se? Que se suposa que hi has de ser per donar suport a l’altre passi el que passi?


  En Luke va mirar cap al riu, on l’aigua fosca es movia sota la llum d’una lluna tardorenca.


  —A vegades, Clary, amb l’amor no n’hi ha prou —li va dir.


  7. PRAETOR LUPUS


  L’ampolla li va relliscar de la mà, va caure a terra trencar-se en mil i un bocins que van anar en totes direccions.


  —En Kyle és un home llop?


  —Es clar que és un home llop, idiota! —li va dir en Jace, que tot seguit es va mirar en Kyle—. O no?


  El noi no va dir res, però tot aquell bon humor que duia li havia desaparegut i se’ls mirava intensament amb els seus ulls verds.


  —Qui ho vol saber?


  En Jace es va apartar de la finestra. No hi havia res d’hostil en el seu comportament i, malgrat tot, els seus moviments indicaven que sens dubte era una amenaça. Tenia les mans caigudes als costats, però en Simon va recordar que l’havia vist explotar i atacar en qüestió de mil·lèsimes de segon, en el temps que es tardava a fer alguna cosa un cop l’havies pensada.


  —En Jace Lightwood —es va presentar secament—. De l’Institut Lightwood. A quina llopada pertanys?


  —Ostres! —va fer en Kyle—. Ets un caçador d’ombres? —Es va mirar en Simon—. I la noia aquella tan maca que hi havia mentre assajàveu…, ella també és una caçadora d’ombres, oi que sí?


  Sorprès, en Simon va assentir.


  —Saps? Hi ha qui pensa que els caçadors d’ombres sou només mites. Com les mòmies i els genis. —En Kyle va somriure maliciós—. Concedeixes desitjós?


  El fet que en Kyle s’hagués referit a la Clary com a «aquella noia tan maca» no havia provocat que en Jace se’l mirés millor, al contrari, de cop i volta en Jace l’observava ferotgement.


  —Depèn —va dir, finalment—. Vols que et fotin un cop de puny a la cara?


  —Caram, caram —va fer en Kyle—. I jo que em pensava que estàveu tots tan contentets amb els nous Acords.


  —Els Acords fan referència a vampirs i licantrops que defineixen a favor de qui estan —el va interrompre en Jace—. I ara, digue’m a quina llopada pertanys o hauré d’assumir que vas tot sol.


  —Ja està bé. Prou —va fer en Simon—. Deixeu de comportar-vos tots dos com si estiguéssiu a punt de fotreu-us una pallissa. —Es va mirar en Kyle—. M’hauries hagut de dir que eres un home llop.


  —No recordo que tu m’hagis dit que ets un vampir. Potser és que no he considerat que fos cosa teva.


  En Simon va fer un bot sorprès.


  —Que què? —va mirar el terra on hi havia l’ampolla esmicolada i la sang escampada—. Jo no… de fet…


  —No t’hi escarrassis —va fer en Jace en veu baixa—. Nota que ets un vampir, igual que tu també notaràs quan tens un home llop o qualsevol altre submundà a la vora quan hagis agafat una mica més d’experiència. Ell ha sabut el que eres des del primer dia que us vau conèixer. No és veritat? —Va mirar-se en Kyle als ulls fredament, igual que se’l mirava a ell l’altre noi. En Kyle no va dir res—. Ah, per cert, i allò que té al balcó? Allò és matallops. Ara ja ho saps.


  En Simon va encreuar els braços i es va mirar el seu company de pis.


  —Aleshores, això què cony és? Alguna mena de trampa?


  Per què em vas dir que vingués a viure amb tu? Els homes llop odien els vampirs.


  —Jo, no —va dir en Kyle—. Els que no m’agraden gaire són aquests. —Va assenyalar en Jace amenaçadorament—. Es creuen que són millors que la resta.


  —No —el va corregir en Jace—. Jo crec que sóc millor que la resta. Opinió que ho puc demostrar amb força proves.


  En Kyle es va mirar en Simon.


  —Parla sempre així?


  —Sí.


  —Hi ha res que el faci callar? A part d’una bona pallissa, és clar.


  En Jace es va allunyar de la finestra.


  —M’encantaria que ho intentessis.


  En Simon es va posar entre tots dos.


  —No penso deixar que us foteu d’hòsties l’un a l’altre.


  —I què penses fer, si no? —En Jace va alçar els ulls cap al front d’en Simon i va somriure amb desgana—. O sigui que si no faig el que vols m’amenaces de transformar-me en un condiment?


  En Kyle se’ls mirava perplex sense entendre res de res.


  —De què…?


  —Jo només dic que vosaltres dos heu de parlar —el va interrompre en Simon—. En Kyle és un home llop. Fantàstic. Jo sóc un vampir. I tu tampoc no és que siguis el veí del costat —va afegir mirant-se en Jace—. Crec que hem d’analitzar què cony està passant i després ja veurem com continuem.


  —Ets tan idiotament confiat que no tens remei, tio —li va dir en Jace, però tot i així, es va asseure a l’ampit de la finestra amb els braços encreuats. Al cap d’uns segons en Simon també es va asseure al futon. Es van mirar tots dos de mala manera. «És igual», va pensar en Simon. «Com a mínim hem avançat».


  —D’acord —va fer en Kyle—. Sóc un home llop que no pertanyo a cap llopada, però sí que estic aliat. Heu sentit a parlar dels Praetor Lupus?


  —Això de «lupus» ho he sentit —va dir en Simon—. No és una mena de malaltia?


  En Jace se’l va mirar amb ulls fulminants.


  —«Lupus» vol dir «llop» —li va explicar—. I els pretorians eren una força militar romana d’elit. O sigui que més o menys vol dir «llops guardians». —Es va arronsar d’espatlles—. De tant en tant se’n parla, però sempre havia pensat que eren un mite.


  —Com ja he dit, també hi ha qui creu que els caçadors d’ombres són un mite —va dir en Kyle.


  —Doncs no ho som.


  —I els llops guardians tampoc. —En Kyle es va inclinar cap endavant amb els músculs dels braços flexionats, ara que tenia els colzes damunt els genolls—. Hi ha dos tipus d’home llop —va explicar—. Els que hi neixen, de pare i mare mig llop, i els que queden infectats per la licantropia per mitjà d’una mossegada. —En Simon se’l va mirar sorprès. No s’havia imaginat que en Kyle, aquell missatger tan tranquil i relaxat, conegués la paraula «licantropia», i encara menys que la sabés pronunciar correctament. Però ara era davant d’un Kyle molt diferent: un tipus que estava molt despert, decidit i directe—. Per als que ens hi transformem com a resultat d’una mossegada, els primers anys són clau. L’estirp que causa la licantropia també causa tota una sèrie de canvis: onades d’agressió incontrolable, incapacitat de controlar la ràbia, ràbia i desesperació suïcida. Una llopada ajuda a l’hora d’acceptar i comprendre tots aquests canvis, però molts dels que s’infecten no són tan afortunats d’anar a parar a una llopada. Estan sols, intenten sortir-se de totes aquestes sensacions tan aclaparadores i molts acaben sent violents, ja sigui contra altres o contra ells mateixos. Hi ha un alt nivell de suïcidis i violència domèstica. —Es va mirar en Simon—. Passa el mateix amb els vampirs, amb l’excepció que pot ser pitjor.


  Un passerell orfe no té ni idea del que li acaba de passar. Sense que ningú no el guiï, no sap com alimentar-se sense córrer perill ni com amagar-se de la llum. I és aleshores quan nosaltres actuem.


  —Fent què? —va voler saber en Simon.


  —Busquem submundans «orfes», vampirs i homes llop que s’acaben de transformar i que encara no saben què són. A vegades fins i tot bruixots. N’hi ha que no s’adonen del que són fins al cap de molts anys. I hi intervenim, els intentem guiar fins a una llopada o un clan, els intentem ajudar a controlar els seus poders.


  —Una colla de bons samaritans, vaja. —A en Jace li brillaven els ulls.


  —Doncs, de fet, sí. —Es notava que en Kyle intentava parlar amb un to neutre—. Hi intervenim abans que el nou submundà es torni violent i es faci mal a si mateix o a altres persones. Sé exactament què m’hauria passat a mi si no hagués estat pels guardians. He fet coses mal fetes. Molt mal fetes.


  —Com de mal fetes? —va voler saber en Jace—. Vols dir il·legals?


  —Vols callar, Jace? —va fer en Simon—. No estàs de guàrdia, entesos? Deixa ja de ser un caçador d’ombres per un segon. —Es va girar cap a en Kyle—. I com vas arribar al meu grup patètic?


  —No em pensava que sabessis que sou patètics.


  —Tu respon la pregunta.


  —Ens va arribar un informe sobre un nou vampir, un diürn que vivia sol, que no tenia clan. El teu secret no és tan secret com et penses. Els vampirs passerells que no tenen un clan que els ajudi poden arribar a ser molt perillosos. Em van enviar per tenir-te controlat.


  —O sigui que no vols que marxi del teu pis ara que sé que ets un home llop, al contrari, no em penses deixar marxar, oi?


  —Exacte —va fer en Kyle—. Bé, vaja, pots marxar, però jo vindré amb tu.


  —No cal —va intervenir en Jace ràpidament—. Ja el puc vigilar jo perfectament, moltes gràcies. En Simon és el meu neòfit submundà i jo sóc l’únic que li pot donar ordres i se’n pot burlar.


  —Vols callar? —va cridar en Simon—. Tots dos. Ni l’un ni l’altre hi éreu quan m’han intentat matar abans…


  —Jo sí —el va interrompre en Jace—. Bé, vaja, al final sí.


  A en Kyle els ulls li van brillar com els d’un llop en plena nit.


  —T’han intentat matar? Què ha passat?


  En Simon es va mirar en Jace des de l’altra punta de la sala i van acordar en silenci no dir res sobre el senyal de Caín.


  —Fa un parell de dies, i avui també, uns tios amb xandalls grisos m’han seguit i m’han atacat.


  —Humans?


  —No n’estem segurs.


  —I no saps què és el que volen de tu?


  —El que és segur és que em volen mort —va dir en Simon—. A part d’això, no ho sé, no.


  —Tenim algunes pistes —va afegir en Jace—. Les seguirem a veure què ens diuen.


  En Kyle va moure el cap.


  —Com vulgueu. Sigui el que sigui que no em voleu dir, ja me n’assabentaré tard o d’hora. —Es va aixecar—. I ara, estic destrossat. Me’n vaig a dormir. Ja ens veurem demà al matí —li va dir mirant-se en Simon—. A tu —va fer mirant-se en Jace—, bé, m’imagino que ja ens anirem veient. Ets el primer caçador d’ombres que conec.


  —Doncs és una llàstima —va fer en Jace—, perquè a partir d’ara la resta et decebran.


  En Kyle va posar els ulls en blanc i va entrar a la seva habitació abans de tancar la porta amb un cop sec.


  En Simon es va mirar en Jace.


  —No aniràs a l’Institut, oi? —li va preguntar.


  El noi va fer que no amb el cap.


  —Necessites que et protegeixin. Qui sap quan t’intentaran matar una altra vegada.


  —Tot això d’evitar la Clary està arribant a nivells èpics, tio —va dir en Simon posant-se dret—. Penses tornar a casa algun dia?


  En Tace se’l va mirar.


  —I tu?


  En Simon va anar cap a la cuina, va agafar una escombra i es va posar a recollir els trossets de vidre de l’ampolla trencada. Havia estat l’última. Va llençar les restes a les escombraries i va passar per davant d’en Jace en direcció a la seva petita habitació. Es va treure la caçadora i les sabates, i es va deixar caure damunt del matalàs.


  Al cap d’uns segons, va entrar en Jace. Va donar un cop d’ull al seu voltant amb les celles rosses alçades i l’expressió divertida.


  —T’has muntat un bon cau aquí. Minimalista. M’agrada.


  En Simon es va girar de costat i se’l va mirar incrèdul.


  —Sisplau, digue’m que no tens intenció de quedar-te a la meva habitació.


  En Jace va fer un bot i es va asseure a l’ampit de la finestra, des d’on se’l va mirar.


  —Veig que encara no entens el significat de «guardaespatlles», eh?


  —No em pensava que et caigués bé —va dir en Simon—. Es tracta de fer allò de «estigues a prop dels teus amics i més a prop encara dels teus enemics»?


  —Em pensava que la dita era «estigues a prop dels teus amics per tenir algú al cotxe el dia que aneu a casa del teu enemic i pixis dins la bústia».


  —Estic segur que la cosa no va així. I tot això de protegir-me, en comptes de reconfortant, ho trobo més aviat aterridor, t’ho dic perquè ho sàpigues. Estic bé. Ja has vist què passa quan algú intenta fer-me mal.


  —Sí que ho he vist —va fer el noi—. Però, a la llarga, sigui qui sigui que et vol fer mal, descobrirà això del senyal de Caín. I aleshores o bé passaran i et deixaran en pau o bé buscaran una altra manera d’atacar-te. —Es va recolzar contra el marc de la finestra—. Es per això que sóc aquí.


  Malgrat que estava mig desesperat, en Simon no va saber trobar cap defecte al discurset que li acabava de fer, o, com a mínim, no en va trobar cap que valgués la pena refutar. Es va girar de bocaterrosa i va enfonsar el cap entre els braços. En qüestió de minuts ja s’havia adormit.


  Tenia tanta set. Creuava el desert per damunt la sorra roent, va passar pel costat d’uns ossos emblanquits per la llum del sol. Mai no havia tingut tanta set. Cada cop que empassava saliva tenia la sensació que tenia la boca recoberta de sorra i la gola plena de ganivets alineats.


  La tremolor brusca del mòbil el va despertar. En Simon es va girar i va ficar la mà dins la caçadora buscant-hi l’aparell, però quan el va aconseguir treure ja havia parat de sonar.


  El va girar i va mirar qui havia trucat. En Luke.


  «Merda! Segur que la mama ha trucat a casa de la Clary preguntant per mi», va pensar tot asseient-se al llit. Encara estava mig adormit i va tardar una mica a recordar que, quan s’havia adormit a la seva habitació, no estava sol.


  Va mirar ràpidament cap a la finestra i en Jace continuava allí, però era obvi que estava ben adormit: estava assegut amb el cap contra el vidre. La llum blava pàl·lida de l’alba li queia al damunt. En Simon va pensar que semblava molt jove així. Sense l’expressió burleta ni tota aquella màscara defensiva ni el sarcasme. Gairebé podia comprendre què li trobava la Clary.


  Era clar que no es prenia la feina de guardaespatlles tan seriosament com volia fer creure, però, això, en Simon ja ho havia vist de bon principi. Es va preguntar, i no pas per primer cop, què carai passava entre ell i la seva amiga.


  El mòbil va tornar a sonar. En Simon es va aixecar i es va dirigir a la sala d’estar sense fer soroll, on va prémer el botó de respondre la trucada abans que saltés el contestador.


  —Em sap greu despertar-te, Simon. —Fos quina fos la situació, en Luke era sempre tan educat.


  —Ja estava despert —va mentir ell.


  —Necessito que em vinguis a trobar al parc de Washington Square d’aquí a mitja hora —va fer en Luke—. A la font.


  En Simon es va esverar de cop.


  —Què ha passat res? Està bé, la Clary?


  —La Clary està bé, això no té res a veure amb ella. —Es va sentir un soroll i en Simon va pensar que en Luke devia estar engegant la camioneta—. Tu vine al parc i fes-ho sol.


  I va penjar.


  El soroll de la camioneta d’en Luke que s’allunyava de davant de casa va despertar la Clary i la va deslliurar d’una sèrie de somnis inquietants. Es va asseure i va pestanyejar sense obrir bé els ulls. La cadeneta que duia al coll se li havia enredat amb els cabells mentre dormia i se la va treure pel cap amb compte per desenganxar-los.


  Va deixar caure l’anell al palmell de la mà amb la cadena que se li cargolava al voltant. Aquell petit cercle de plata amb les estrelles gravades era com si li fes l’ullet burleta. Va recordar el dia que en Jace l’hi havia donat, embolicat amb la nota que li havia deixat abans d’anar a buscar en Jonathan. «Malgrat tot, no puc suportar pensar que aquest anell es pugui perdre per sempre, com tampoc no puc suportar pensar que et deixo per sempre».


  D’allò ja feia gairebé dos mesos, i s’havia convençut que en Jace se l’estimava. N’estava tan segura, que la reina de la cort de les Seelie no l’havia aconseguida temptar. Com podia voler res més quan ja tenia en Jace?


  Però potser no es té mai ningú al cent per cent, va pensar aleshores. Potser era igual fins a quin punt t’estimessis algú; sempre se’t podia escapar dels dits com l’aigua i no s’hi podia fer absolutament res. Ara entenia per què la gent parlava de cors «que es trenquen»; ella mateixa tenia la sensació que el seu era de vidre esquerdat i que tots aquells trossets se li clavaven al pit cada cop que agafava aire com si fossin ganivets petitíssims. «Imagina’t la vida sense ell», li havia dit la reina Seelie…


  El telèfon va sonar i durant un segon la Clary es va sentir alleujada que alguna cosa, el que fos, l’hagués treta d’aquell sentiment miserable. La segona cosa que va fer va ser pensar en en Jace. Potser no la podia localitzar al mòbil i intentava trucar-li a casa. Va deixar l’anell a la tauleta de nit i va agafar l’auricular. Estava a punt de saludar qui trucava quan tot just es va adonar que algú altre ja havia agafat el telèfon: la seva mare.


  —Digui? —La va notar preocupada, angoixada i sorprenentment molt desperta tenint en compte l’hora que era.


  La veu que va respondre, amb una mica d’accent, no li va resultar familiar.


  —Em dic Catarina i truco de l’Hospital Beth Israel. Voldria parlar amb la Jocelyn.


  La Clary es va quedar de pedra. De l’hospital? Que havia passat res? A en Luke, potser? Havia marxat de casa amb el cotxe superràpid…


  —Jo mateixa. —La seva mare no semblava gens espantada, sinó com si més aviat hagués estat esperant la trucada—. Gràcies per trucar-me tan de pressa.


  —Cap problema. M’ha agradat tenir notícies teves. Normalment la gent no es recupera de malediccions com la teva. —Es clar, va pensar la Clary. La seva mare havia estat ingressada a l’Hospital Beth Israel comatosa, amb els efectes de la poció que havia pres per evitar que en Valentine la interrogués—. I qualsevol amic d’en Magnus Bane és amic meu.


  La Jocelyn semblava preocupada ara.


  —Tenia cap mena de sentit el meu missatge? Saps per què vaig trucar?


  —Demanaves pel nen —va dir la dona a l’altre costat de la línia. La Clary sabia que havia de penjar, però no se’n veia capaç. Quin nen? De què parlaven?—. El que havien abandonat.


  La Clary va notar que a la seva mare li tremolava una mica la veu.


  —Sssí. Havia pensat que…


  —Em sap greu dir-t’ho, però ha mort. Va morir ahir a la nit.


  Durant un segon la Jocelyn no va dir res i la Clary va notar el xoc que patia la seva mare a l’altra habitació.


  —Ha mort? Com?


  —No sé ni si jo ho he entès. El capellà va venir ahir a la nit a batejar-lo i…


  —Mare de Déu —va fer tota tremolosa la Jocelyn—. Saps si puc… El podria venir a veure, sisplau?


  Es va fer un llarg silenci i finalment la infermera va dir:


  —No ho sé. Tenen el cos al dipòsit de cadàvers i després l’enviaran a l’oficina del forense.


  —Catarina, crec que ja sé què li ha passat al nen. —Semblava que a la Jocelyn li faltés l’aire—. I si ho pogués confirmar, potser podria evitar que tornés a passar.


  —Jocelyn…


  —Ara vinc. —I tot seguit va penjar el telèfon. La Clary es va quedar parada mirant l’auricular abans de penjar-lo ella també. Es va aixecar i es va raspallar els cabells, es va posar uns texans i un jersei i va sortir volant de l’habitació just quan la seva mare li deixava una nota escrita a la sala d’estar. Va alçar el cap i es va mirar la Clary amb ulls culpables.


  —Estava a punt de sortir —va dir—. Acaben de sorgir quatre cosetes d’última hora sobre el casament i vull…


  —No cal que em menteixis —va anar directament al gra la Clary—. He sentit la conversa i sé exactament on vas.


  La Jocelyn va empal·lidir. Va deixar lentament el bolígraf damunt el quadern.


  —Clary…


  —Has de deixar de protegir-me —li va dir la noia—. Segur que tampoc no ho has dit a en Luke, que havies trucat a l’hospital.


  La Jocelyn es va apartar els cabells cap endarrere nerviosa.


  —Ho considero injust per a ell. Amb el casament d’aquí a tan poc i tot plegat…


  —Sí, és clar, el casament. Teniu un casament. I per què? Doncs perquè us caseu! No creus que ja seria hora que et fiessis una mica d’ell? I que et fiessis de mi, també?


  —Sí que em fio de tu.


  —Aleshores no t’importarà que vingui amb tu a l’hospital.


  —Clary, no crec que…


  —Ja sé què creus. Creus que això és com el que li va passar a en Sebastian… Vull dir a en Jonathan. Creus que potser hi ha algú que es dedica a fer als nadons el que en Valentine va fer al meu germà.


  La Jocelyn va parlar amb veu tremolosa.


  —En Valentine és mort. Però hi ha altres membres del Cercle que no van enxampar mai.


  «I mai no van trobar el cos d’en Jonathan». A la Clary no li agradava pensar-hi. A més, la Isabelle hi havia estat present i sempre deia que en Jace havia partit la columna a en Jonathan amb una daga i que en Jonathan havia quedat gairebé mort. S’havia ficat dins l’aigua i ho havia comprovat, havia dit. Ni pols, ni batecs del cor.


  —Mare —va fer la Clary—. Era el meu germà. Tinc el dret de venir amb tu.


  La Jocelyn va assentir molt lentament.


  —Tens raó, suposo. —Va agafar la seva bossa de mà que penjava d’un ganxo del costat de la porta—. Doncs va, anem. Agafa la jaqueta. El del temps diu que potser plourà.


  El parc de Washington Square tan d’hora al matí era gairebé buit. L’aire era fred i net, i de mica en mica les fulles anaven cobrint les voreres d’una catifa vermellosa, daurada i verd fosc. En Simon les apartava cap als costats amb els peus a mesura que avançava per sota l’arc de pedra que hi havia a l’entrada sud del parc.


  Hi havia unes quantes persones més: un parell de sense llar dormint damunt d’uns bancs embolicats amb sacs de dormir o flassades de llana i uns quants paios amb l’uniforme verd dels de la neteja que buidaven les papereres. Hi havia un home empenyent un carretó pel parc que venia dònuts i cafè i bagels pretallats. I al bell mig del parc, al costat de la gran font circular, hi havia en Luke. Duia un impermeable verd cordat fins a dalt de tot i quan va veure en Simon el va saludar amb la mà.


  En Simon també el va saludar un pèl confós. Continuava sense saber si s’havia ficat en cap embolic. I a mesura que s’acostava, l’expressió d’en Luke encara el va fer sentir més aprensiu. En Luke semblava cansat i més estressat del compte. Es mirava en Simon amb els ulls plens de preocupació.


  —Simon, gràcies per haver vingut —va dir.


  —Cap problema. —No tenia fred, però de totes maneres va ficar les mans dins les butxaques de la caçadora per fer-ne alguna cosa—. Què passa?


  —Jo no he dit que passés res.


  —Si no passés res no m’hauries fet venir aquí a aquestes hores, quan encara no hi ha posats ni els carrers —va dir en Simon—. Si a la Clary no li ha passat res…


  —Ahir, a la botiga de núvies —va començar en Luke—, em vas preguntar per algú. Per la Camille.


  Una bandada d’ocells va alçar el vol de les branques dels arbres d’allí al costat tot xisclant. En Simon va recordar una cançoneta sobre garses que la seva mare li cantava quan era petit. Les havies de comptar i dir: «Una per pena, dues per joia, tres un casament, quatre un naixement; cinc per plata, sis pel daurat, set per un secret que ningú no ha explicat».


  —Sí —va fer en Simon. Havia perdut el compte del nombre d’aus que hi havia allí. Set, va pensar. Un secret que ningú no ha explicat. Fos el que fos.


  —Saps això dels caçadors d’ombres que s’han trobat morts a la ciutat aquesta última setmana, oi? —li va preguntar en Luke.


  En Simon va fer que sí lentament amb el cap. Li va fer la sensació no gaire bona que sabia què venia després.


  —Es veu que la responsable és la Camille —el va informar en Luke—. He recordat que l’havies anomenada. I sentir el seu nom dos cops un mateix dia després de tants anys de no sentir-ne a parlar…, m’ha semblat tota una coincidència.


  —Les coincidències existeixen.


  —De tant en tant —va fer en Luke—. Però no acostumen a ser la resposta més probable. Aquesta nit la Maryse interrogarà en Raphael per preguntar-li sobre el paper de la Camille en aquests assassinats. Si resulta que tu saps alguna cosa de la Camille i que hi has estat en contacte, no vull que t’agafi per sorpresa, Simon.


  —Ja en som dos. —En Simon va tornar a sentir aquell zum-zum dins el cap. Els vampirs podien tenir mal de cap? No recordava l’última vegada que n’havia tingut, abans de tot el que li havia passat aquells últims dies—. Vaig veure la Camille —va confessar—. Fa uns quatre dies. Em pensava que m’havia convocat en Raphael, però va resultar ser ella. Em va oferir un pacte. Si m’unia a ella, em faria el segon vampir més important de la ciutat.


  —Per què volia que treballessis per ella? —va fer en Luke amb un to neutre.


  —Sap que tinc el senyal —va dir en Simon—. Em va dir que en Raphael l’havia traïda i que em podia utilitzar per tornar a recuperar el control del clan. Em va fer la sensació que no era precisament una gran fan d’en Raphael.


  —Tot això és molt curiós —va dir en Luke—. La història que jo he sentit és que la Camille va agafar una excedència indefinida com a líder del clan ara deu fer un any i que va fer d’en Raphael el seu successor temporal mentre ella era a fora. Si el va escollir ella mateixa perquè ocupés el seu lloc, per què l’hauria de voler atacar?


  En Simon es va arronsar d’espatlles.


  —Ni idea. Jo només et dic el que em va dir ella.


  —Per què no ens en vas parlar, Simon? —va dir en Luke molt fluixet.


  —Perquè em va demanar que no digués res a ningú. —En Simon es va adonar que sonava idiota—. Mai no havia conegut un vampir com ella —va afegir—. Només en Raphael i la resta del Dumort. Es difícil explicar com era. Vols creure’t tot el que et diu. Tot el que et demana que facis, ho vols fer. La volia fer contenta, tot i que sabia que estava jugant amb mi.


  L’home del carretó dels cafès i els dònuts tornava a passar per allí a prop i en Luke va comprar un cafè i un bagel i es va asseure a la vora de la font. En Simon el va imitar i va fer el mateix al cap d’uns segons.


  —L’home que em va donar el nom de la Camille la va anomenar «el més vell de tots» —va dir en Luke—. Crec que és un dels vampirs més i més vells del món. M’imagino que deu fer sentir qui sigui ben insignificant.


  —Em va fer sentir com una merdeta —va admetre en Simon—. També em va prometre que si al cap de cinc dies li deia que no volia treballar amb ella em deixaria en pau. Així que li vaig dir que m’ho pensaria.


  —I ho has fet? Pensar-hi, vull dir.


  —Si es dedica a matar caçadors d’ombres, no vull saber res d’ella —va fer en Simon—. Això ja t’ho puc dir ara.


  —Segur que la Maryse quedarà alleujada.


  —Gràcies pel sarcasme.


  —No t’ho dic sarcàsticament —va dir en Luke mirant-se’l molt seriós. Era en moments com aquell que en Simon podia deixar de banda els records que tenia d’en Luke (com a semipadrastre de la Clary, el tio que sempre hi era, el que sempre estava disposat a portar-te a casa amb cotxe després de l’escola o a deixar-te deu dòlars per comprar-te un llibre o una entrada de cinema) i recordar que portava la llopada més gran del centre, que era algú a qui, en moments crucials, el Conclau s’havia escoltat—. T’oblides del que ets, Simon. T’oblides dels poders que tens.


  —Ja m’agradaria poder-me’n oblidar —va fer el noi amb amargor—. Tant de bo que, si no els fes servir, desapareguessin.


  En Luke va moure el cap.


  —El poder és un gran imant. Atrau aquells que el volen. La Camille n’és un exemple, però n’hi haurà molts més. Com a mínim hem tingut sort que hagi tardat tant a passar. —Se’l va mirar—. Si et convoca una altra vegada, em podries avisar a mi o al Conclau i dir-nos on la podem trobar?


  —Sí —va fer el noi lentament—. Em va dir una manera de posar-m’hi en contacte. Però no és com si hagués d’aparèixer de cop si bufo un xiulet màgic. L’altra vegada, quan va voler parlar amb mi, em va sorprendre enviant-me els sotmesos i fent que em portessin fins on era ella. O sigui que si quan intento posar-m’hi en contacte estic amb algú, no funcionarà. Només veureu els seus sotmesos, a ella no.


  —Mmm —va fer en Luke, pensarós—. Aleshores haurem de pensar alguna cosa més sofisticada.


  —Doncs val més que pensis ràpid. Em va dir que em donava cinc dies, i això vol dir que demà hauré de contestar alguna cosa.


  —Suposo que sí —va fer en Luke—. De fet, això espero.


  En Simon va obrir la porta del pis d’en Kyle amb compte.


  —Hola? —va cridar des de l’entrada mentre penjava la caçadora—. Que hi ha algú?


  No va respondre ningú, però en Simon sentia el sorollet dels pam-pang-patapam d’algun videojoc que venia de la sala d’estar. S’hi va dirigir amb el que li semblava que era una ofrena de pau en forma de bossa de bagels que havia comprat a la Zona dels Bagels de l’avinguda A.


  —He portat esmorzar…


  No va acabar la frase. En Simon no sabia ben bé què s’havia esperat trobar després que el parell d’autoproclamats guardaespatlles s’adonessin que havia deixat el pis sense dir-los res. Sens dubte havia imaginat frases de l’estil: «Torna-ho a intentar i et mato». El que no s’havia imaginat era trobar-se en Kyle i en Jace asseguts al futon l’un al costat de l’altre com si fossin els millors amics del món. En Kyle tenia un controlador de videojoc a les mans i en Jace estava inclinat cap endavant amb els colzes damunt els genolls mirant-se la pantalla amb atenció. Ni l’un ni l’altre amb prou feines es van adonar que en Simon acabava d’entrar.


  —Ei, el tio aquell del racó està mirant cap a l’altre costat —va dir en Jace assenyalant la pantalla—. Un revés amb el peu el deixaria fora de combat.


  —En aquest joc no puc pegar ningú. Només els puc disparar. Veus? —En Kyle va prémer uns quants botons.


  —Això és d’idiotes —va dir en Jace, que aparentment tot just acabava de veure en Simon—. Què, ja has tornat de la teva trobada matinal? —li va dir amb un to no gens amable—. Segur que has pensat que eres molt llest, oi? Sortint del pis així.


  —Mitjanament llest —va admetre en Simon—. Una barreja entre en George Clooney à’Ocean’s Eleven i els tios de Caçadors de mites, però més…, bé, ja saps, més guapo.


  —M’alegro de no tenir ni idea de què em parles mai —va fer en Jace—. M’omple d’una mena de pau i benestar total.


  En Kyle va deixar el controlador a terra amb una pistola amb el canó com una agulla que ocupava tota la pantalla.


  —Jo em quedo un bagel.


  En Simon n’hi va passar un i en Kyle va anar cap a la cuina, que quedava separada de la sala per una llarga barra americana, a fer-se una torrada amb mantega. En Jace va mirar la bossa blanca de bagels i va fer que no amb la mà.


  —No, gràcies.


  En Simon va seure a la taula de centre.


  —Hauries de menjar alguna cosa.


  —Mira qui parla.


  —No em queda més sang, ara, tret que t’estiguis oferint —va dir en Simon.


  —No, gràcies. Ja hem passat per això i crec que estem millor com a amics. —En Jace tornava a parlar amb el sarcasme de sempre, però així de prop en Simon va veure que estava molt pàl·lid i que tenia unes enormes ulleres grisenques a sota els ulls. Fins i tot semblava que els pòmuls li ressaltessin molt més que abans.


  —De veritat —va insistir en Simon tot passant-li la bossa per damunt la taula—. Hauries de menjar alguna cosa. No t’ho dic de broma.


  En Jace va mirar-se la bossa amb menjar i va fer una ganyota. Tenia les parpelles entre grisenques i blavoses, estava rebentat.


  —Pensar-hi em fa venir basques.


  —Ahir a la nit et vas adormir —va dir en Simon—. Quan se suposava que em feies de guardaespatlles. Ja sé que tota aquesta història dels guardaespatlles és una mena de joc per a tu, però tot i així… Quant temps fa que no dorms?


  —Vols dir de nit? —va fer en Jace, pensarós—. Dues setmanes. Potser tres.


  En Simon es va quedar bocabadat.


  —Però, per què? Vull dir que… Què et passa?


  En Jace li va somriure, o més ben dit, ho va intentar.


  —Podria trobar-me presoner dins una capsa de llumins i creure’m que sóc el rei de l’espai infinit, si no fos perquè tinc malsons.


  —De fet, aquest el conec. Hamlet. O sigui que m’estàs dient que no pots dormir perquè tens malsons?


  —Vampir, no en tens ni idea —va fer en Jace segur d’ell mateix.


  —Ei. —En Kyle havia tornar de darrere la barra i s’havia deixat caure a la butaca bonyeguda. Va clavar una mossegada al bagel—. De què parleu?


  —He anat a veure en Luke —va dir en Simon i, com que no va veure cap motiu per mantenir-ho en secret, els va explicar el que havia passat. No va dir res, però, del fet que la Camille el volia no només perquè era un diürn, sinó perquè tenia el senyal de Caín. Quan va haver acabat, en Kyle va assentir amb el cap.


  —En Luke Garroway. Es el líder de la llopada del centre. N’he sentit a parlar. Es un dels importants.


  —El seu cognom de veritat no és Garroway —va dir en Jace—. Havia estat un caçador d’ombres.


  —Ah, sí, també ho havia sentit a dir. I ara és un dels tios clau en tot això dels nous Acords. —En Kyle es va mirar en Simon—. Doncs sí que coneixes gent important, tu.


  —La gent important porta molts problemes —es va queixar en Simon—. La Camille, per exemple.


  —Quan en Luke digui a la Maryse el que passa, el Conclau ja se n’ocuparà, d’ella —li va dir en Jace—. Hi ha una sèrie de protocols a l’hora de tenir cura dels submundans que van per lliure. —I havent dit allò, en Kyle se’l va mirar des d’on era, però en Jace no se’n va adonar—. Ja et vaig dir que no crec que sigui ella qui et vol matar. Sap… —es va aturar a temps abans d’afegir—, sap que no li convindria.


  —A més, et vol fer servir —va dir en Kyle.


  —També és veritat. Ningú no vol desfer-se d’una font útil.


  En Simon se’ls va mirar ara l’un ara l’altre i va moure el cap.


  —I des de quan sou tan amics vosaltres dos, eh? Ahir a la nit tot eren: «Sóc el millor guerrer, el més especial», «No! Ho sóc jo!», i ara jugueu al Halo junts i us animeu l’un a l’altre a buscar bones idees.


  —Ens hem adonat que tenim una cosa en comú —va fer en Jace—. Ens emprenyes a tots dos.


  —Ah, pel que fa això, he tingut una idea —va dir en Simon—. Però dubto que us agradi.


  En Kyle va alçar les celles.


  —A veure, explica.


  —El problema que hi ha amb això que em tingueu sota control tota l’estona —va començar en Simon— és que, si ho feu així, els tios que em volen matar no ho intentaran més, i si no ho intenten més vegades, no sabrem qui són, i a més, m’hauríeu d’estar vigilant sempre. I m’imagino que hi ha altres coses que preferiu fer. Bé —va afegir mirant-se en Jace—, en el teu cas és molt probable que no.


  —I? —va fer en Kyle—. Què suggereixes?


  —Que els atraguem. Que deixem que ataquin una altra vegada. Que intentem capturar-ne un i descobrim a veure qui els envia.


  —Si no recordo malament, vaig ser jo qui va tenir aquesta idea i a tu no et va agradar gaire —va dir en Jace.


  —Estava cansat —es va defensar en Simon—. Però hi he estat pensant. I de moment, amb l’experiència que tinc amb els dolents de les pel·lis, sé que no desapareixen només perquè un no els foti cas. Tornen sempre de maneres diferents. O sigui que, o bé faig que tornin, o em passo la vida esperant que ataquin una altra vegada.


  —Compta amb mi —va dir en Jace, tot i que en Kyle feia cara de dubte—. Aleshores, què? Vols sortir i posar-te a passejar esperant que es tornin a presentar?


  —He pensat que els ho puc posar més fàcil encara. Anar a algun lloc on se suposa que haig de ser.


  —Vols dir… —va fer en Kyle.


  En Simon va assenyalar el fulletó enganxat a la nevera, «PELUSSA DE MIL·LENARI, l6 D’OCTUBRE, BAR ALTO, BROOKLYN, 21 HORES».


  —Exacte, em refereixo a l’actuació. I per què no? —Continuava tenint aquell mal de cap horrible; el va ignorar intentant no pensar que estava rebentat ni en com s’esforçaria el dia de l’actuació. Fos com fos havia d’aconseguir més sang. La necessitava.


  A en Jace, els ulls li brillaven.


  —Saps una cosa? Això és una bona idea, vampir.


  —Vols que t’ataquin a dalt de l’escenari? —va preguntar en Kyle.


  —Serà un espectacle impressionant —va dir en Simon més animat del que realment estava. La idea que l’ataquessin de nou era quelcom que amb prou feines suportava, encara que no patís per la seva seguretat personal. No estava segur que pogués veure actuar el senyal de Caín una altra vegada.


  En Jace va moure el cap.


  —No ataquen en públic. S’esperaran fins després de l’actuació. I nosaltres els esperarem a ells.


  En Kyle va fer que no amb el cap.


  —No ho sé…


  Van repetir un estira i arronsa de «sí que anirà bé» i «no ho veig clar» un parell de vegades més, en Jace i en Simon acceptant el pla i en Kyle dient que no. En Simon se sentia una mica culpable. Si en Kyle sabés que tenia el senyal, seria molt més fàcil convence’l. Al cap d’una estona va acabar cedint sota la pressió dels altres dos i estant-hi d’acord, tot i que ell insistia que era un pla idiota.


  —Però només he dit que sí perquè sé que vosaltres dos ho fareu igualment tant si vinc com si no —va dir, finalment, mentre s’aixecava i s’espolsava les molles del bagel de la samarreta—. Així que val més que vingui. —Es va mirar en Simon—. Qui m’havia de dir que protegir-te de tu mateix resultaria tan complicat?


  —Això t’ho hauria pogut dir jo —va dir en Jace mentre en Kyle es posava la caçadora i es dirigia cap a la porta. Havia de treballar, els havia dit. Pel que semblava sí que era un missatger amb moto; estar amb els Praetor Lupus, malgrat el nom collonut que tenien, no donava per viure. La porta es va tancar darrere seu i en Jace es va girar de cara a en Simon—. L’actuació dius que és a les nou, oi? Què fem la resta del dia?


  —Que què fem? Tots dos? —En Simon se’l va quedar mirant, incrèdul—. No penses tornar mai a casa teva?


  —Què? Ja t’has cansat de la meva companyia?


  —Deixa’m que et faci una pregunta —va dir en Simon—. Em trobes fascinant?


  —Que si què? —va fer en Jace—. Perdó, crec que m’he adormit per un segon, ara. Però, sisplau, continua amb aquesta cosa tan fascinadora que em deies.


  —Prou, d’acord? Para ja de ser tan sarcàstic durant un segon. No menges, no dorms. Saps qui tampoc no fa res d’això? La Clary. No sé què us passa, perquè, sincerament, no me n’ha parlat. M’imagino que tampoc no és que en vulgui parlar. Però és força obvi que esteu barallats. I si vols trencar amb ella…


  —Que si vull trencar amb ella? —va repetir en Jace mirant-se’l directament als ulls—. T’has tornat boig o què?


  —Si la continues evitant, serà ella qui tallarà amb tu —va fer en Simon.


  En Jace es va aixecar. La cara de relaxat que havia mostrat fins aleshores havia desaparegut i ara estava tot tens, com un gat a punt d’atacar. Va anar cap a la finestra i va apartar una mica la cortina, inquiet; els raigs de sol van penetrar a la sala per l’escletxa que es va obrir tot encegant-li els ulls.


  —Tinc motius per fer el que faig —va dir, finalment.


  —Fantàstic —va fer en Simon—. I la Clary ja els sap?


  En Jace no va dir res.


  —Ella es limita a estimar-te i a confiar en tu. Li deus…


  —Hi ha coses més importants que l’honestedat —el va interrompre en Jace—. Creus que m’agrada fer-li mal? Creus que m’agrada saber que l’estic fent enfadar, que fins i tot potser estic provocant que m’odiï? Per què et penses que sóc aquí? —Es va mirar en Simon amb els ulls plens de ràbia—. No puc estar amb ella —va dir—. I si no puc estar amb ella, m’importa una merda on sigui. Val més estar amb tu, perquè si sabés que t’estic intentant protegir, com a mínim, això la faria feliç.


  —O sigui que l’estàs intentant fer feliç malgrat el fet que el motiu principal pel qual és infeliç ets tu —li va dir en Simon sense compassió—. A mi em sembla contradictori, no et sembla?


  —L’amor és una contradicció —va dir en Jace i es va girar cap a la finestra.


  8. CAMINANT PER LA FOSCOR


  La Clary havia oblidat fins a quin punt detestava la pudor dels hospitals fins que no va haver travessat les portes del Beth Israel. Esterilitat, metall, cafè passat i mai prou lleixiu per tapar la pudor que desprenien les malalties i la misèria. El record de la malaltia de la seva mare, de la Jocelyn en un llit inconscient i sense respondre, connectada a vés a saber quants tubs, li va venir de cop com una onada que t’engoleix al mig del mar, així que va agafar prou aire per intentar no haver de tastar l’ambient que es respirava allà dins.


  —Estàs bé? —La Jocelyn es va treure la caputxa de l’impermeable i va donar un cop d’ull al seu voltant. El vestíbul era tot de marbre fred, metall i plàstic. Hi havia un gran taulell d’informació darrere el qual unes quantes dones, infermeres, segurament, anaven d’un costat a l’altre; hi havia el rètol que indicava on eren l’UCI, el departament de radiació, el departament de cirurgia oncològica, el de pediatria, etc. La Clary segurament hauria pogut trobar la cafeteria amb els ulls tancats; li havia portat tants cafès tebis a en Luke, que hauria pogut omplir la reserva de Central Park.


  —Perdó. —Una infermera primeta empenyia un vellet assegut en una cadira de rodes i els va passar pel costat, tan a prop que gairebé va passar les rodes de la cadira per damunt dels peus de la Clary. La Clary se la va quedar mirant per darrere, hi havia hagut alguna cosa…, una mena de lluïssor…


  —No miris d’aquesta manera —li va dir la Jocelyn entre dents. Li va passar un braç per darrere l’espatlla i la va girar per tal de quedar-se totes dues de cara a la porta de la sala d’espera del laboratori on feien anàlisis de sang. La Clary es va veure a ella i a la seva mare reflectides al vidre fosc de la porta. Malgrat que encara era uns quants centímetres més baixeta que la seva mare, realment s’assemblaven, oi que sí? Abans no n’havia fet mai cas quan la gent l’hi comentava. La Jocelyn era maca i ella no. Però la forma dels ulls i les boques eren idèntiques, com també ho eren els cabells rogencs i els ulls verds i les mans primes. Com era possible que hagués heretat tants pocs trets físics d’en Valentine quan el seu germà hi havia sortit clavat? Tenia els cabells rossos i els ulls foscos i encesos com els del seu pare. Ara que, si s’hi fixava bé, podia veure una mica d’en Valentine en la seva barbeta tossuda…


  —Jocelyn. —Totes dues es van girar. Al davant tenien la infermera que havia passat abans amb el vellet de la cadira de rodes. Era prima, jove i de pell morena i ulls foscos, i, aleshores, a mesura que la Clary se la mirava bé, el glamur va acabar caient del tot. Continuava sent una dona jove i primeta, però tenia la pell de color blau fosc i els cabells recollits en forma de nus al clatell eren completament blancs. La pell blava li ressaltava d’una manera exagerada amb l’uniforme rosa pàl·lid que duia.


  —Clary, aquesta és la Catarina Loss —va dir la Jocelyn—. Es qui es va encarregar de mi mentre vaig ser aquí. I també és amiga d’en Magnus.


  —Ets una bruixa. —Les paraules li havien sortit abans que la Clary hagués pogut fer res per aturar-les.


  —Xssst! —La bruixa se la va mirar escandalitzada. Va mirar-se la Jocelyn—. No recordo que em diguessis que portaries la teva filla. Si només és una nena.


  —La Clarissa se sap comportar. —La Jocelyn se la va mirar severament—. Oi que sí?


  La Clary va assentir. A part d’en Magnus, ja havia vist bruixots abans, a la batalla d’Idris. I havia après que tots ells tenien alguna característica que els marcava com a no-humans, com ara els ulls de gat d’en Magnus. N’hi havia que tenien ales o peus amb membrana o dits en forma d’urpes. Però tenir la pell completament blava havia de ser molt problemàtic a l’hora d’amagar-ho amb lentilles o un abric ample. Segurament la Catarina Loss havia de fer servir un glamur cada dia per sortir al carrer, sobretot tenint en compte que treballava en un hospital de mundans.


  La bruixa els va assenyalar els ascensors amb el dit gros.


  —Veniu amb mi. Com més aviat acabem això, millor.


  La Clary i la Jocelyn es van afanyar a seguir-la i es van ficar en el que va obrir les portes primer. Quan es van tancar darrere les tres dones, la Catarina va prémer un botó on hi havia només la lletra D. En el metall del costat de les lletres hi havia un foradet que indicava que aquell pis només era accessible amb una clau d’accés, però mentre tocava el botó van veure una guspira blava que li sortia disparada del dit i el botó es va encendre. L’ascensor va començar a davallar.


  La Catarina movia el cap.


  —Si no fossis amiga d’en Magnus Bane, Jocelyn Fairchild…


  —Fray —la va corregir la Jocelyn—. Ara em dic Jocelyn Fray.


  —Ja s’han acabat els noms de caçadors d’ombres per a tu, ara? —li va dir fent una ganyota; tenia uns llavis extremament vermells que li contrastaven amb el blau de la pell—. I tu, xata? Tu també seràs una caçadora d’ombres com el teu pare?


  La Clary va intentar dissimular la ràbia que sentia.


  —Doncs, no —va respondre—. Sí que seré una caçadora d’ombres, però no seré com el meu pare. I em dic Clarissa, però em pots dir Clary.


  L’ascensor es va aturar i les portes es van obrir. La bruixa es va mirar la Clary amb aquells ulls blaus intensos.


  —Ja sé com et dius —li va dir—. Clarissa Morgenstern. La nena que va aturar una gran guerra.


  —Suposo que sí. —La Clary va sortir de l’ascensor i va seguir la infermera amb la seva mare a prop—. Tu també hi eres? No recordo haver-te vist.


  —La Catarina es va quedar aquí —va fer la Jocelyn sense alè després de córrer per mantenir el pas que duien elles. Avançaven per un passadís completament buit; no hi havia ni finestres ni portes. Les parets estaven pintades d’un verd pàl·lid fastigós—. Va ajudar en Magnus a fer servir el Llibre Blanc per despertar-me. I després es va quedar per vigilar-lo mentre ell tornava cap a Idris.


  —Per vigilar el Llibre?


  —Es un llibre molt important —va fer la Catarina, amb les soles de goma de les sabates que li picaven el terra mentre s’afanyava a creuar el passadís.


  —Em pensava que havia estat una guerra molt important —va dir la Clary entre dents.


  Finalment havien arribat a una porta amb una finestreta quadrada de vidre fumat i les paraules dipòsit de cadàvers pintades de negre. La Catarina es va girar amb el pom a la mà i es va mirar la Clary amb expressió divertida.


  —Ben aviat vaig saber que tenia un do especial curatiu —va dir—. Es el tipus de màgia que faig. I és per això que treballo aquí, per un sou ridícul, en aquest hospital, i faig el que puc per curar mundans que xisclarien desesperats si sabessin la pinta que faig. Podria guanyar una fortuna oferint els meus serveis als caçadors d’ombres i als mundans que es creuen prou llestos per saber de què va la màgia, però no ho faig. Treballo aquí. Així que ara no em vinguis de samaritana, xata dels cabells vermells. El fet de ser famosa no et fa ser millor que jo.


  La Clary va notar que les galtes se li encenien. Mai no s’havia considerat famosa.


  —Tens raó —es va excusar—. Perdona’m.


  La bruixa es va mirar un segon amb els ulls blaus la Jocelyn, que semblava pàl·lida i una mica tensa.


  —Estàs a punt?


  La Jocelyn va assentir i es va mirar la Clary, que també va assentir. La Catarina va empènyer la porta i elles la van seguir dins el dipòsit.


  La primera cosa que va sorprendre la Clary va ser el fred que hi feia. Allí dins hi gelava i ràpidament es va cordar la cremallera de la jaqueta. La segona va ser l’olor, una pudor intensa de productes de neteja que intentaven dissimular la pudor de podrit. La sala estava il·luminada amb una llum groguenca que provenia del sostre. Al bell mig hi havia dues taules d’examinar buides; també s’hi veien una pica i una tauleta de metall amb unes balances que servien per pesar els òrgans. Al llarg d’una de les parets, s’hi estenien una sèrie de compartiments d’acer com si fossin les caixes de seguretat d’un banc, però molt més grans. La Catarina va travessar la sala i va estirar la nansa d’una d’aquelles caixes, que va fer lliscar la plataforma de dins cap enfora damunt d’unes rodetes. A dins, estirat damunt la llosa de metall, hi havia el cos d’un infant.


  La Jocelyn va ofegar un crit, però de seguida va afanyar-se a anar cap on hi havia la bruixa; la Clary la va seguir més a poc a poc. No era el primer cop que veia un cadàver, havia vist el cos mort d’en Max Lightwood i l’havia conegut en vida. Només tenia nou anys. Però un nadó…


  La Jocelyn es va tapar la boca amb una mà. Tenia els ulls grans i foscos clavats al cos del nen. La Clary va abaixar el cap per mirar-se’l. A primer cop d’ull, la criatura —un nen— semblava normal. Tenia deu ditets a les mans i deu ditets als peus. Però si t’hi fixaves bé, si te’l miraves desfent-te del glamur que el cobria, aleshores veies que els dits de la criatureta no eren dits, sinó urpes. Urpes que es cargolaven cap endins afilades i punxegudes. La pell del nen era grisa i tenia els ulls esbatanats i completament negres, no només els iris, no, la part blanca també.


  —Es com tenia els ulls en Jonathan quan va néixer —va dir la Jocelyn amb un fil de veu—. Túnels negres. Després li van canviar i van semblar més humans, però me’n recordo…


  Va tenir una esgarrifança i va sortir corrents del dipòsit. La porta es va tancar de cop darrere seu.


  La Clary es va mirar la Catarina, que tenia una mirada del tot impassible.


  —I els metges no ho han sabut veure? —li va preguntar—. Vull dir que… vaja, aquests ulls… i aquestes mans…


  La Catarina va fer que no amb el cap.


  —El que no volen veure, no ho veuen —va dir tot arronsant-se d’espatlles—. Aquí s’ha fet servir alguna mena de màgia que no he vist gaire sovint. Màgia demoníaca. Res de bo. —Es va treure alguna cosa de la butxaca. Era un tros de roba dins una bossa de plàstic d’aquelles que serveixen per guardar aliments—. Això és un tros de la roba amb què va arribar embolicat. També hi ensumo màgia demoníaca. Dóna-la a la teva mare. Potser la podria portar als Germans Silenciosos a veure si en poden treure alguna cosa. A veure si descobreixen qui ho ha fet.


  La Clary la va agafar sense esma. I just quan la va tenir a la mà tancada, li va aparèixer una runa darrere els ulls: una matriu de línies i remolins, el xiuxiueig d’una imatge que va desaparèixer tan bon punt es va desar la bosseta dins la butxaca de l’abric. El cor li anava a cent per hora. «Això no anirà als Germans Silenciosos», va pensar. «Com a mínim fins que no hagi vist què li fa la runa».


  —Parlaràs amb en Magnus? —va dir la Catarina—. Digue-li que he ensenyat a la teva mare el que volia veure.


  La Clary va assentir mecànicament com un ninot. De cop i volta l’únic que volia fer era tocar el dos d’allà dins, ser lluny d’aquella llum groga, lluny de la pudor de mort i lluny del cosset que jeia damunt la llosa. Va pensar en la seva mare, quan, cada any, per l’aniversari d’en Jonathan, treia aquella capsa i plorava amb el floc de cabells a les mans, pel fill que hauria hagut de tenir i que li havien canviat per una cosa així. «No crec que fos el que volia veure», va pensar la Clary. «Crec que esperava que això fos impossible». Però es va limitar a dir:


  —Cap problema, ja l’hi diré.


  El bar Alto era el típic local per a intel·lectuals, situat a l’autopista elevada de Greenpoint que separa Brooklyn de Queens. Però els dissabtes a la nit es feia un «obert per a totes les edats» i, a més, l’Eric era amic de l’amo, o sigui que deixaven que el grup d’en Simon hi toqués els dissabtes que volguessin, malgrat que cada cop tenien un nom diferent i mai no aconseguien fer venir prou gent com a públic.


  En Kyle i la resta ja eren dalt de l’escenari instal·lant l’equip i comprovant que tot funcionés abans de començar. En Simon havia decidit que es quedaria darrere l’escenari fins que no li toqués sortir, cosa que, pel que semblava, va tranquil·litzar una mica en Kyle. En Simon va treure el cap per darrere la cortina polsegosa intentant veure qui hi havia.


  L’interior del bar havia estat decorat amb estil: parets i sostre recoberts amb plaques d’estany com si fos una taverna clandestina i vidre fumat estil art déco darrere la barra. Actualment estava una mica més atrotinat que quan l’havien obert, amb taques permanents de fum a les parets i un terra ple de serradures que s’havien agrupat en petites piles a mesura que la gent hi abocava cerveses o coses pitjors.


  La part bona era que les taules del costat de les parets estaven gairebé totes plenes. En Simon va veure la Isabelle asseguda en una taula tota sola, amb un vestit de reixeta que semblava una cota de malles i les botes trepitjadimonis. Duia la cabellera recollida en un monyo desenfadat que aguantaven unes quantes agulles de plata. En Simon sabia que cadascuna d’aquelles agulles estava afilada per matar i podia tant partir ossos com metall. S’havia pintat els llavis de vermell, el color de la sang fresca.


  «Vols parar, ja?», es va dir en Simon. «Deixa de pensar en sang».


  A les altres taules hi havia més amics del grup. La Blythe i la Kate, les xicotes d’en Kirk i en Matt, seien juntes i compartien un plat de nachos força pàl·lids. L’Eric tenia unes quantes xicotes escampades per diverses taules del local, i la majoria d’amics seus de l’Institut també hi eren, cosa que feia que el bar semblés una mica més ple. Asseguda en una cantonada en una taula per a ella sola hi havia la Maureen, l’única fan d’en Simon, una noia primeta i rossa i poca cosa que feina pinta de tenir dotze anys, però que insistia a dir que en tenia setze. En Simon s’imaginava que segurament en tenia catorze. Quan va veure que treia el cap per darrere la cortina el va saludar enèrgicament tota contenta.


  En Simon va amagar el cap ràpidament com una tortuga i va tornar a tancar la cortina.


  —Ei —va fer en Jace, que estava assegut en un altaveu mirant-se el mòbil—. Vols veure una foto de l’Alec i en Magnus a Berlín?


  —La veritat és que no —va dir el noi.


  —En Magnus porta lederhosen.


  —Gràcies, però no.


  En Jace es va ficar el mòbil a la butxaca una altra vegada i es va mirar en Simon inquisitiu.


  —Estàs bé?


  —Sí —va respondre el noi, malgrat que no era veritat. Se sentia mig marejat, tenia basques i estava tot tens. Va pensar que era per culpa dels nervis del que passaria aquella nit, però el fet que no havia menjat res no hi ajudava. Ho hauria de solucionar aviat, molt aviat. Va desitjar que la Clary hi fos, però sabia que avui no hi podia anar. Havia de fer no sé què del pastís del casament i ja feia dies que li havia dit que no hi aniria. En Simon havia avisat en Jace abans d’arribar al bar. I en Jace havia fet tant cara d’ànima en pena com cara d’estar alleujat alhora, cosa impressionant tenint en compte com era ell amb les expressions.


  —Ei, ei —va fer en Kyle tot passant per sota la cortina—. Estem a punt de començar. —Es va mirar en Simon de prop—. Estàs segur que ho vols fer?


  En Simon es va mirar primer en Kyle i després en Jace.


  —Ja sabeu que aneu iguals?


  Aquell parell es van mirar a si mateixos abans de mirar-se l’un a l’altre. Tots dos portaven texans i una samarreta negra de màniga llarga. En Jace va estirar la vora de la samarreta que duia una mica avergonyit.


  —Me l’ha deixada en Kyle. La meva estava feta una merda.


  —Uau! Ja us deixeu la roba, ara. Això és com… no ho sé, el que fan els supermillors amics, no?


  —Que et sents marginat? —li va dir en Kyle—. M’imagino que tu també en vols una, oi?


  En Simon no va dir el que era obvi: que res del que els vingués bé a ells li aniria bé a ell amb un cos tan prim.


  —A mi, mentre cadascú porti els seus pantalons…


  —Ja veig que arribo en un moment fascinant de la conversa. —L’Eric havia tret el cap per la cortina—. Va, anem. Ja és l’hora.


  Amb en Simon i en Kyle que sortien a l’escenari, en Jace també es va aixecar. Just per sota la vora de la samarreta, en Simon li va veure el punyal lluent d’un ganivet.


  —Molta merda! —el va animar en Jace somrient—. I amb una mica de sort jo fotré merder per allà baix.


  Se suposava que en Raphael havia d’haver vingut quan es comencés a fer fosc, però gairebé tres hores després de l’hora acordada, la seva projecció va aparèixer a la biblioteca de l’Institut.


  «Política vampírica», va pensar en Luke secament. El líder del clan de vampirs de Nova York vindria, si és que havia de venir, quan els caçadors d’ombres el cridessin; però no el podien convocar i no tenia cap intenció de ser puntual. En Luke s’havia passat aquelles últimes hores llegint uns quants llibres de la biblioteca; la Maryse no havia demostrat cap interès a parlar i s’havia estat gairebé tota l’estona dreta al costat de la finestra amb una copa de cristall tallat plena de vi negre mirant el trànsit de l’avinguda York.


  Es va girar just quan en Raphael començava a aparèixer com una silueta de guix en un fons negre. Primer va ser visible la pal·lidesa de la cara i les mans i després la foscor de la roba que duia i els cabells. Finalment, s’estava dret tot ell en forma de projecció sòlida. Va mirar la Maryse, que s’afanyava cap a ell.


  —M’has cridat, caçadora d’ombres? —I aleshores es va girar cap on hi havia en Luke—. Veig que també hi ha el llop humà. Que és una mena de Consell?


  —No ben bé. —La Maryse va deixar el got damunt l’escriptori—. Raphael, has sentit a parlar de les morts recents? Dels cadàvers de caçadors d’ombres que s’han trobat?


  En Raphael va alçar les celles d’una manera exagerada.


  —Sí. Però no hi he parat atenció. No té res a veure amb el meu clan.


  —S’ha trobat un cadàver en territori bruixot, un altre en territori licantrop i l’altre en territori de les fades —va dir en Luke—. M’imagino que vosaltres sereu els propers. Sembla un intent força clar per crear desacord entre els submundans. Sóc aquí de bona fe, per demostrar-te que no crec que tu en siguis responsable.


  —Tot un alleujament —va fer el vampir amb els ulls foscos que s’ho miraven tot molt alerta—. Per què hi hauria d’haver cap indici que hi estic involucrat?


  —Un dels morts ens va poder revelar qui l’havia atacat —va dir la Maryse amb molt de compte—. Abans de… bé, abans de morir ens va dir que la persona responsable era la Camille.


  —La Camille. —En Raphael va parlar amb molt de compte, però l’expressió que se li va dibuixar a la cara abans que la pogués amagar ràpidament darrere una màscara il·legible va ser de xoc total—. Però això és impossible.


  —I per què és impossible, Raphael? —li va preguntar en Luke—. Bé és la cap del teu clan. Té molt de poder i és famosa per la seva poca pietat. I pel que sembla ha desaparegut. No va venir a Idris a lluitar amb vosaltres durant la guerra. No va dir mai res dels nous Acords. Cap caçador d’ombres no l’ha vista ni n’ha sentit a parlar durant mesos… Fins ara.


  En Raphael no va dir res.


  —Està passant alguna cosa —va dir la Maryse—. I volíem donar-te l’oportunitat que t’expliquessis abans de parlar amb el Conclau i parlar-los de la implicació de la Camille. Com a acte de bona fe.


  —Ja ho veig —va dir en Raphael—. Sens dubte és tot un acte.


  —Raphael —va fer en Luke amb bones maneres—. No l’has de protegir. Si t’importa…


  —Que si m’importa? —En Raphael es va girar i va escopir, però com que només el tenien davant en forma de projecció, ho va fer sobretot per afegir dramatisme a la situació—. L’odio. La menyspreo. Cada nit quan em desperto desitjo que sigui morta.


  —Ah —va fer la Maryse amb compte—. Doncs aleshores…


  —Ens va fer de líder durant molts anys —va dir en Raphael—. Era la líder quan em vaig transformar en vampir i d’això ja fa cinquanta anys. I molt abans, va arribar de Londres. Era una estranya a la ciutat, però era prou despietada per arribar a ser la líder del clan de Manhattan en qüestió de pocs mesos. L’any passat vaig pujar a ser el segon al comandament. Ara fa uns quants mesos vaig descobrir que havia estat matant humans. Que els mata per diversió i se’n beu la sang. Viola la Llei. A vegades passa. Alguns vampirs van a la seva i no se’ls pot aturar de cap manera. Però que això passi amb el líder d’un clan… Se suposa que han de ser millors que la resta. —Es va quedar immòbil, amb la mirada perduda en el passat—. No som com els llops, aquells salvatges. No matem un líder per substituir-lo. Que un vampir alci una mà contra un altre vampir és el pitjor dels crims, encara que aquest hagi violat la Llei. I la Camille té molts aliats, molts seguidors. No podia arriscar-me a matar-la. Així que m’hi vaig presentar i li vaig dir que ens havia de deixar, que havia de marxar o si no acudiria al Conclau. Evidentment, no ho volia fer, perquè sabia que si es descobria, el clan sencer estaria enfurismat. Quedaríem humiliats davant dels altres clans.


  La Maryse va fer un sorollet impacient.


  —Hi ha coses més importants que la humiliació.


  —Quan ets un vampir, pot equivaler a la diferència entre la vida i la mort. —En Raphael va abaixar la veu—. Em vaig arriscar esperant que es pensés que sí que ho faria, i s’ho va creure. Va estar d’acord a marxar. La vaig fer fora, però va quedar un interrogant. No podia quedar-me al seu lloc perquè no havia abdicat. No podia explicar la seva partença sense dir què havia fet. Vaig haver de fer veure que s’havia pres una llicència, que necessitava viatjar. Les ganes de conèixer món és un fet comú entre els de la nostra raça, et ve de tant en tant. Quan pots viure per sempre, quedar-te al mateix lloc acaba sent com estar tancat dins una presó avorridíssima al cap dels anys.


  —I quant de temps pensaves que podies mantenir tota aquesta farsa? —li va preguntar en Luke.


  —El temps que fes falta —va dir el vampir—. Fins ara, pel que sembla. —Va apartar la mirada i es va posar a mirar els llums de la nit per la finestra.


  En Luke es va deixar caure enrere tot recolzant-se en una de les prestatgeries. Li va fer gràcia veure que s’havia posat a la secció dels transmutadors, on hi havia volums sobre homes llops, nagues, kitsunes i selkies.


  —Doncs potser t’interessa saber que ella diu el mateix de tu —li va dir sense revelar amb qui havia parlat la vampira.


  —Em pensava que havia marxat de Nova York.


  —Potser sí que va marxar, però ha tornat —va dir la Maryse—. I pel que sembla ja no en té prou amb sang humana.


  —No sé què us puc dir —va fer en Raphael—. Jo només mirava de protegir el meu clan. Si la Llei m’ha de castigar, acceptaré el càstig.


  —No ens interessa castigar-te, Raphael —va dir en Luke—. Sempre que cooperis.


  En Raphael se’ls va girar de cara una altra vegada. Tenia els ulls encesos.


  —Que cooperi amb què?


  —Voldríem capturar la Camille. Viva —el va informar la Maryse—. Li volem fer unes quantes preguntes. Necessitem saber per què ha matat caçadors d’ombres… i també per què ha escollit aquests caçadors en concret.


  —Doncs si de veritat voleu fer això, espero que tingueu un pla molt bo. —Va parlar amb un to mig divertit mig burleta—. La Camille és molt llesta, més que la majoria de la nostra raça, i això que ja ho som molt.


  —Tinc un pla —va dir en Luke—. Té a veure amb el diürn. En Simon Lewis.


  El vampir va fer una ganyota.


  —No m’agrada —va dir—. Preferiria intervenir en un pla que no tingués res a veure amb ell.


  —Doncs mala sort —va sentenciar en Luke.


  D’idiotes, va pensar la Clary. D’idiotes no haver agafat un paraigua. El plugim que la seva mare li havia dit que estava previst per a aquell dia s’havia convertit en una tempesta brutal quan va arribar a l’Alto del carrer Lorimer. Es va fer lloc entre la gent que s’apilava a la vorera fumant i es va esmunyir cap a l’interior calentó del bar.


  Els Pelussa de Mil·lenari ja eren dalt de l’escenari i els músics tocaven cadascú el seu instrument amb en Kyle al davant, que cantava com un vertader sex symbol al micròfon. Durant un segon la Clary es va sentir satisfeta. Al cap i a la fi, era gràcies a la seva influència que havien agafat en Kyle i era obvi que els estava deixant d’allò més bé.


  Va donar un cop d’ull a l’interior del local esperant veure-hi la Maia o la Isabelle. Sabia que totes dues alhora no hi serien perquè en Simon ja s’encarregava de convidar-les a actuacions alternes. Va trobar una figura prima de cabells negres i es va acostar cap a la seva taula, però de cop i volta es va aturar a mig camí. No era la Isabelle, era una dona molt més gran amb el perfil dels ulls ressaltat de negre. Duia un vestit jaqueta i llegia un diari, i pel que semblava, no feia cas de la música.


  —Clary! Aquí! —La Clary es va girar i va veure la Isabelle de veritat asseguda en una taula a prop de l’escenari. Portava un vestit que lluïa com un far d’argent. La Clary es va dirigir cap a ella i es va asseure al seient de davant seu—. Veig que t’ha enganxat la pluja —va fer la noia.


  La Clary es va apartar els cabells mullats de la cara amb un mig somriure.


  —Quan s’aposta contra la mare natura sempre es perd.


  La Isabelle va alçar les celles fosques.


  —Em pensava que avui no vindries. En Simon va dir que havies de fer no sé què per al casament. —Tal com ho veia la Clary, a la Isabelle no li cridaven gens l’atenció els casaments ni els paranys relacionats amb l’amor romàntic.


  —La meva mare no es trobava bé —li va dir—. Ha dit que ho farem un altre dia.


  Era cert fins a cert punt. Quan havien arribat a casa després de la visita a l’hospital, la Jocelyn s’havia tancat a la seva habitació. La Clary, frustrada i sentint-se impotent, l’havia sentida plorar a través de la porta, però la seva mare no l’havia volguda deixar passar ni n’havia volgut parlar. Finalment, en Luke havia tornat i la Clary li havia posat a les seves mans la tasca de cuidar-la mentre ella anava a fer un volt pel centre tot esperant que fos l’hora per anar a escoltar el grup d’en Simon. Si podia li agradava anar a les actuacions, i a més, parlar amb en Simon la feia sentir millor.


  —Ah. —La Isabelle no va fer més preguntes. A vegades la manca d’interès que demostrava pels problemes dels altres era tot un alleujament—. Segur que a en Simon li agradarà que siguis aquí.


  La Clary va donar un cop d’ull a l’escenari.


  —Com va?


  —Bé. —La Isabelle mossegava pensarosa la palla—. Aquell nou cantant està boníssim. Té parella? M’encantaria muntar-lo per Manhattan com un poni molt i molt dolent…


  —Isabelle!


  —Què passa? —Li va donar un cop d’ull i es va arronsar d’espatlles—. Va. Però si en Simon i jo no sortim seriosament. Ja t’ho vaig dir.


  No hi havia dubte que en Simon tenia totes les de perdre amb aquest, però no deixava de ser el seu amic. La Clary estava a punt de dir alguna cosa per defensar-lo quan de sobte va tornar a mirar l’escenari i alguna cosa li va cridar l’atenció. Una figura coneguda que sortia pel lateral. L’hauria reconegut on fos, a qualsevol lloc, per fosc que fos el local i per improbable que fos que estigués allí.


  En Jace. Anava vestit com un mundà: texans i una samarreta negra que li marcava els moviments dels músculs de les espatlles i l’esquena. Els focus de l’escenari li feien brillar els cabells. Uns ulls amagats l’observaven a mesura que avançava cap a la paret i s’hi deixava caure recolzant-s’hi tot mirant la sala. La Clary va notar que el cor se li accelerava. Li feia la sensació que feia segles que no el veia, tot i que sabia que només havien passat vint-i-quatre hores des que s’havien vist. I, tot i així, mirant-lo d’aquella manera, li feia la sensació que es mirava algú distant, un desconegut. Què hi feia, allà? Però si en Simon no li queia bé! No havia anat mai a cap actuació del grup.


  —Clary! —va deixar anar la Isabelle amb to acusador. La Clary es va girar i va veure que sense voler li havia abocat el got i que ara el vestit preciós i platejat de la seva amiga estava xop.


  La Isabelle va agafar un tovalló de paper i se la va mirar de mala manera.


  —Vés a parlar amb ell —li va dir—. Sé que és el que vols fer.


  —Em sap greu —es va excusar la Clary.


  La Isabelle va fer un gest assenyalant-lo i va dir:


  —Va, vés.


  La Clary es va aixecar i es va allisar el vestit. Si hagués sabut que hi hauria en Jace s’hauria posat alguna altra cosa en lloc d’aquelles mitges vermelles, les botes i un vestit vintage rosa cridaner de la Betsy Johnson que havia trobat en un dels penjadors de l’armari de convidats d’en Luke. Feia temps havia pensat que la tirallonga de botons verds en forma de flor que hi havia al davant era molt original i supermoderna, però ara trobava que desencaixava i es veia molt menys sofisticada que la Isabelle.


  Va anar avançant apartant la multitud que ara es congregava davant l’escenari. N’hi havia que ballaven i n’hi havia que s’estaven allà drets bevent cervesa i seguint el ritme de la música. No va poder evitar recordar el primer cop que havia vist en Jace. Havia estat en una discoteca i l’havia vist des de l’altra punta de la pista. Se l’havia quedat mirant, els cabells tan lluminosos i l’actitud arrogant que se li notava a les espatlles. Havia pensat que era maco, però no d’una manera que li servís de gaire a ella. No era el tipus de noi amb qui podies sortir, havia pensat. Era com si no formés part d’aquell món.


  En Jace no la va veure fins que gairebé la va tenir al damunt. De prop, la Clary es va adonar que feia una pinta horrorosa. Se’l veia rebentat, com si fes dies que no dormís. Tenia les faccions de la cara tenses de l’esgotament i els ossos se li marcaven per sota la pell. Estava recolzat contra la paret amb els dits dins la volta del cinturó, mirant-s’ho tot amb aquells ulls daurats tan atents.


  —Jace —el va saludar.


  Ell es va sorprendre i es va girar de cara a ella. Durant un segon els ulls se li van il·luminar d’aquella manera que se li encenien cada cop que la veia i la Clary va sentir un petit bri d’esperança.


  Però aquella lluïssor va desaparèixer tan ràpidament com havia aparegut i el color que va quedar li donava un aire de cara xuclada.


  —Em pensava… En Simon m’ha dit que no vindries.


  La Clary va sentir arcades i va recolzar una mà contra la paret per no perdre l’equilibri.


  —O sigui que només has vingut perquè et pensaves que no hi seria?


  Va fer que no amb el cap.


  —Em…


  —Tenies intencions de tornar-me a parlar algun dia? —La Clary va notar que la veu li anava agafant volum i es va esforçar amb ràbia per no cridar tant. Tenia els punys tensos al costat, amb les ungles que se li clavaven als palmells—. Si vols trencar amb mi, el mínim que podries fer és dir-m’ho a la cara i no deixar de parlar-me i esperar que ho descobreixi jo sola.


  —Per què collons tothom es pensa que et vull deixar? —va fer en Jace—. Primer en Simon i ara…


  —Has parlat amb en Simon de nosaltres? —La Clary sacsejava el cap—. Per què? Per què no en parles a mi?


  —Perquè amb tu no puc parlar —va dir el noi—. No puc parlar amb tu, no puc estar amb tu i no et puc ni mirar.


  La Clary va agafar aire i es va aguantar la respiració; era com si tingués àcid per dins.


  —Que què?


  En Jace tot just va ser conscient del que havia dit i es va quedar callat de cop. Durant un instant es van quedar mirant-se l’un a l’altre. Però després la Clary va girar cua i va marxar esquivant colzes i cossos que es bellugaven i grupets de persones que xerraven, sense veure res fins que va arribar a la porta tan ràpid com va poder.


  —I ara, cantarem una cançó nova, una que acabem de compondre —va cridar l’Eric amb el micròfon a la mà—. És per a la meva xicota. Portem tres setmanes junts i, hòstia tios, això sí que és de veritat. Estarem junts per sempre, baby. La cançó es diu Hem fotut un clau.


  La gent va riure i va aplaudir i la música va començar a sonar. En Simon no sabia si l’Eric s’havia adonat que la gent s’havia pensat que ho deia de broma (el fet era que no ho havia dit de broma). L’Eric sempre estava enamorat de les noies amb qui sortia i sempre escrivia alguna cançó del tot inapropiada de la relació. Normalment, a en Simon no li hauria importat, però avui havia esperat deixar l’escenari abans de la cançó que tot just acabaven de tocar. Tenia més calor que de costum…, estava marejat, enganxós i fastigosament suat, i tenia un gust de metall a la boca, com si notés sang passada.


  La música era un núvol de xiscles que l’envoltava com si algú li clavés claus als timpans. Els dits li lliscaven per les cordes mentre tocava i va veure en Kirk que se’l mirava amb ulls interrogants. Es va esforçar per parar atenció, va intentar concentrar-se, però era com engegar un cotxe sense bateria. Dins el cap sentia un xerric que no acabava de fer saltar espurnes.


  Va mirar cap a la barra, encara que no sabia ben bé per què, buscant-hi la Isabelle, però només va veure un mar de cares blanques que el miraven i va recordar la primera nit a l’hotel Dumort i les cares dels vampirs que se’l miraven com si fossin flors blanques de paper que es despleguen en un fons negre buit. Va sentir unes ganes de vomitar que se li agafaven a l’estómac violentament. Va trontollar cap endarrere i les mans se li van desenganxar de la guitarra. Va tenir la sensació que el terra es movia. Els altres membres del grup s’havien deixat endur per la música i no semblava que s’adonessin del que passava. En Simon va aconseguir desfer-se de la guitarra que li havia quedat penjada de l’espatlla i va anar cap al fons de l’escenari tot empenyent en Matt. Es va ajupir per passar darrere la cortina i un cop allà va caure de genolls a terra i va començar a vomitar.


  No va treure res. Tenia l’estómac més buit que un pou sec. Es va aixecar i es va recolzar amb l’esquena a la paret prement-se la cara amb les mans gelades. Feia setmanes que no sentia ni el fred ni la calor, però ara tenia febre i estava espantat. Què li passava?


  Va recordar que en Jace li havia dit: «Ets un vampir. La sang no és només menjar, per a tu. La sang és… sang». Era possible que estigués així perquè no havia menjat? Però si no tenia gana, ni tan sols set. Es trobava tan malament com si s’estigués morint. I si l’havien enverinat? Potser el senyal de Caín no et protegia contra coses així.


  Va avançar lentament cap a la sortida d’emergència que donava al carrer del darrere del local. Potser l’aire fresc de fora li aclariria una mica el cap. Potser només eren cansament i nervis.


  —Simon? —Era una veueta fina, com el piulet d’un ocell. Va abaixar el cap atemorit i va veure que la Maureen s’estava a l’alçada del seu colze. Així de prop encara se la veia més petita: ossos menuts d’ocellet i la mata d’una cabellera rossa pàl·lida que li queia per les espatlles de sota un barret rosa de ganxet. Duia uns guants llargs de ratlles multicolors i una samarreta de màniga curta amb l’estampat de la Maduixeta. En Simon va grunyir intentant no cridar gaire.


  —No és un bon moment, Mo —li va dir.


  —Només vull fer-te una foto amb el mòbil —va dir apartant-se els cabells darrere l’orella tota nerviosa—. Per ensenyar-la a les meves amigues. Puc?


  —Va. —El cap li ressonava tot. Allò era ridícul. No era que tingués mil fans. Però si la Maureen era Túnica fan del grup, que ell sabés, i a més era l’amiga de la cosina petita de l’Eric, va pensar que tampoc no la podia ignorar—. Va, fes-la.


  Va alçar el mòbil i va prémer el botó, però va arrugar el front.


  —I ara una de tots dos junts? —Se li va plantar al costat ràpidament tot enganxant-se-li bé. En Simon va sentir l’olor del pintallavis de maduixa i, per sota d’aquella olor, la suor salada i la sang humana, més salada encara. La Maureen se’l va mirar amb el mòbil alçat amb la mà que li quedava lliure i va somriure. Li quedava un forat entre les dues dents del davant, i se li veia una vena blava al coll. Una vena que palpitava quan agafava aire.


  —Un somriure! —va dir.


  Uns sobresalts dobles de dolor van partir en Simon per la meitat quan els ullals li van sortir i se li van clavar al llavi. Va sentir que la Maureen ofegava un crit. I quan ell la va agafar amb força i se la va acostar sense miraments, el mòbil li va sortir disparat. I tot seguit li va clavar les canines al coll.


  La sang li va explotar dins la boca. Mai no havia tastat un gust així. Era com si s’hagués estat morint ofegat tot aquell temps i ara pogués respirar i agafar aire fresc en grans quantitats, oxigen pur i net. I la Maureen lluitava i l’empenyia, però ell amb prou feines se n’adonava. Ni tan sols se’n va adonar quan el cos de la noia va deixar de moure’s i el seu pes mort el va fer caure a terra de tal manera que va acabar estès damunt d’ella amb les mans que encara li aferraven les espatlles prement-la i relaxant-se a mesura que bevia.


  «No t’has alimentat mai d’humans, oi que no?», li havia dit la Camille. «Ja els tastaràs. I quan ho facis, no ho oblidaràs mai».


  9. DEL FOC A LES BRASES


  La clary va arribar a la porta i es va llançar cap al carrer tot deixant que l’embolcallés el vent mullat de la nit. La pluja queia a un ritme ràpid i en grans quantitats i la noia va quedar xopa en pocs segons. Amb les llàgrimes i la pluja que la mig ofegaven, la Clary va passar corrent pel costat de la furgoneta groga i familiar de l’Eric amb l’aigua que li rebotava del sostre i queia directament a la cuneta i va estar a punt de creuar el carrer amb el semàfor encara en vermell quan va notar una mà que li aferrava el braç i la feia girar amb força.


  En Jace. Estava tan xop com ella. La pluja li havia encastat els cabells clars al cap i duia la samarreta enganxada al cos com si fos una capa de pintura negra.


  —Clary, no has sentit que et cridava?


  —Deixa’m anar —va dir amb veu tremolosa.


  —No. No et deixaré anar fins que parlis amb mi. —Va donar un cop d’ull al seu voltant, a dreta i esquerra del carrer, que era completament desert, amb l’aigua de la pluja que rebotava de les rajoles de la vorera com si fossin flors que s’obrissin a càmera ràpida—. Vine.


  En Jace la va mig arrossegar agafant-la pel braç. Van fer la volta a la furgoneta i es van endinsar per un carreró estret que hi havia al costat de l’Alto. Unes finestres altes per sobre seu deixaven escapar les notes de la música que encara tocaven a dins. Amb parets de totxo a costat i costat, era sens dubte el carreró on la gent es desfeia de vells equips de música que ja no funcionaven. Una sèrie d’amplificadors trencats i micròfons espatllats cobrien el terra, juntament amb gots de cervesa esmi-colats i burilles de cigarret.


  La Clary es va desfer de la mà d’en Jace i se li va plantar al davant.


  —Si tens intencions de demanar-me perdó, no cal ni que et molestis. —Es va apartar els cabells xops i pesants de la cara—. No et vull sentir.


  —Et volia dir que era aquí perquè estic intentant ajudar en Simon —va dir en Jace amb l’aigua que li regalimava pestanyes avall per les galtes com si plorés—. M’he estat a casa seva aquests últims…


  —I no m’ho podies dir? No em podies enviar un simple missatge dient-me on eres? Ah, espera, no. No podies, perquè encara tens el meu fotut mòbil. Dóna-me’l.


  En Jace es va ficar la mà a la butxaca dels texans en silenci i li va donar el telèfon. Semblava que estigués bé. La Clary se’l va ficar ràpidament dins la bandolera abans que la pluja el fes malbé i en Jace es va quedar mirant com ho feia amb cara d’haver estat ell qui havia rebut una plantofada. La Clary encara es va enfadar més. Quin dret tenia ell a fer-se l’ofès?


  —Em penso que vaig creure que el més semblant a estar amb tu era estar amb en Simon —va dir a poc a poc—. Vigilarlo. Havia tingut la idea estúpida que tu t’adonaries que ho feia per tu i que em perdonaries…


  Tota la ràbia que la Clary havia sentit li va sortir a flor de pell com una onada imparable.


  —No sé ni de què se suposa que t’haig de perdonar! —li va cridar—. Se suposa que t’haig de perdonar perquè ja no m’estimes? Perquè si és això el que vols, Jace Lightwood, te’n pots anar… —Và fer un pas endarrere i va estar a punt d’ensopegar amb un altaveu abandonat. La bandolera li va relliscar de l’espatlla fins a terra i ella va estendre una mà per mantenir l’equilibri, però en Jace ja se li havia plantat al costat. Va avançar per agafar-la, sempre amb un pas cap endavant, i un altre, fins que la Clary va quedar amb l’esquena contra la paret del carreró i ell li va passar els braços per darrere les espatlles i la va besar frenèticament.


  La Clary sabia que se l’havia de treure del damunt; el cap li deia que era el millor que podia fer, però a la resta del cos no li importava gens què era el més sensat en aquell moment, ara que en Jace li feia petons com si allò l’hagués d’enviar directament a l’infern, però com si, al mateix temps, pensés que valia la pena arriscar-se de totes maneres.


  Li va clavar els dits a les espatlles damunt la roba mullada de la samarreta i va notar els músculs que es resistien per sota i aleshores li va tornar el petó amb tota la desesperació acumulada d’aquells últimes dies, amb tota l’angoixa de no haver sabut on era, en què pensava, sentint que li havien arrencat mig cor del pit i ja no podia aconseguir prou aire per continuar respirant. Li va clavar els dits amb més força i va notar que en Jace feia una ganyota de dolor, però que passava olímpicament del mal.


  —Digue’m —li va dir entre petó i petó, amb les boques l’una al damunt de l’altra—, digue’m què passa… Oh. —En Jace li havia posat les mans al voltant de la cintura per aixecar-la fins damunt de l’altaveu i ella va ofegar un crit. Ara estaven gairebé tots dos cara a cara. En Jace li va deixar les mans a la cintura i les va fer lliscar amunt pel vestit xop que se li enganxava com una segona pell—. P… per què —va aconseguir dir amb un fil de veu, conscient de la proximitat del seu cos, conscient que l’estava clavant contra la paret freda del darrere—. Per què no em pots parlar? Per què no em pots mirar?


  —Perquè t’estimo. —La va tornar a besar. Va ser un petó llarg i tendre que la va fer tremolar tota—. Més del que t’hauria d’estimar, més del que ningú hauria d’estimar mai res.


  —Això no té sentit…


  —Res de tot això no en té —va dir deixant-se endur per la desesperació—, però m’és igual. Estic fart de fer veure que puc viure sense tu. Que no ho entens? Que no veus que això m’està matant?


  Durant uns instants es van quedar mirant l’un a l’altre mig embogits i aleshores ella li va veure la veritat del que deia reflectida als ulls, uns ulls que coneixia millor que els seus.


  —Doncs fes-me un petó —li va demanar, i tot seguit li va posar la boca damunt la seva i es va deixar ofegar en la sensació d’ell besant-la, en els dos cossos enganxats l’un amb l’altre, amb la pluja pertot arreu, per la seva boca, rebotant-los de les puntes de les pestanyes. El carreró i la música van desaparèixer i no va quedar res excepte ella i la pluja i en Jace, les mans d’ell damunt seu—. Toca’m —li va dir. I quan el noi va dubtar un segon, ella li va agafar els canells, li va abaixar les mans i les hi va posar al costat de les cames, per sota el vestit. La Clary s’havia mig imaginat que en Jace li abaixaria les mitges, però en lloc d’allò li va clavar els dits travessant la roba fina, les hi va trencar i va deixar lliscar les mans per damunt la pell. Ella tremolava de fred allà on la pluja l’havia mullada, però tenia encesos els racons que en Jace li tocava. La Clary li va passar les mans per sota la vora de la samarreta i va deixar que els dits li descobrissin la pell tensa i calenta de damunt les costelles, la vora del seu abdomen. Li regalimava l’aigua freda dels cabells, li queia per darrere el vestit, però tenia la boca d’en Jace calenta i humida damunt la seva, besant-la amb una força imparable, besant-la més i més…


  I un soroll metàl·lic estrepitós li va explotar a les orelles. La Clary es va despertar del seu somni de petons amb en Jace sota la pluja. Va ofegar un crit i va apartar-se’l del damunt amb tanta força que ell la va deixar anar i aleshores ella va saltar de l’altaveu i va aterrar mig trontollant al carreró tot allisant-se el vestit ràpidament. El cor li anava a mil per hora i va tenir la sensació que estava a punt de saltar-li de la caixa toràcica. Va girar el cap.


  —Hòstia! —Era la Isabelle, dreta a l’entrada del carreró i amb la cabellera xopa com si fos una capa que li cobria les espatlles, que havia clavat una puntada de peu a un bidó de les escombraries per apartar-lo del mig i ara se’ls mirava enfurismada—. Per l’amor de Déu! —va dir—. No m’ho puc creure. Per què? Per què no llogueu una habitació? Què passa amb la intimitat, eh?


  La Clary es va mirar en Jace. Estava completament xop de cap a peus, amb làmines d’aigua que li regalimaven del cos; els cabells clars, que amb la llum tènue dels fanals distants del carrer semblava que fossin de plata, enganxats al cap. Mirar-se’l només va fer que la Clary encara el volgués tocar més, tant si hi havia la Isabelle allà com si no. Va notar un anhel tan intens que gairebé li feia mal. Però en Jace es mirava l’Izzy amb aquella cara de quan et desperten d’un somni amb una bufetada: sorpresa, ràbia i finalment comprenent-ho tot.


  —Buscava en Simon —es va defensar la noia tot adonant-se de l’expressió d’en Jace—. Ha sortit de l’escenari i no tinc ni idea d’on ha anat. —Era veritat, la Clary es va adonar de seguida que la música s’havia aturat, però no va saber dir quan—. Es igual, és evident que aquí no hi és. Continueu fent el que fèieu. Per què hauríeu de desaprofitar una bona paret de totxos quan s’hi pot clavar algú al damunt, eh? Es el que sempre dic jo. —I amb allò va girar cua i se’n va tornar cap al bar.


  La Clary va mirar en Jace. En qualsevol altra situació, tots dos haurien esclafit a riure davant d’aquella reacció tan exagerada de la Isabelle, però era evident que els ulls d’en Jace no mostraven gens d’humor i la Clary es va adonar ràpidament que, fos el que fos que hi havia hagut entre tots dos, s’havia trencat. Va notar el gust de sang a la boca i no va saber si s’havia mossegat el llavi ella mateixa o l’hi havia mossegat ell.


  —Jace… —va fer un pas cap al noi.


  —No —li va dir ell amb la veu enrogallada—. No puc.


  I va desaparèixer corrent tan ràpid com va poder, una ombra borrosa que es va esfumar en la distància abans que la Clary tingués temps d’agafar aire per cridar-lo.


  —Simon!


  La veu enfadada li va explotar dins les orelles. En Simon hauria deixat anar la Maureen en aquell moment… o com a mínim allò volia creure, però no en va tenir l’oportunitat. Unes mans fortes el van agafar dels braços i el van apartar de la noia. En Kyle, que encara estava despentinat i suat després de l’actuació, l’arrossegava i el va fer aixecar.


  —Es pot saber què cony fas, Simon? Què co…


  —No ho volia fer —va aconseguir dir el noi. Va tenir la sensació que la veu li sortia rovellada. Encara tenia els ullals enfora i no havia après a parlar amb aquelles refotudes dents. Darrere en Kyle, estesa al terra, va veure la Maureen arraulida, completament immòbil com una pila d’ossos—. Només… ha passat.


  —Ja t’ho havia dit. T’ho havia dit! —En Kyle anava alçant la veu i va empènyer en Simon amb força. El noi va trontollar cap endarrere, el front li cremava i una mà invisible va alçar en Kyle i el va llençar contra la paret de darrere. S’hi va estavellar i va relliscar avall tot aterrant de quatre potes com un llop. Es va aixecar ràpidament amb la mirada clavada a en Simon.


  —Per l’amor de Déu, Simon…


  Però en Simon s’havia agenollat al costat de la Maureen, li havia posat les mans al coll intentant trobar-li el pols. Quan, de sobte, va notar un moviment feble però rítmic sota les puntes dels dits, gairebé es va posar a plorar donant gràcies a Déu.


  —Aparta’t d’ella —li va dir en Kyle tot tens, mentre se li apropava—. Aparta’t d’ella i no t’hi acostis.


  En Simon es va aixecar sense ganes i es va mirar en Kyle per damunt del cos immòbil de la Maureen. Hi havia la llum que es filtrava d’entre la cortina que els separava de l’escenari; en Simon sentia els altres membres del grup que xerraven els uns amb els altres mentre ho començaven a desmuntar tot. Faltava poc perquè comencessin a desfilar per allà.


  —Això que acabes de fer —li va dir en Kyle—, l’empenta que m’has donat? Es que no t’he vist moure ni un pèl.


  —Em sap greu, no ho volia fer —va tornar a dir en Simon. Era com si últimament només pogués dir allò.


  En Kyle va moure el cap tot fent anar la cabellera d’un costat a l’altre.


  —Fot el camp d’aquí. Vés a la furgoneta i espera’t. Ja me n’encarrego jo, d’ella. —Es va ajupir i va aixecar la Maureen. Se la veia petitíssima en comparació amb el cos musculós del noi, com una nina. En Kyle es va mirar en Simon amenaçadora-ment—. Vés-te’n. I espero que et sentis fatal!


  En Simon va marxar. Va anar cap a la sortida d’emergència i va obrir la porta. No es va sentir cap alarma; s’havia espatllat feia molts mesos. La porta es va tancar darrere seu i es va deixar caure damunt la paret del bar tot tremolós.


  La part del darrere del local donava a un carreró on hi havia una sèrie de magatzems l’un al costat de l’altre. Al final hi havia una parcel·la tancada amb una reixa metàl·lica poc estable. Les males herbes creixien entre les esquerdes de les rajoles. No parava de ploure i l’aigua xopava les escombraries que cobrien el carrer, velles llaunes de cervesa que flotaven per les cunetes inundades.


  En Simon va pensar que era la cosa més maca que havia vist mai. Era com si aquella nit hagués explotat tota transformant-se en llum prismàtica. La reixa metàl·lica brillava i semblava que fos feta de cables platejats, i les gotetes que s’hi penjaven eren petites llàgrimes de titani. Les herbotes que sobresortien per les esquerdes de l’asfaltat, un camí daurat de foc.


  «I espero que et sentis fatal!», li havia dit en Kyle. Però allò era mil vegades pitjor. Se sentia fantàsticament bé, viu com no s’hi havia sentit mai. Notava unes onades d’energia que li corrien per dintre el cos com si fossin corrent elèctric. El mal de cap i el mal d’estómac que havia tingut havien desaparegut. Hauria pogut córrer deu mil quilòmetres.


  Era horrorós.


  —Ei, tu. Estàs bé? —La veu que li havia parlat era educada, divertida; en Simon es va girar i va veure una dona amb una gavardina llarga i un paraigua d’un groc cridaner que la protegia de la pluja. Amb aquella nova visió prismàtica, va tenir la sensació que era un gira-sol brillant. La dona era bonica, malgrat que ara tot li semblava bonic: una cabellera negra i lluent i els llavis pintats de vermell. Va recordar vagament haver-la vista asseguda en una de les taules mentre actuaven.


  En Simon va assentir; no es fiava de la veu que li podia sortir. Devia fer una pinta força terrible si un desconegut es molestava a preguntar-li com estava.


  —Sembla que t’hagin donat un cop al cap —va dir assenyalant-li el front—. Tens un blau força gran. Estàs segur que no puc trucar a ningú per tu?


  En Simon va amagar-se ràpidament el senyal amb els cabells.


  —Estic bé. No em passa res.


  —Si tu ho dius. —No se la veia gaire convençuda. Es va ficar la mà a la butxaca, va treure una targeta i l’hi va passar. Hi havia un nom, Satrina Kendall. I a sota hi havia un títol, promotora de grups musicals, en versaleta, i un telèfon i una adreça—. Sóc jo —li va dir—. M’ha agradat el que heu fet allí dins. Si us interessa fer-ho a escala més gran, truqueu-me.


  Tot d’una, va girar cua i va desaparèixer deixant en Simon que se la mirava. Aquella nit era la més rara de la seva vida, va pensar.


  Tot movent el cap, un gest que va enviar gotes d’aigua pertot arreu, es va dirigir cap a la furgoneta trepitjant els tolls d’aigua enfangats. La porta del bar era oberta i la gent ja havia començat a sortir. En Simon ho continuava veient tot il·luminat d’una llum antinatural, o això creia ell, però la visió prismàtica li començava a desaparèixer. L’escena de davant seu semblava normal i corrent: el bar que s’anava buidant, les portes laterals obertes, i les portes del darrere de la furgoneta també obertes amb en Matt i en Kirk i uns quants amics seus que anaven carregant tot Pequip. A mesura que s’hi acostava en Simon va veure la Isabelle recolzada al costat del vehicle amb una cama doblegada al damunt prement el taló de la bota contra el lateral abonyegat de la furgoneta. Els hauria pogut ajudar a desmuntar l’escenari. La Isabelle tenia més força que cap dels nois del grup, excepte en Kyle, vaja, però era obvi que no en tenia ganes. En Simon ja ho suposava.


  Va alçar el cap i el va mirar. La pluja havia deixat de caure amb tanta fúria, però era clar que ella portava estona allà a fora. Tenia la cabellera xopa, com una cortina que li queia per l’esquena.


  —Ei —li va dir tot apartant-se del vehicle i anant cap a ell—. On eres? Has desaparegut de l’escenari…


  —Sí —va dir—. No em trobava bé. Em sap greu.


  —Mentre t’hagis recuperat. —Li va passar els braços per la cintura i li va oferir un somriure radiant. En Simon va notar com si li traguessin un pes del damunt quan va veure que no sentia la necessitat de mossegar-la. I de seguida es va sentir culpable quan va recordar per què.


  —No has vist en Jace, oi? —li va preguntar el noi.


  Ella va posar els ulls en blanc.


  —Me l’he trobat abans enrotllant-se amb la Clary —va dir—. Però ja han marxat… A casa, espero. Aquells dos són la personificació total de l’«aneu a un hotel!».


  —Em pensava que la Clary no venia avui —va dir en Simon, però al cap i a la fi, tampoc no era tan estrany; va suposar que la cosa aquella del pastís s’havia cancel·lat o el que fos. No tenia prou energia per molestar-se només perquè en Jace hagués acabat sent un guardaespatlles terrible. Tampoc no és que hagués pensat que el noi es prengués gens seriosament la seva seguretat personal. Ara només esperava que ell i la Clary solucionessin el que haguessin de solucionar.


  —Sí, bé. —Va somriure la Isabelle—. I com que estem tots dos sols, vols anar a algun lloc i…


  Una veu, una veu molt familiar va sortir d’entre les ombres més enllà d’on arribava la llum dels fanals.


  —Simon?


  «Oh, no. No. Ara no».


  Es va girar lentament. La Isabelle continuava tenint el braç a la seva cintura, però en Simon sabia que no hi duraria gaire, allà. No, si la persona que l’havia cridat era qui es pensava que era.


  Sí que l’era.


  —Maia? —va dir.


  La Maia es va situar en plena llum. La tenia al davant mi-rant-se’l sense acabar-s’ho de creure. Els cabells, que normalment tenia arrissats, ara estaven del tot aixafats i tenia els ulls del color de l’ambre oberts com unes taronges, i els texans i la caçadora texana xops. Portava un tros de paper cargolat a la mà.


  En Simon va mig veure de reüll que la resta de membres del grup s’havien anat aturant i es miraven l’escena encuriosits. Va notar com el braç de la Isabelle li relliscava de la cintura i se separava d’ell.


  —Simon, es pot saber què passa? —va dir la noia.


  —Em vas dir que estaves ocupat avui —el va acusar la Maia mirant-se’l de mala manera—. I aquest matí va i algú em passa això per sota la porta. —Li va llançar el tros de paper i en Simon el va reconèixer ràpidament. Era un dels fullets que havien fet per anunciar l’actuació d’aquella nit.


  La Isabelle se’ls anava mirant ara l’un ara l’altre fins que de mica en mica ho va anar comprenent tot.


  —Ei, un moment —va dir—. Sortiu junts?


  La Maia va alçar la barbeta.


  —I vosaltres?


  —Sí —va dir la Isabelle—. Des de fa unes quantes setmanes.


  La Maia va entretancar els ulls.


  —Nosaltres també. Des del setembre.


  —No m’ho puc creure —va fer la Isabelle, que realment feia cara de no creure-s’ho—. Simon? —Se li va girar de cara amb les mans a la cintura—. Tens alguna mena d’explicació?


  Els del grup, que ja havien acabat de carregar la furgoneta (la bateria ficada al seient del darrere i les guitarres i els baixos al portaequipatges), eren a la part del darrere del vehicle mirant-se’ls sense dissimular. L’Eric es va posar les mans al voltant de la boca per fer de megàfon.


  —Senyores, sisplau, senyores —va cridar—. No cal que es barallin. Hi ha prou Simon per a totes dues.


  La Isabelle es va girar d’una revolada i li va clavar una mirada que va fer que callés de cop mig mort de por. Les portes del darrere de la furgoneta es van tancar i el grup va tocar el dos carretera enllà. «Traïdors», va pensar en Simon; ara que, per ser justos, segur que els altres es pensaven que ja el portaria a casa en Kyle amb el seu cotxe, que tenia aparcat a la cantonada. Bé, això suposant que aguantés viu fins aleshores…


  —No m’ho puc creure, Simon —va dir la Maia. S’estava dreta també amb les mans a la cintura en una positura idèntica a la de la Isabelle—. Però, en què pensaves? Com has pogut mentir d’aquesta manera?


  —Jo no vaig mentir —es va defensar el noi—. Mai no vam dir que sortíssim seriosament. —Es va girar de cara a la Isabelle—. I amb tu tampoc! I, a més, sé que surts amb altra gent…


  —Però no amb gent que coneguis! —va fer la Isabelle traient foc pels queixals—. No amb els teus amics. Com et sentiries si sabessis que he estat sortint amb l’Eric?


  —Em deixaries de pedra, sincerament —va fer el noi—. No és el teu tipus.


  —No es tracta d’això, Simon. —La Maia s’havia acostat més a la Isabelle i ara les dues noies se’l miraven juntes, un mur inamovible de ràbia femenina. Ja havia sortit tothom del bar i, a part d’ells tres, el carrer estava completament desert. En Simon es va preguntar quines possibilitats tenia si fugia corrents i si la Isabelle s’havia entrenat com a caçadora de vampirs.


  —Em sap molt de greu —els va dir. Gràcies a Déu el brunzit que sentia després d’haver begut la sang ja es començava a esvanir. Se sentia menys marejat, però cada cop sentia més pànic. I per empitjorar les coses, no feia sinó recordar la Maureen i el que li havia fet i es preguntava si ara estava bé. «Sisplau, sisplau, que estigui bé»—. Us ho hauria hagut de dir. Només és que… m’agradeu molt totes dues, i no us volia fer mal ni a tu ni a tu.


  Tan bon punt va haver deixat anar aquelles paraules es va adonar de fins a quin punt semblava un imbècil. Un altre cabró donant excuses pel seu comportament de cabró. En Simon no s’havia considerat mai un d’aquells paios. Ell era bon noi, el tipus de noi que passava desapercebut, tant al costat dels tios sexys i dolents com dels que van d’artistes i que es fan les víctimes. Passava desapercebut al costat dels paios superegocèntrics que no es limitaven a sortir amb una sola noia però que, sense fer-ho explícit, tampoc no mentien.


  —Uau —va dir sobretot per a si mateix—. Sóc un cabró increïble.


  —Això és l’única cosa amb cara i ulls que has dit des que he arribat —va deixar anar la Maia.


  —Amén —va afegir la Isabelle—. Ara que, si m’ho preguntes, has fet una mica tard…


  La porta lateral del bar es va obrir i en va sortir algú. Era en Kyle. En Simon es va sentir una mica més alleujat. Se’l veia seriós, però no tant com si li hagués passat alguna cosa horrible a la Maureen.


  Va començar a baixar les escales cap a on eren ells. La pluja s’havia convertit en un simple plugim. La Maia i la Isabelle estaven d’esquena a ell i tenien els ulls plens de ràbia clavats en en Simon.


  —M’imagino que no esperaràs que cap de les dues et torni a parlar mai més —va fer la Isabelle—. Jo ja parlaré amb la Clary… Vull tenir una conversa molt seriosa sobre els amics que té.


  —Kyle —va dir en Simon, incapaç d’amagar l’alleujament que sentia—. La Maureen… està…


  No sabia com carai preguntar-ho sense que la Maia i la Isabelle sabessin què havia passat, però tal com van anar les coses, tant era, perquè no va tenir temps d’acabar la frase. La Maia i la Isabelle es van girar; la Isabelle feia cara d’empipada i la Maia estava sorpresa, es notava que es preguntava qui era aquell Kyle.


  Quan el va veure bé, l’expressió de la cara li va canviar completament: va obrir els ulls com unes taronges i es va quedar tota pàl·lida. Mentrestant, en Kyle feia pinta d’haver-se despertat d’un malson, per descobrir que no ho era, sinó que tot era real i estava passant just en aquell moment. Va obrir la boca amb la intenció de dir alguna cosa, però no li va sortir ni un sol so.


  —Hòstia —va dir la Isabelle mirant-se’ls ara l’un ara l’altre—. Us coneixeu?


  La Maia va obrir una mica la boca. Continuava amb la mirada clavada en el noi. I en Simon només va tenir temps de pensar que a ell no se l’havia mirat mai amb aquella intensitat abans de dir:


  —Jordan. —I se li va llançar al damunt amb les urpes enfora ben afilades que li va clavar al coll.


  SEGONA PART


  PER CADA VIDA


  Res no és de franc. Tot s’ha de pagar. Per cada benefici d’una cosa, pagues amb una altra. Per cada vida, una mort. Fins i tot per la teva música, que hem sentit tantes vegades, ha calgut pagar. La teva dona va ser el preu per la teva música. Ara l’infern ja ha quedat satisfet.


  TED HUGHES, Els ossos del tigre


  10. RIVERSIDE DRIVE, 252


  En Simon seia a la butaca de la sala d’estar d’en Kyle amb la mirada perduda en la imatge aturada del televisor del racó. Era una imatge del joc que en Kyle havia estat jugant amb en Jace i s’hi veia un túnel subterrani humit amb una pila de cadàvers escampats damunt del que semblava sang de veritat. Era fastigós, però en Simon no tenia ni l’energia ni les ganes de molestar-se a apagar l’aparell. Les imatges que havia vist al llarg de la nit una vegada rere l’altra dins del seu cap eren mil vegades pitjors.


  La llum que penetrava per les finestres havia passat dels raigs tènues mig aquarel·la de l’alba a la pàl·lida il·luminació que acompanyava el matí, però en Simon ni se n’havia adonat. Només veia el cos immòbil de la Maureen estès a terra, amb els cabells rossos tots tacats de sang. Els seus propis canvis a mesura que avançava la nit, la sang de la noia corrent-li plena de vida per les venes. I després, la Maia llançant-se contra en Kyle, destrossant-lo amb les urpes. I en Kyle s’havia quedat immòbil al terra, sense moure’s ni un pèl per intentar defensar-se. Segurament s’hauria deixat matar si no hagués estat per la Isabelle, que havia apartat la Maia i l’havia deixada mig estirada per terra mentre els crits de ràbia es convertien en plor. En Simon havia mirat d’acostar-s’hi, però la Isabelle l’havia apartat amb una sola mirada fulminant. Tenia la Maia abraçada i l’altra mà alçada per mantenir-lo allunyat.


  —Vés-te’n —li havia dit—. I emporta’t aquest d’aquí. No sé què li va fer, però deu haver estat força horrible.


  I sí que ho havia estat. En Simon coneixia aquell nom, «Jordan». L’havia sentit abans quan li havia preguntat com s’havia transformat en una dona llop. Va dir que havia estat el seu ex-xicot. L’havia atacada per pura ràbia i gelosia i després l’havia deixada perquè hagués de fer front ella sola a les conseqüències.


  Es deia Jordan.


  Per això en Kyle només tenia un nom a l’intèrfon. Perquè era el seu cognom. «Es devia dir Jordan Kyle», va pensar en Simon. Que idiota, increïblement idiota de no haver-se’n adonat. Ara que, tampoc no li calia afegir un altre motiu per odiar-se encara més, ara com ara.


  En Kyle, o més ben dit, en Jordan, era un home llop; es curava ràpid. Quan en Simon va aconseguir aixecar-lo sense gaires miraments i arrossegar-lo fins al cotxe, els talls profunds que tenia al coll i sota la samarreta estripada ja s’havien tancat i s’havien transformat en cicatrius amb crostes. En Simon li havia agafat les claus i havia conduït ell fins a Manhattan gairebé tota l’estona en silenci, amb en Jordan assegut immòbil al seient del costat, amb el cap abaixat i mirant-se les mans brutes de sang.


  —La Maureen està bé —havia dit finalment mentre creuaven el pont de Williamsburg—. Semblava pitjor del que realment era. Encara no saps com alimentar-te d’humans i no ha perdut gaire sang. L’he ficada en un taxi. No recorda res. Està convençuda que s’ha desmaiat davant teu i se sentia avergonyida.


  En Simon sabia que li havia de donar les gràcies, però no aconseguia fer-ho.


  —Ets en Jordan —li havia dit—. L’antic xicot de la Maia. El que la va transformar en dona llop.


  Eren al carrer Kenmare; en Simon va girar cap al nord per Bowery, una zona plena d’albergs per als sense llar i botiges de llums.


  —Sí —va admetre finalment el seu company de pis—. Kyle és el meu cognom. El vaig començar a fer servir en lloc del nom quan em vaig unir als Praetor.


  —Si la Isabelle no l’hagués aturada t’hauria matat.


  —Té tot el dret de matar-me si vol —va dir el noi abans de quedar-se en silenci una altra vegada.


  En Simon va buscar aparcament i tots dos van pujar callats cap al pis. En Kyle es va ficar dins la seva habitació sense ni tan sols treure’s la jaqueta i va tancar la porta d’un sol cop.


  En Simon va ficar les seves quatre pertinences dins la motxilla i va estar a punt de deixar el pis quan, de sobte, va dubtar. No estava segur de per què, ni tan sols ara ho sabia, però en lloc d’anar-se’n va deixar caure la bossa al costat de la porta i va tornar a la sala d’estar per asseure’s a aquella butaca, on es va quedar tota la nit.


  Va desitjar trucar a la Clary, però encara era massa d’hora i, a més, la Isabelle havia dit que ella i en Jace havien marxat junts i la idea d’interrompre alguna cosa especial no li feia gaire gràcia. Es va preguntar com devia estar la seva mare. Si l’hagués vista aquella nit amb la Maureen, s’hauria pensat que era el monstre que l’havia acusat de ser.


  Potser sí que l’era.


  La porta d’en Jordan es va obrir una mica i en Simon va aixecar el cap. El seu company de pis va sortir de l’habitació. Anava descalç i encara portava els mateixos texans i la mateixa samarreta de la nit anterior. Les cicatrius del coll no eren res més que unes fines línies vermelloses. Es va mirar en Simon. Els ulls verds, que normalment eren alegres i plens de vida, havien agafat una tonalitat fosca i es veien apagats.


  —Em pensava que marxaries —li va dir.


  —He estat a punt de fer-ho —va confessar—. Però després he pensat que et podia donar una oportunitat perquè t’expliquessis.


  —No hi ha res per explicar. —En Jordan va anar cap a la cuina arrossegant els peus i va furgar dins un calaix fins que va trobar un filtre de cafè—. El que t’hagi dit la Maia de mi, estic segur que és cent per cent veritat.


  —Va dir que l’havies pegada.


  Dins la cuina, en Jordan es va quedar immòbil. Va mirar el filtre com si ja no sabés per a què era.


  —Va dir que havíeu sortit molts mesos junts i que tot era genial —va continuar en Simon—. I de cop tu et vas tornar violent i gelós. Quan t’ho va retreure una nit li vas pegar. Va tallar amb tu i una nit, quan tornava cap a casa a peu, algú la va atacar i gairebé la va matar. I tu… tu vas desaparèixer. Sense demanar perdó ni res.


  En Jordan va deixar el filtre al marbre.


  —Com va arribar fins aquí? Com va trobar la llopada d’en Luke Garroway?


  En Simon va moure el cap.


  —Va agafar un tren cap a Nova York i els va buscar. Es una supervivent, la Maia. No va deixar que el que li vas fer la destrossés. Segur que molts altres s’haurien enfonsat.


  —Es per això que t’has quedat? —va voler saber en Jordan—. Per dir-me que sóc un cabró? Perquè això ja ho sé jo.


  —M’he quedat pel que vaig fer ahir a la nit —va respondre en Simon—. Si hagués sabut això de tu ahir, sí que hauria marxat. Però després del que vaig fer a la Maureen… —Es va mossegar el llavi—. Em pensava que podia controlar el que em passava, i no és així. I vaig fer mal a algú que no s’ho mereixia. Per això em quedo.


  —Perquè si jo no sóc un monstre, tu tampoc no ho ets.


  —Perquè vull saber com seguir a partir d’aquí i potser tu m’ho podràs dir. —En Simon es va moure cap endavant—. Perquè sempre t’has portat bé amb mi, des que et vaig conèixer. No t’havia vist mai enfadat ni ser maliciós amb ningú. I després he pensat en els llops guardians, i en com vas dir que t’hi vas unir perquè havies fet coses dolentes. I he pensat que potser la Maia era la cosa dolenta que havies fet i que ara volies compensar amb les bones accions.


  —Sí, sí que és ella.


  La Clary seia a l’escriptori de l’habitació de convidats de casa d’en Luke amb el tros de tela que havia portat del Beth Israel estès al davant. Havia posat un llapis a cada costat per aguantaria oberta i ara l’observava amb atenció amb l’estela a la mà i intentant recordar la runa que li havia aparegut a l’hospital.


  Li costava concentrar-se. No feia sinó pensar en en Jace, en la nit anterior. On devia haver anat. Per què semblava tan infeliç. Fins que no l’havia vist no s’havia adonat que ell estava tan fet pols com ella i allò li va trencar el cor. Li volia trucar, però ja s’havia frenat unes quantes vegades des que havia arribat a casa. Si ell li volia dir quin era el problema, ja ho faria sense que l’hi preguntés. La Clary el coneixia prou per saber que era així com funcionava.


  Va tancar els ulls i es va esforçar per recordar la runa. No era de les que s’havia inventat, d’això n’estava segura. Aquella ja existia, però no sabia ben bé si l’havia vista al Llibre Gris. La forma li suggeria que tenia més a veure amb la revelació que no pas amb la traducció, amb el fet d’ensenyar alguna cosa amagada escampant de mica en mica la pols que la cobria per deixar la inscripció de sota al descobert…


  L’estela se li bellugava entre els dits i va obrir els ulls per trobar-se, sorpresa, que havia aconseguit fer un dibuixet a la vora de la roba. Semblava una taca amb petites línies que anaven en totes direccions. La Clary va arrufar les celles tot preguntant-se si havia perdut l’habilitat que tenia. Però, de cop, la tela va començar a brillar, com quan s’aixeca l’escalfor de l’asfalt. La Clary s’ho va mirar i va veure que apareixien unes lletres com si les escrivís una mà invisible:


  «Propietat de l’esglesia de Talto. Riverside Drive, 232».


  Va notar que l’envaïa una onada d’emoció. Era una pista, una pista de veritat! I l’havia trobada ella sola sense l’ajuda de ningú!


  El número 232 de Riverside Drive. Allò quedava a l’Upper West Side, va pensar, al costat del pare de Riverside, tot just a l’altra banda de Nova Jersey. No era pas tan lluny. L’església del Talto. Va deixar l’estela damunt l’escriptori amb el front arrugat. Fos el que fos, no li feia bona pinta. Va arrossegar la cadira fins a arribar al vell ordinador d’en Luke i es va connectat a internet. No es va sorprendre que posant «església del Talto» no li donés cap resultat comprensible. Fos el que fos que hi havia hagut escrit allà a la vora de la tela, havia estat escrit en purgàtic o chthonià o algun altre idioma demoníac.


  Del que sí que estava segura era que, fos el que fos aquella església del Talto, era un secret i, molt probablement, un de dolent. Si estaven embolicats amb la transformació de nadons humans en coses amb urpes en lloc de mans, segur que no era cap mena de religió de veritat. La Clary es va preguntar si la mare que s’havia desfet de l’infant a prop de l’hospital era una feligresa d’aquella església i si sabia on s’havia ficat abans que nasqués el petit.


  Tot d’una va tenir fred. Estava a punt d’obrir el mòbil quan es va aturar amb l’aparell a la mà. Havia estat a punt de trucar a la seva mare, però no podia parlar amb la Jocelyn d’allò, ja que tot just havia parat de plorar i havia decidit sortir amb en Luke a mirar anells. I tot i que la Clary creia que la seva mare era prou forta per suportar la veritat, fos quina fos, estava convençuda que ella es ficaria en un embolic amb el Conclau per haver dut una investigació tan enllà sense haver-los-en dit res.


  En Luke. Però en Luke estava amb la Jocelyn. No li podia trucar.


  La Maryse, potser. La simple idea de trucar-li li sonava estranya i intimidadora. A més, la Clary sabia, sense voler admetre que era un factor claríssim, que si deixava que se n’encarregués el Conclau, a ella la deixarien de banda. L’apartarien del mig d’un misteri que li semblava més que personal. I això sense dir res del fet que semblava que traís la seva mare davant del Conclau.


  Però presentar-s’hi així, sola i sense saber què hi podia trobar… Bé, sí, havia rebut una mica d’entrenament, però tampoc no tant. I era conscient que tenia tendència a actuar primer i a pensar després. Sense que li fes gaire gràcia, va acostar-se al mòbil, va dubtar un segon més i finalment va teclejar un missatge ràpid: «riverside drive 232. ara. és important». Va prémer la tecla i va esperar fins que la pantalleta es va il·luminar tot tremolant amb la resposta: «ok».


  La Clary va deixar anar un sospir i va anar a buscar les seves armes.


  —Me l’estimava, la Maia —va dir en Jordan. Ara seia al futon després d’haver aconseguit fer cafè (però sense veure’n ni una gota). Es limitava a agafar la tassa entre les mans i la feia girar contínuament mentre parlava—. Ho has de saber, abans que et digui res més. Tots dos érem de la mateixa petita ciutat de merda de Nova Jersey i a ella li va tocar aguantar molt, perquè el seu pare era negre i la seva mare blanca. Tenia un germà, també, que era un psicòpata total. No sé si te n’ha parlat, d’en Daniel.


  —No gaire —va dir en Simon.


  —Amb tot allò, la vida en aquell cul de món era bastant merdosa, però ella no va deixar mai que res d’allò l’enfonsés. La vaig conèixer en una botiga de música mentre comprava discos vells. De vinil, saps? Vam començar a parlar i em vaig adonar que era la millor tia de tota la ciutat. I maca. I afectuosa. —En Jordan tenia la mirada perduda—. Vam començar a sortir i era fantàstic. Estàvem completament enamorats. Com quan t’enamores als setze anys, vaja. I aleshores em van mossegar. Una nit era en un pub i em vaig barallar. Em barallava sovint. Estava acostumat a rebre cops, però que em mosseguessin? Em pensava que el paio que ho havia fet estava sonat i en vaig passar. Vaig anar a l’hospital, em van cosir i me’n vaig oblidar.


  Al cap d’unes tres setmanes vaig començar-ho a notar. Em venien unes onades incontrolables de ràbia, pura ràbia. Perdia la visió, tot era negre, saps?, i no sabia què passava. Vaig travessar la finestra de la cuina amb el puny perquè un calaix se m’havia encallat. Estava supergelós, estava convençut que la Maia es mirava altres nois, convençut que… No sé ni què pensava. Només sé que vaig explotar. I li vaig pegar. Voldria dir que no recordo haver-ho fet, però sí que ho recordo. Aleshores em va deixar… —Va callar una estona. Va prendre un glop de cafè. En Simon va pensar que feia mala pinta. No semblava que hagués explicat aquella història gaires vegades… Això si és que l’havia explicada mai—. Dues nits després vaig anar a una festa i la Maia també hi era. Ballava amb un altre tio. El morrejava com si em volgués demostrar que entre nosaltres no hi havia res. Va escollir una mala nit, però, és clar, ella no ho podia saber. Era la primera lluna plena des que m’havien mossegat. —Tenia els artells dels dits blancs al voltant de la tassa—. El primer cop que em transformava. El canvi em va destrossar el cos, em va partir els ossos i em va estripar la pell. Agonitzava, i no només per allò. La volia, volia que tornés amb mi, l’hi volia explicar, però l’únic que podia fer era udolar. Vaig arrencar a córrer pels carrers i aleshores la vaig veure que creuava el parc de prop de casa seva. Tornava a casa…


  —I la vas atacar —va dir en Simon—. La vas mossegar.


  —Sí. —En Jordan tenia la mirada perduda en el passat—. Quan em vaig despertar l’endemà, vaig saber què havia fet. Vaig intentar tornar a casa seva i explicar-me. Estava a mig camí quan un paio enorme se’m va plantar al davant i em va mirar molt seriosament. Sabia qui era jo, ho sabia tot de mi. Em va explicar que era membre dels Praetor Lupus i que era l’encarregat d’estar amb mi. No li va fer gens de gràcia veure que havia arribat massa tard, després que ja hagués mossegat algú.


  No pensava deixar-me acostar a la Maia ni per casualitat. Va dir que només empitjoraria les coses. I em va prometre que els llops guardians la vigilarien. Em va dir que, com que ja havia mossegat un humà, cosa del tot prohibida, l’única manera d’escapar del càstig era unir-me als guardians i entrenar-me per saber-me controlar.


  No ho volia fer. Li hauria volgut escopir a la cara i fer que em castiguessin com fos. M’odiava. Em detestava. Però després em va explicar que podria ajudar gent com jo, que potser podria evitar que el que ens havia passat a la Maia i a mi passés a altres. Va ser com veure una llumeta enmig de la foscor, una sortida per al futur. Ho vaig veure com una oportunitat per arreglar el que havia fet.


  —Ja —va fer en Simon lentament—, però no et sembla que és una coincidència una mica rara que t’assignessin a mi? Un tio que surt amb la noia a qui tu havies mossegat i transformat en dona llop?


  —No és cap coincidència —va dir en Jordan—. El teu informe era un dels molts que em van passar. Et vaig escollir a tu perquè hi sortia el nom de la Maia. Una dona llop i un vampir que surten junts. Ja t’ho imagines, és bastant gros. Va ser el primer cop que em vaig adonar que la Maia s’havia convertit en dona llop després que jo… Després del que li vaig fer.


  —No et vas molestar mai a descobrir-ho? Sembla una mica…


  —Ho vaig intentar. Els Praetorno ho volien, però vaig fer el que vaig poder per esbrinar què li havia passat. Sabia que havia fugit de casa, però de totes maneres havia tingut una vida familiar una mica merdosa, o sigui que allò no em va ajudar gaire. I tampoc no és que hi hagi un registre nacional de lican-trops on poder-la buscar. Només… vaig esperar que no s’hagués transformat.


  —O sigui que vas escollir el meu cas per la Maia.


  En Jordan es va posar vermell.


  —Vaig pensar que, potser si et coneixia, podria descobrir què li havia passat a ella, podria comprovar que estigués bé.


  —Per això em vas dir que parés de sortir amb totes dues —va fer en Simon tot recordant la conversa de feia uns quants dies—. La protegies.


  En Jordan se’l va mirar per damunt la tassa de cafè.


  —Sí, bé, va ser un pas una mica imbècil.


  —I vas ser tu qui li va passar el fullet per sota la porta, oi? —En Simon va moure el cap—. Emmerdar la meva vida personal formava part de la feina o ho has fet com a extra?


  —Vaig ser un fill de puta amb ella —va dir en Jordan—. I no volia que ningú més li fes mal.


  —I no se’t va ocórrer que si venia a l’actuació t’intentaria arrencar la cara? Si no hagués fet tard, potser ho hauria fet quan encara eres a dalt de l’escenari. Tot un espectacle per al públic, no et sembla?


  —Però jo què sabia? —va fer el noi—. No se m’havia ocorregut que m’odiés tant. Vull dir que jo no odio el tio que em va transformar; d’alguna manera puc entendre que no controlava el seus actes…


  —Sí, és clar —va continuar en Simon—, perquè ara resulta que tu estimaves aquell tio. No hi vas tenir mai cap relació; en canvi, la Maia t’estimava. Es pensa que la vas mossegar i la vas abandonar i que mai més no vas pensar en ella. T’odiarà tant com et va arribar a estimar.


  Abans que en Jordan pogués dir res, van sentir el timbre de la porta. No l’intèrfon, que era el cas de quan algú era a baix i volia pujar, sinó el timbre de dalt, cosa que volia dir que el visitant ja era al replà. Els dos nois es van mirar confosos.


  —Esperes algú? —va preguntar en Simon.


  En Jordan va fer que no amb el cap i va deixar la tassa de cafè a la tauleta de centre. Van anar cap a l’entrada junts. En Jordan li va fer un senyal indicant-li que es posés darrere seu abans d’obrir la porta.


  No hi havia ningú. Van trobar només un tros de paper doblegat damunt l’estoreta amb una pedra força grossa al damunt perquè no volés. En Jordan es va ajupir per agafar-lo i es va aixecar amb el front arrugat.


  —Es per a tu —li va dir, donant el paper a en Simon.


  Sorprès, en Simon va desplegar el paper. Escrit al bell mig amb lletra majúscula una mica infantil deia:


  SIMON LEWIS. TENIM LA TEVA XICOTA. HAS DE VENIR AL NÚMERO 232 DE RIVERSIDE DRIVE AVUI. ABANS QUE ES FACI FOSC O, SI NO, LI TALLAREM EL COLL.


  —És una broma —va fer en Simon mirant-se el paper incrèdulament—. Ho ha de ser.


  Sense dir res en Jordan va estirar en Simon pel braç i el va arrossegar fins a la sala d’estar, i es va posar a buscar desesperat el telèfon sense fil.


  —Truca-li —li va dir quan el va haver trobat tot encastant-lo al pit del noi—. Truca a la Maia i assegura’t que està bé.


  —Però potser no és ella. —En Simon es va mirar el telèfon a mesura que s’adonava de l’horror de la situació i el cap li feia un bum-bum com si un trol truqués desesperat a la porta per poder entrar. «Concentra’t», es va dir. «No t’esveris»—. Potser és la Isabelle.


  —Per l’amor de Déu, Simon —va fer en Jordan mirant-se’l de mala manera—. Però quantes xicotes tens? Hem de fer una llista?


  En Simon li va agafar el telèfon i es va apartar abans de marcar. La Maia va respondre al segon truc.


  —Digui?


  —Maia…, sóc en Simon.


  La dolçor li va desaparèixer de la veu ràpidament.


  —Ah, i què vols?


  —Només volia assegurar-me que estaves bé —va dir.


  —Estic bé. —Parlava molt secament—. Tampoc no és que sortíssim seriosament. No salto d’alegria, però sobreviuré. Continues sent un cabró, però.


  —No —va insistir en Simon—. Vull dir que volia saber si estaves «bé».


  —Parles d’en Jordan? —En Simon li va notar la tensió i la ràbia quan va dir el nom del noi—. Ja. Vau marxar tots dos junts, oi? Sou amics o alguna cosa així? Doncs digue-li que no se m’acosti. De fet, això va per als dos.


  Va penjar. El brunzit del telèfon insistia com un borinot enfadat.


  En Simon es va mirar en Jordan.


  —Està bé. Ens odia a tots dos, però no m’ha semblat que li passés res d’estrany.


  —D’acord —va fer en Jordan secament—. Truca a la Isabelle.


  Ho va haver d’intentar dues vegades abans que l’Izzy respongués; a en Simon gairebé li havia agafat un atac de pànic quan de sobte va sentir la seva veu a l’altre costat de la línia. Se la notava distreta i enfadada alhora.


  —Siguis qui siguis, més et val que truquis per un bon motiu.


  Va notar com l’alleujament de sentir-li la veu li corria desesperat per les venes.


  —Isabelle. Sóc en Simon.


  —Per l’amor de Déu. Què vols?


  —Només volia saber si estaves bé…


  —Ah, és clar, com se suposa que haig d’estar? Destrossada perquè m’has enganyat? Perquè has estat sortint amb algú altre, fill de…


  —No. —A en Simon se li estava a punt d’acabar la paciència—. Vull dir, estàs bé? No t’han segrestat ni res?


  Es va fer un llarg silenci.


  —Simon —va fer finalment la noia—, és l’excusa més patètica per voler tornar amb algú que he sentit mai. Es pot saber què carai et passa?


  —No ho sé —va fer el noi i va penjar abans que la Isabelle tingués temps de deixar-lo penjat a ell. Li va passar el sense fil a en Jordan—. També està bé.


  —No ho entenc. —En Jordan feia cara d’estupor—. Qui fa una amenaça així si no és veritat? Vull dir que, és tan fàcil comprovar i veure que és una mentida…


  —Es deuen pensar que sóc idiota —va començar a dir en Simon i, de cop, es va aturar, mentre li venia al cap una idea horrible. Va prendre el telèfon una altra vegada a en Jordan i va començar a marcar el número ràpidament.


  —Qui és? —va voler saber el seu company—. A qui truques?


  El mòbil de la Clary va sonar just quan girava pel carrer Noranta-sis i agafava Riverside Drive. La pluja s’havia desfet de la brutícia perenne de la ciutat i el sol brillava des d’un cel net il·luminant la gespa verda del parc que hi havia al llarg del riu, que aparentment avui tenia una aigua gairebé del tot blava.


  Es va ficar la mà a la bossa i en va treure el mòbil.


  —Digui?


  Va sentir la veu d’en Simon a l’altra punta de la línia.


  —Gràcies a… —No ho va acabar de dir—. Estàs bé? No t’han segrestat ni res?


  —Que si m’han segrestat? —La Clary va donar un cop d’ull als números de les portes a mesura que avançava. 220, 224. No estava del tot segura de què buscava. Semblaria una església? Alguna altra cosa amb glamur com una finca abandonada?—. Estàs borratxo, tu ara?


  —Es una mica d’hora per estar-ho —va fer, alleujat—. No. Només és que he rebut una… una nota molt rara. Algú que m’amenaça dient que tenen la meva xicota.


  —Quina?


  —Ah, ah, quina gràcia. —En Simon no sonava gens divertit—. Ja he trucat a la Maia i a la Isabelle i totes dues estan bé. Després he pensat en tu… bé, vull dir que… passem moltes estones junts. I potser algú s’ha confós. Però és que ara no sé què pensar.


  —Doncs no ho sé. —De sobte la Clary va veure el 232 de Riverside Drive. Un edifici de pedra quadrat amb una teulada en punxa. «Sí que podia haver estat una església en algun moment», va pensar, però ara no en feia la pinta.


  —Ah, per cert, la Maia i la Isabelle van descobrir que sortia amb totes dues ahir a la nit. No va ser gens maco —va afegir el noi—. Tenies raó quan vas dir que jugava amb foc.


  La Clary va estudiar la façana del número 232. La majoria d’edificis del carrer eren blocs de pisos cars amb porters uniformats al vestíbul. Però aquell només tenia una porta doble de fusta acabada en forma d’arc i unes manetes de metall que semblaven molt antigues en lloc de poms rodons.


  —Oh, oh, Simon. I et parlen?


  —La veritat és que no.


  Va agafar una maneta i va empènyer la porta, que es va obrir fent un petit grinyol.


  —Potser te l’ha deixada una d’elles…, la nota vull dir —va suggerir la Clary parlant més fluixet, ara.


  —No em sembla el seu estil —va fer ell, que semblava realment confós—. Creus que ho pot haver fet en Jace?


  Sentir el seu nom va ser com si li donessin un cop de puny a l’estómac. La Clary es va aguantar la respiració i va dir:


  —No crec que ho fes, encara que estigués enfadat, no. —Es va apartar el telèfon de l’orella i va donar un cop d’ull per la porta mig oberta. Semblava que fos l’interior d’una església normal i corrent: una nau llarga i uns llums tremolosos com si fossin espelmes. No passaria res per donar-hi un cop d’ull, oi?—. Simon, t’haig de deixar —va dir—. Ja et trucaré després.


  Va tancar el mòbil i va entrar dins l’edifici.


  —De debò et penses que ha estat una broma? —En Jordan es passejava amunt i avall del pis com un gat engabiat—. No ho sé. A mi em sembla una broma de molt mal gust.


  —No he dit que no sigui de mal gust. —En Simon va tornar a mirar la nota. La tenien damunt la tauleta de centre, amb les majúscules ben visibles fins i tot de lluny. El sol fet de mirar-se-la li feia venir mal de panxa, i això que sabia que no era res—. Només estic intentant saber qui me l’ha poguda enviar. I per què.


  —Potser m’hauria d’agafar un dia de festa i en lloc de vigilar-te a tu l’hauria de vigilar a ella —va dir en Jordan—. Per si de cas.


  —M’imagino que et refereixes a la Maia. Ja sé que et preocupes de veritat, però de debò que no crec que et vulgui tenir a prop. Ni d’una forma ni de l’altra.


  En Jordan va serrar les dents.


  —Em quedaria amagat perquè no em veiés.


  —Uau! Encara n’estàs penjat, eh?


  —Sóc responsable d’ella —va dir secament—. Els meus sentiments no importen.


  —Pots fer el que vulguis —li va dir en Simon—. Però crec que…


  El timbre de la porta va tornar a sonar. Els nois es van mirar i es van llançar de cap a l’entrada. En Jordan va arribar primer. Va agafar el penja-robes on tenien els abrics, es va desfer de la roba i va obrir la porta d’una revolada amb el penja-robes alçat damunt el cap com si fos una javelina.


  A fora al replà hi havia en Jace. Va pestanyejar.


  —Es un penja-robes?


  En Jordan va deixar l’arma a terra tot sospirant.


  —Si haguessis estat un vampir això m’hauria servit més.


  —Sí, ja —va fe en Jace—. O algú amb molts abrics.


  En Simon va treure el cap per darrere el seu company de pis.


  —Ens sap greu. Hem tingut un matí bastant estressant.


  —Sí? Doncs ara encara ho serà més —va dir en Jace—. He vingut a buscar-te per portar-te a l’Institut, Simon. El Conclau et vol veure i no els agrada haver d’esperar.


  Tan bon punt la porta de l’església del Talto es va tancar darrere seu, la Clary va tenir la sensació que estava en un altre món; el soroll i el bullici de la ciutat havien quedat completament a fora. L’interior de l’edifici era ampli i espaiós, amb un sostre que s’alçava molt alt. Hi havia un passadís amb rengleres de bancs a banda i banda i unes espelmes gruixudes que cremaven als canelobres de les parets. A la Clary li va semblar que la llum era força tènue, però potser era perquè estava acostumada a la claror de la llum màgica.


  Va avançar pel passadís amb les vambes que no feien gairebé gens de soroll damunt del terra de pedra polsegosa. Era estrany, va pensar, una església sense ni una finestra. Va arribar a l’absis, on uns esglaons de pedra s’enfilaven fins a la tarima on hi havia l’altar. Va pestanyejar un segon i es va adonar que hi havia una altra cosa estranya: no hi havia ni una sola creu. En lloc de creus hi havia una llosa de pedra erigida damunt de l’altar i decorada a la part superior amb la figura gravada d’un mussol. El text de la llosa deia:


  
    LA SEVA CASA ES PRECIPITA A LA MORT;


    ELS SEUS CAMINS, A LES OMBRES.


    TOTS ELS QUE HI ENTREN NO EN TORNEN,


    NI RETROBEN MAI MÉS ELS CAMINS DE LA VIDA.

  


  La Clary va pestanyejar. No coneixia els textos de la Bíblia gaire bé i, a diferència d’en Jace, no en recordava passatges llargs a la perfecció, però tot i que allò li sonava religiós, aquell tros de text era una mica estrany per estar inscrit en una església. Va notar una esgarrifança i es va acostar més a l’altar. Va veure-hi un llibre tancat amb un paràgraf assenyalat i quan ja estava a punt d’obrir-lo, es va adonar que el que en un principi s’havia pensat que era un punt de llibre, era, en realitat, una daga amb l’empunyadura negra amb una sèrie de símbols ocultistes gravats. Ja n’havia vist als seus llibres de text. Era un athame i s’utilitzava en rituals per convocar dimonis.


  Va notar que l’estómac se li gelava, però de totes maneres va voler donar un cop d’ull a la pàgina que havien marcat decidida a descobrir-hi alguna cosa. De seguida va veure que estava escrita en una cal·ligrafia tan estreta i estilitzada que encara que el llibre hagués estat en la seva llengua li hauria costat entendre’l. I no ho estava. Allò era un alfabet punxegut que estava convençuda que no havia vist mai abans. El text estava just a sota d’una il·lustració que la Clary va reconèixer com un cercle d’invocacions, el tipus de dibuix que els bruixots feien a terra abans de recitar els seus encanteris. Els cercles servien per atraure el poder màgic i concentrar-lo en un lloc. El dibuix de la pàgina, fet amb tinta verda, estava format per dos cercles concèntrics amb un quadrat al mig. Entre cercle i cercle hi havia una sèrie de runes fetes com quatre gargots. La Clary no les va reconèixer, però sí que va notar el llenguatge de les runes al moll dels ossos, cosa que la va fer tremolar tota. Mort i sang.


  Va passar la pàgina ràpidament i va veure un conjunt d’il·lustracions que li van tallar la respiració.


  Eren uns dibuixos progressius. Començaven amb una dona que tenia un ocell a l’espatlla esquerra. L’au, possiblement un corb, feia una pinta sinistra i de bèstia espavilada. Al segon dibuix l’ocell havia desaparegut i era clar que la dona estava embarassada. Al tercer dibuix la dona jeia en un altar força semblant a aquell que la Clary tenia al davant. Una figura encaputxada s’alçava davant d’ella amb el que semblava una xeringa moderna a la mà. La xeringa era plena d’un líquid vermellós fosc. La dona sabia que l’estaven a punt de punxar perquè semblava que cridava.


  A l’últim dibuix la dona seia amb un nen a la falda. El nadó semblava gairebé normal, amb l’excepció dels ulls, que eren completament negres. No tenien cap part blanca. La dona es mirava el fill aterrida.


  La Clary va notar que se li havia posat la pell de gallina. La seva mare havia tingut raó. Hi havia algú que es dedicava a intentar crear més nens com en Jonathan. De fet, ja ho havien aconseguit.


  Va fer un pas enrere tot allunyant-se de l’altar. El cos sencer li deia que en aquell lloc hi havia alguna cosa que no anava bé. No creia que s’hi pogués quedar ni un segon més; seria millor sortir a fora i esperar que arribessin els reforços. Potser sí que havia descobert aquella pista ella sola, però el resultat era molt més del que era capaç de controlar.


  I aleshores va sentir el soroll.


  Un xiuxiueig molt fluixet, com la marea que s’allunya, que provenia de dalt. Va alçar el cap amb l’athame agafat ben fort a la mà. I va mirar. A la galeria de dalt hi havia tot de figures silencioses. Anaven vestides amb el que semblaven xandalls grisos i amb vambes, pantalons grisos i dessuadores amb caputxa que tots portaven posades de tal manera que les cares els quedaven amagades. S’estaven immòbils, amb les mans a la barana de la galeria, i se la miraven. O com a mínim, això és el que va pensar ella, que se la miraven. Amb les cares tapades no sabia ni dir si eren homes o dones.


  —Em… em sap greu —va dir, i la veu va ressonar per tota la sala—. No volia entrar…


  Com a única resposta, el silenci. Un silenci que pesava. La Clary va notar que el cor li començava a bategar cada cop més de pressa.


  —Ja me’n vaig —va dir empassant saliva. Va fer un pas cap endavant, va deixar l’athame a l’altar i es va girar per sortir d’allà dins. Tot d’una, mil·lèsimes de segon abans de girar-se, va notar la flaire que se sentia en l’aire, la pudor de deixalles mig podrides. Allí davant, entre ella i la porta, s’alçava, alta com una paret, una barreja enorme de pell escamosa, dents afilades i urpes esteses cap endavant.


  Durant les set últimes setmanes la Clary s’havia estat entrenant per fer front a un dimoni en una lluita, fins i tot en una guerra. Però ara que el tenia davant seu, l’únic que va poder fer va ser xisclar.


  11. ELS DE LA NOSTRA RAÇA


  El dimoni es va llançar damunt la Clary i ella va deixar de cridar de cop i es va fer enrere, cap a l’altar, amb una tombarella perfecta. I durant un segon va desitjar que hi hagués hagut en Jace per veure-ho. Va aterrar amb un estil impecable amb els genolls flexionats al mateix temps que alguna cosa queia damunt l’altar i feia tremolar la llosa de pedra.


  Es va sentir un udol que va inundar l’interior de l’església. La Clary es va aixecar i va donar un cop d’ull darrere l’altar. El dimoni no era tan gran com li havia semblat en un principi, però tampoc no era petit: de la mida d’una nevera, més o menys, amb tres caps que s’aguantaven a dalt de tot d’unes tiges que es movien a dreta i esquerra. Els caps eren cecs i tenien unes enormes mandíbules obertes d’on regalimava una bava verdosa en forma de cordes. Pel que semblava el dimoni s’havia donat un cop al cap de l’esquerra quan havia intentat atacar-la i havia saltat per l’altar, perquè ara el sacsejava a tort i a dret com si es volgués aclarir les idees.


  La Clary va mirar al seu voltant desesperada, però les figures del xandall continuaven a la galeria de dalt. Cap d’elles no s’havia mogut ni un pèl. Era com si s’ho miressin tot sense estar-hi interessades. La Clary es va girar i va mirar darrere seu, però no va veure cap altra sortida a part de la porta per on havia entrat, i en aquell precís moment el dimoni li impedia el pas. Quan es va adonar que estava perdent un temps crucial, es va aixecar d’un bot i va agafar l’athame. El va arrencar de l’altar i es va tornar a ajupir just quan el dimoni se li tornava a llançar al damunt. Va rodolar tot brandant l’arma contra el cap que atacava l’altar amb una llengua negra enfora que la buscava.


  La Clary va cridar i li va clavar l’arma al coll una vegada, i la bèstia se’n va desfer apartant-se tot d’una cap endarrere.


  Aquella cosa també va xisclar amb el cap que es movia cap endarrere i els raigs de sang que sortien disparats de la ferida que li havia fet. Però no era una ferida mortal. Mentre s’ho mirava, la Clary va veure com el tall s’anava tancant ràpidament, la carn negre i verdosa del dimoni s’unia com un tros de tela que s’anés cosint. La Clary es va desanimar. Es clar. Si els caçadors d’ombres feien servir armes amb runes era precisament perquè les runes impedien que els dimonis es recuperessin de les ferides.


  Va furgar el cinturó amb la mà esquerra per treure’s l’estela i la va aconseguir agafar just quan el dimoni se li tornava a tirar al damunt. Va fer un salt cap al costat i es va llançar escales avall adolorida. Va continuar rodolant fins que va arribar a la primera filera de bancs. El dimoni es va girar una mica pesadament i la va intentar tornar a enxampar. La Clary es va adonar que encara tenia la daga i l’estela, una a cada mà (de fet, quan havia rodolat per terra, s’havia tallat amb la daga i ara tenia una ferida sagnant que li embrutava tota la part del davant de la jaqueta). Es va passar la daga a la mà esquerra i l’estela a la dreta i, amb un moviment ràpid i desesperat, va tallar una runa enkeli a l’empunyadura de l’athame.


  Els altres símbols de l’arma es van començar a desfer a mesura que la runa d’un poder angèlic prenia força. La Clary va alçar el cap; tenia el dimoni gairebé al damunt, amb els tres caps que se li acostaven i les boques obertes. Ella es va aixecar d’un bot, va moure el braç endarrere i va llançar la daga amb tanta força com va poder. Sense acabar-s’ho de creure, va veure que es clavava al bell mig del crani del centre i que s’hi enfonsava fins al mànec. El cap es movia histèric i la bèstia cridava. La Clary va notar un petit bri d’esperança, i, de sobte, el cap va caure a terra amb un cop sec brutal. Però aquella cosa continuava avançant cap a ella arrossegant el cap mort que penjava d’un coll totalment abatut.


  Es va sentir el soroll de múltiples passes a la part de dalt de l’edifici. La Clary va alçar el cap. Els éssers dels xandalls ja no hi eren; la galeria era completament buida. No va ser una visió reconfortant. Amb el cor que li ballava un tango salvatge dins la caixa toràcica, la Clary es va girar ràpidament i va arrencar a córrer cap a la porta d’entrada, però el dimoni va ser més veloç que ella i se li va plantar al davant grunyint tot volant per damunt seu. Se li va començar a acostar de cara fent sorolls de serp, brandant els altres dos caps i després dreçant-se i allargant-se tan alt com era per poder-la atacar bé…


  Alguna cosa va partir l’aire per la meitat, una flama rapidíssima d’or platejat. Els caps del dimoni van girar embogits, el xiuxiueig es va transformar en xiscle, però ja havia fet tard: aquella cosa platejada l’havia fet presoner i el tenia aferrat amb força, i en qüestió de segons, els dos caps restants van saltar per l’aire esquitxant-ho tot d’una sang negra. La Clary es va fer cap a un costat: la sang que li queia per sobre li cremava la pell. Aleshores va ajupir el cap, just quan el dimoni que havia perdut els seus tres caps li queia al damunt…


  I desapareixia. El dimoni havia desaparegut mentre queia. La dimensió d’on venia l’havia xuclat cap a casa. La Clary va alçar el cap amb molt de compte. La porta doble de l’església era oberta i allà a l’entrada hi havia la Isabelle, amb les botes i un vestit negre i el fuet d’electró en una mà. Se’l cargolava de nou al voltant del canell mentre observava amb curiositat l’interior de l’edifici amb les celles fosques tot arrufades. Quan va veure la Clary va somriure.


  —Hòstia, nena —li va dir—, es pot saber en què t’has ficat, ara?


  En Simon va notar el tacte fred i lleuger de les mans dels criats de la vampira. Era com si et toquessin unes ales gelades. Li van treure la bena dels ulls i va tenir una petita esgarrifança quan va sentir el contacte de la pell pansida damunt la seva. I tot seguit van fer una reverència i van marxar sempre cap-cots.


  En Simon va mirar al seu voltant pestanyejant. Feia uns instants havia estat a la cantonada del carrer Setanta-vuit amb la Segona Avinguda, a sota la llum del sol, segons el que considerava que era a prou distància de l’Institut per poder posar-se en contacte amb la Camille sense que sospités res. Ara el tenien en una habitació força gran poc il·luminada, amb el terra suau de marbre i unes columnes també de marbre que aguantaven un sostre molt alt. Al llarg de la paret esquerra hi havia una filera de cubicles amb un vidre al davant i, a sobre de cada un, hi penjava una placa de llautó on hi havia escrit «Caixer». Un altre rètol de la paret indicava que aquell lloc era el «Banc Nacional de Douglas». Una capa gruixuda de pols com si fos una moqueta cobria el terra i els taulells on antigament la gent havia escrit xecs o notificacions de reintegraments. I els llums de llautó que penjaven del sostre estaven coberts de verdet.


  Al mig de la sala hi havia una butaca alta on seia la Camille. Duia els cabells platejats deixats anar i li queien per damunt les espatlles com tires de serrellet del que es fa servir per Nadal. Avui portava la cara sense gens de maquillatge, però continuava tenint els llavis vermells. Era l’únic color que podia veure en Simon.


  —Normalment no acceptaria de veure a ningú fora d’hores de foscor, diürn —va dir—. Però com que es tractava de tu, he fet una excepció.


  —Gràcies. —En Simon va veure que no li havien ofert cap cadira, així que va continuar dret, una mica incòmode. Si el cor encara li hagués bategat, ara li ressonaria per tota la sala. Quan havia acordat fer allò per al Conclau, s’havia oblidat fins a quin punt l’atemoria la Camille. Potser no tenia lògica; al cap i a la fi, què li podia fer? Però així eren les coses.


  —Suposo que això vol dir que has pensat en la meva oferta —va dir la vampira—. I que has acceptat.


  —Què li fa pensar que acceptaré? —va dir en Simon desitjant de tot cor que no veiés que aquella pregunta tan creguda era una manera de guanyar temps.


  La Camille va fer cara d’impaciència.


  —No crec que em volguessis donar una resposta negativa cara a cara. Em tindries por.


  —Vol dir que li hauria de tenir por?


  La Camille es va deixar caure contra el respatller de la butaca somrient. Era un seient modern, de luxe, a diferència de la resta de coses que hi havia en aquell banc. Segurament els criats de la Camille, que ara tenia a costat i costat drets com unes estàtues, el devien haver portat fins allà d’algun altre lloc.


  —N’hi ha molts que me’n tenen —va dir—. Però tu no tens cap motiu per tenir-me’n. Estic molt contenta amb tu. Ara que, has esperat fins a l’últim moment a posar-te en contacte amb mi. Tinc la sensació que has sabut decidir correctament.


  El mòbil d’en Simon va decidir trucar en aquell precís moment i li va començar a tremolar dins la butxaca. El noi va fer un bot, va notar una suor freda que li regalimava per l’esquena i va treure’s el mòbil de la caçadora tan ràpidament com va poder.


  —Perdoni —es va excusar—. Es el mòbil.


  La Camille va fer cara d’esverada.


  —No responguis.


  En Simon tot just havia començat a posar-se l’aparell a l’orella i, mentre ho feia, va prémer el botonet de la càmera unes quantes vegades amb el dit.


  —Només serà un segon.


  —Simon!


  Va prémer el botó i va tancar el mòbil ràpidament.


  —Perdoni, no hi he pensat.


  La Camille respirava agitada i enfadada, bé, això tenint en compte que no respirava.


  —Exigeixo molt més respecte dels meus criats —va dir amenaçadora—. No ho tornis a fer o…


  —O què? —va fer el noi—. No em pot fer mal, ni vostè ni ningú. A més, em va dir que no seria un criat. Em va dir que seria el seu soci. —Es va aturar un segon per assegurar-se que continuava amb el to arrogant que tocava—. Potser hauria de reconsiderar l’oferta que em va fer.


  A la Camille se li van enfosquir els ulls.


  —Per l’amor de Déu, no siguis ximple.


  —Com pot dir aquesta paraula? —va exigir en Simon.


  La Camille va alçar les celles tan delicades.


  —Quina paraula? Et molesta que t’hagi dit que ets un ximplet?


  —No. Bé, vaja, sí. Però no és això al que em referia. Ha dit «Per l’amor de… —Va haver de deixar l’expressió inacabada. Continuava sense poder-ho dir. Sense poder dir «Déu».


  —Perquè no hi crec, ximplet —va fer la dona—. I tu encara sí. —Va inclinar el cap a un costat mirant-se’l com l’ocell es mira el cuc de la vorera mentre està decidint si menjar-se’l o no—. Crec que ha arribat l’hora de fer un jurament sobre sang.


  —Un… jurament sobre sang? —En Simon no estava segur d’haver-la sentida bé.


  —Sempre m’oblido que el teu coneixement dels de la nostra raça és tan limitat. —La Camille va sacsejar el seu cap d’argent—. Et faré signar un jurament, amb sang, conforme m’ets lleial. Impedirà que en el futur em desobeeixis. Pren-t’ho com un… acord prematrimonial. —Va somriure i en Simon li va veure la lluïssor dels ullals—. Vine. —Va fer petar els dits imperiosament i els seus vassalls se li van afanyar al costat amb els caps escamosos sempre abaixats. El primer que hi va arribar li va oferir alguna cosa que semblava una d’aquelles antigues plomes de vidre, de les que tenien la punta foradada per poder contenir la tinta a dins—. T’has de fer un tall i treure’t sang —va fer la vampira—. Normalment ho faria jo mateixa, però el senyal m’ho impedeix, així que haurem d’improvisar.


  En Simon dubtava. Allò no feia bona pinta. De fet, feia molt mala pinta. Tenia prou coneixement del món sobrenatural per saber què significaven els juraments per als submundans. No eren promeses falses que es poguessin trencar en qualsevol moment. Un jurament d’aquells realment et lligava; era com tenir posades unes manilles virtuals. Si signava el jurament quedaria lligat a la Camille. I era molt probable que hi quedés lligat per sempre.


  —Va, acosta’t —va dir la dona, que començava a impacientar-se—. No hi ha cap necessitat de perdre temps.


  En Simon va empassar saliva i va fer un pas endavant, i un altre. Un dels criats se li va plantar al davant bloquejant-li el pas. Li oferia un ganivet, una cosa fastigosa de fulla fina com una agulla. En Simon el va agafar i el va alçar per damunt del seu canell. I tot seguit el va abaixar.


  —Sap? —va dir—. No m’agrada gaire el dolor. Ni els ganivets…


  —Fes-ho —va grunyir la Camille.


  —Hi ha d’haver alguna altra manera.


  La vampira es va alçar de la cadira i en Simon va veure que tenia els ullals completament a fora. Estava més que enrabiada.


  —Si no pares de fer-me perdre el temps…


  Es va sentir una petita explosió, una mena de so com quan alguna cosa enorme es parteix per la meitat. A la paret del davant va aparèixer una pantalla lluent gegant. En Simon va veure que la Camille ho reconeixia, igual que ho havia reconegut ell. Només podia ser una cosa.


  Un portal. Un portal a través del qual van entrar com a mínim una dotzena de caçadors d’ombres.


  —Perfecte —va fer la Isabelle desant la farmaciola ràpidament. Estaven en una de les habitacions lliures que hi havia a l’Institut per a quan hi anaven membres del Conclau de visita. Totes tenien un llit, una calaixera, un armari i un petit bany. I també disposaven, és clar, d’una farmaciola de primers auxilis amb benes, cataplasmes i fins i tot unes quantes esteles extres—. Has quedat ben iratzada, però els blaus tardaran una mica a desaparèixer. I aquestes… —li va passar la mà per damunt les cremades del braç on l’havia esquitxada la sang del dimoni—, segurament no marxaran fins demà. Però si descanses, abans i tot.


  —No passa res. Gràcies, Isabelle. —La Clary es va mirar les mans; tenia la dreta embenada i la samarreta estripada i tacada de sang, tot i que les runes de l’Izzy li havien curat els talls de sota. S’hauria pogut fer els iratze ella sola, però també era agradable que algú tingués cura d’ella, i l’Izzy, malgrat que no era la persona més afectuosa que la Clary conegués, podia arribar a ser força amable quan li venia de gust—. I gràcies també per haver vingut i, ja saps, per haver-me salvat la vida davant d’aquella cosa, fos el que fos.


  —Un dimoni hidra. Ja t’ho vaig dir. Tenen molts caps, però són bastant idiotes. I tu tampoc no t’ho muntaves malament quan he arribat. M’agrada el que has fet amb l’athame. Bona pensada tenint en compte la pressió que tenies en aquell moment. Això és tan important a l’hora de ser caçadors d’ombres com saber foradar coses. —La Isabelle es va deixar caure damunt el llit al seu costat i va sospirar—. Hauria d’anar a veure què trobo sobre l’església del Talto abans que el Conclau torni. Potser ens ajudarà a entendre què està passant. L’hospital, els nens… —Una esgarrifança la va fer tremolar tota—. No m’agrada gens.


  La Clary li havia explicat tot el que havia pogut sobre per què havia anat a l’església, fins i tot també li havia parlat del nadó de l’hospital, però en aquest cas va fer veure que havia estat ella qui havia tingut les sospites i havia deixat la seva mare al marge de tot plegat. La Isabelle havia fet cara de voler vomitar quan havia sentit com era el nen, amb aquells ulls negres i urpes en lloc de dits.


  —Crec que van intentar fer una altra criatura com… com el meu germà. Crec que van experimentar amb una pobra mundana —havia dit la Clary—. Però quan la dona va veure el nounat no ho va poder suportar i va embogir. Però és que… qui pot voler fer una cosa així? Els seguidors d’en Valentine? Els que no van atrapar mai i que ara volen intentar continuar el que feia ell?


  —Potser. O potser alguna secta demoníaca. N’hi ha moltes. Ara que, no entenc com ningú pot voler fer més éssers com en Sebastian. —Quan va dir aquell nom la veu li va fer un petit sobresalt.


  —En realitat es diu Jonathan…


  —Jonathan és el nom d’en Jace —va fer la Isabelle tallant—. No penso anomenar aquell monstre amb el mateix nom que el meu germà. Per a mi sempre serà en Sebastian.


  La Clary va haver de reconèixer que la noia tenia raó. A ella també li costava imaginar-se’l com a Jonathan. Segurament no era gaire just per al pobre Sebastian de veritat, però com que cap d’elles no l’havia conegut, era molt més fàcil penjar el nom d’un desconegut al fill maliciós d’en Valentine que anomenar-lo amb un altre que el feia ser més proper a la família, més proper a les seves vides.


  La Isabelle va parlar com si res, però la Clary sabia que el cervell li anava a cent per hora considerant diferents possibilitats.


  —Al capdavall, però, m’alegro que m’hagis enviat un missatge just quan ho has fet. Per com sonava sabia que passava alguna cosa rara i, si t’he de ser sincera, estava avorrida. Tothom és en alguna missió secreta del Conclau i jo no hi volia anar perquè en Simon hi seria i ja no el vull ni veure.


  —En Simon és amb el Conclau? —La Clary no s’ho podia creure. Sí que havia vist que l’Institut era més buit que de costum quan havien arribat. Evidentment en Jace no hi era, però tampoc no s’havia esperat trobar-l’hi, ara que no sabria dir ben bé per què—. He parlat amb ell aquest matí i no m’ha dit que hagués de fer res per ells —va afegir.


  La Isabelle es va arronsar d’espatlles.


  —Té a veure amb alguna cosa de política dels vampirs. Es l’únic que sé.


  —I creus que deu estar bé?


  La Isabelle va sonar exasperada.


  —Clary, en Simon no necessita que el protegeixis més. Té el senyal de Caín. El poden fer explotar en mil bocins, li poden disparar, el poden apunyalar i continuarà estant bé. —Es va mirar la Clary, seriosa—. M’he fixat que no m’has preguntat per què no el vull veure més —va dir—. M’imagino que ja sabies que també sortia amb la Maia.


  —Sí —va admetre—. Em sap greu.


  La Isabelle va fer un gest amb la mà per indicar que no passava res.


  —Ets la seva millor amiga. Seria estrany que no ho haguessis sabut.


  —T’ho hauria hagut de dir —va afegir la Clary—. Però… mai no vaig tenir la sensació que t’ho prenies tan seriosament, saps?


  La Isabelle va fer una ganyota.


  —Es que no m’ho prenia seriosament. Només és que… em pensava que com a mínim ell sí. Amb allò que ell no estava a la meva altura, etcètera. Suposo que m’esperava alguna cosa més d’ell de les que m’espero d’altres tios.


  —Potser… —va fer la Clary fluixet—. Potser en Simon no hauria de sortir amb algú que es pensa que està fora del seu abast. —La Isabelle se la va mirar i la Clary va notar que es posava vermella—. Perdó. La vostra relació no és cosa meva.


  La Isabelle es va lligar els cabells en un monyo, cosa que sempre feia quan es notava tensa.


  —Exacte. Bé, vull dir que jo també et podria preguntar per què m’has demanat que vingués jo a l’església en lloc d’en Jace, però no ho he fet. No sóc idiota, Clary. Sé que us passa alguna cosa, per apassionats que estiguéssiu al carreró ahir a la nit. —Se la va mirar amb interès—. Heu dormit junts ja?


  La Clary va notar que les galtes se li encenien.


  —Què? Però… No. Però no sé què hi té a veure.


  —Absolutament res —va fer la Isabelle assegurant-se que tenia els cabells al seu lloc—. Era pura curiositat. I per què no? Què us ho impedeix?


  —Isabelle! —La Clary va doblegar les cames i es va abraçar els genolls tot deixant anar un sospir—. Res. Suposo que ens ho prenem amb calma. Jo mai no… ja saps.


  —En Jace, sí —va dir la seva amiga—. Bé, m’imagino que sí. Però de segur, segur, no ho sé. I si mai necessites alguna cosa… —Va deixar la frase penjada expressament.


  —Si necessito alguna cosa?


  —Protecció. Ja saps. Per anar amb compte —va explicar. Parlava amb un to tan pràctic com si li estigués parlant de botons extra—. L’Àngel ja hauria pogut pensar una runa per no quedar embarassades, però res, tu, mala sort.


  —Es clar que aniré amb compte —va deixar anar la Clary d’una sola tirallonga. Les galtes se li havien tornat a posar vermelles—. I ara prou. Se’m fa estrany parlar d’això.


  —Així és com es parla entre amigues —va dir la Isabelle—. Tu només ho trobes estrany perquè t’has passat la vida amb en Simon com a únic amic. I ara no és que li puguis parlar d’en Jace, precisament. Això sí que seria rar.


  —I en Jace no t’ha dit res sobre el que li passa? —va fer la Clary amb un fil de veu—. De veritat que no t’ho ha explicat?


  —No cal que em digui res. Amb el teu comportament d’aquests últims dies i amb en Jace que es passeja per casa com una ànima en pena és impossible no adonar-se que hi ha alguna cosa que no va. Hauries hagut de venir a parlar amb mi abans. —Però, està bé?— va insistir ella fluixet.


  La Isabelle es va posar dreta i se la va mirar des de dalt.


  —No —va dir—. Està el contrari de bé. I tu?


  La Clary va moure el cap.


  —Ja m’ho pensava —va fer l’altra noia.


  A en Simon el va sorprendre veure com la Camille reaccionava d’aquella manera. Quan la vampira va veure els caçadors d’ombres, no va intentar pas mantenir-se ferma. Es va posar a xisclar i va arrencar a córrer cap a la porta, però es va aturar de cop quan es va adonar que a fora era ple dia i que si sortia del banc es quedaria tota socarrimada en qüestió de segons. Va ofegar un crit i es va enganxar a la paret amb els ullals enfora i grunyint.


  Els caçadors d’ombres del Conclau van inundar la sala i en Simon es va fer enrere. Anaven tots amb l’uniforme negre i semblaven una niuada de corbs. Va veure en Jace, amb la cara pàl·lida i seriosa com una llosa de marbre, com travessava tot tranquil un dels criats humans amb una espasa llarga com si clavés plantofada a una mosca que l’empipava. La Maryse anava al capdavant, amb aquells cabells negres que li van fer pensar en la Isabelle. Va desfer-se del segon vassall amb un moviment ràpid del ganivet serafí i va continuar avançant cap a la Camille amb l’arma estesa al davant. En Jace se li havia plantat a un costat, i a l’altre, hi va aparèixer un altre caçador d’ombres, un home alt amb runes negres als avantbraços que se li entrellaçaven com els circells d’unes vinyes.


  Tots els altres caçadors d’ombres s’havien escampat i escorcollaven el banc amb aquells instruments estranys que tenien, els sensors, a veure si trobaven activitat demoníaca a qualsevol racó. No van fer cas dels cossos morts dels criats de la Camille, que jeien per terra en bassals de sang negra. Tampoc no van fer cas d’en Simon. Era com si el noi fos una columna més de la sala.


  —Camille Belcourt, has violat la Llei i quedes subjecta als càstigs que se t’apliquin —va dir la Maryse amb la veu que li ressonava per les parets de marbre—. Et rendeixes i véns amb nosaltres o penses lluitar?


  La Camille plorava i no va fer res per tapar-se les llàgrimes que li queien dels ulls brutes de sang. Li regalimaven galtes avall tot deixant línies vermelles a la cara tan pàl·lida que tenia.


  —Walker… i el meu Archer… —va dir sanglotant.


  La Maryse va fer cara de no comprendre res. Es va girar de cara a l’home que tenia a l’esquerra.


  —Què diu, Kadir?


  —Són els seus sotmesos humans —va respondre—. Plora les seves morts.


  La Maryse va fer un gest amb la mà indicant que tant li era.


  —Agafar humans com a criats va contra la Llei —va dir.


  —Els vaig agafar abans que els submundans estiguessin subjectes a les vostres maleïdes lleis, desgraciada. Eren com els meus propis fills.


  La Maryse agafava l’empunyadura del ganivet amb força.


  —I què en saps, tu, de fills —va murmurar—. Què sabeu els de la teva raça que no sigui destruir?


  La cara plena de llàgrimes de la vampira se li va il·luminar un segon triomfant.


  —Ho sabia! —va dir—. Diguis el que diguis, per més mentides que diguis, odies els de la meva raça. Oi que sí?


  La Maryse va serrar les dents amb força.


  —Agafeu-la —va ordenar—. Porteu-la al Santuari.


  En Jace es va situar ràpidament al costat de la Camille i la va agafar; en Kadir li va agafar l’altre braç i entre tots dos la van immobilitzar.


  —Camille Belcourt, se t’acusa dels assassinats d’humans —va recitar la Maryse—. I dels assassinats de caçadors d’ombres. Se’t portarà al Santuari, on seràs interrogada. La sentència per l’assassinat de caçadors d’ombres és la mort, però és possible que si cooperes amb nosaltres puguis continuar viva. Ho has entès? —li va preguntar.


  La Camille va moure el cap desafiadorament.


  —Només parlaré amb un sol home —va dir—. Si no me’l porteu, no us diré res. Em podeu matar, però no us diré absolutament res.


  —D’acord —va fer la Maryse—. Qui és, aquest home?


  —En Magnus Bane —va dir tot ensenyant les dents.


  —En Magnus Bane? —La Maryse estava confosa—. El Gran Bruixot de Brooklyn? I per què vols parlar amb ell?


  —Només parlaré amb ell —va repetir la Camille—. Amb ell i amb ningú més.


  I allò va ser tot. La Camille no va tornar a obrir la boca. En Simon va veure com els caçadors d’ombres se l’enduien mig arrossegant. A diferència del que havia pensat, no es va sentir triomfador; al contrari, se sentia buit i amb ganes de vomitar. Va mirar-se els cadàvers dels criats assassinats; tampoc no li havien agradat gaire, però no és que haguessin demanat ser el que eren, bé, vaja, no ben bé. I d’alguna manera, tampoc no ho havia demanat la Camille. Però ella sí que era un monstre per a ells. I potser no només perquè havia matat altres caçadors d’ombres; potser no tenien cap altra manera de veure-la.


  S’havien endut la Camille pel Portal, i en Jace ara era a l’altre costat indicant-li impacient que els seguís.


  —Véns o què? —li va cridar.


  «Diguis el que diguis, per més mentides que diguis, odies els de la meva raça».


  —Ara vinc —va fer en Simon abans d’avançar sense ganes cap al forat.


  12. EL SANTUARI


  —Per què creus que la Camille vol veure en Magnus? —va preguntar en Simon.


  Ell i en Jace s’estaven recolzats a la paret del fons del Santuari, que era una sala enorme annexada al vestíbul principal de l’Institut i per on s’arribava al llarg d’un passadís estret. No era ben bé part de l’Institut. L’havien deixat sense consagrar expressament per poder-hi portar dimonis i vampirs. Els santuaris, li havia explicat en Jace, havien quedat desfasats amb l’arribada de les projeccions, però de tant en tant se’ls trobava un ús en concret. I pel que semblava, aquella ocasió formava part d’aquells «de tant en tant».


  Era una sala gran de pedra i columnes amb una entrada feta del mateix material que aguantava una porta ampla i doble de fusta. L’entrada donava al passadís que connectava el Santuari amb l’Institut. Uns sots enormes al terra de pedra indicaven que, fos el que fos el que havien tingut tancat allà al llarg dels anys, havia d’haver estat força violent… i gran. En Simon no es va poder estar de preguntar-se quantes sales amb columnes hauria de veure. La Camille s’estava contra una de les columnes amb els braços al darrere i un caçador a banda i banda. La Maryse anava amunt i avall i de tant en tant parlava fluixet amb en Kadir; era evident que estava mirant de trobar alguna mena de pla. Per motius obvis, no hi havia cap finestra, però la sala estava il·luminada amb llum màgica que donava un aire blanquinós i peculiar a tota l’escena.


  —No ho sé —va respondre en Jace—. Potser vol consells sobre moda.


  —Ha, ha —va fer en Simon—. Qui és el que està amb la teva mare? Em sona.


  —En Kadir. Segurament vas conèixer el seu germà Malik. Va morir durant l’atac al vaixell d’en Valentine. En Kadir és la segona persona més important del Conclau, després de la meva mare. Hi confia molt, ella.


  En Simon va veure com en Kadir agafava els braços de la vampira i els passava per darrere la columna abans de lligar-li els canells. La Camille va deixar anar un petit xiscle.


  —Metall beneït —va explicar en Jace sense immutar-se—. Els crema.


  «Els, a ells», va pensar en Simon. «Vols dir “us”. Jo sóc com ella. No sóc diferent només perquè em coneixes».


  La Camille somiquejava. En Kadir es va fer enrere amb la cara sempre impassible. Unes runes fosques en contrast amb la seva pell se li enfilaven al llarg dels braços fins a arribar-li al coll. Es va girar per dir alguna cosa a la Maryse, i en Simon va enganxar les paraules «Magnus» i «missatge per foc».


  —Una altra vegada en Magnus —va dir en Simon—. Però no és de viatge?


  —En Magnus i la Camille són molt vells —va explicar en Jace—. Suposo que no és gens estrany que es coneguin. —Es va arronsar d’espatlles com si allò no li interessés—. Estic segur que acabaran fent tornar en Magnus. La Maryse vol informació i la vol ara. Sap que la Camille no va matar aquells caçadors d’ombres només per la sang. Hi ha maneres més fàcils d’aconseguir-ne.


  Durant un segon en Simon va pensar en la Maureen i se li va regirar l’estómac.


  —Doncs m’imagino que això vol dir que l’Alec tornarà aviat —va dir intentant no semblar afectat—. Això és bo, oi?


  —Sí, és clar. —Semblava que la veu d’en Jace havia perdut tota la vivacitat de sempre. Ell tampoc no feia gaire bona pinta. La llum blanquinosa de la sala li feia ressaltar els pòmuls encara més angulars, i es notava que s’havia aprimat. Tenia les ungles mossegades i plenes de pelletes sangonoses i a sota dels ulls se li veien unes ulleres fosques molt marcades.


  —Com a mínim, el teu pla ha funcionat —va afegir en Simon amb la intenció de fer-li pujar la moral. Havia estat el mateix Jace qui havia suggerit que en Simon fes una fotografia amb el mòbil i l’enviés al Conclau, així podrien arribar a l’indret per mitjà d’un Portal—. Ha estat una bona idea.


  —Sabia que funcionaria. —Era com si en Jace hagués trobat avorrit aquell compliment. Les portes de l’Institut es van obrir i en Jace va alçar el cap. La Isabelle va entrar amb la cabellera que li anava d’un costat a l’altre. Va donar un cop d’ull a la sala sense parar gaire atenció ni en la Camille ni en la resta de caçadors d’ombres i es va dirigir on hi havia en Jace i en Simon amb les botes que picaven contra el terra de pedra.


  —Què és tot això de fer tornar els pobres Magnus i Alec de vacances? —va voler saber la noia anant directament al gra—. Tenen entrades per a l’òpera!


  En Jace l’hi va explicar mentre la Isabelle s’estava amb les mans a la cintura ignorant completament en Simon.


  —Tot això està molt bé —va dir, finalment—, però és ridícul. Només ho fa per guanyar temps. Què li pot voler dir a en Magnus? —Va donar un cop d’ull a la vampira, que ara no només tenia els braços lligats a la columna, sinó que hi estava completament subjectada amb una cadena d’or platejada que li passava en forma de creu pel tronc i els genolls i fins i tot pels turmells. La tenien del tot immobilitzada—. Es metall beneït?


  En Jace va assentir.


  —Les manilles estan recobertes per protegir-li els canells, però si es mou gaire… —Va fer el soroll de quan se socarrima alguna cosa. En Simon va recordar com li havien cremat les mans quan havia tocat l’estrella de David a la cel·la d’Idris, com la sang li havia regalimat per la pell, i es va haver d’aguantar per no deixar-li anar un moc.


  —Doncs mentre tu estaves caçant vampirs, jo era a la part nord lluitant contra un dimoni hidra —va dir la Isabelle—. Amb la Clary.


  En Jace, que només havia mostrat un petit interès en el que passava al seu voltant, de sobte va fer un bot.


  —Amb la Clary? Te l’has emportada a caçar dimonis? Isabelle…


  —És clar que no. Quan he arribat ella ja estava en plena batalla.


  —I com has sabut…?


  —M’ha enviat un missatge —va dir la noia—. I hi he anat. —Es va examinar les ungles, que, com sempre, estaven perfectes.


  —T’ha enviat un missatge? —En Jace la va agafar fort del canell—. Està bé? S’ha fet mal?


  La noia va abaixar el cap per mirar-se el canell que li agafava i després es va mirar en Jace de cara. En Simon no sabia si li feia mal o no, però amb aquella mirada ella sí que hauria pogut partir vidres, com també n’hauria pogut tallar el to sarcàstic de la seva resposta.


  —Sí. És a dalt dessagnant-se, però no t’ho volia dir abans per mantenir més la intriga.


  En Jace, que tot d’una va semblar que s’adonava del que estava fent, va deixar anar la Isabelle.


  —És aquí?


  —És a dalt —va fer la noia—. Descansant…


  Però en Jace ja havia desaparegut portes enllà, i la Isabelle, que s’havia quedat mirant com s’esfumava, va sacsejar el cap.


  —Ja ho sabies, que sortiria volant així, oi? —va dir en Simon.


  Durant un instant la noia no va dir res i en Simon es va preguntar si a partir d’ara l’ignoraria eternament.


  —Sí que ho sabia —va dir, finalment—. Però tant de bo sabés què passa entre aquests dos.


  —No crec ni que ho sàpiguen ells.


  La Isabelle es va mossegar el llavi inferior. De sobte se la veia molt petita i, estrany en ella, torbada per alguna cosa. Era obvi que hi havia alguna cosa que la preocupava i en Simon va esperar en silenci mentre ella decidia el què.


  —No vull ser així —va dir—. Vine, vull parlar amb tu. —Va girar cua cap a la porta de l’Institut.


  —Ah si? —va fer ell més que sobtat.


  La Isabelle es va girar d’una revolada i se’l va quedar mirant.


  —Ara per ara sí. Però no et puc prometre quant de temps em durarà.


  En Simon va alçar les mans.


  —Jo també vull parlar amb tu, Iz, però no puc entrar a l’Institut.


  La noia va arrugar el front.


  —I per què no? —Va mirar-se’l a ell i després les portes, i tot seguit es va mirar la Camille abans de tornar-se’l a mirar—. Ah. Es clar. Aleshores, com has arribat fins aquí?


  —Pel Portal —va fer en Simon—. Però en Jace m’ha dit que hi ha una entrada que condueix a fora per fer-hi venir els vampirs de nit. —Va assenyalar una porta estreta a la paret a uns quants metres d’allà. Era tancada amb un forrellat de ferro rovellat i feia pinta de no haver estat utilitzada en anys.


  La Isabelle es va arronsar d’espatlles.


  —Doncs anem.


  Quan la noia el va alçar, el forrellat va fer un grinyol i va saltar rovell pertot arreu com si fos un esprai. Darrere les portes hi havia una saleta petita de pedra com la sagristia d’una església i una altra porta que segurament duia a fora. Tampoc no hi havia cap finestra, però es notava un airet fred per les vores de l’entrada que va fer tremolar la Isabelle amb el seu vestidet curt.


  —Escolta, Isabelle —va començar en Simon, que considerava que era cosa seva iniciar el diàleg—, de veritat que em sap molt de greu el que vaig fer. No tinc cap excusa per…


  —Exacte, no en tens —va dir ella—. I ara que ho treus, em pots dir també per què ets amic del paio que va transformar la Maia en dona llop?


  En Simon li va explicar la història que li havia explicat en Jordan tot intentant sonar tan neutral com va poder. Considerava que com a mínim era important que la Isabelle sabés que al principi ell no sabia qui era en Jordan, i també que en Jordan es penedia del que havia fet.


  —No vol dir que amb el seu penediment ho solucioni tot —va acabar—, però bé, vaja, ja saps… —«Tots hem fet coses mal fetes». Però no es va veure amb cor d’explicar-li l’accident amb la Maureen. Ara no.


  —Ja ho sé —va fer ella—. Ja havia sentit a parlar dels Praetor Lupus. Si el volen a la seva guàrdia, m’imagino que no pot ser un cabró integral. —Es va mirar en Simon amb una mica més d’atenció—. Ara que, no veig per què necessites algú que et protegeixi. Tens… —li va assenyalar el front.


  —Tampoc no puc passar-me la resta de la vida amb gent que m’intenta matar i que acaben explotant davant meu —va dir—. Vull saber qui m’està intentant matar. En Jordan m’està ajudant a descobrir-ho. I en Jace també.


  —De veritat creus que t’ajuda? Perquè el Conclau té contactes entre els Praetor. Podem demanar que te’l canviïn.


  En Simon va dubtar.


  —Sí —va dir finalment—. Sí que crec que m’ajuda. A més, no puc dependre sempre del Conclau.


  —D’acord.


  La Isabelle es va recolzar amb l’esquena contra la paret.


  —No t’has preguntat mai per què sóc tan diferent dels meus germans? —va dir anant directament al gra—. De l’Alec i en Jace, vull dir.


  En Simon va pestanyejar.


  —Vols dir a part del fet que ets una noia i ells… no ho són?


  —No, idiota, això no. Em refereixo… Mira-te’ls. No tenen cap problema a l’hora d’enamorar-se. Són dels que s’enamoren per sempre. Puf, ja està. Mira en Jace. S’estima la Clary com… com si no hi hagués res més al món i com si mai no hi hagués d’haver res més. L’Alec és igual. I en Max… —Se li va fer un nus a la gola—. No sé com hauria estat per a ell. Però es fiava de tothom. I com ja et deus haver adonat, jo no em fio de ningú.


  —Les persones som diferents —va dir en Simon intentant sonar comprensiu—. No vol dir que siguin més feliços que tu.


  —I tant que sí —va fer ella—. Et penses que no ho sé? —Se’l va mirar intensament—. Ja coneixes els meus pares.


  —No gaire. —Mai no havien estat entusiasmats a l’hora de conèixer el xicot vampir de la seva filla, cosa que no havia servit per millorar l’ànim del noi ni li havia canviat l’opinió sobre com es pensava que el veien: el més recent d’una cua llarguíssima de pretendents inapropiats.


  —Sí que saps que van estar al Cercle. Però segur que no saps que va ser tot cosa de la meva mare. El meu pare no va ser mai un fan d’en Valentine ni de tota la resta. I quan va passar tot, i els van expulsar, i es van adonar que s’havien destrossat les vides, crec que el meu pare li va donar la culpa a ella. Però ja tenien l’Alec i jo estava a punt d’arribar, així que es va quedar, encara que crec que ell hauria volgut marxar. I aleshores, quan l’Alec tenia uns nou anys, el meu pare va trobar algú altre.


  —Hòstia! —va fer en Simon—. El teu pare va enganyar la teva mare? Això és… horrible.


  —M’ho va dir ella —va continuar la Isabelle—. Jo tenia uns tretze anys. Em va explicar que el pare l’hauria deixada, però van descobrir que esperaven en Max, i van continuar junts i ell va tallar la relació amb l’altra dona. La mare no em va dir qui era. Només em va dir que no et podies fiar dels homes. I em va dir que no ho digués a ningú.


  —I ho vas dir? Ho vas explicar a algú?


  —Ara és la primera vegada.


  En Simon va pensar en una Isabelle més petita guardant un secret, sense dir-ho a ningú, amagant-ho als seus germans. Sabent coses de la família que ells mai no sabrien.


  —No t’hauria hagut de demanar que fessis una cosa així —va dir el noi, que de cop estava enfadat—. No és just.


  —Potser no —va dir ella—. Aleshores em vaig pensar que em feia especial. No vaig pensar en com em podia fer ser. Però veig com els meus germans s’ofereixen en cos i ànima i penso: «estàs més preparada». Els cors es trenquen. I crec que, quan et recuperes, no tornes a ser mai més qui havies estat.


  —Potser sí que ho estàs més —va dir-li en Simon—. Jo sí que ho estic.


  —Et refereixes a la Clary —va dir la Isabelle—. Perquè et va trencar el cor.


  —En mil i un bocins. Saps?, quan algú escull el seu propi germà en lloc de tu, no és precisament una gran ajuda per a l’autoestima. Vaig pensar que, quan s’adonés que amb en Jace no funcionaria, passaria d’ell i tornaria amb mi. Però al final vaig veure que no deixaria mai d’estimar-lo, tant si funcionava com si no. I sabia que si només es quedava amb mi perquè no podia estar amb ell, aleshores preferia estar sol. I ho vaig deixar estar.


  —No sabia que havies tallat tu. Em pensava…


  —Que no tenia dignitat? —va dir el noi secament.


  —Em pensava que continuaves enamorat de la Clary. I que no et prenies cap altra relació seriosament.


  —Perquè tu sempre esculls tios que no s’ho prenen seriosament —va dir en Simon—. Així tu tampoc no t’ho has de prendre seriosament.


  Se’l va mirar i els ulls li brillaven, però no va dir res.


  —M’agrades —va continuar el noi—. Sempre m’has agradat.


  La Isabelle va fer un pas endavant. Estaven molt a prop l’un de l’altre en aquella minisala i en Simon la sentia respirar, li sentia el pols fluixet del cor que li bategava més endins. Feia olor de xampú i de suor i de colònia de gardènies i de caçadora d’ombres.


  Recordar la sang li va fer pensar en la Maureen i es va posar tot tens. La Isabelle se’n va adonar, al cap i a la fi era una guerrera, tenia els sentits aguts i sempre s’adonava de qualsevol moviment que feien els altres, per petit que fos. I es va fer enrere tot separant-se d’ell. Duia una expressió seriosa a la cara.


  —Doncs m’alegro que hàgim parlat.


  —Isabelle…


  Però la noia ja havia marxat. La va seguir cap al Santuari, però ella avançava de pressa i, quan va haver tancat la porta, ella ja era a mitja sala. En Simon es va rendir i es va quedar mirant com travessava la doble porta que la duria a l’Institut, on sabia que ell no podria entrar.


  La Clary es va asseure tot movent el cap per desfer-se d’aquella sensació de pesantor. Va tardar un instant a recordar on era: en una habitació de convidats a l’Institut, i com a única llum, els raigs que travessaven la finestra alta. Era una llum blava, la llum del crepuscle. Es va estirar cargolada entre la flassada; els texans, la caçadora i el calçat estaven tots ben posats damunt una cadira a prop del llit. I al costat tenia en Jace, que se la mirava com si l’acabés de fer aparèixer enmig d’un somni.


  Estava assegut al seu costat damunt del llit amb l’uniforme, com si hagués arribat d’una batalla, i tenia els cabells despentinats. La llum tènue de la finestra li ressaltava les ulleres de sota els ulls, i els forats de les temples, els pòmuls sortits. Sota aquella llum posseïa la bellesa extrema i antinatural dels quadres de Modigliani, tot de plans i angles allargats.


  La Clary es va fregar els ulls per desfer-se de la possible son que li quedava.


  —Quina hora és? —va preguntar—. Quant de temps fa…


  En Jace se la va acostar i li va fer un petó i, durant un instant, la Clary es va quedar de pedra, conscient que l’únic que portava era una samarreta molt fina i roba interior. Però de seguida se li va desfer als braços. Era la mena de petó llarg que la desfeia per dins i per fora. La mena de petó que li hauria pogut fer creure que tot anava bé, que les coses estaven igual que abans i que aquella reacció només era perquè en Jace estava content de veure-la. Però quan el noi li va passar les mans per sota la vora de la samarreta, el va apartar.


  —No —va dir agafant-li els canells—. No pots venir a tocar-me quan et doni la gana. No serveix com a substitut de la conversa.


  En Jace va intentar agafar aire.


  —Per què no m’has avisat a mi en lloc de la Isabelle? Si tenies problemes…


  —Perquè sabia que vindria —li va respondre—. I no sé si tu hauries vingut. Ara, no.


  —Si t’hagués passat res…


  —Doncs m’imagino que a la llarga ho hauries sabut. Sí, home, quan et decidissis a respondre el mòbil. —Continuava tenint-li els canells agafats, però els hi va deixar anar i es va deixar caure asseguda cap endarrere. Era difícil, físicament difícil, tenir-lo tan a prop i no tocar-lo, però es va obligar a mantenir les mans al costat i no moure-les d’allà—. O em dius el que et passa o ja pots tocar el dos d’aquí.


  En Jace va mig obrir la boca, però no li va sortir cap so; la Clary va pensar que feia molt de temps que no li parlava tan secament.


  —Em sap greu —va dir ell—. Vull dir que… Ja sé que la manera com m’he portat aquests dies fa que no tinguis cap motiu per voler-me escoltar. I segurament no hauria ni hagut de venir ara. Però quan la Isabelle m’ha dit que estaves ferida, no m’he pogut aturar.


  —Només cremades —va dir la Clary—. Res important.


  —Per a mi tot el que et passa és important.


  —Ah, és clar, això explica per què no m’has tornat ni una sola trucada. O per què l’última vegada que ens vam veure vas fotre el camp sense dir-me per què marxaves. Es com sortir amb un fantasma.


  En Jace va fer una petita ganyota.


  —No exactament. La Isabelle sí que va sortir amb un fantasma i et pot d…


  —No —el va tallar—. Es una metàfora, Jace. I saps perfectament a què em refereixo.


  Es va quedar callat un instant abans de dir:


  —Deixa’m veure les cremades.


  La Clary va estendre els braços. Tenies unes taques vermelloses als canells allà on l’havia esquitxada la sang del dimoni. En Jace els hi va agafar amb molt de compte demanant-li permís amb la mirada i els va girar una vegada i una altra. La Clary va recordar el primer cop que l’havia tocada al carrer, a fora del Java Jones, quan li mirava les mans per veure si hi tenia senyals.


  —Sang de dimoni —va sentenciar—. Les taques desapareixeran d’aquí a unes hores. Et fan mal?


  Ella va fer que no amb el cap.


  —No ho sabia —va dir en Jace—. No sabia que em necessitaves.


  —Jo sempre et necessito —va fer ella amb veu tremolosa.


  En Jace es va inclinar i li va fer un petó a la cremada del canell. La Clary va notar una flamarada que li corria per les venes enceses, del canell a la boca de l’estómac.


  —No ho sabia —va tornar a dir ell. Li va fer un petó a una altra cremada de l’avantbraç i a una altra i va anar pujant a poc a poc fins a l’espatlla. La pressió del seu cos l’anava tirant enrere, fins que va quedar estesa damunt dels coixins mirant-se’l des de sota. En Jace es va aguantar amb els colzes damunt del llit per no aixafar-la i se la va quedar mirant.


  Els ulls sempre se li enfosquien quan es besaven, era com si el desig n’hi canviés el color d’alguna manera primigènia. Ara els tenia d’un daurat fosc. En Jace li va tocar el senyal en forma de creu de l’espatlla, el que era com el seu. El que els assenyalava com a fills d’aquells que havien tingut contacte amb àngels.


  —Si ens caséssim —va començar, i de seguida devia veure que ella es posava tota tensa i li va somriure—. No t’espantis, ara no t’estic demanant que ens casem. Només em preguntava si saps res dels casaments entre caçadors d’ombres.


  —Res d’anells —va dir la Clary, tot fregant-li amb els dits el clatell allà on la pell és tan suau—. Només runes.


  —Una aquí —li va dir acaronant-la amb tendresa amb un dit on hi havia l’estrella—. I una altra aquí. —Va fer lliscar el dit braç amunt per la clavícula i avall fins a deixar-lo damunt el cor, que li bategava amb força—. El ritual ve del Càntic de Salomó. «Posa’m com un segell damunt el teu cor, com un segell damunt el teu braç: perquè l’amor és fort com la mort».


  —El nostre és més fort encara —va xiuxiuejar la Clary recordant com l’havia fet retornar de la mort. I aquest cop, quan els ulls se li van enfosquir, ella el va agafar i se’l va acostar als llavis.


  Es van besar durant una estona llarga, fins que gairebé tota la llum de l’habitació va desaparèixer i van quedar tots dos entre les ombres. Però en Jace no va moure les mans ni la va intentar tocar. I ella va veure que esperava el seu permís. Quan es va adonar que hauria de ser ella qui portés la iniciativa, va agafar-li la vora de la samarreta i li va començar a tirar amunt. Ell va respondre ràpidament. Es va asseure i es va treure la samarreta abans de llançar-la per terra. Va haver de sacsejar el cap per desfer-se’n bé i la Clary gairebé es va esperar que els cabells rossos deixessin anar espurnes daurades que il·luminessin l’habitació. Era tan atractiu, va pensar, que quasi li feia mal a la vista mirar-lo. Va decidir mirar-se les mans a mesura que avançaven per damunt del pit i els braços del noi, explorant les cicatrius dels bíceps, el senyal en forma d’estrella de l’espatlla. Va resseguir la línia entre els pectorals amb la punta del dit, per damunt de l’estómac pla i dur. Quan va arribar a la sivella dels texans, en Jace es va aguantar la respiració i se la va mirar amb les celles alçades com dient: «El que tu vulguis…».


  Amb el cor mig embogit va deixar caure les mans i es va agafar la vora de la samarreta. Se la va treure tan de pressa com va poder i la va deixar caure al terra al costat del llit. Quan va tornar a alçar el cap per veure’l, la mirada que tenia ell, va estar a punt de perdre el valor de continuar allí. Tenia una expressió que li va fer pensar en la seva mare quan estava perduda en el seu art: meravella i fascinació barrejades amb anhel, com si estigués veient alguna cosa tan preciosa que era impossible capturar-ne la bellesa amb tan sols pintura i paper. El cor li va agafar embranzida. Va dir el seu nom i ell es va estirar al seu costat, agafant-la i acostant-se-la. I la va besar als llavis. La pell nua del noi lliscava damunt la seva i, tot i que encara duia els sostenidors, era conscient que no els separava més roba, només els texans d’ell i la seva roba interior. La Clary va tenir la sensació que allà on les dues pells es tocaven mentre giraven abraçats enredats amb les flassades a ella li cremava. «Fins on arribarem? Però, què estem fent?», es preguntava una petita part del seu cervell, però la resta de la seva ment no feia sinó cridar aquella part i dir que callés d’una vegada. El volia besar, volia tastar-li la boca, els llavis, la llengua; el volia agafar amb força i saber que era real, que era allí, amb ella, i que no marxaria mai.


  La Clary va sentir com ella mateixa agafava aire al mateix temps que la seva boca li avançava pel coll. En Jace es va apartar. Li va passar una mà per sota el cap tot bressolant-la. Se la mirava somrient amb uns ulls grans i brillants enmig de la foscor.


  —Estàs bé?


  No hi havia paraules. Va assentir amb el cap. I ell va tornar a la seva boca, els llavis a fregar dels seus, provocant-la, i després va anar avançant fins a arribar a la mandíbula, el coll, el pit, fins que tota ella estava a punt d’explotar. Tenia la galta contra el palmell de la seva mà dreta; no podia més, es delia esperant que l’esquerra la tornés a tocar…, però es veia que buscava alguna cosa darrere seu… Què feia?


  De sobte, la Clary va recordar el que li havia dit la Isabelle d’anar amb compte. «Ah», va pensar. Es va posar una mica tensa i es va fer enrere.


  —Jace, no sé si…


  Es va veure un llamp de plata que partia la nit i una cosa freda i afilada se li va llançar damunt el braç. Al principi només es va sorprendre, però després va notar dolor. Va apartar les mans pestanyejant i va veure que apareixia una ratlla de sang fosca allà on li havien fet un tall poc profund que anava de l’espatlla al colze.


  —Ai! —va dir més sorpresa i empipada que pel mal que li feia—. Però què…


  En Jace es va separar d’ella fent un bot i saltant del llit en un sol moviment. De sobte s’estava al mig de l’habitació, despullat de cintura en amunt i amb la cara blanca com el paper de fumar.


  La Clary va intentar asseure’s agafant-se la ferida amb la mà.


  —Jace, què…


  No va acabar la pregunta. A la mà esquerra, en Jace tenia una daga. La daga amb l’empunyadura de plata que la Clary havia vist a la capsa del seu pare. La fulla estava tacada de sang.


  Es va mirar la mà i després se’l va tornar a mirar a ell.


  —No ho entenc…


  En Jace va obrir la mà i l’arma va caure a terra sorollosament. Durant un segon va semblar que estigués a punt de fugir una altra vegada, com havia fet a fora del bar. Però aleshores es va deixar caure de genolls i es va agafar el cap amb les mans.


  —M’agrada —va dir la Camille quan la porta es va haver tancat darrere la Isabelle—. Em recorda a mi.


  En Simon s’hi va girar de cara. Era força fosc allà dins el Santuari, però la veia perfectament, d’esquena contra la paret, amb les mans lligades al darrere. Hi havia un guàrdia caçador d’ombres plantat a prop de la porta de l’Institut, però o bé no l’havia sentida o bé no estava interessat en el que la vampira deia.


  En Simon se li va acostar una mica més. Hi havia alguna cosa en els lligams que la tenien presa que el fascinaven. Metall beneït. La cadena semblava que li lluís una mica contra la pell pàl·lida i a en Simon li va semblar veure quatre línies de sang als canells, allà on tenia les manilles.


  —No se li assembla gens.


  —Això és el que tu et penses. —La Camille va moure el cap a un costat, i la cabellera li va caure al voltant de la cara d’una manera perfecta, tot i que sabia que no se l’havia poguda tocar—. Te’ls estimes tant —va dir—, els teus amiguets caçadors d’ombres. Igual que el falcó s’estima el seu amo, que el té lligat i amb els ulls embenats.


  —No és així —va dir en Simon—. Els caçadors d’ombres i els submundans no són enemics.


  —No pots ni entrar a casa seva —va continuar la dona—. T’has de quedar a fora. I tot i així, et mors de ganes de servir-los. T’estaries amb ells si anessin contra els de la teva raça.


  —Jo no tinc raça —va dir en Simon—. No sóc un dels seus. Però tampoc no sóc dels seus, Camille. I m’estimo més ser com ells que com vostè.


  —Sí que ets un dels nostres. —Es movia impacient fent sonar les cadenes i va deixar anar un petit crit de dolor—. Hi ha una cosa que no t’he dit abans, al banc. Però que és veritat. —Va somriure suportant el dolor—. Et sento olor de sang humana. T’has alimentat fa poc. D’un mundà.


  En Simon va notar que el cor se li accelerava.


  —He…


  —Ha estat fantàstic, oi que sí? —Els llavis vermells se li van cargolar cap amunt—. El primer cop des que et vas transformar en vampir que no has passat gana.


  —No —va respondre ell.


  —Menteixes. —Parlava segura d’ella mateixa—. Intenten que lluitem contra la nostra natura, els Nefilim. Només ens accepten si fem veure que som el que no som, que no som caçadors, que no som depredadors. Els teus amics no acceptaran mai el que ets, només el que fas veure que ets. El que facis per ells, ells no ho faran mai per tu.


  —No sé per què es molesta amb tot això. El que ha passat ja ha passat. No penso deixar-la escapar. Ja he pres una decisió. No vull el que em va oferir.


  —Potser ara no —va dir la Camille fluixet—. Però ja ho voldràs. Ja ho voldràs.


  El guàrdia es va apartar de la porta per deixar entrar la Maryse. La seguien dues figures que en Simon va reconèixer immediatament: el germà de la Isabelle, l’Alec, i el seu xicot, el bruixot Magnus Bane.


  L’Alec anava amb un vestit negre, i en Magnus, cosa sorprenent, va pensar en Simon, anava d’un estil semblant, amb un fulard blanc de seda amb borles penjant a la punta i uns guants també blancs. Duia els cabells de punta com sempre, però aquest cop no hi portava gens de purpurina. Quan el va veure, la Camille es va quedar completament immòbil.


  Pel que semblava, en Magnus no l’havia vista encara; escoltava la Maryse que li deia, com si no acabés d’estar còmoda del tot, que li estava molt agraïda que hi hagués pogut acudir tan ràpidament.


  —No us esperàvem fins demà com a mínim.


  L’Alec va deixar anar un sorollet, senyal que no estava gaire content, i es va posar a mirar cap a un altre costat. Era obvi que no li feia gràcia ser allà. Però, a part d’allò, en Simon va pensar que feia la mateixa pinta de sempre: els mateixos cabells negres, la mateixa mirada intensa d’ulls blaus; ara que, tenia un no-sé-què que el feia semblar més relaxat, com si d’alguna manera hagués crescut emocionalment.


  —Per sort hi ha un Portal a prop de l’Òpera de Viena —va dir en Magnus tot fent-se passar el fulard per darrere l’espatlla amb un gest elegant—. Tan bon punt hem rebut el vostre missatge ens hem afanyat a venir cap aquí.


  —Encara no sé què té a veure amb nosaltres tot això —es va queixar l’Alec—. Heu atrapat un vampir que es portava malament. I no n’hi ha sempre, d’aquests?


  En Simon va notar que l’estómac se li contreia. Es va girar per veure si la Camille reia, però ella només tenia la mirada clavada en en Magnus.


  L’Alec, que tot just acabava de veure en Simon per primera vegada, es va posar vermell. Sempre se li notava, amb la pell tan pàl·lida que tenia.


  —Perdona, Simon. No em referia a tu. Tu ets diferent.


  «Pensaries això si m’haguessis vist ahir a la nit alimentant-me d’una nena de catorze anys?», va pensar en Simon. No ho va dir, és clar, i es va limitar a assentir amb el cap.


  —Ens interessa tenir-la; té informació sobre un cas recent relacionat amb la mort de tres caçadors d’ombres —va explicar la Maryse—. Necessitem saber el que sap i ella només vol parlar amb en Magnus Bane.


  —De veritat? —L’Alec es va mirar la Camille amb interès—. Només amb en Magnus?


  En Magnus li va seguir la mirada i, per primera vegada, o com a mínim així ho va veure en Simon, va mirar la Camille a la cara. Alguna cosa va espetegar entre tots dos, una mena d’energia. Lentament, a en Magnus se li va dibuixar un somriure malenconiós als llavis.


  —Sí —va fer la Maryse amb cara de sorpresa quan va veure com la vampira i el bruixot es miraven—. Això si en Magnus hi està d’acord.


  —Sí que hi estic d’acord —va fer en Magnus traient-se els guants—. Parlaré amb la Camille per tu.


  —La Camille? —L’Alec es va mirar el bruixot amb les celles alçades—. O sigui que la coneixes? O… et coneix ella a tu?


  —Ens coneixem. —En Magnus es va arronsar d’espatlles lleugerament, com si volgués dir: «Què s’hi pot fer?»—. Temps era temps va ser la meva xicota.


  13. TROBEN UNA NENA MORTA


  —La teva xicota? —L’Alec feia cara d’al·lucinat. Igual que la Maryse. I en Simon havia d’admetre que fins i tot ho estava ell—. Vas sortir amb un vampir? Amb una vampira?


  —Ja fa cent trenta anys —va dir en Magnus—. I no l’havia vista des d’aleshores.


  —Per què no m’ho havies dit? —va voler saber l’Alec.


  El bruixot va sospirar.


  —Alexander, fa centenars d’anys que sóc viu. He estat amb homes, amb dones… amb fades i bruixots i vampirs, i fins i tot amb un o dos genis. —Es va mirar la Maryse de costat, que feia cara d’horroritzada—. Sobrecàrrega d’informació?


  —No passa res —va fer ella, tot i que se la veia una mica pàl·lida—. Haig de parlar amb en Kadir un segon. Ara torno. —Es va fer a un costat cap a en Kadir i tots dos van desaparèixer per la porta. En Simon també va fer uns quants passos enrere tot fent veure que es mirava un dels vitralls de les finestres amb interès, però la seva oïda de vampir era prou bona per sentir tot el que es deien en Magnus i l’Alec, tant si els volia sentir com si no. Sabia que la Camille també els sentia. Tenia el cap inclinat a un costat mentre escoltava, amb els ulls mig tancats, i se la veia pensarosa.


  —Amb quantes persones més? —va preguntar l’Alec—. Més o menys.


  En Magnus va moure el cap.


  —No les puc comptar i, a més, no importa. L’únic que importa és el que sento per tu.


  —Més de cent? —va insistir el noi. En Magnus feia una cara il·legible—. Dos-cents?


  —No em puc creure que estiguem tenint aquesta conversa ara —va dir en Magnus sense dirigir-se a ningú en particular. En Simon hi hauria estat d’acord, i li hauria agradat que no la tinguessin just davant d’ell.


  —Per què tants? —A l’Alec li lluïen els ulls blaus en la llum tènue de la sala; en Simon no va saber dir si estava enfadat. No parlava com si ho estigués, només va fer servir un to força intens, però l’Alec era una persona molt tancada i potser quan s’enfadava era així—. T’avorreixes aviat de les persones?


  —Visc per sempre —va dir el bruixot carregat de paciència—. Això no vol dir que els altres també visquin eternament.


  L’Alec va fer cara d’haver rebut una plantofada.


  —O sigui que et quedes amb algú mentre és viu i després en vas a buscar un altre?


  En Magnus no va dir res. Es va mirar el seu xicot amb els ulls de gat que li brillaven.


  —Preferiries que em passés la vida eterna sol?


  L’Alec va fer una ganyota.


  —Vaig a buscar la Isabelle —va dir, i sense afegir res més va girar cua i se’n va anar cap a l’Institut.


  En Magnus es va quedar trist mirant com se n’anava. Però no trist com els humans, va pensar en Simon. Era com si els seus ulls continguessin la tristesa de grans èpoques, com si les vores afilades de la tristesa humana s’haguessin gastat i s’haguessin anat arrodonint amb el pas dels anys, com quan l’aigua del mar erosiona les vores afilades del vidre.


  En Magnus va girar el cap com si sabés que en Simon pensava en ell.


  —Què, escoltant d’amagat, vampir?


  —No m’agrada que la gent m’anomeni així —va dir el noi—. Tinc un nom.


  —Suposo que valdria més que me l’aprengués. Al cap i a la fi, d’aquí cent, dos-cents anys, només quedarem nosaltres dos. —El bruixot se’l va mirar pensarós—. Serem l’únic que quedarà.


  Aquell pensament va fer que en Simon se sentís com si estigués tancat dins un ascensor i de cop les cordes s’haguessin desenganxat i la caixa baixés els mil pisos d’altura a tota velocitat. Es clar que ja hi havia pensat abans, en allò, però era una idea que sempre acabava apartant. Pensar que sempre tindria setze anys mentre la Clary envellia, mentre en Jace envellia, mentre tothom es feia gran i tenien fills, i pensar que per a ell no canviaria res, era una imatge massa asfixiant, massa horrible per contemplar.


  Els ulls de gat d’en Magnus eren d’un color daurat verd.


  —Cara a cara amb l’eternitat, eh? —li va dir—. No fa gaire gràcia, oi?


  Abans que en Simon pogués dir res, la Maryse havia tornat.


  —On és, l’Alec? —Li va preguntar tot mirant confosa a banda i banda.


  —Ha anat a veure la Isabelle —va fer en Simon sense deixar que en Magnus tingués temps de respondre.


  —Ah, molt bé. —La Maryse es va allisar la jaqueta, que no tenia gens arrugada—. Si no et fa res…


  —Parlaré amb la Camille —va dir en Magnus—. Però hi parlaré tot sol. Si em voleu esperar a l’Institut, ja vindré quan hauré acabat.


  La Maryse va dubtar.


  —Ja saps què preguntar-li?


  En Magnus se la va mirar fixament.


  —Sí, ja sé com parlar-li. Si vol dir res, m’ho dirà a mi.


  Pel que semblava, tant l’un com l’altre s’havien oblidat que en Simon continuava allà.


  —Jo també marxo? —va dir tot interrompent aquell joc de mirar-se fixament a la cara que es portaven entre ells.


  La Maryse se’l va mirar mig distreta.


  —Ah, sí. Gràcies per la teva ajuda, Simon, però ja no et necessitem més. Vés a casa, si vols.


  En Magnus no va dir res. Així que en Simon es va arronsar d’espatlles i va anar cap a la porta que el duria a fora. Abans de sortir, però, es va aturar i es va girar per mirar-los. La Maryse i en Magnus continuaven parlant, però el guàrdia ja li tenia la porta aguantada perquè ella pogués tornar a l’Institut. La Camille era l’única que s’adonava que en Simon continuava allà. Li somreia des de la columna. Tenia les vores dels llavis cargolades amunt i els ulls li brillaven temptadors.


  En Simon va sortir i va tancar la porta darrere seu.


  —Passa cada nit. —En Jace seia a terra amb els genolls doblegats i les mans entre les cames. Havia deixat la daga damunt del llit al costat de la Clary, i, mentre parlava, ella li tenia una mà al damunt, més per tranquil·litzar-lo a ell, va pensar ella, que perquè ho necessités per defensar-se. Era com si en Jace hagués perdut tota l’energia; fins i tot se li notava en la veu, que ara li sortia buida i llunyana, com si li parlés des de vés a saber on—. Somio que véns a la meva habitació i que comencem a… a fer el que estàvem fent ara. I després et faig mal. Et tallo o t’escanyo i t’apunyalo i mors mirant-me amb aquests ulls verds que tens i la teva vida se m’escapa entre les mans.


  —Només són somnis —va dir ella suaument.


  —Acabes de veure que és veritat —va dir en Jace—. Estava ben despert quan he agafat el ganivet.


  La Clary sabia que tenia raó.


  —Estàs preocupat perquè penses que potser t’estàs tornant boig?


  Va fer que no lentament amb el cap. Els cabells li van tapar els ulls i se’ls va apartar. Els tenia una mica massa llargs; feia temps que no se’ls tallava i la Clary es va preguntar si era per què tant li feia. Com era possible que no s’hagués adonat de les ombres que se li dibuixaven sota els ulls? De les ungles mossegades? De la pinta d’esgotat que feia? Havia estat tan preocupada per si encara l’estimava o no que no havia pensat en res més.


  —No és això el que em preocupa —va dir—. El que em preocupa és fer-te mal. Em preocupa que, sigui quin sigui aquest verí que se’m fica a dins en els somnis, acabi formant part de la meva vida de despert i… —Se li va fer un nus a la gola.


  —No em faries mai mal.


  —Tenia aquell ganivet a la mà, Clary. —Se la va mirar i després va apartar la vista ràpidament—. Si et fes mal… —No va acabar la frase—. Els caçadors d’ombres moren joves, moltes vegades —va dir—. Tots ho sabem, això. I tu ho volies ser i jo no t’ho hauria impedit mai perquè no és cosa meva dir-te què has de fer amb la teva vida. Sobretot quan jo corro els mateixos riscos. Quina mena de persona seria si et digués que jo sí que em puc jugar la vida, però tu no? Així que he pensat com em sentiria si morissis. Segur que tu has pensat el mateix.


  —Jo ja sé com em sentiria —va dir la Clary tot recordant el llac, l’espasa i la sang d’en Jace que li regalimava per la mà. Havia mort, i l’Àngel l’havia fet retornar, però aquells havien estat els pitjors minuts de la seva vida—. Vaig voler morir. Però al mateix temps sabia que et decebries si veies que em rendia tan fàcilment.


  En Jace va somriure lleugerament.


  —I jo he pensat el mateix. Si morissis, no voldria continuar viu. Però no em mataria, perquè, sigui el que sigui el que hi ha després de la mort, vull estar amb tu, i si em matés, sé que no em dirigiries mai més la paraula. En cap vida. O sigui que viuria i intentaria fer alguna cosa de la meva vida fins que pogués tornar a estar amb tu. Però si et fes mal, si jo fos el causant de la teva mort, res no m’aturaria a l’hora de destruir-me.


  —No diguis això. —La Clary va sentir una esgarrifança que li va arribar al moll dels ossos—. Jace, m’ho hauries hagut de dir.


  —No podia. —Va parlar amb determinació.


  —Per què no?


  —Em pensava que era en Jace Lightwood —va dir—. Em pensava que potser era possible que la meva educació no m’hagués afectat. Però ara em pregunto si la gent no pot canviar. Potser sempre seré en Jace Morgenstem, el fill d’en Valentine. Em va educar durant deu anys i potser aquest fet em marcarà sempre.


  —Et penses que és pel teu pare —va fer la Clary, i va recordar el tros de la història que en Jace li havia explicat: «Estimar és destruir». I aleshores va pensar que era estrany que es referís a en Valentine com el pare d’en Jace, quan la seva sang corria per les venes d’ella i no d’en Jace. Però mai no havia sentit per en Valentine el que se sent per un pare. Mentre que en Jace, sí—. I no volies que ho sabés?


  —Tu ets l’únic que vull —va dir el noi—. Potser en Jace Lightwood es mereix tenir tot el que vol; però en Jace Morgenstern, no. Crec que en el fons ho sé. Si no, no intentaria destruir el que hi ha entre nosaltres.


  La Clary va agafar aire i va exhalar lentament.


  —No crec que sigui això el que fas.


  En Jace va alçar el cap pestanyejant.


  —Què vols dir?


  —Et penses que és una cosa psicològica —va fer la noia—. Creus que hi ha alguna cosa en tu que no funciona. Doncs, jo no. Jo crec que algú t’està fent tot això.


  —No…


  —Ituriel em va enviar somnis —va dir la Clary—. Potser hi ha algú que te n’està enviant a tu.


  —Ituriel et va enviar somnis per intentar ajudar-te. Per guiar-te fins a la veritat. De què serveixen, aquests somnis? Només són una sèrie d’imatges fastigoses i sàdiques sense sentit…


  —Potser sí que tenen algun significat —va suggerir la Clary—. Però potser no és el que et penses. O potser, sigui qui sigui que te’ls envia, et vol fer mal.


  —Qui pot voler una cosa així?


  —Algú a qui no li caiem gaire bé —va fer ella, i de seguida es va desfer de la imatge de la reina de les Seelie.


  —Potser… —va començar en Jace fluixet, mirant-se les mans—. En Sebastian…


  «Ell tampoc no li vol dir Jonathan», va pensar la Clary. I l’en-tenia. Al cap i a la fi, també era el seu nom.


  —En Sebastian és mort —va dir ella més secament del que hauria volgut—. I si tingués aquesta mena de poder, ja l’hauria fet servir abans.


  A en Jace se li van dibuixar expressions de dubte i esperança.


  —De veritat creus que hi ha algú que m’està fent això?


  A la Clary el cor li bategava amb força dins la caixa toràcica. No n’estava segura; volia que fos veritat, però si no ho era, li hauria fet agafar esperances per no res. Bé, tant a ell com a ella mateixa.


  Va tenir la sensació que en Jace feia molt de temps que havia perdut qualsevol tipus d’esperança.


  —Crec que hauríem d’anar a la Ciutat del Silenci —va dir—. Els Germans se’t poden ficar al cap com van fer amb mi i poden veure si algú t’hi ha fet alguna cosa.


  En Jace va obrir la boca i la va tornar a tancar.


  —Quan? —va dir finalment.


  —Ara —va fer ella—. No vull esperar. I tu?


  En Jace no va respondre. Es va aixecar del terra i va recollir la samarreta. Es va mirar la Clary mig somrient.


  —Si hem d’anar a la Ciutat del Silenci, val més que et vesteixis. A mi ja m’agrada veure’t en roba interior, però no sé si els agradarà als Germans Silenciosos. No en queden gaires ara i tampoc no vull que tinguin un infart.


  La Clary es va aixecar del llit i li va llançar un coixí, que, més que res, va indicar fins a quin punt s’havia quedat alleujada. Va agafar les altres peces de roba i es va començar a posar la samarreta. Abans de passar-se-la pel cap va veure la daga damunt del llit que brillava com una flama platejada.


  —Camille —va dir en Magnus—. Ha passat molt de temps, oi?


  Ella va somriure. En Magnus va trobar que tenia la pell més blanca del que recordava i les venes fosques que se li escampaven com teranyines sota la pell començaven a ser força visibles. Continuava tenint la cabellera d’argent i els ulls verds com els d’un gat. I encara era bonica. Mirar-se-la el va fer tornar a Londres. Va veure la llum de gas i va sentir l’olor del fum i de la porqueria i els cavalls, el gust metàl·lic de la boira, les flors dels Jardins de Kew. Va veure un noi de cabells negres i ulls blaus com els de l’Alec. Una noia de rínxols llargs i castanys i expressió seriosa. En un món on tot al seu voltant desapareixia, ella era una de les constants que hi restava.


  I després hi havia la Camille.


  —T’he trobat a faltar, Magnus —li va dir.


  —No senyora, no és veritat. —Es va asseure al terra del Santuari. Va notar la fredor de la pedra que li travessava la roba. Va estar content d’haver portat el fulard—. Digues, per què m’has fet cridar? Per guanyar temps?


  —No. —Es va inclinar cap endavant i les cadenes es van moure sorolloses. En Magnus gairebé podia sentir el sorollet de socarrim que el metall li causava a la pell dels canells—. He sentit coses sobre tu, Magnus. He sentit que ara has quedat sota la protecció dels caçadors d’ombres. He sentit que un d’ells et professa amor. El noi amb qui parlaves, suposo. Ara que, sempre vas tenir uns gustos canviants.


  —Has estat escolant rumors sobre mi —va fer el bruixot—. Però m’ho podies haver preguntat directament. Tots aquests anys que he estat a Brooklyn, no gaire lluny, de fet, mai no he sabut res de tu. No t’he vist mai a cap de les meves festes. S’ha aixecat un mur de gel entre nosaltres, Camille.


  —No vaig ser jo qui el va construir. —Tenia els ulls verds esbatanats—. Jo sempre t’he estimat.


  —Em vas deixar —va dir ell—. Em vas tractar com un gos-set i em vas deixar. Si l’amor fos menjar, m’hauria mort de gana amb els quatre ossos que em vas donar. —En Magnus parlava secament, sense emoció a la veu. Havia passat molt de temps des d’aleshores.


  —Però teníem tota l’eternitat —es va queixar ella—. Segur que sabies que acabaria tornant a tu…


  —Camille. —En Magnus se li va adreçar amb una paciència infinita—. Què vols?


  El pit se li movia ràpid. I com que no li calia respirar, en Magnus sabia que només ho feia per causar sensació.


  —Sé que els caçadors d’ombres t’escolten —va dir—. Vull que els parlis de part meva.


  —Vols que t’aconsegueixi un pacte —va traduir el bruixot.


  La Camille se’l va mirar fredament.


  —Per desgràcia sempre has parlat d’una manera tan moderna…


  —Diuen que has mort tres caçadors d’ombres —va fer ell—. Es veritat?


  —Eren membres del Cercle —va fer ella, amb el llavi inferior que li tremolava—. Antigament s’havien dedicat a torturar i matar els de la meva raça…


  —Per això ho vas fer? Per revenja? —Quan la vampira no va dir res, en Magnus va continuar—: Ja saps què els fan als que maten Nefilim, Camille.


  Els ulls li brillaven.


  —Necessito que intervinguis per mi, Magnus. Vull immunitat. Vull una promesa signada pel Conclau que digui que, si els dono la informació, em perdonaran la vida i em deixaran lliure.


  —No et deixaran mai lliure.


  —Doncs aleshores no sabran mai per què els seus companys van haver de morir.


  —Per què havien de morir? —va reflexionar ell—. Una elecció de paraules molt interessant, Camille. M’equivoco si dic que, en tot això, hi ha més del que sembla a primera vista? Que no es tracta només de sang i revenja?


  La vampira no va dir res, se’l mirava amb el pit que li pujava i baixava amb elegància. Tot el que tenia a veure amb la Camille era pura elegància: la caiguda dels cabells platejats, la corba del coll, fins i tot la sang dels canells.


  —Si vols que parli en nom teu —va dir en Magnus—, com a mínim m’has de dir quatre cosetes. En senyal de bona fe.


  Ella li va oferir un somriure ample.


  —Sabia que els parlaries per mi, Magnus. Sabia que el passat no havia mort del tot, per a tu.


  —Considera’l no mort, si vols —va fer el bruixot—. I la veritat és?


  Es va humitejar el llavi inferior amb la llengua.


  —Els pots dir —va començar— que havia rebut ordres de matar aquells caçadors d’ombres. No em va molestar fer-ho, perquè ells també havien matat els de la meva raça i es mereixien la mort. Però no ho hauria fet si no m’ho haguessin demanat, si no m’ho hagués demanat algú amb molt més poder que jo.


  En Magnus va notar que el cor li començava a bategar amb força. No li agradava gens com sonava tot allò.


  —Qui?


  Però la Camille va moure el cap.


  —Immunitat, Magnus.


  —Camille…


  —Deixaran que mori amb una estaca al cor sota la llum del sol —va dir—. Es el que fan als que maten Nefilim.


  En Magnus es va aixecar. Tenia el fulard brut de pols d’haver estat a terra i es va mirar les taques amb tristesa.


  —Faré el que pugui, Camille. Però no et prometo res.


  —No em vas prometre mai res —va murmurar amb els ulls mig tancats—. Vine, Magnus, acosta’t.


  El bruixot no se l’estimava, però la Camille era un somni del passat, així que se li va acostar fins que va quedar ben a prop perquè el pogués tocar.


  —Recordes —li va dir fluixet—, recordes Londres? Les festes a casa d’en Quincey? Recordes el Wïll Herondale? Sé que te’n recordes. Aquest noiet teu d’ara, el Lightwood, s’hi assembla força.


  —Ah, sí? —va fer en Magnus com si no hi hagués pensat.


  —Els noiets macos sempre han estat la teva feblesa —li va dir—. Però, què et pot oferir una criatura mortal? Deu anys? Vint abans que la dissolució comenci a fer-se’l seu? Quaranta, cinquanta anys abans que se n’apoderi la mort? Jo et puc donar tota l’eternitat.


  En Magnus li va acaronar la galta. Era més freda que el terra.


  —Em podries donar el passat —va dir, finalment, una mica trist—. Però l’Alec és el meu futur.


  —Magnus —va començar.


  La porta de l’Institut es va obrir i va aparèixer la Maryse il·luminada per la llum màgica del darrere. Al seu costat hi havia l’Alec, amb els braços encreuats. En Magnus es va preguntar si l’Alec havia sentit res del que havien dit des de darrere la porta. Segurament no… o sí?


  —Magnus, has arribat a cap acord? —va dir la Maryse Lightwood.


  En Magnus va abaixar la mà.


  —Jo no en diria ben bé acord —va fer girant-se-li de cara—, però sí que crec que hem de parlar.


  Un cop vestida, la Clary va anar amb en Jace cap a la seva habitació, on el noi va agafar una bossa petita de viatge i hi va posar unes quantes coses per endur-se a la Ciutat del Silenci, com si, va pensar ella, es tractés d’anar a una festa una mica tètrica a casa d’algun amic. Sobretot va agafar armes: uns quants ganivets serafins, l’estela i, després de pensar-s’ho bé, la daga amb l’empunyadura de plata que ara estava neta. Es va posar una caçadora negra de pell i la Clary va veure com s’apujava la cremallera abans de desfer-se de quatre cabells rossos que li havien quedat atrapats al coll. Quan en Jace es va girar per mirar-la tot passant-se la nansa de la bossa per l’espatlla, li va somriure lleugerament, i la Clary va veure la incisiva trencada que sempre havia pensat que el feia semblar tan atractiu, una petita imperfecció en una fisonomia que, si no, seria massa perfecta. El cor se li va encongir i durant un segon va apartar la mirada, amb prou feines podia respirar.


  En Jace li va oferir la mà.


  —Va, anem.


  No podien convocar els Germans Silenciosos perquè els vinguessin a buscar, així que van haver d’agafar un taxi del centre en direcció a Houston i al cementiri Marbre. La Clary va suposar que haurien pogut fer servir un Portal per arribar a la Ciutat d’Os (ja hi havia estat abans i, per tant, sabia com era), però en Jace va dir que hi havia unes normes sobre allò i la Clary no podia deixar de pensar que segurament els Germans Silenciosos ho trobarien de mala educació.


  En Jace seia al seu costat al darrere del taxi. Li tenia una mà agafada i li feia dibuixos al dors amb les puntes dels dits. Allò la distreia, però no li impedia parar atenció i escoltar el que li explicava ell sobre en Simon, la història amb en Jordan, la captura de la Camille i el fet que aquesta només havia volgut parlar amb en Magnus.


  —I en Simon està bé? —va fer tota preocupada—. No ho sabia, que era a l’Institut. Ni l’he pogut veure…


  —No era a l’Institut; era al Santuari. I sembla que se’n surt prou bé. Millor del que m’esperava tenint en compte que fins fa poc era un mundà.


  —Però aquest pla sona perillós. Vull dir que la Camille està com una cabra, no?


  En Jace li va passar els dits per damunt els artells.


  —Has de deixar de pensar en en Simon com si encara fos el noi mundà que vas conèixer. El que necessitava que el salvessin sempre. Ara com ara és intocable. Tu no has vist el senyal que li vas posar en acció, però jo sí. Es com si Déu ens enviés la ira a la Terra. Suposo que n’hauries d’estar orgullosa.


  La Clary va tenir una esgarrifança.


  —No ho sé. El vaig fer perquè l’havia de fer, però no deixa de ser una maledicció. I no sabia que li passava tot això. No m’ho va dir. Sabia que la Isabelle i la Maia havien descobert que sortia amb totes dues alhora, però no sabia res d’en Jordan. Que havia estat l’ex de la Maia i que… res. —«Per què no l’hi vas preguntar? Has estat massa preocupada per en Jace… Quina amiga…».


  —I tu? —va fer en Jace—. Tu li has dit com et va tot últimament? Perquè això funciona per a tots dos, eh?


  —No. La veritat és que no he parlat amb ningú —va admetre la Clary. I aleshores li va explicar la seva visita a la Ciutat del Silenci amb en Luke i la Maryse, el que havia vist al dipòsit de cadàvers del Beth Israel i el descobriment de l’església del Talto.


  —No n’he sentit a parlar mai —va fer el noi—. Però la Isabelle té raó, hi ha moltes sectes rares que adoren el diable. La majoria no aconsegueixen mai convocar un dimoni. Però pel que sembla aquesta sí.


  —Creus que el dimoni que vam matar era el que adoraven? Creus que ara potser… pararan?


  En Jace va fer que no amb el cap.


  —Només era un dimoni hidra, una mena de gos guardià. A més, això de «La seva casa es precipita a la mort; els seus camins, a les ombres», sona a un dimoni femení. I normalment són les sectes que adoren dimonis femenins les que fan coses horribles amb els nens petits. Tenen unes idees recargoladíssi-mes sobre la fertilitat i els nens petits. —Es va deixar caure endarrere mig tancant els ulls—. Segur que el Conclau anirà a l’església a veure què passa, però m’hi jugo el que vulguis que no hi trobaran res. Els heu matat el dimoni guardià i ara la secta tocarà el dos i es desfarà de qualsevol prova. Ens tocarà esperar fins que s’instal·lin a algun altre lloc.


  —Però… —La Clary va notar com l’estómac se li encongia—. Aquell nadó. I els dibuixos que vaig veure al llibre. Crec que estan intentant fer més nens com… com en Sebastian.


  —No poden —va dir en Jace—. Van injectar sang de dimoni a un nen humà i sí, és horrible, però només aconsegueixes una cosa com en Sebastian si fas servir sang demoníaca i nens caçadors d’ombres. O sigui que el nen va morir. —Li va estrènyer la mà suaument amb la intenció de tranquil·litzar-la—. No són bona gent, però no em puc imaginar que vulguin tornar a intentar el mateix veient que no ha funcionat.


  El taxi es va aturar en sec a la cantonada de Houston amb la Segona Avinguda.


  —El taxímetre no funciona —els va dir el conductor—. Deu dòlars.


  En Jace, que en altres circumstàncies segurament hauria deixat caure algun comentari sarcàstic, va passar un bitllet de vint a l’home, va baixar i va aguantar la porta oberta a la Clary perquè el seguís.


  —Estàs a punt? —li va preguntar mentre es dirigien cap a la reixa de ferro que els portaria fins a la Ciutat.


  Ella va assentir.


  —No puc dir que la meva última visita aquí fos gaire divertida, però sí, estic a punt. —Li va agafar la mà—. Si estem junts, estic preparada per al que sigui.


  Els Germans Silenciosos els esperaven a l’entrada de la Ciutat, era com si haguessin sabut que hi anirien. D’entre els del grup, la Clary va reconèixer el germà Zachariah. S’estaven drets en línia recta i els bloquejaven el pas.


  «Per què heu vingut aquí, filla d’en Valentine i fill de l’Institut?». La Clary no estava segura de quin d’ells li havia parlat dins del cap o si li havien parlat tots alhora. «Es força inusual que les criatures entrin a la Ciutat del Silenci sense cap adult».


  Que els diguessin «criatures» li va molestar, però la Clary era conscient que, per als caçadors d’ombres, tots els menors de divuit anys eren nens i, per tant, se’ls aplicaven lleis diferents.


  —Necessitem la seva ajuda —va dir, ja que era evident que en Jace no diria res. Se’ls mirava ara l’un ara l’altre, mig curiós mig apàtic, com algú que acaba de rebre diferents diagnosis terminals de diversos metges i que ara, havent arribat al final de la fase, espera sense gaire esperança la sentència de l’especialista—. No és la seva feina, ajudar els caçadors d’ombres?


  «I tot i així, no som criats que estem sempre a disposició vostra. Ni tampoc tots els problemes recauen en la nostra jurisdicció».


  —Aquest sí —va dir la Clary amb fermesa—. Crec que hi ha algú que està fent alguna cosa a la ment d’en Jace, algú amb poder, que li enreda els records i els somnis. Algú que li fa fer coses que ell no vol fer.


  «Oniromància», va dir un dels Germans Silenciosos. «La màgia dels somnis. Es competència exclusiva dels mags més bons i més poderosos».


  —Com els àngels —va dir la Clary, i com a resposta va rebre un silenci ferri i ple de sorpresa.


  «Potser», va dir finalment el germà Zachariah. «Hauríeu de venir amb nosaltres a les Estrelles Parlants». No havia estat una invitació, sinó una ordre, i els Germans van fer mitja volta ràpidament i van començar a caminar cap al centre de la Ciutat sense comprovar si en Jace i la Clary els seguien.


  Van arribar al pavelló de les Estrelles Parlants, on els Germans es van situar cadascun al seu lloc darrere la taula negra de basalt. L’Espasa Mortal tornava a estar col·locada al seu lloc i brillava des de la paret com una au de plata. En Jace es va posar al centre de la sala i va abaixar el cap per mirar el dibuix de les estrelles metàl·liques que hi havia fet amb rajoles vermelles i daurades al terra. La Clary l’observava i va notar una punxada al cor. Li costava veure’l així sense ni una gota de tota l’energia que el caracteritzava, com la llum màgica que no pot seguir encesa a sota una pila de cendra.


  Aleshores en Jace va alçar el cap ros pestanyejant i la Clary va saber que els Germans Silenciosos li parlaven dins la ment dient-li paraules que ella no podia sentir. Va veure com feia que no amb el cap i va sentir que deia:


  —No ho sé. Em pensava que eren somnis normals i corrents.


  Aleshores va veure que premia la boca amb força i es va preguntar què li demanaven.


  —Visions? Crec que no. Sí, vaig trobar-me l’Àngel, però va ser la Clary qui va tenir els somnis profètics, no jo.


  La Clary es va posar tota rígida. Estaven a punt de tocar el que va passar al llac Lyn amb en Jace i l’Àngel aquella nit. No hi havia caigut. Quan els Germans Silenciosos se’t ficaven al cap, què hi veien? Només el que buscaven? O tot?


  Aleshores en Jace va assentir.


  —D’acord. Estic a punt. Quan vulguin.


  Va tancar els ulls i la Clary se’l va mirar més relaxada. Segurament sentia el mateix que havia sentit en Jace quan havia vist el que li feien a ella el primer cop que els Germans Silenciosos li havien penetrat la ment, va pensar. Aleshores va veure els detalls que no havia vist abans, perquè s’havia vist atrapada dins les xarxes que eren les seves ments (i la seva) i que l’havien retornada als seus records, allunyant-la del món.


  Va veure com en Jace es posava rígid de cap a peus, com si l’haguessin tocat amb les mans. El cap li va caure cap endarrere. Les mans, a banda i banda, se li obrien i se li tancaven a mesura que les estrelles del terra s’encenien amb una llum platejada que encegava. La Clary va pestanyejar i es va desfer de les llàgrimes que li queien; en Jace era un perfil fosc i elegant davant d’un rerefons de plata enlluernadora, com si s’estigués al bell mig d’una cascada. Estaven envoltats de soroll, un murmuri suau i incomprensible.


  La Clary va veure com en Jace s’agenollava i les mans li fregaven el terra. Va notar que el cor se li contreia. Tenir els Germans Silenciosos ficats dins el cap gairebé havia fet que ella es desmaiés, però en Jace era més fort, oi que sí? De mica en mica el noi es va anar doblegant amb les mans aferrant-se l’estómac, agonitzant de cap a peus però sense deixar anar ni una queixa. La Clary no ho va poder suportar més. Va travessar les capes de llum i va córrer al seu costat. Es va agenollar i el va abraçar. Ell va alçar el cap i se la va quedar mirant i els murmuris que els envoltaven van augmentar de volum en senyal de protesta. La llum platejada li havia robat el color dels ulls i ara se li veien llisos i blancs com rajoles de marbre. Els seus llavis van agafar la forma del seu nom.


  I de sobte va desaparèixer. La llum, el so, tot. I es van quedar agenollats al terra del pavelló envoltats d’ombres i silenci. A en Jace li tremolaven les mans i quan les va deixar anar, la Clary es va adonar que s’havia arrencat la pell amb les ungles i li sagnaven. Ella el continuava agafant del braç i es va mirar els Germans Silenciosos intentant no explotar de ràbia. Era com estar enfadat amb un metge que t’ha d’administrar un tractament dolorós, que saps que et salvarà la vida. Però és tan dur ser raonable, quan es tracta d’algú que t’estimes…


  «Hi ha una cosa que no ens has dit, Clarissa Morgenstem», va fer el germà Zachariah. «Un secret que heu estat amagant tots dos».


  La Clary va notar com si una mà de gel se li agafés al cor.


  —Què vol dir?


  «Aquest noi té el senyal de la mort». Era un altre dels germans qui parlava ara. L’Enoch, va pensar.


  —De la mort? —va fer en Jace—. Volen dir que m’estic morint? —No semblava sorprès.


  «Ens referim al fet que vas estar mort. Vas passar més enllà del Portal cap al regne de les tenebres, la teva ànima se’t va desenganxar del cos».


  Els dos nois es van mirar i la Clary va empassar saliva.


  —L’Àngel Raziel… —va començar.


  «Sí, també té el seu senyal per tot el cos». La veu de l’Enoch era plana i inexpressiva. «Només hi ha dues maneres de fer retornar els morts. La nigromància, la màgia negra de les campanes, els llibres i les espelmes, que et retorna a una mena de vida. Però només un Àngel de Déu pot retornar l’ànima humana al seu cos tan fàcilment com els primers homes van rebre l’alè de la vida». Va moure el cap. «L’equilibri entre la mort i la vida, entre el bo i el dolent, és molt delicat, joves caçadors d’ombres. I vosaltres l’heu trasbalsat».


  —Però si Raziel és l’Àngel —va protestar la Clary—, pot fer el que vulgui. Vostès l’adoren, oi? Si ell mateix va decidir fer això…


  «Ah, sí?», va preguntar un dels germans. «Ho va decidir ell?».


  —Hau… —La Clary es va mirar en Jace. «Hauria pogut demanar qualsevol cosa de l’univers. Pau al món, la cura d’alguna malaltia, viure per sempre. Però l’únic que volia era tenir-te a tu».


  «Sabem com funciona el ritual dels Instruments», va dir en Zachariah. «Sabem que qui els té tots, qui n’és l’amo i senyor, pot demanar a l’Àngel una cosa. No crec que hagués pogut refusar».


  La Clary se’ls va mirar decidida.


  —Doncs ara ja està fet —va dir.


  En Jace va deixar anar una rialla fantasmagòrica.


  —Sempre em poden tornar a matar —va dir—. Tornar les coses al seu equilibri natural.


  La Clary li va prémer el braç amb més força.


  —No diguis ximpleries —va dir amb un fil de veu. Es va posar més tensa en veure que el germà Zachariah se separava del grup de Germans Silenciosos i se’ls acostava amb els peus que li lliscaven per damunt les Estrelles Parlants. Va arribar fins on era en Jace i la Clary es va haver d’aguantar les ganes de donar-li una empenta i apartar-lo quan es va inclinar cap endavant i li va posar els dits llargs a sota la barbeta tot aixecant-li la cara per mirar-se’l bé. Eren uns dits prims, sense cap arruga, els dits d’un home jove. La Clary no s’havia preguntat mai l’edat dels Germans Silenciosos i pensava que pertanyien tots a una mena de raça d’éssers vells i arrugats.


  En Jace, que continuava agenollat a terra, es va mirar el germà Zachariah, que l’observava amb aquella expressió cega i impassible. A la Clary li va recordar les pintures medievals de sants agenollats que miren enlaire amb la cara banyada d’una llum daurada.


  «Si hagués estat aquí», va fer tot d’una amb veu amable, «quan eres petit, t’hauria vist l’Herondale a la cara, Jace Light-wood, i hauria sabut qui eres».


  En Jace estava tan sorprès que no es va moure.


  —M’han dit que no m’assemblo ni a la meva mare ni al meu pare…


  En Zachariah es va girar cap als altres.


  «Ni podem fer-li mal al noi ni n’hi hauríem de fer. Hi ha uns lligams molt antics que uneixen els Herondale i els Germans. L’hem d’ajudar».


  —Ajudar amb què? —va voler saber la Clary—. Que li han vist cap problema? Alguna cosa que té al cap?


  «Quan neix un caçador d’ombres se segueix un ritual, tant els Germans Silenciosos com les Germanes de Ferro fan una sèrie d’encanteris que protegeixen l’infant».


  Les Germanes de Ferro, la Clary les coneixia d’haver-les estudiat, eren l’equivalent en secta femenina dels Germans Silenciosos. Eren fins i tot més retretes i s’encarregaven de fer les armes dels caçadors d’ombres.


  El germà Zachariah va continuar.


  «Quan en Jace va morir i va ser retornat, va néixer per segona vegada, però no va rebre les proteccions ni els rituals. Va quedar obert com una porta que no s’ha tancat amb clau; ha quedat obert a qualsevol malvolença o influència demoníaca».


  La Clary es va humitejar els llavis secs.


  —Es refereix a la possessió?


  «Possessió, no. Influència. Sospito que algun poder demoníac molt gran et xiuxiueja a cau d’orella, Jonathan Herondale. Ets fort, i t’hi enfrontes, però et cansa i et desgasta com l’aigua del mar desgasta la sorra».


  —Jace —va murmurar amb llavis pàl·lids—. Jace Lightwood, no Herondale.


  La Clary, que era més pràctica, va intervenir.


  —Com pot estar segur que és un dimoni? I què podem fer perquè el deixi en pau?


  L’Enoch va continuar amb un to una mica dubtós.


  «Cal tornar a fer el ritual; cal donar-li les proteccions una segona vegada, com si hagués acabat de néixer».


  —Ho poden fer? —va preguntar la noia.


  En Zachariah va inclinar el cap.


  «Es pot fer. Cal organitzar les preparacions, cal avisar una de les Germanes de Ferro, cal fer un amulet…», va deixar la frase penjada abans de continuar. «En Jonathan s’ha de quedar amb nosaltres fins que el ritual s’hagi celebrat. Aquest és l’indret més segur per a ell ara».


  La Clary es va tornar a mirar en Jace intentant trobar-li alguna mena d’expressió, la que fos, d’esperança, d’alleujament, d’alegria. Però la mirada del noi era impassible.


  —Quant de temps? —va dir ell.


  En Zachariah va obrir les mans.


  «Un dia o potser dos. El ritual és per a infants; l’haurem de canviar, adaptar-lo per a un adult. Si tingués més de divuit anys seria impossible fer-lo. Però encara es pot salvar».


  «Encara es pot salvar». No era el que la Clary havia esperat; hauria volgut que li diguessin que era un problemet senzill amb una solució gens complicada. Es va mirar en Jace. Tenia el cap inclinat amb els cabells que li queien cap endavant; el clatell se li veia tan vulnerable que li dolia i tot.


  —D’acord —va dir fluixet—. Em quedaré amb tu…


  «No». Els Germans van parlar en grup amb una veu inexorable. «S’ha de quedar sol. No pot estar distret quan li fem el que cal fer».


  Va notar com en Jace es posava tot tens. L’última vegada que havia estat sol aquí, a la Ciutat del Silenci, l’havien empresonat injustament, havia estat testimoni de les morts horribles de la majoria de Germans Silenciosos i víctima del turment d’en Valentine. La Clary va pensar que per a ell la idea de passar una altra nit en aquella Ciutat havia de ser horrible, per no dir aterridora.


  —Jace —va murmurar—. Faré el que vulguis. Si vols que me’n vagi…


  —Em quedo —va dir. Va alçar el cap i va parlar amb la veu alta i clara—. Em quedaré. I faré el que faci falta per solucionar això. Només necessito que truquis a l’Izzy i a l’Alec. Digue’ls que… Digue’ls que em quedo a casa d’en Simon per vigilar-lo. Digue’ls que ja els veuré demà o demà passat.


  —Però…


  —Clary —li va agafar els braços de darrere el coll amb compte i li va prémer les mans entre les seves—. Tenies raó. Això no ve de dintre meu. M’ho està fent alguna cosa. A tots dos, ens ho està fent. Saps què vol dir, això? Que si em puc… curar… no hauré de tenir-me por quan estigui a prop teu. I per aconseguir-ho passaria mil nits a la Ciutat del Silenci, si calgués.


  La Clary se li va acostar sense fer cas de la presència dels Germans Silenciosos i li va fer un petó, un contacte ràpid dels seus llavis amb els d’en Jace.


  —Tornaré —li va dir fluixet—. Demà a la nit, després de la festa de l’Ironworks. Et vindré a veure.


  L’esperança que se li va dibuixar als ulls va ser suficient per partir el cor a la Clary.


  —Potser ja estaré bé quan vinguis.


  Ella li va acaronar la cara amb els dits.


  —Potser sí.


  En Simon es va despertar esgotat després d’una nit plena de malsons. Es va girar de panxa enlaire i es va quedar mirant la llum que provenia de l’única finestra que hi havia a la seva habitació.


  No va poder evitar preguntar-se si dormiria millor si feia el que feien la resta de vampirs i dormia de dia. Tot i que el sol no li feia mal, encara notava una inclinació per les nits, el desig de voler sortir sota el cel estrellat. Hi havia una part d’ell que volia viure entre les penombres, que li feia veure la llum del sol com una punxada feble però insistent amb un ganivet, de la mateixa manera que una part d’ell volia sang. I així li havia anat la lluita contra això…


  Es va aixecar mig trontollant i es va vestir abans de sortir a la sala d’estar. Se sentia l’olor de torrades i cafè. En Jordan seia en un dels tamborets de la barra amb els cabells de punta en totes direccions, com sempre, i les espatlles caigudes.


  —Ei, com va? —va fer en Simon.


  En Jordan se’l va mirar, pàl·lid sota la capa de morenor.


  —Tenim un problema —el va informar.


  En Simon va pestanyejar, no havia vist el seu company de pis des del dia abans. Ell havia tornat de l’Institut tard i s’havia quedat adormit immediatament. En Jordan encara no hi era i en Simon havia pensat que era a la feina. Però potser havia passat alguna cosa.


  —Què passa?


  Com a resposta, en Jordan li va passar un diari doblegat. Era el New York Moming Chronicle obert per les pàgines centrals. S’hi veia una fotografia atroç a la part de dalt, una imatge no gaire nítida d’un cos estès damunt el carrer amb els braços i les cames torçats d’una manera molt antinatural. Amb prou feines es veia humà, com hi havia cadàvers que no es reconeixien. En Simon estava a punt de preguntar-li per què se l’havia de mirar quan el text de sota la fotografia li va fer fer un bot.


  
    TROBEN UNA NENA MORTA


    La policia està investigant una sèrie de pistes sobre la mort de Maureen Brown, de catorze anys, el cos de la qual es va trobar a les onze de la nit de diumenge dins un contenidor del cafè Big Apple de la Tercera Avinguda. Tot i que l’oficina del metge forense encara no ha dictaminat la causa de la mort, l’amo del cafè, Michael Garza, que és qui va trobar el cos, ha dit que la nena tenia el coll obert. La policia encara no ha trobat l’arma…

  


  En Simon no va poder seguir llegint i es va deixar caure en una cadira. Ara que ho sabia, va veure clarament que el cos de la fotografia era la Maureen. Li va reconèixer els guants llargs multicolors, el barret rosa ridícul que havia portat quan l’havia vista per últim cop. «Mare de Déu», hauria volgut dir. «Per Déu!». Però no li va sortir ni una paraula de la boca.


  —Aquella nota no deia que si no anaves a aquella adreça li obririen el coll a la teva xicota? —va fer en Jordan amb un fil de veu.


  —No —va fer en Simon fluixet—. No és possible. No. Però se’n recordava.


  «L’amiga de la cosina petita de l’Eric. Com es diu? Aquella que està penjada per en Simon. Ve a totes les actuacions i va dient que és la seva xicota».


  En Simon va recordar el seu mòbil, aquell telèfon rosa amb adhesius que havia alçat per fer una fotografia dels dos junts. Va recordar la sensació de tenir la seva mà a l’espatlla tan lleugera com una papallona. Catorze anys. Es va doblegar agafant-se el pit amb les mans com si abraçat així pogués fer-se petit i desaparèixer.


  14. ELS SOMNIS QUE ES PODEN TENIR


  En Jace es regirava damunt del llit estret de la Ciutat del Silenci. No sabia on dormien els Germans i tampoc no semblava que l’hi volguessin dir. Pel que semblava, l’únic lloc que tenien perquè dormís ell era una de les cel·les de sota la Ciutat, on normalment tenien els presoners. Li havien deixat la porta oberta perquè no se sentís com si estigués empresonat, però, encara que s’hi esforcés, allò no es podia considerar un lloc agradable.


  L’aire era tancat i espès. S’havia tret la samarreta i jeia damunt dels llençols vestit només amb els texans, però continuava tenint calor. Les parets eren grises i apagades. Algú havia gravat les lletres «JG» en una de les pedres de damunt del somier i ara ell es preguntava què volien dir… Però, a part d’allò, no hi havia res més a la cel·la: el llit, un mirall esquerdat que li oferia el seu propi reflex en diferents trossos i la pica. I, això sí, una sèrie de records que aquell indret li despertava.


  Els Germans se li havien ficat al cervell qui sap quantes vegades al llarg de la nit, fins que va tenir la sensació que s’havia convertit en un drap arrugat i vell. I com que eren tan discrets amb el que feien, en Jace no tenia ni idea de si avançaven o no. No se’ls veia contents ni satisfets, però, de fet, aquelles tampoc no eren expressions que demostressin mai.


  La prova de veritat, i això en Jace ho sabia, seria dormir. Què somiaria? «Dormir, potser somiar». Es va girar de nou i va enfonsar la cara entre les mans. No creia que pogués suportar un altre somni en què fes mal a la Clary. Gairebé estava convençut que acabaria tornant-se boig i aquella idea l’aterria. Pensar que podia morir no li havia fet mai gaire por, però pensar que podia embogir era el pitjor que es podia imaginar. I adormir-se ara era l’única manera que hi havia de saber-ho. Va tancar els ulls i va intentar dormir.


  I va dormir, i va somiar.


  Tornava a ser a la vall, a la vall d’Idris, on havia trobat en Sebastian i on havia estat a punt de morir. Era la tardor, no ple estiu, com havia estat en realitat. Les fulles dels arbres eren una explosió de daurat i taronja i diferents tonalitats de vermell. S’estava dret a la vora del petit riu, del rierol, de fet, que partia la vall per la meitat. En la distància va veure que se li acostava algú, algú que no podia veure bé qui era, però que es notava que avançava decidit.


  Estava tan convençut que era en Sebastian, que no va ser fins que no va tenir la figura ben a prop seu que va veure que era impossible que fos ell. En Sebastian era alt, més alt que ell, però aquesta persona era baixeta. La cara li quedava amagada en l’ombra, però en Jace va veure que era entre uns vint i uns quaranta centímetres més baixa i prima, amb les espatlles estretes que es tenen quan s’és petit i uns canells escanyolits que li sobresortien de les mànigues d’una camisa un pèl massa curta.


  En Max.


  Veure el seu germà petit el va deixar de pedra i va caure de genolls damunt l’herba verda. No es va fer mal. Tot quedava esmorteït com acostuma a passar en els somnis. En Max feia la mateixa pinta de sempre. Un nen de genolls ossuts a punt de deixar de ser el nen que era i fer la gran estirada. Que ara no faria mai.


  —Max —va dir en Jace—. Max, em sap tant de greu.


  —Jace. —En Max es va quedar on era. S’havia alçat un ven-tet lleuger que li va aixecar els cabells de la cara. Darrere les ulleres que duia, se li veien els ulls molt seriosos—. No he vingut per mi —va dir—. No he vingut per perseguir-te ni fer-te sentir culpable.


  «Es clar que no», li va dir una veueta a dins del cap a en Jace. «En Max t’ha estimat sempre, t’adorava, pensava que eres fantàstic».


  —Els somnis que has tingut —va continuar el nen— són missatges.


  —Els somnis són la influència d’un dimoni, Max. Els Germans Silenciosos han dit…


  —S’equivoquen —va dir ràpidament en Max—. No n’hi ha gaires ara, i els seus poders són menys forts del que havien estat. Aquests somnis se suposa que et diran alguna cosa. Els has interpretat malament. No t’estan dient que facis mal a la Clary. T’avisen que ja li estàs fent mal.


  En Jace va moure el cap lentament.


  —No ho entenc.


  —Els àngels m’han enviat perquè parli amb tu, perquè et conec —va dir en Max amb la seva veueta de nen tan clara—. Sé com ets amb les persones que estimes, i sé que no els faries mai mal volent-ho. Però no has destruït tota la influència d’en Valentine que encara portes a dins. La seva veu et continua xiuxiuejant i no ets conscient que la sents, però la sents. Els somnis et diuen que, fins que no matis aquesta part de tu mateix, no podràs estar amb la Clary.


  —Doncs la mataré —va dir en Jace—. Faré el que calgui. Digue’m com.


  En Max li va oferir un somriure ampli i radiant i li va estendre la mà tot donant-li alguna cosa. Era una daga amb l’empunyadura de plata: la que havia estat de l’Stephen Herondale, la de la capsa. En Jace la va reconèixer immediatament.


  —Agafa-la —va dir el nen—. I apunta-te-la. La part teva que és aquí en aquest somni amb mi ha de morir. La que es torni a aixecar després haurà quedat alliberada.


  En Jace va agafar la daga.


  En Max va somriure.


  —Molt bé. Som molts els que som aquí, a l’altre costat, que estem preocupats per tu. El teu pare és aquí.


  —En Valentine no…


  —El teu pare de veritat. M’ha dit que et digui que la facis servir. Et separarà de tot allò podrit que hi ha dins la teva ànima.


  En Max somreia com un àngel mentre en Jace donava la volta a la daga amb la fulla dirigida cap a ell. I just a l’últim moment, en Jace va dubtar. Era massa semblant al que en Valentine li havia fet: travessar-li el cor. Va agafar la fulla i es va fer un tall a l’avantbraç dret que anava del colze al canell. No va sentir cap mena de dolor. Va agafar el ganivet amb l’altra mà i va repetir l’acció al braç esquerre. La sang va començar a rajar dels dos talls llargs, una sang d’un vermell més intens que a la vida real, una sang del color dels robins. Li regalimava pell avall tot caient damunt la gespa del terra.


  Va sentir en Max que respirava fluixet. El nen es va ajupir i va tocar la sang amb els dits de la mà dreta. Quan els va alçar de nou, els tenia bruts i de color escarlata. Va fer un pas cap a en Jace, i un altre. Així de tan a prop en Jace el podia veure clarament: la pell perfecta de nen petit, les parpelles translúcides, els ulls… En Jace no recordava que tingués els ulls tan foscos. En Max va posar-li la mà damunt el pit, just per sobre el cor, i va començar a dibuixar alguna cosa, una runa amb la sang. No era cap de les que en Jace havia vist: unes vores que se sobreposaven i uns angles massa estranys per la forma que tenia.


  Quan va haver acabat, en Max va abaixar la mà i es va fer enrere amb el cap a un costat, com un artista que examina la seva última peça d’art. En Jace va notar una injecció d’agonia pura que li recorria el cos. En Max s’estava dret mirant-lo, somrient, flexionant la mà empastifada de sang.


  —Et fa mal, Jace Lightwood? —va dir, i aquella veu ja no era la d’en Max, sinó d’algú altre. Era una veu greu, rogallosa i coneguda.


  —Max —va dir fluixet.


  —De la mateixa manera que tu has causat dolor, ara tu sentiràs dolor —va dir en Max, a qui la cara se li havia començat a transformar amb unes tonalitats brillants—. De la mateixa manera que tu has causat patiment, ara tu patiràs. Ets meu ara, Jace Lightwood. Ets meu.


  Era un dolor encegador. En Jace va caure cap endavant aferrant-se el pit amb les mans i es va endinsar en la foscor.


  En Simon seia al sofà agafant-se la cara amb les mans. La ment li anava a cent per hora.


  —Es culpa meva —va dir—. Es com si l’hagués matada jo quan em vaig beure la seva sang. La Maureen ha mort per culpa meva.


  En Jordan es va asseure espaterrat a la butaca de davant seu. Portava texans i una samarreta de màniga curta verda damunt una altra de tèrmica de màniga llarga, amb forats als punys per on havia passat els dits grossos i anava fregant la roba. La medalla dels Praetor Lupus que duia al voltant del coll li brillava.


  —Au, va —va dir—. Com ho podies saber? Quan la vaig posar dins el taxi estava bé. Aquests tios la deuen haver agafada i després la deuen haver matada.


  A en Simon li rodava el cap.


  —Però la vaig mossegar. No tornarà, oi que no? No es transformarà en vampir, oi?


  —No, home, no. Ho saps tan bé com jo. Li hauries hagut de donar una mica de la teva sang perquè es transformés. Si hagués begut sang teva i després hagués mort, aleshores sí, ara mateix seríem al costat de la seva tomba vigilant. Però no és el cas. Vull dir que, vaja, m’imagino que recordaries una cosa així.


  En Simon va notar gust de sang a la gola.


  —Es pensaven que era la meva xicota —va dir—. Em van avisar. Em van dir que la matarien si no hi anava i, quan no hi vaig anar, li van tallar el coll. Es deu haver esperat allà tot el dia preguntant-se si hi aniria. Esperant que hi anés… —L’estómac se li va regirar i en Simon es va doblegar cap endavant respirant amb dificultat, intentant no tenir arcades.


  —Sí —va dir en Jordan—. Però la qüestió és: qui són ells? —Es va mirar en Simon seriosament—. Crec que ha arribat l’hora de trucar a l’Institut. No és que els caçadors d’ombres m’apassionin, però sempre he sentit a dir que els seus arxius són molt extensos. Potser tenen alguna mena d’informació sobre l’adreça d’aquella nota.


  En Simon va dubtar.


  —Au, va —va insistir en Jordan—. Que tu fas molt per ells. Ara deixa que facin alguna cosa per tu.


  En Simon es va arronsar d’espatlles i va anar a buscar el mòbil. De tornada cap a la sala d’estar va marcar el número d’en Jace. La Isabelle va respondre a la segona trucada.


  —Tu, una altra vegada?


  —Perdó —va fer el noi confós. Pel que semblava aquell interludi al Santuari no l’havia endolcida, com ell havia esperat—. Buscava en Jace, però m’imagino que puc parlar amb tu…


  —Tan encantador com sempre —va dir la Isabelle—. Em pensava que en Jace era amb tu.


  —No. —En Simon es va començar a neguitejar—. Qui t’ho ha dit?


  —La Clary —va fer la noia—. Potser són en algun lloc junts o jo què sé. —No se la notava gens preocupada, cosa que tenia sentit; l’última persona que mentiria sobre on parava en Jace si és que corria perill era la Clary—. Es igual. En Jace s’ha deixat el mòbil a l’habitació. Si el veus, recorda-li que se suposa que ha d’anar a la festa de l’Ironworks aquesta nit. Si no hi va, la Clary el matarà.


  En Simon gairebé s’havia oblidat que ell també hi havia de ser, en aquella festa.


  —D’acord —va dir—. Escolta, Isabelle. Tinc un problema ara mateix.


  —Va, vomita. M’encanten els problemes.


  —Doncs aquest no sé si t’encantarà —va fer dubtós. I li va fer un resum ràpid de la situació. Ella va deixar anar un petit crit quan va sentir allò de mossegar la Maureen i en Simon va notar que se li feia un nus a la gola.


  —Simon —va dir amb un fil de veu la noia.


  —Ja ho sé, ja ho sé —va fer sentint-se trist—. Et penses que no me’n penedeixo? Vaig més enllà del penediment.


  —Si l’haguessis matada hauries violat la Llei. Series un fugitiu. T’hauria de matar.


  —Però no la vaig matar —va fer amb la veu tremolosa—. No ho vaig fer jo. En Jordan m’ha jurat que estava bé quan la va ficar dins el taxi. I el diari diu que li han obert el coll. Jo no ho vaig fer. Ho ha fet algú per arribar fins a mi. Però no sé per què.


  —Un moment, para. Ja seguirem amb això —va fer amb un to molt sever—. Primer de tot vés a buscar la nota i llegeix-me-la.


  En Simon va fer el que li demanava i va sentir que la Isabelle agafava aire a l’altre costat de la línia.


  —Ja deia jo que em sonava aquella adreça —va dir—. Es on vaig quedar amb la Clary ahir. Es una església de la part nord. Una mena de quarter general d’alguna secta demoníaca.


  —I què vol de mi una secta demoníaca? —En Jordan, que només sentia la meitat de la conversa, se’l va mirar encuriosit.


  —No ho sé. Ets un diürn. Tens uns poders espectaculars. Et deuen estar buscant els sonats i els mags de màgia negra. Es com funciona. —En Simon va pensar que la Isabelle hauria pogut sonar una mica més comprensiva—. Escolta, aniràs a la festa de l’Ironworks aquesta nit, oi? Doncs ja ens veurem allà i decidirem quin és el pas següent. Diré a la meva mare el que m’has dit. Ja estan investigant l’església del Talto, o sigui que poden afegir aquesta informació amb la resta.


  —Suposo que sí —va dir el noi. L’última cosa que volia fer en aquell moment era anar a una festa.


  —I porta en Jordan —va afegir la Isabelle—. T’anirà bé tenir un guardaespatlles.


  —No puc. La Maia també hi serà.


  —Ja hi parlaré jo —va fer la Isabelle. Semblava més segura del que en Simon s’hauria sentit si hagués estat al seu lloc—. Fins al vespre.


  I va penjar. En Simon es va girar de cara a en Jordan, que jeia al futon amb el cap recolzat en un dels coixins.


  —Què has sentit exactament?


  —Prou per saber que aquesta nit anem de festa —va dir en Jordan—. He sentit això de l’Ironworks. No sóc de la llopada Garroway i no m’hi han convidat.


  —Doncs tal com ho veig jo, ara seràs la meva parella. —Es va guardar el mòbil a la butxaca.


  —No sóc dels que es preocupa per anar demostrant la masculinitat, així que no em suposa cap problema —va dir el seu company de pis—. Però sí que t’hem de trobar alguna cosa maca —va dir alçant la veu mentre es dirigia cap a la seva habitació—. Vull que estiguis guapo.


  Feia anys, quan la ciutat de Long Island era un centre industrial en lloc d’un barri modern ple de galeries d’art i cafeteries, l’Ironworks havia estat una fàbrica tèxtil. Actualment era una enorme closca de maó l’interior de la qual havia quedat transformat en un espai buit però molt maco. El terra estava fet amb unes làmines quadrades d’acer polit; bigues primes d’acer en forma d’arc al sostre envoltades totes de cintes carregades de llumetes blanques. Escales de cargol de ferro forjat molt decorat que s’alçaven i donaven lloc a passarel·les ornamentades amb plantes penjants. I un sostre enorme de vidre amb plataformes des d’on es veia el cel estrellat de la nit. Fins i tot hi havia una terrassa a fora, construïda damunt del riu Est, amb una vista espectacular del pont del carrer Cinquanta-nou que s’alçava per damunt i s’allargava de Queens a Manhattan com una llança de gel embolicada amb cintes de Nadal.


  La llopada d’en Luke havia treballat molt dur per fer que el local quedés més que maco. Hi havia uns gerros altíssims de peltre, col·locats amb elegància, on hi havia flors de tija llarga del color del marfil. Hi havia taules amb tovalles blanques posades totes en forma de cercle al voltant d’un entarimat des d’on un quartet de corda d’homes llop tocava música clàssica. La Clary va desitjar que hi hagués en Simon; segur que pensaria que el Quartet de Corda d’Homes Llop era un bon nom per al grup.


  La Clary anava de taula en taula arreglant coses que no calia arreglar, posant bé les flors i col·locant els coberts de les taules paral·lels els uns amb els altres, quan ja estaven més que perfectament col·locats. De moment només havien arribat uns quants convidats i cap d’ells no era gent que coneixia. La seva mare i en Luke s’estaven a prop de la porta somrient i donant la benvinguda a la gent. En Luke, amb pinta d’estar un pèl incòmode vestit per a l’ocasió, i la Jocelyn, tota radiant amb un vestit blau fet a mida. Després de com havien anat les coses aquells últims dies, li agradava veure que la seva mare era feliç, tot i que es va preguntar fins a quin punt no estava fent el paperet que tocava davant de tothom. La Clary li va notar els llavis un pèl tensos, cosa que la preocupava: era feliç de veritat o somreia malgrat el dolor que sentia?


  I no és que la Clary ignorés com se sentia. Per més coses que passessin en aquell moment, la Clary no es podia treure en Jace del cap. Què li feien els Germans Silenciosos? Estava bé? Podrien arreglar el que li passava? Podrien bloquejar-li la influència demoníaca? Havia passat la nit sense poder aclucar els ulls, mirant la foscor de la seva habitació i preocupant-se tant, que s’havia acabat trobant malament.


  Sobretot, desitjava ser allà. Ella mateixa havia escollit el vestit que duia per a l’ocasió, d’un daurat tan pàl·lid que semblava blanc i més cenyit que qualsevol cosa de les que portava normalment, amb l’esperança que a en Jace li agradaria, i ara ni tan sols la veuria vestida així. Va ser un pensament frívol, ho reconeixia. Seria capaç d’anar vestida amb un sac de patates eternament, si a canvi en Jace es recuperava. A més, ell li deia sovint que era maca i mai no comentava res del fet que quasi sempre portés texans i vambes, però havia pensat que aquell vestit li agradaria.


  Quan, abans, s’havia mirat al mirall, gairebé s’havia trobat maca. La seva mare sempre li havia dit que ella havia fet el canvi tard i, quan la Clary havia vist el seu propi reflex al mirall, s’havia preguntat si a ella també li passaria el mateix. No és que fos plana com una planxa de surf, ara ja no, aquell últim any havia augmentat una talla de sostenidors i si mirava de reüll podia veure, o almenys això creia, que sí, que tenia malucs. Estrets, però per alguna cosa es comença.


  Amb les joies havia escollit un estil simple, molt simple.


  Va alçar la mà i es va tocar l’anell dels Morgenstern que duia penjat a la cadeneta al voltant del coll. Se l’havia tornat a posar per primer cop des de feia dies. Ho va considerar un gest silenciós de confiança en en Jace, una manera d’indicar-li lleialtat, tant si ell ho sabia com si no. Havia decidit que el tindria posat fins que el tornés a veure.


  —Clarissa Morgenstern? —va dir una veu suau darrere la seva espatlla.


  La Clary es va girar sorpresa. No era una veu familiar. Va veure una noia alta i prima d’uns vint anys. Tenia la pell pàl·lida com la llet i se li veien unes venetes verd clar per sota, el color de la saba; els cabells rossos tenien el mateix to verdós. Tenia els ulls d’un color blau intens, com bales, i duia un vestit lleuger, tan primet, que la Clary va pensar que es devia estar congelant. De mica en mica la va anar recordant.


  —Kaelie —va fer la Clary, lentament, quan va reconèixer la fada que feia de cambrera al Taki i que els havia servit a ella i als Lightwood més d’una vegada. De cop va recordar que hi havia hagut alguna cosa entre ella i en Jace, però li va semblar un fet tan insignificant davant de tot el que tenien ells ara, que no es va molestar a estar gens gelosa—. No sabia… Coneixes en Luke?


  —No em prenguis per una convidada, en aquesta ocasió —va dir la fada tot fent un gest en l’aire amb la mà—. Sa altesa m’ha enviat a parlar amb tu, no per prendre part en la celebració. —Va donar un cop d’ull darrere seu encuriosida i els ulls blaus li lluïen—. Però no sabia que la teva mare es casés amb un home llop.


  La Clary va alçar les celles.


  —Sí, i?


  La Kaelie se la va mirar de cap a peus divertida.


  —Sa altesa diu que ets força dura malgrat ser tan petita. A la cort et mirarien amb menyspreu per ser tan baixeta.


  —No som a la cort —va dir la Clary—. I no som al Taki, cosa que vol dir que tu m’has vingut a buscar a mi, i això vol dir que tens cinc segons per dir-me què vol la reina de les Seelie. No m’agrada gaire, i ara no estic d’humor per als seus jocs.


  La Kaelie li va assenyalar el coll amb un dit prim que tenia l’ungla verda.


  —Sa altesa m’ha demanat que et pregunti per què portes l’anell dels Morgenstern. Es per recordar el teu pare? —va dir.


  La Clary es va posar la mà al coll.


  —Es per en Jace…, perquè me’l va regalar ell —va dir abans de tenir temps d’aturar-se, i de seguida es va maleir per dins. No era d’intel·ligents dir a la reina de les Seelie més coses de les que calia.


  —Però si no és un Morgenstern —va fer la fada—. És un Herondale i ells tenen el seu propi anell. Unes garses reials en lloc d’estrelles del matí. I no li escau millor, una ànima que flota com un ocell que no pas una que cau com Llucifer?


  —Kaelie —va fer la Clary entre dents—, es pot saber què vol la reina de les Seelie?


  La fada va riure.


  —Caram. Donar-te això, només. —Li va ensenyar una cosa que duia a la mà, un penjoll en forma de campaneta de plata, lleuger i dolç com la pluja que repicava.


  La Clary es va fer enrere.


  —No vull cap regal de la teva reina —va dir—. Estan carregats de mentides i expectatives. No vull deure-li res.


  —No és un regal —va fer la Kaelie, impacient—. Serveix per convocar. La reina et perdona per haver estat tan tossuda. Creu que ben aviat necessitaràs la seva ajuda i està disposada a oferir-te-la, si l’hi vols demanar. Només has de fer sonar la campaneta i vindrà un criat de la cort a buscar-te i et durà fins a la reina.


  La Clary va fer que no amb el cap.


  —No la penso fer sonar.


  La fada es va arronsar d’espatlles.


  —Doncs, aleshores, no et costa res quedar-te-la.


  Com si fos en un somni, la Clary va veure que estenia el braç i posava els dits per damunt la campaneta.


  —Faries el que fos per salvar-lo —va dir la Kaelie amb aquella veueta fina i dolça com el repicar de la campana—, costés el que et costés, per més coses que haguessis de deure a l’Infern o al Cel, oi que sí?


  La Clary va recordar una sèrie de veus que li ressonaven al cap. «T’has aturat mai a pensar en les mentides que hi pot haver en la història que et va explicar la teva mare, per al seu bé? Realment creus que coneixes tots els secrets del teu passat?».


  «Madame Dorothea va dir a en Jace que s’enamoraria de la persona equivocada».


  «Encara es pot salvar. Però serà difícil».


  La Clary va agafar la campaneta dins la mà i va repicar. La Kaelie va somriure, els ulls blaus li brillaven com bales de cristall.


  —Una elecció intel·ligent.


  La Clary va dubtar, però abans que pogués llançar la campaneta a la fada, va sentir que la cridaven. Es va girar i va veure que la seva mare avançava cap a ella entre la gent. Es va tornar a girar ràpidament i no es va sorprendre gens de veure que la Kaelie ja no hi era; s’havia esfumat entre els convidats com la boirina matinal que desapareix a mesura que surt el sol.


  —Clary —va fer la Jocelyn quan la va tenir al costat—. T’estava buscant. En Luke m’ha dit on eres i t’he vist aquí tota sola. Que passa res?


  «Tota sola». La Clary es va preguntar quina mena de gla-mur havia fet servir la Kaelie: la seva mare els hauria de poder veure gairebé tots.


  —Estic bé, mare.


  —On és en Simon? Em pensava que vindria.


  La seva mare pensava primer en en Simon, va pensar ella, que en en Jace. Tot i que en Jace se suposava que hauria d’haver vingut i, com a xicot seu que era, hauria hagut d’arribar més d’hora.


  —Mare —va dir i es va aturar—, creus que algun dia et caurà bé en Jace?


  La Jocelyn se la va mirar amb els ulls verds una mica més dolços.


  —Ja m’he fixat que no hi era, Clary. Però no sabia si en volies parlar o no.


  —El que vull dir és si pot fer res perquè et caigui millor —va explicar.


  —Sí —va admetre la seva mare—. Et podria fer feliç. —Li va acaronar la cara lleugerament i la Clary va prémer el puny fort tot clavant-se la campaneta a la pell.


  —Ja em fa feliç —va protestar—. Però no pot controlar tot el que passa al món, mare. Passen moltes coses… —Volia buscar les paraules adequades. Com li podia explicar que no era en Jace qui no la feia feliç, sinó el que li passava a ell, sense dir què era?


  —Te l’estimes tant que em fa por —va fer la Jocelyn amb delicadesa—. Sempre t’he volgut protegir.


  —I mira què ha passat —va començar la Clary abans de suavitzar el to. Ara no era el moment de barallar-se amb la seva mare ni culpar-la de res. Almenys, no davant d’en Luke, que se les mirava des de la porta amb cara d’enamorat i preocupació—. Si el coneguessis —va dir sense gaires esperances—. Però suposo que és el que diuen totes les noies sobre el noi amb qui surten.


  —Això és veritat —va fer la Jocelyn, cosa que la va sorprendre—. No el conec, no gaire, vaja. El veig i d’alguna manera em recorda la seva mare. No sé per què… No és que s’hi assembli, bé, a part del fet que era molt maca i que era igual de vulnerable que ell…


  —Vulnerable? —La Clary s’havia quedat de pedra. Mai no havia pensat que ningú, a part d’ella, sabés veure que en Jace era vulnerable.


  —I tant —va dir la Jocelyn—. La volia odiar perquè havia pres l’Stephen a l’Amatis, però no podies evitar voler protegir la Céline. En Jace també ho té, això. —Parlava des d’algun lloc del passat—. O potser és que el món trenca les coses maques amb tanta facilitat… —Va abaixar la mà—. No em facis cas. Són els meus records, i em toca fer-hi front a mi, a ningú més. En Jace no té per què haver-ne de suportar el pes. Això sí, deixa’m que et digui una cosa: si no t’estimés com t’estima, i ho porta escrit a la cara quan et mira, no el toleraria ni un segon. Així que tingue-ho en compte quan t’enfadis amb mi.


  La Clary estava punt de queixar-se i dir que no estava enfadada, quan la seva mare la va tallar amb un somriure i una carícia a la galta abans de tornar cap a en Luke. Això sí, abans va recordar-li que per favor fos una mica més sociable i no s’estigués palplantada tota sola allà. La noia va assentir, però no va dir res. Es va quedar mirant la seva mare mentre s’allunyava amb la campaneta que li rosegava la pell del palmell de la mà, on la tenia ben agafada. Era com si agafés la punta d’un llumí encès.


  La zona dels voltants de l’Ironworks eren tot magatzems i galeries d’art. Era la mena de barri que es buidava als vespres, així que en Jordan i en Simon no van tardar gaire a trobar aparcament. En Simon va saltar de la camioneta i va veure que en Jordan ja era a la vorera mirant-se’l amb ulls crítics.


  Quan havia marxat de casa, en Simon no havia agafat roba maca ni de vestir. La peça més elegant que tenia era una caçadora de bomber que havia estat del seu pare, així que ell i en Jordan s’havien passat la tarda amunt i avall de l’East Village buscant alguna cosa decent per a aquella nit. Finalment havien trobat un vestit de Zegna en una botiga de segona mà que es deia Loves Saves the Day, on es trobaven sobretot botes amb plataforma i purpurina i fulards de Pucci dels anys seixanta. En Simon va sospitar que segurament era on en Magnus es comprava la roba.


  —Què? —va dir ara preocupat i estirant-se les mànigues de la jaqueta. Li quedava una mica massa petita, però en Jordan li havia assegurat que si no se la cordava ningú no se n’adonaria—. Tan malament quedo?


  En Jordan es va arronsar d’espatlles.


  —Tampoc no trencaràs cap mirall —el va tranquil·litzar—. Només em preguntava si anaves armat. Vols res? Una daga, potser? —Es va obrir la jaqueta una mica i en Simon li va veure alguna cosa llarga i metàl·lica que brillava dins del folre.


  —No m’estranya que tu i en Jace us caigueu tan bé. Sou com dos arsenals amb potes. —En Simon va moure el cap cansat i es va girar cap a l’entrada de l’Ironworks. Era a l’altre costat del carrer, i hi havia una marquesina daurada que feia ombra a un tros de la vorera que havien decorat amb una catifa grana amb el dibuix estampat d’un llop. En Simon no va poder evitar trobar-ho graciós.


  La Isabelle estava recolzada en un dels pals que aguantava el tendal. S’havia recollit els cabells i portava un vestit vermell amb un tall al costat que li deixava al descobert gairebé tota una cama. Al voltant del braç dret se li veia una col·lecció de polseres daurades, però en Simon sabia que en realitat era el seu fuet d’electró. Anava tota coberta de senyals. Tant en un braç com en l’altre, se li enfilaven per la cuixa, al voltant del coll, i li decoraven el pit, que en gran part quedava al descobert gràcies al generós escot del vestit. En Simon va intentar no dirigir-hi la mirada.


  —Ei, Isabelle —va dir.


  Al seu costat, en Jordan també s’esforçava per no mirar-se-la.


  —Ah —va fer—. Hola. Em dic Jordan.


  —Ja ens vam conèixer —va fer ella fredament, sense fer cas de la mà que li oferia—. Quan la Maia t’intentava arrencar els ulls de la cara. I amb tota la raó del món.


  En Jordan va fer cara d’estar preocupat.


  —Es aquí? Està bé?


  —Sí que és aquí —va dir la Isabelle—. Però això no és cosa teva.


  —Em sento una mica responsable —va dir en Jordan.


  —Ah, sí? I on la portes aquesta responsabilitat, als calçotets?


  En Jordan va fer cara d’indignat. Però la Isabelle va fer un gest de «no passa res» amb la mà tota decorada.


  —Mira, el que hagis fet en el passat, és cosa del passat. Ja sé que ara ets dels Praetor Lupus i he explicat a la Maia què vol dir això. Està disposada a acceptar que siguis a la festa i passar de tu. Però això és tot. No l’emprenyis, no intentis parlar-hi, ni tan sols la miris, o et doblegaré tantes vegades que semblaràs un home llop d’origami minúscul.


  En Simon va riure.


  —I tu, riu, riu. —La Isabelle el va assenyalar—. A tu tampoc no et vol dirigir la paraula. Així que, malgrat que fa una pinta per menjar-se-la, i si a mi m’anessin les ties segur que m’hi llançaria al damunt, cap dels dos no se li pot acostar ni un pèl. Ho heu entès?


  Els dos nois van assentir amb els caps cots i mirant-se les puntes de les sabates com dos nens d’escola que la mestra acaba de renyar.


  La Isabelle es va desenganxar del pal de la marquesina.


  —Perfecte. Doncs va, anem.


  15. BEATI BELLICOSI


  L’interior de l’Ironworks estava encès amb cordills d’on penjaven llums brillants multicolors. Ja hi havia uns quants convidats asseguts, mentre que la resta estaven tots drets xerrant uns i altres i passejant-se amb copes de cava plenes d’un líquid de bombolletes. Pel que semblava tota la festa havia estat organitzada pels membres de la llopada d’en Luke: hi havia cambrers, que en Simon va veure que també eren homes llop, que passejaven entre els convidats oferint copes de cava. En Simon va dir que no en volia. L’experiència a la festa d’en Magnus li havia fet perdre les ganes de beure res que no s’hagués preparat ell mateix.


  La Maia s’estava al costat d’una de les columnes de maó rient i parlant amb dos homes llop. Duia un vestit cenyit de ras de color taronja que li feia ressaltar la pell morena, i la cabellera, una aurèola de rínxols castanys, li queia pel costat de la cara. Va veure en Simon i en Jordan i es va girar d’esquena expressament. El vestit tenia un escot brutal en forma de V que li deixava una gran part de l’esquena descoberta, incloent-hi el tatuatge d’una papallona que s’estenia per damunt els ronyons.


  —Em sembla que no el tenia quan sortíem junts —va dir en Jordan—. El tatuatge, vull dir.


  En Simon es va mirar el seu company de pis. El noi mirava la seva exxicota amb uns ulls com unes taronges i era obvi que encara li agradava, cosa que en Simon sospitava que li faria guanyar-se un cop de puny als morros per part de la Isabelle, si no anava amb compte.


  —Va, anem —va dir-li tot posant-li la mà a l’espatlla i empenyent-lo una mica—. Anem a buscar la nostra taula.


  La Isabelle, que se’ls havia estat mirant per darrere l’espatlla, va somriure com un gat.


  —Bona idea.


  Van travessar la gentada fins a arribar allà on hi havia la zona de les taules i van veure que la seva ja estava mig ocupada. La Clary seia en una de les cadires mirant-se la copa de cava plena d’alguna cosa que semblava gínger. Al seu costat hi havia l’Alec i en Magnus, tots dos amb els vestits foscos que havien dut quan havien arribat de Viena. En Magnus es distreia jugant amb el serrellet del fulard. L’Alec, amb els braços encreuats, tenia la mirada clavada en la distància i no semblava gens content.


  Quan la Clary va veure en Simon i en Jordan, va fer un bot i es va aixecar ràpidament. Era evident que veure’ls li havia tret un pes del damunt. Va sortir d’on seia i va anar a saludar en Simon, i el noi va veure que duia un senzill vestit de seda daurat i unes sandàlies daurades planes. Així, sense talons, se la veia molt petita. L’anell dels Morgenstem li lluïa de la cadeneta que portava al voltant del coll. La Clary es va posar de puntetes per abraçar-lo.


  —Crec que l’Alec i en Magnus estan barallats —va dir fluixet.


  —Es nota —va fer ell igual de fluixet—. On és el teu xicot?


  Es va desfer de l’abraçada.


  —Vindrà més tard. —Es va girar cap a en Jordan—. Ei, Kyle.


  El noi va somriure una mica incòmode.


  —De fet, em dic Jordan.


  —Això m’han dit. —La Clary els va assenyalar la taula—. Val més que seiem. Crec que d’aquí a poc començaran els discursets i els brindis. I després espero que arribi la teca.


  Van seure tots i es va fer un silenci llarg i incòmode.


  —Vaja —va dir finalment en Magnus, tocant la vora de la copa de cava amb la punta d’un dit—. Jordan. Diuen que ets dels Praetor Lupus. Veig que portes una de les seves medalles.


  El noi va assentir. Tenia les galtes vermelles i els ulls li brillaven. Es notava que no seguia gaire la conversa de la taula i que no parava de mirar-se la Maia. La seguia amb la mirada i per sota les tovalles no parava de moure els dits nerviosament. En Simon estava segur que ni se n’adonava.


  —Des de fa tres anys.


  —Una bona organització —va fer el bruixot—. Vaig conèixer el que la va fundar al segle XIX. En Woolsey Scott. Una vella família molt respectable d’homes llop.


  L’Alec va fer un soroll molt desagradable amb la gola.


  —També vas dormir amb ell?


  En Magnus va obrir els ulls de gat com unes taronges.


  —Alexander!


  —Què? No sé res del teu passat, o sí? —va fer el noi—. No em dius res; no fas més que dir-me que no importa.


  En Magnus tenia una expressió il·legible, però ara sí que va parlar un pèl enfadat.


  —I això vol dir que cada cop que parli d’algú que he conegut, tu em preguntaràs si hi he estat embolicat?


  L’Alec continuava amb la mirada tossuda, però en Simon no va poder evitar sentir-ne pena. Als ulls se li notava clarament que el noi estava dolgut.


  —Potser sí.


  —Vaig conèixer en Napoleó —va dir en Magnus—. Però no va haver-hi res entre nosaltres. Era sorprenentment purità per ser francès.


  —Vas conèixer en Napoleó? —En Jordan, que semblava que no seguís la conversa, va fer cara d’estar impressionat—. O sigui que és veritat el que es diu dels bruixots?


  L’Alec se’l va mirar de mala manera.


  —El què és veritat?


  —Alexander —va fer en Magnus fredament, i la Clary es va mirar en Simon des de l’altre costat de la taula. Els ulls verds esbatanats que deien «Oh, oh»—. No pots ser tan mal educat amb tothom qui em dirigeixi la paraula.


  L’Alec va fer un gest amb el braç indicant tothom de la taula.


  —I per què no? T’avergonyeixo? Potser és que volies posar-te a flirtejar amb el noi llop ara? Es bastant atractiu, si és que t’agraden els tios sexis d’espatlles amples com una escultura.


  —Ei —va fer en Jordan amb un to tranquil.


  En Magnus es va agafar el cap amb les mans.


  —I també hi ha moltes noies maques, tenint en compte que tu ho has tastat tot. Hi ha res que no t’agradi?


  —Les sirenes —va dir en Magnus de darrere els dits—. Fan olor d’algues.


  —No fa gràcia —va dir l’Alec enfadadíssim, i es va fer enrere amb la cadira abans d’aixecar-se i esmunyir-se entre la gentada.


  En Magnus continuava agafant-se el cap amb les mans. Les puntes dels cabells negres li sobresortien entre els dits.


  —No veig per què ha d’importar el passat —va dir sense dirigir-se a ningú en concret.


  En Simon es va sorprendre de veure que era en Jordan qui li responia.


  —El passat sempre importa —va dir—. Es el que ens diuen quan entrem als Praetor. No podem oblidar les coses que vam fer en el passat o, si no, no n’aprendrem mai res.


  En Magnus va alçar la vista. Els ulls verds li brillaven d’entre els dits.


  —Quants anys tens? —va voler saber—. Setze?


  —Divuit —va fer el noi tot d’una, amb cara de pànic.


  Com l’Alec, va pensar en Simon intentant no somriure. No trobava que tot aquell numeret entre en Magnus i l’Alec fos graciós, però era difícil que l’expressió d’en Jordan no fes una mica de gràcia. En Jordan en devia fer dos com en Magnus, que, malgrat ser alt, era tan prim que semblava esquelètic, i tot i així era evident que en Jordan li tenia por. En Simon es va girar cap a la Clary, però ella s’havia quedat mirant cap a la porta amb la cara completament blanca com el paper de fumar. Va deixar caure el tovalló damunt la taula i va fer un «perdoneu-me», abans de sortir pràcticament volant.


  En Magnus va alçar les mans enlaire.


  —Doncs si hi ha d’haver un èxode en massa… —va dir, i es va aixecar elegantment tot cargolant-se el fulard al coll. Va desaparèixer entre la gent, suposadament amb la intenció de trobar l’Alec.


  En Simon es va mirar en Jordan, que tornava a tenir els ulls clavats en la Maia. La noia estava d’esquena a ells i parlava amb en Luke i la Jocelyn, rient i apartant-se els rínxols cap endarrere.


  —Ni ho somiïs —el va advertir en Simon abans de posar-se dret. Va assenyalar en Jordan—. Tu queda’t aquí.


  —A fer què? —va voler saber el noi.


  —El que sigui que feu els Praetor Lupus en situacions com aquesta. Meditar. Contemplar els vostres poders de Jedi. Es igual. Jo ara torno. I val més que siguis aquí.


  En Jordan es va deixar caure d’esquena a la cadira amb els braços encreuats damunt del pit i amb cara de rebel·lar-se, però en Simon ja ni se’l mirava. S’havia girat i es dirigia cap on hi havia la gent tot seguint la Clary. Era una taca vermella i daurada entre els convidats amb els cabells que li ressaltaven lluents.


  Se li va plantar ràpidament al costat quan era a prop d’una de les columnes envoltades de llumetes i li va posar una mà a l’espatlla. Ella es va girar tot fent un bot. Tenia els ulls alerta i la mà alçada a punt per defensar-se, però de seguida es va relaxar quan va veure qui era.


  —M’has espantat!


  —Ja ho veig —va fer en Simon—. Què passa? Què és el que t’espanta tant?


  —He… —Va abaixar la mà arronsant-se d’espatlles, però malgrat que va intentar fer una cara com si res, el pols del coll li anava a tota velocitat com un martelleig constant—. Em pensava que havia vist en Jace.


  —Ja m’ho havia imaginat —va fer el noi—. Però…


  —Però què?


  —Que fas cara d’estar realment espantada. —No estava segur de per què l’hi havia dit, exactament, ni què s’esperava que li digués ella. La Clary es va mossegar el llavi, cosa que feia sempre que estava nerviosa. Durant un instant va tenir la mirada perduda més enllà. Per a en Simon, era una mirada familiar. Una d’aquelles coses que sempre li havien agradat de la Clary era amb quina facilitat es deixava endur per la imaginació, amb quina facilitat s’endinsava dins el seu món fantàstic de malediccions i prínceps i destins i màgia. Feia temps ell també ho havia sabut fer, també havia pogut viure en mons imaginaris que precisament perquè eren segurs, ficticis, eren alhora extremament emocionants. Però ara que el real i el fictici formaven part del mateix, es va preguntar si la Clary, com li passava a ell, trobava a faltar el passat, trobava a faltar el normal. Es va preguntar si la normalitat era una d’aquelles coses, com la visió o el silenci, que no t’adonaves que tenies fins que la perdies.


  —Ho està passant malament —va dir fluixet—. I pateixo per ell.


  —Ja ho sé —va fer en Simon—. Escolta, no ho dic per ficar-me on no em demanen, però… ja ha descobert què li passa? Ho sap algú?


  —Es… —No podia seguir—. Està bé. Només és que s’ho està passant malament amb això d’en Valentine. Ja ho saps. —Sí, en Simon ja sabia a què es referia. I també sabia que la Clary mentia. La Clary, que gairebé mai no li amagava res. Se la va mirar seriós—. Té malsons —va explicar—. Està preocupat perquè sembla que és cosa d’algun dimoni…


  —Cosa de dimonis? —va repetir el noi, incrèdul. Sabia que en Jace tenia malsons, ell mateix l’hi havia dit, però en Jace no li havia parlat mai de dimonis.


  —Es veu que hi ha un tipus de dimonis que intenten posar-se en contacte amb tu per mitjà dels somnis —va explicar la Clary amb cara de saber-li greu haver tret aquella conversa—, però segur que no és res. Tothom té malsons a vegades, oi? —Li va posar una mà al braç—. Vaig a veure com està. Ja tornaré. —Mirava més enllà cap a la porta i enfora. En Simon es va fer enrere assentint amb el cap i la va deixar marxar tot mirant com s’endinsava entre el grup de convidats.


  Se la veia tan petita, petita, com quan a primer l’havia acompanyada fins a la porta de casa seva i s’havia quedat mirant com pujava escales amunt, menuda i decidida, amb la carmanyola que li rebotava contra el genoll mentre avançava. En Simon va notar el cor —que ja no li bategava— que se li encongia i es va preguntar si hi havia res més dolorós al món que no poder protegir les persones que t’estimes.


  —Fas mala cara —li va dir una veu al seu costat. Era una veu ronca i coneguda—. Què, pensant en la mala persona que ets?


  En Simon es va girar i va veure la Maia recolzada contra la columna de darrere. Duia un collaret fi de llumetes brillants que li queia pel voltant del coll i la cara li lluïa del color del xampany i l’escalfor que il·luminava la sala.


  —O potser hauria de dir —va continuar— en el mal vampir que ets. Però això sona com si no sabessis ser vampir.


  —És que no sé ser un vampir —va dir ell—. Però això no vol dir que sabés ser un bon xicot.


  Ella va somriure fent una mitja ganyota.


  —En Bat diu que no hauria de ser tan dura amb tu —va dir—. Diu que els tios sempre feu coses idiotes quan hi ha noies pel mig. Sobretot els tios així tímids que no han tingut gaire experiència amb les dones.


  —És com si em pogués llegir l’ànima.


  La Maia va moure el cap.


  —És difícil estar enfadada amb tu —li va dir—. Però ho intento. —Va girar cua.


  —Maia —la va cridar. Tenia mal de cap i es començava a notar mig marejat, però si no parlava amb ella ara, no hi parlaria mai—. Sisplau, espera.


  Ella es va girar i se’l va mirar amb les celles alçades interrogants.


  —Em sap greu el que vaig fer —li va dir—. Ja sé que t’ho he dit abans, però de veritat que ho dic seriosament.


  Ella es va arronsar d’espatlles sense demostrar cap mena d’emoció.


  En Simon va ignorar el mal de cap que sentia.


  —Potser sí que en Bat té raó —va continuar—, però crec que hi ha alguna cosa més. Volia estar amb tu perquè… i sé que això sonarà egoista, perquè tu em feies sentir normal. Com la persona que era abans.


  —Sóc una dona llop, Simon. No crec que se’m pugui classificar de normal.


  —Però és que tu… ets —va dir encallant-se amb les seves pròpies paraules—. Ets real, ets de veritat. Ets una de les persones més reals que he conegut mai. Venies a casa meva a jugar al Halo. Volies parlar de còmics i veure quins concerts hi havia i sortir a ballar i fer coses normals. I em tractaves com si fos normal. No m’has dit mai «diürn», ni «vampir». Sempre em dius Simon.


  —Tot això són coses d’amics —va dir la Maia. Es recolzava contra la columna i, mentre parlava, els ulls li brillaven—. No de xicots.


  En Simon se la va mirar. El mal de cap li ressonava per dins com si fos un cor que bategava.


  —I després vas i véns —va continuar—. I portes en Jordan. Però què tenies al cap?


  —Ei, això no és just —es va queixar ell—. No tenia ni idea que fos el teu ex…


  —Ja ho sé. M’ho ha dit la Isabelle —el va interrompre—. Però em ve de gust culpar-te’n de totes maneres.


  —Ah, sí? —En Simon va mirar cap on hi havia en Jordan, que seia sol a la taula tota ben parada com si la seva parella l’hagués deixat plantat. De sobte en Simon es va sentir molt cansat. Cansat d’haver-se de preocupar per tothom, cansat de sentir-se culpable per coses que havia fet i que segurament tornaria a fer més endavant—. I l’Izzy també t’ha dit que en Jordan va demanar fer-me de guardaespatlles per poder estar a prop teu? L’hauries de sentir quan pregunta per tu. Fins i tot quan diu el teu nom. Hòstia, el discurset que em va fotre quan es pensava que jo t’enganyava amb una altra…


  —No m’enganyaves. Tampoc no és que sortíssim junts. Enganyar és diferent… —La Maia va deixar la frase penjada i en Simon va somriure; s’havia posat vermella.


  —Suposo que és una bona cosa que li tinguis tanta mania, això vol dir que estaràs de part meva passi el que passi —va dir.


  —Han passat molts anys —va fer ella—. I no ha intentat mai posar-se en contacte amb mi. Ni una sola vegada.


  —Ho va intentar —va explicar en Simon—. Sabies que la nit que et va mossegar era el primer cop que s’havia transformat en home llop?


  Ella va fer que no amb el cap i els rínxols se li van moure a banda i banda. Se’l mirava amb els ulls ben oberts, curiosos.


  —No. Em pensava que ja sabia…


  —Que era un home llop? No. Sabia que estava perdent el control d’alguna manera, però qui es pot imaginar que s’està transformant en home llop? L’endemà de mossegar-te va anar a casa teva per veure’t, però els Praetor el van aturar. El van mantenir allunyat de tu. I tot i així, no va deixar mai de buscar-te. Dubto que hagi passat un sol dia aquests dos últims anys sense preguntar-se on eres…


  —Per què el defenses, ara? —va dir fluixet.


  —Perquè ho hauries de saber —li va dir ell—. Vaig ser patètic com a xicot, i t’ho dec. Hauries de saber que ell no et volia abandonar. Només va escollir el meu cas perquè el teu nom sortia a l’informe que els Praetor tenien de mi.


  La Maia va obrir els llavis. Les llumetes del collaret li brillaven com si fossin petites estrelles al voltant del coll.


  —No sé què vols que faci amb tot això, Simon. Què se suposa que haig de fer, eh?


  —No ho sé —va admetre el noi. Tenia la sensació que li clavaven claus al cervell—. Però et puc dir una cosa. Sóc l’últim tio a qui pots recórrer per demanar consell sobre relacions sentimentals. —Es va prémer una mà contra el front—. Surto a fora. Necessito aire fresc. En Jordan és allà a la taula, si hi vols parlar.


  Li va assenyalar la zona de les taules i es va girar ràpidament, lluny de més preguntes, lluny de les mirades de tothom de la sala, del so de veus que parlaven cridant, de les rialles… I va avançar com va poder cap a la porta.


  La Clary va empènyer la porta que donava a la terrassa i la va abraçar un vent fred. Va tremolar tota i va desitjar haver agafat l’abric, però al mateix temps no volia perdre més estona tornant a dins a buscar res. Va sortir a la terrassa i va tancar la porta darrere seu.


  Era una terrassa gran amb el terra enllosat i envoltada de baranes de ferro. Hi havia una sèrie de torxes a l’estil hawaià enceses dins uns enormes agafadors de peltre, però no és que escalfessin gaire l’aire, per això segurament allí a fora no hi havia ningú, a part d’en Jace. S’estava dret a la barana mirant el riu. La Clary hi hauria volgut anar corrents, però no va poder evitar dubtar uns segons. En Jace duia un vestit fosc amb la jaqueta oberta que li deixava la camisa blanca al descobert i tenia el cap a un costat, d’esquena a ella. La Clary no l’havia vist mai vestit així i el va trobar més gran i més distant. El vent del riu li despentinava els cabells rossos i li va veure una petita cicatriu al coll allà on l’havia mossegat en Simon feia temps. I va recordar que en Jace s’havia deixat mossegar, que havia arriscat la vida, per ella.


  —Jace —va dir.


  Ell es va girar, la va mirar i li va somriure. Era un somriure familiar i d’alguna manera era com si a la Clary li hagués obert alguna cosa per dins, com si l’hagués deixada lliure i ara pogués arrencar a córrer i penjar-se-li al coll. Ell la va agafar i la va aixecar durant molta estona amb la cara enfonsada al seu coll.


  —Estàs bé? —va dir finalment, quan la va tornar a deixar a terra. Es va eixugar ràpidament les llàgrimes que li relliscaven galtes avall—. Vull dir que els Germans Silenciosos no t’haurien deixat marxar si no estiguessis bé…, però em pensava que el ritual seria lent, que tardaria uns dies, no?


  —Doncs, no. —Li va agafar la cara amb totes dues mans i li va somriure. Darrere seu el pont de Queensboro s’alçava damunt l’aigua—. Ja coneixes els Germans Silenciosos. Els agrada muntar un numeret amb tot el que fan. Però, de fet, és una cerimònia molt senzilla. —Va somriure—. M’he sentit una mica idiota. Es una cosa que es fa als nens petits, i jo no feia sinó pensar que, si m’ho feien aviat, et podria veure amb aquest vestit tan sexy. I ho he aconseguit. —Va somriure tot mirant-se-la de cap a peus—. I deixa’m que et digui que no estic gens decebut. Estàs increïble.


  —Tu també fas bona pinta. —Ella va riure una mica, encara amb quatre llàgrimes als ulls—. No sabia ni que tinguessis un vestit.


  —És que no en tenia cap. Me l’he hagut de comprar. —Li va fregar les galtes amb els dos dits grossos tot eixugant-li les llàgrimes—. Clary…


  —Per què has vingut aquí a fora? —li va preguntar—. Fa un fred que pela. No vols venir a dins?


  Va fer que no amb el cap.


  —Volia parlar amb tu els dos sols.


  —Doncs parla —va fer ella amb un fil de veu. Li va apartar les mans de la cara i se les va posar a la cintura. Es moria de ganes d’estar tan a prop seu com fos possible—. Que passa res? Estàs bé, tu? Sisplau, no m’amaguis res. Després de tot el que hem passat ja saps que puc suportar una mala notícia. —Era conscient que parlava ràpid i nerviosa, però no se’n podia estar. El cor li anava a tota velocitat—. Només vull que estiguis bé —va afegir tan tranquil·la com va poder.


  Els ulls daurats d’en Jace es van enfosquir.


  —No puc deixar de pensar en la capsa. La que era del meu pare. No sento res per ella. Ni amb les cartes, ni amb les fotografies. No sé qui era tota aquella gent. És com si per a mi no fossin reals. En Valentine sí que ho era.


  La Clary va pestanyejar; no era precisament el que s’havia esperat sentir.


  —Recorda que ja et vaig dir que necessitaves temps…


  Era com si no l’hagués sentida.


  —Si de veritat fos en Jace Morgenstem, m’estimaries igualment? Si fos en Sebastian, m’estimaries?


  Ella li va agafar les mans amb força.


  —Mai no podries ser així.


  —Si en Valentine m’hagués fet el mateix que va fer a en Sebastian, m’estimaries?


  L’hi va preguntar amb un sentit d’urgència i un neguit que la Clary no va entendre.


  —Però és que aleshores no series tu.


  Ell es va aguantar l’aire, gairebé com si el que li havia respost li hagués fet mal. Però, com li podia haver fet res? Era la veritat. Ell no era com en Sebastian. Ell era com ell i punt.


  —No sé qui sóc —va dir—. Em miro al mirall i veig l’Stephen Herondale, però em comporto com un Lightwood i parlo com el meu pare, com en Valentine. I veig la persona que veus amb els teus ulls i intento ser aquesta persona, perquè sé que li tens confiança i crec que la confiança pot arribar a ser el que em transformarà en el que tu vols.


  —Però si ja ets tot el que vull. Sempre ho has estat —el va tranquil·litzar ella, però no va poder evitar tenir la sensació que es dirigia a una sala buida. Era com si en Jace no la pogués sentir, era igual les vegades que li digués que l’estimava—. Ja sé que sents com si no sabessis qui ets, però jo sí que ho sé. I arribarà un dia que tu també ho sabràs. I, mentrestant, pots deixar de tenir por de perdre’m, perquè això no passarà mai.


  —Hi ha una manera d’evitar-ho… —En Jace va alçar els ulls i se la va mirar—. Dóna’m la mà.


  Sorpresa, la Clary va estendre la mà tot recordant el primer cop que l’havia agafada així. Ara tenia la runa, la runa de l’ull obert al dors de la mà, la que aleshores li havia buscat i no havia trobat. Li va girar la mà tot deixant el canell al descobert, la pell suau i vulnerable de l’avantbraç.


  La Clary va tremolar. El vent provinent del riu la penetrava fins al moll dels ossos.


  —Jace, què fas?


  —Recordes el que et vaig dir sobre els casaments entre caçadors d’ombres? Com, en lloc d’intercanviar anells, ens posem senyals, runes d’amor i de compromís? —Se la va mirar amb els ulls oberts i vulnerables sota les pestanyes daurades—. Et vull posar un senyal que ens deixarà units, Clary. És un senyal molt petit, però és permanent. Ho vols?


  La Clary va dubtar. Una runa permanent, així, tan joves… La seva mare tindria un atac. Però la resta de coses semblava que no funcionessin; res del que li deia no el convencia. Potser això sí. Sense dir res es va treure l’estela i l’hi va oferir. Ell la va agafar i li va fregar els dits en fer-ho. La Clary tremolava força ara, estava gelada de cap a peus, excepte allà on ell la tocava. El noi li va agafar el braç com si el bressolés i va abaixar l’estela fins a tocar-li suaument la pell. La movia amunt i avall, i aleshores, quan ella no es va queixar, hi va aplicar més força. Tan freda com estava, la cremor que sortia de l’estela gairebé era benvinguda. La Clary va mirar com les línies negres s’enfilaven tot formant un dibuix dur de línies angulars.


  De sobte es va alarmar. Aquell dibuix no li parlava d’amor i compromís; hi havia alguna cosa més, alguna cosa obscura, alguna cosa que indicava control i submissió, pèrdua i foscor. S’estava equivocant de runa? Però es tractava d’en Jace, ell les coneixia bé. I tot i així, va notar com allà on tenia la runa el braç li començava a quedar adormit, i un pessigolleig dolorós, com quan se’t desperten els nervis, se li estenia amunt, i la Clary es va notar marejada, com si el terra se li mogués a sota…


  —Jace —va dir amb la veu alterada, angoixada—. Jace, em sembla que no és a…


  Li va deixar anar el braç. Tenia l’estela a la mà amb la mateixa elegància amb què agafava les armes.


  —Em sap greu, Clary —li va dir—. Sí que vull estar unit a tu. No mentiria mai, sobre això.


  Va obrir la boca per preguntar-li de què parlava, però no li va sortir cap so. La foscor s’apoderava d’ella massa ràpidament. L’última cosa que va notar van ser els braços del noi que l’agafaven mentre queia.


  Després de fer voltes i més voltes en el que ell considerava que era una festa superavorrida, en Magnus va trobar finalment l’Alec assegut tot sol en una taula del racó, darrere unes roses blanques artificials. Hi havia unes quantes copes de cava, la majoria mig plenes, com si els convidats que passaven per allí a prop les haguessin abandonades. L’Alec feia força pinta d’estar abandonat ell mateix. S’aguantava la barbeta amb les mans i tenia la mirada perduda més enllà. No es va molestar a alçar els ulls, ni tan sols quan en Magnus va moure una cadira davant seu amb el peu i se la va acostar per seure-hi abans de passar una mà pel respatller.


  —Vols que tornem a Viena? —li va dir.


  L’Alec no va respondre; va seguir mirant enllà.


  —Podem anar a qualsevol altre lloc —va continuar en Magnus—. On tu vulguis. A Tailàndia, a la República de Sud-àfrica, al Perú… Ah, no, espera, al Perú hi tinc l’entrada prohibida. Me n’havia oblidat. Es una història molt llarga, però divertida, si la vols escoltar.


  L’expressió de l’Alec indicava que no en tenia gens de ganes. Es va girar expressament i es va posar a mirar el quartet de corda d’homes llop com si la seva música el fascinés.


  Com que l’Alec no li feia cas, en Magnus va decidir distreure’s sol i va començar a canviar el color del xampany de les copes. En va fer un de blau, un altre de rosa i n’estava fent un de verd quan l’Alec va estirar el braç de l’altre costat de la taula i li va donar un cop al canell.


  —Para, vols? —va dir—. La gent et mira.


  En Magnus es va mirar els dits, d’on li sortien unes espurnes blaves. Potser era una mica obvi. Se’ls va amagar.


  —I doncs? —va fer—. Bé que haig de fer alguna cosa per no morir-me d’avorriment, tenint en compte que tu no em dirigeixes la paraula.


  —No és veritat —va dir l’Alec—. Que no et dirigeixi la paraula, vull dir.


  —Ah, no? T’acabo de preguntar si vols anar a Viena o a Tailàndia o a la Lluna i no recordo que m’hagis respost res.


  —No sé què vull. —Amb el cap mig caigut, l’Alec s’havia posat a jugar amb una forquilla de plàstic abandonada i, tot i que tenia els ulls abaixats, encara se li veia el color blau a través de les parpelles mig tancades, que eren tan fines que gairebé semblaven fetes de pergamí. En Magnus sempre havia trobat que els humans eren els éssers vius més bonics del planeta i sovint s’havia preguntat per què. «La dissolució s’apodera d’ells en pocs anys», havia dit la Camille. Però era precisament la mort el que els feia el que eren, la flama que brillava més intensa pel sol fet de tremolar. «La mort és la mare de la bellesa», com havia dit el poeta. Es va preguntar si l’Àngel havia pensat mai a fer els seus criats, els Nefilim, immortals. Però no, malgrat tota la força que posseïen, queien com humans guerra rere guerra al llarg de la història.


  —Tornes a fer aquella cara —va dir l’Alec de mala manera, mirant-se’l des de darrere les pestanyes—. Com si miressis alguna cosa que no puc veure. Penses en la Camille?


  —Doncs, no —va fer el bruixot—. Què vas sentir exactament de la conversa que vaig tenir amb ella?


  —Gairebé tot. —L’Alec va punxar les estovalles amb la forquilla—. Escoltava des de la porta. Prou.


  —Doncs crec que no va ser prou. —En Magnus es va mirar la forquilla, que va relliscar de la mà de l’Alec i va travessar la taula cap a ell. La va aixafar amb la mà i va dir—: Deixa de jugar. I del que li vaig dir, què és el que et va molestar tant?


  L’Alec va alçar els ulls blaus.


  —Qui és en Will?


  En Magnus va deixar sortir l’aire mig rient.


  —En Will. Per l’amor de Déu. Però si fa molt de temps. En Will era un caçador d’ombres, com tu. I sí, sí que se t’assemblava, però tu no ets com ell. En Jace és més com ell, la manera de ser com a mínim, i la meva relació amb tu no té res a veure amb la que vaig tenir amb ell. Es això, el que et molesta?


  —No m’agrada pensar que estàs amb mi només perquè m’assemblo a un tio mort que t’agradava.


  —Jo no ho he dit mai, això. Es el que la Camille va implicar.


  És una experta a l’hora de fer implicacions i de manipular. Sempre ho ha estat.


  —No la vas corregir.


  —Si la deixes, la Camille t’atacarà cada vegada. Defensa’t i t’atacarà més. L’única manera de tractar-la és fer veure que el que et diu no et molesta.


  —Va dir que els nois guapos eren la teva feblesa —va continuar l’Alec—. I això fa que soni com que jo sóc un entre mil. Un mor o marxa i te’n trobes un altre. No sóc res. Sóc… insignificant.


  —Alexander…


  —I això —va prosseguir amb els ulls abaixats una altra vegada— és molt injust, perquè per a mi, d’insignificant, tu no en tens res; per a mi ho ets tot. Però per a tu les coses no canvien mai, oi que no? Suposo que és això el que significa viure per sempre. Que res no importa gaire.


  —T’estic dient que tu sí que m’importes…


  —El Llibre Blanc —va dir de sobte l’Alec—. Per què el volies tant?


  En Magnus se’l va mirar confós.


  —Ja ho saps, per què. Es un llibre d’encanteris amb molt de poder.


  —Però tu el volies per a alguna cosa en concret, oi que sí? Per fer un encanteri que hi ha a dins? —L’Alec va agafar aire—. No m’has de respondre; amb la cara que fas ja veig que sí. Era… era un encanteri per fer-me immortal?


  En Magnus es va quedar de pedra.


  —Alec —va dir fluixet—. No, no. Això no t’ho faria.


  L’Alec li va clavar la mirada blava penetrant als ulls.


  —I per què no? Per què, al llarg dels segles, amb totes les relacions que has tingut, per què no has intentat fer-ne cap d’immortal com tu? Si em poguessis tenir per sempre, no és el que voldries?


  —És clar que ho voldria! —En Magnus es va adonar que parlava amb la veu molt alta i es va esforçar per no cridar tant—. Però és que tu no ho entens. No s’aconsegueixen coses a canvi de res. El preu de viure per sempre…


  —Magnus. —Era la Isabelle, que se’ls acostava ràpid amb el mòbil a la mà—. Magnus, haig de parlar amb tu.


  —Isabelle. —Normalment a en Magnus li agradava la germana de l’Alec. Però ara, precisament, no—. L’encantadora i meravellosa Isabelle. Pots deixar-nos sols, sisplau? Ara és un mal moment.


  La Isabelle se’l va mirar primer a ell i després al seu germà i a en Magnus una altra vegada.


  —Aleshores no vols que et digui que la Camille s’ha escapat del Santuari i que la meva mare exigeix que et presentis a l’Institut ara mateix per ajudar-los a trobar-la?


  —No —va fer el bruixot—. No vull que m’ho diguis.


  —Doncs mala sort, perquè és veritat. Bé, suposo que no has d’anar-hi però…


  Va deixar la resta de la frase penjada, però en Magnus era ben conscient del que no havia dit. Que si no hi anava, el Con-clau sospitaria que havia tingut alguna cosa a veure amb la fugida de la vampira, i allò era l’última cosa que necessitava en aquell moment. La Maryse estaria furiosa i la seva relació amb l’Alec només en sortiria perjudicada. I tot i així…


  —S’ha escapat? —va fer l’Alec—. Però si no s’ha escapat mai ningú del Santuari.


  —Bé, doncs ara sí —va dir la seva germana.


  L’Alec es va enfonsar més a la cadira.


  —Va, vés —li va dir—. És una emergència. Vés. Ja parlarem després.


  —Magnus… —La Isabelle parlava amb un to ple de disculpa, però era clar que se la veia nerviosa.


  —D’acord. —Es va aixecar—. Però —va afegir aturant-se davant de la cadira de l’Alec i acostant-se-li ben a prop—, tu no tens res d’insignificant.


  El noi es va posar vermell.


  —Si tu ho dius —va dir.


  —Sí que ho die. —I es va girar per seguir la Isabelle cap a fora del local.


  A fora, al carrer desert, en Simon es recolzava a la paret de l’Ironworks, una paret de maó recoberta d’heura, i mirava el cel. Els llums del pont impedien veure les estrelles, així que no s’hi podia veure res a part d’una negror espessa. De cop va desitjar amb totes les seves forces poder respirar aire fresc i aclarir-se el cap, sentir la frescor a la cara, a la pell. Només portava una camisa fina i ni s’immutava. No tremolava gens. I fins i tot el record del que era tremolar o el que se sentia quan tremolava li desapareixien cada dia una mica més. Se n’anaven com els records que formen part d’una altra vida.


  —Simon?


  Es va quedar gelat allà on s’estava. Aquella veueta prima i coneguda que s’escampava pel vent com una ràfega d’aire fresc. «Somriu». L’últim que li havia dit.


  Però no era possible. Era morta.


  —No em penses mirar, Simon? —Era més fina que mai, amb prou feines una petita bafarada d’alè—. Sóc aquí.


  En Simon va notar la presència física del pànic que li pujava per l’esquena. Va obrir els ulls i va girar el cap a poc a poc. La Maureen s’estava dreta en el cercle de llum que projectava el fanal de la cantonada del Bulevard Vernon. Portava la roba amb què segurament l’havien enterrada: un vestidet llarg i blanc virginal, i els cabells pentinats que li queien per damunt les espatlles brillants sota la llum del fanal. Estaven una mica bruts de la terra de la tomba. També portava unes sabatilles blanques. Tenia la cara blanca com el paper de fumar i duia les galtes pintades de vermell i la boca d’un rosa fosc, com si li haguessin fet amb un retolador gruixut.


  A en Simon se li van acabar doblegant els genolls. Va relliscar paret avall allà on havia estat recolzat fins que va quedar assegut a terra amb les cames doblegades. Tenia la sensació que el cap li estava a punt d’explotar.


  La Maureen va riure com riuen les nenes petites i va sortir del cercle de claror. Se li va acostar i se’l va mirar des de dalt. Se la veia divertida i satisfeta.


  —Ja m’ho pensava, que et sorprendries —va dir.


  —Ets una vampira —va fer el noi—. Però… com pot ser? Jo no t’ho vaig fer. Ho sé. Jo no.


  La Maureen va negar amb el cap.


  —No vas ser tu. Però va ser gràcies a tu. Es pensaven que era la teva xicota, saps? Se’m van endur de la meva habitació i em van tenir tancada en una gàbia tot l’endemà. Em van dir que no em preocupés perquè vindries a salvar-me. Però no vas venir. No vas venir, Simon.


  —No ho sabia. —En Simon amb prou feines podia parlar—. Si ho hagués sabut hauria vingut.


  La Maureen es va passar els cabells per darrere l’espatlla amb un gest que a ell li va recordar molt la Camille. I allò li va doldre.


  —És igual —va dir amb aquella veueta seva—. Quan el sol es va pondre em van dir que podia morir o escollir viure així. Com una vampira.


  —I vas escollir això?


  —No volia morir —va dir fluixet—. I ara seré maca i jove per sempre. Puc sortir cada nit fins a l’hora que vulgui i no haig de tornar mai a casa. A més, ella em cuida.


  —De qui parles? Qui és ella? Vols dir la Camille? Maureen, està com una cabra. No te l’hauries d’escoltar. —En Simon es va aixecar com va poder mig trontollant—. Et puc aconseguir ajuda. Et trobaré un lloc on puguis estar. T’ensenyaré a ser una vampira…


  —Però, Simon. —Somreia. I se li veien les dents perfectament alineades—. Si tu tampoc no saps ser un vampir. No em volies mossegar, però ho vas fer. Me’n recordo. Se’t van posar els ulls negres com els d’un tauró i em vas mossegar.


  —Em sap tan de greu. Si em deixes que t’ajudi…


  —Pots venir amb mi —va dir—. Això sí que m’ajudarà.


  —Que vingui a on?


  La Maureen va mirar a dreta i esquerra del carrer desert. Amb aquell vestit tan fi semblava un fantasma. El vent l’hi feia volar tot al voltant, però era obvi que no tenia gens de fred.


  —Has estat escollit —va dir—. Perquè ets un diürn. Els que m’han fet això et volen. Però ara saben que tens el senyal. No et poden tenir si no ets tu qui esculls acudir a ells. I m’han enviat de missatgera. —Va moure el cap a un costat com si fos un ocellet—. Potser jo no t’importo gens —va continuar—, però el pròxim cop sí que serà algú que t’importa. No deixaran de perseguir les persones que t’estimes fins que no quedi ningú, així que val més que vinguis amb mi i vegis què volen.


  —Tu ho saps? —li va preguntar el noi—. Saps què volen?


  Va fer que no amb el cap. Se la veia tan pàl·lida sota la llum difuminada del fanal que gairebé semblava transparent, i en Simon va pensar que fins i tot hi podia veure a través. Com sempre, va pensar, com sempre que l’havia tinguda al davant.


  —Tant t’importa saber-ho? —va fer ella, i li va estendre la mà.


  —No. Suposo que no. —I li va agafar.


  16. ÀNGELS DE NOVA YORK


  —Ja hem arribat —va dir la Maureen a en Simon.


  S’havia aturat al mig de la vorera i mirava amunt, on s’alçava un edifici enorme de vidre i pedra. Es notava que havia estat dissenyat per semblar un d’aquells blocs de pisos de luxe que s’havien fet a l’Upper East Side de Manhattan abans de la Segona Guerra Mundial, però els retocs moderns el delataven: les finestres altíssimes, el sostre de coure que no tenia ni un pèl de verdet, les banderoles que queien de la façana prometent «PISOS DE LUXE A PARTIR DE 750.000 DÒLARS». Segons deien, la compra d’un d’aquells pisos et permetia l’accés al jardí del terrat, al gimnàs, a la piscina d’aigua calenta i a un servei de porteria les vint-i-quatre hores del dia a partir del desembre. Ara com ara l’edifici encara estava en construcció i hi havia rètols de «PROHIBIT EL PAS: PROPIETAT PRIVADA» penjats a la bastida del voltant.


  En Simon es va mirar la noia. Pel que semblava s’estava acostumant força de pressa a ser una vampira. Havien creuat el pont de Queensboro corrent i després havien agafat la Segona Avinguda i ara tenia les sabatilles blanques destrossades, però en cap moment no havia disminuït el pas, i el fet de no cansar-se tampoc no l’havia sorpresa gens. Ara es mirava l’edifici amb una expressió beatifica i la cara li lluïa, cosa que en Simon es va imaginar que eren les ganes que tenia de veure el que estava a punt de passar.


  —Aquest lloc és tancat —va dir el noi, conscient que no deia res de nou—. Maureen…


  —Calla. —Va estendre la maneta i va estirar un rètol que hi havia enganxat en una cantonada de la bastida. El va arrencar i es va sentir el soroll de quan se’t trenquen les ungles i arrenques una placa de guix laminat. Unes quantes van caure als peus d’en Simon. La Maureen va llançar un tros de placa a un costat i va somriure satisfeta amb el forat que havia fet.


  Un home gran que passava per allà passejant un caniche abrigat amb una minijaqueta de quadres escocesos es va aturar i se’ls va quedar mirant.


  —Hauries de deixar una jaqueta a la teva germaneta, nano —va dir a en Simon—. Una cosa tan primeta com ella es quedarà gelada amb aquest temps.


  Abans que en Simon tingués temps de respondre, la Maureen es va girar amb un somriure feroç als llavis que ensenyava totes les dents, incloent-hi els ullals afilats.


  —No sóc la seva germana —va bufar.


  L’home va empal·lidir, va agafar el gos i va marxar cames ajudeu-me.


  En Simon va moure el cap.


  —No calia que ho fessis, això.


  Els ullals li havien fet un foradet al llavi inferior, com també b havia passat a ell unes quantes vegades abans d’acostumar-se a tenir-los. La sang li regalimava per la barbeta.


  —No em diguis què haig de fer —el va tallar de mala manera, però els ullals se li van tornar a amagar. Es va eixugar la barbeta amb el dors de la mà amb un gest molt infantil, tot escampant-se la sang, i es va girar de nou cap al forat que havia escarbat—. Vine.


  La Maureen es va ajupir i ell la va seguir. Van passar per una zona on era obvi que els obrers havien deixat tota la seva porqueria. Hi havia eines trencades escampades per terra, totxos destrossats, bosses de plàstic velles i llaunes de Coca-Cola pertot arreu. La Maureen es va alçar el vestit i va anar avançant entre tanta brutícia amb molt de compte. Feia cara de fàstic. Va saltar per damunt una petita trinxera i es va enfilar per unes escales esquerdades de pedra. En Simon la seguia.


  Els esglaons els van dur fins a una porta de vidre que s’aguantava oberta. Més enllà, s’hi veia un vestíbul de marbre molt recarregat. Hi havia una aranya de sostre amb llàgrimes de cristall que penjava a les fosques. Per a un humà aquell indret hauria estat massa fosc per veure-s’hi. També hi havia un escriptori de marbre per al porter, un divan llarg i verd a sota d’un mirall amb el marc daurat i una sèrie d’ascensors a banda i banda de la sala. La Maureen va prémer un botó i, sorprès, en Simon va veure que la llumeta s’encenia.


  —On anem? —li va preguntar.


  L’ascensor va arribar amb el sorollet típic d’aquestes màquines i la Maureen es va ficar a dins amb en Simon darrere seu. L’interior estava cobert de vermell i daurat amb miralls fumats a cada lateral.


  —Amunt. —Va prémer el botó que duia fins al terrat i va deixar anar una rialleta—. Amunt cap al cel —va dir, i les portes es van tancar.


  —No trobo en Simon.


  La Isabelle, que s’havia estat recolzada en una columna a l’Ironworks intentant no fer cara d’ànima en pena, va alçar el cap i va veure en Jordan que se la mirava des de dalt. Realment era un tio alt, va pensar. Segur que feia metre vuitanta-cinc com a mínim. El primer cop que l’havia vist havia pensat que era molt atractiu amb aquells cabells despentinats i els ulls verds, però ara que sabia que era l’ex de la Maia l’havia classificat en aquell espai mental que reservava als nois que considerava prohibits.


  —Doncs jo no l’he vist —li va dir—. Em pensava que eres el seu guardià.


  —M’ha dit que ara tornava. I d’això ja fa quaranta minuts. He pensat que anava al lavabo.


  —Quina mena de guardià ets, tu? No hauries hagut d’anar al vàter amb ell? —va fer la noia.


  En Jordan va fer cara d’esverat.


  —Els tios —va explicar— no seguim altres tios al vàter.


  La Isabelle va deixar anar un sospir.


  —El pànic latent a l’homosexualitat acabarà amb tu —li va dir—. Va, anem a buscar-lo.


  Van fer una volta per la festa passant entre els convidats. L’Alec feia cara de pomes agres assegut sol en una taula mentre jugava amb les copes de cava buides.


  —No l’he vist —els va respondre quan li van preguntar per en Simon—. Però tampoc no l’he buscat.


  —Doncs ara pots venir amb nosaltres mentre el busquem —va dir la Isabelle—. Així tindràs alguna cosa a fer a part d’aquesta mala cara.


  L’Alec es va arronsar d’espatlles i se’ls va unir. Van decidir dividir-se i buscar per diferents zones. L’Alec va pujar a les passarel·les de dalt i al primer pis. En Jordan va sortir a fora i va buscar per les terrasses i l’entrada. La Isabelle es va quedar on se celebrava la festa. Es va preguntar si era una mica exagerat mirar sota les taules, quan de sobte se li va acostar la Maia per darrere.


  —Que passa res? —va preguntar. Va mirar per on havien marxat l’Alec i en Jordan—. Sé identificar un equip de recerca i captura quan en veig un. Què busqueu?


  La Isabelle li va explicar la desaparició d’en Simon.


  —He parlat amb ell fa una mitja hora.


  —Sí, en Jordan també, però ara ja no hi és. I com que últimament l’han intentat matar…


  La Maia va deixar la copa damunt una taula.


  —Us ajudo.


  —No cal. Ja sé que en aquests moments en Simon no és que et caigui superbé…


  —Això no vol dir que no vulgui ajudar si li ha passat alguna cosa —va fer la noia, com si el comentari de la Isabelle fos d’allò més ridícul—. No se suposava que en Jordan l’havia de vigilar?


  La Isabelle va alçar les mans en senyal de desesperació.


  —Sí, però pel que es veu els tios no segueixen altres tios al vàter, o jo què sé. No he entès el que m’ha dit.


  —Els tios, no els entendré mai —va dir la Maia, i la va seguir. Es passejaven entre la gent però la Isabelle estava convençuda que allà no el trobarien. Notava un punt fred al mig de l’estómac que cada cop era més gran i més gelat. Quan tots quatre es van trobar de nou a la taula on s’havien separat, va notar com si s’hagués empassat un got d’aigua gelada.


  —No hi és —va dir.


  En Jordan va deixar anar un renec, però de seguida va mirar la Maia amb cara de culpabilitat.


  —Perdó.


  —He sentit coses pitjors —va dir—. I el pas següent quin és? Algú l’ha intentat trucar?


  —Salta el contestador —va fer en Jordan.


  —Sabeu on pot haver anat? —va preguntar l’Alec.


  —En el millor dels casos, al pis —va fer en Jordan—. En el pitjor, els tios que el volien agafar finalment l’han trobat.


  —Els que volien què? —L’Alec feia cara de no entendre res; tot i que la Isabelle havia explicat el que passava a en Simon a la Maia, encara no havia tingut temps de dir res al seu germà.


  —Vaig cap al pis a veure si hi és —va dir en Jordan—. Si hi és, fantàstic. Si no, és per on cal començar. Saben on viu; ens han estat enviant missatges. Potser n’hi haurà un altre. —Però es notava que no les tenia totes.


  —No has de…


  —Sí que ho haig de fer. Vaig dir a en Simon que havia de venir a la festa; en sóc responsable. A més, m’ho estic passant de pena aquí.


  —Sí —va fer l’Alec amb cara d’alleujament davant l’oportunitat de poder sortir d’aquell lloc—. Jo també. I si hi anem tots? Diem alguna cosa a la Clary?


  La Isabelle va fer que no amb el cap.


  —És la festa de la seva mare. No seria just. Primer mirem a veure què podem fer nosaltres tres.


  —Tres? —va fer la Maia amb un to un pèl empipat.


  —Vols venir amb nosaltres, Maia? —Era en Jordan. La Isabelle es va quedar de pedra; no sabia com reaccionaria la Maia si l’ex se li dirigia així tan directament. Però l’altra noia només va prémer els llavis lleugerament i durant un segon es va mirar en Jordan, no amb odi pur als ulls, sinó més aviat com si se l’estudiés.


  —Es tracta d’en Simon —va dir finalment com si amb allò n’hi hagués prou—. Vaig a buscar l’abric.


  La porta de l’ascensor es va obrir i va provocar un remolí de foscor i ombres. La Maureen va tornar a fer una rialleta i va sortir fent saltirons amb en Simon, que la va seguir sospirant.


  S’estaven en una habitació sense finestres recoberta de marbre. No hi havia llums, però a la paret de l’esquerra de l’ascensor hi havia una porta altíssima de vidre doble oberta. Més enllà en Simon podia veure el terra del terrat i, per damunt, un cel de negra nit amb quatre estrelletes.


  El vent tornava a bufar amb força. En Simon va seguir la Maureen cap a fora i va deixar que l’aire fort i gèlid l’embolcallés; el vestit de la noia voleiava com una papallona nocturna que bat les ales contra el vendaval. El jardí del terrat era tan elegant com prometien els rètols. El terra estava recobert de lloses grans en forma d’hexàgons; hi havia jardineres amb flors obertes i unes bardisses perfectament retallades en formes d’animals i de monstres. A banda i banda del camí per on avançaven hi havia unes llumetes enceses que brillaven. Estaven envoltats de blocs altíssims de pisos fets de vidre i acer amb les finestres il·luminades gràcies a l’electricitat.


  El caminet s’acabava i es transformava en una escala amb els esglaons enrajolats. A dalt, s’hi veia un espai quadrat, just davant la paret alta del fons del jardí. Es notava que era la zona que havien dissenyat perquè hi socialitzessin els veïns del bloc. Hi havia una mena de plaça amb un bloc quadrat de formigó al centre que en Simon va pensar que segurament, un cop acabat, seria una barbacoa. I tot al voltant d’aquell racó s’alçaven petits rosers ben tallats, que al mes de juny estarien carregats de flors, de la mateixa manera que les gelosies buides que cobrien les parets algun dia desapareixerien sota milers de fulles. A la llarga seria un espai força maco, un jardí de luxe a l’Upper East Side, on podries relaxar-te en un divan amb el riu Est lluent sota una posta de sol i la ciutat oferint-se’t al davant, tot un mosaic de llums resplendents.


  O no. Algú havia destrossat el terra enllosat, hi havien abocat alguna mena de fluid negre i enganxós amb què havien dibuixat un cercle irregular dins d’un altre de més gran. Entre cercle i cercle hi havia dibuixades una sèrie de runes. I tot i que en Simon no era un caçador d’ombres, havia vist prou runes dels Nefilim per saber quin tipus pertanyien al Llibre Gris. Aquelles, no. Les trobava amenaçadores, incorrectes, com una maledicció escrita en algun idioma desconegut.


  El bloc de formigó quedava just al centre del cercle. I al damunt hi havia un objecte voluminós, rectangular, embolicat amb un tros de roba fosca. Així, de fora estant, semblava un taüt. A la base del bloc hi havia més runes dibuixades. Si en Simon hagués tingut sang circulant-li per les venes, ara se li hauria gelat.


  La Maureen va picar de mans.


  —Oh, que maco! —va dir amb aquella veueta delicada que tenia.


  —Maco? —En Simon va alçar els ulls ràpidament cap a la forma geperuda que hi havia a dalt del bloc—. Maureen, què co…


  —Així que l’has portat. —Era una veu de dona, refinada i culta, forta i… coneguda. En Simon es va girar. Dreta, darrere seu, al caminet, hi havia una dona alta amb els cabells foscos i curts. I molt prima. Duia un abric llarg i fosc lligat amb un cinturó, com les dones fatals de les pel·lícules d’espies dels anys quaranta—. Maureen, gràcies —va continuar. Tenia una cara de faccions dures i maques. Plana i angular. De pòmuls elevats i ulls grans i foscos—. Ho has fet molt bé. Ara ja te’n pots anar. —Es va girar cap a en Simon—. Simon Lewis —va dir—. Gràcies per haver vingut.


  Quan va sentir el seu nom, en Simon la va reconèixer ràpidament. L’últim cop que l’havia vista havia estat sota la pluja a fora de l’Alto.


  —Vostè. La recordo. Em va donar la seva targeta. La promotora de grups. Uauuu!, doncs sí que vol promocionar el meu grup. No pensava que fóssim tan bons.


  —No siguis sarcàstic —va dir la dona—. No et servirà de res. —Va mirar a banda i banda—. Maureen, ja te’n pots anar. —Aquest cop va parlar amb fermesa i la Maureen, que s’havia estat allà com un fantasma, va deixar anar un sorollet i va girar cua per on havien vingut. En Simon va mirar com desapareixia més enllà de la porta en direcció als ascensors i gairebé li va saber greu que marxés. No és que la Maureen fos una gran companyia, però sense ella se sentia molt sol.


  Fos qui fos aquella dona, desprenia una aurèola de poders tenebrosos que abans, amb tota la sang que havia begut, havia estat incapaç de veure.


  —Déu n’hi do el que m’ha costat tenir-te, Simon —va dir, i ara la veu provenia d’un altre lloc, d’uns quants metres més enllà. En Simon es va girar i va veure que s’estava al costat del bloc de formigó al bell mig del cercle. Els núvols de sobre passaven de pressa per davant la lluna i li dibuixaven una sèrie de formes i ombres damunt la cara mentre parlava. Com que en Simon havia quedat al peu de l’escala, per mirar-la va haver d’alçar el cap—. M’havia pensat que em resultaria fàcil agafar-te. Una cosa senzilleta, agafar un vampir normal i corrent. Un que s’acabava de convertir, a més. Ni tan sols això de la diümi-tat no és res que no hagi vist abans, però de l’últim que hi va haver ja han passat cent anys. Sí, sóc més vella del que semblo —va afegir mirant-se’l amb un somriure.


  —Se la veu força vella.


  Ella no va fer cas de l’insult.


  —Vaig enviar els meus millors homes a buscar-te. I només en va tornar un amb no sé quina història d’un foc sagrat i la ira de Déu. No em servia de res després d’allò. I me’n vaig haver de desfer. No em va fer gens de gràcia. Així que tot seguit vaig decidir que em tocaria fer-me’n càrrec jo mateixa. Et vaig seguir fins al teu xou musical idiota i després, quan em vaig acostar a tu, te’l vaig veure. El senyal. Tenint en compte que vaig conèixer Caín personalment, sé reconèixer el dibuix perfectament.


  —Que va conèixer Caín personalment? —En Simon va moure el cap—. M’imagino que no voldrà que m’ho empassi.


  —Fes el que vulguis —va fer—. A mi m’és igual. Sóc més vella que els somnis de la teva gent, xato. He passejat pels camins del jardí de l’Edèn. Vaig conèixer Adam abans que el conegués Eva. Vaig ser la seva primera dona, però no vaig ser una muller obedient i Déu em va expulsar i li va fer una nova dona, una feta del seu propi cos amb la intenció que fos servil. —Se li va dibuixar un petit somriure als llavis—. Tinc molts noms. Però em pots dir Lilith, el primer dimoni de tots.


  Amb allò, en Simon, que feia dos mesos que no sentia el fred, va tremolar. Havia sentit el nom de Lilith abans. Ara no recordava ben bé a on, però sabia que era un nom associat amb les tenebres, amb coses dolentes i horribles.


  —El teu senyal em va plantejar un problema —va fer Lilith—. Et necessito, saps?, diürn. La teva força de vida…, la teva sang. Però no et podia forçar ni fer-te mal. —Va dir allò com si el fet que necessités la seva sang fos la cosa més natural del món.


  —Vostè… beu sang? —va preguntar en Simon. Notava que el cap li rodava; era com si estigués atrapat en un somni estrany. Era impossible que tot allò li estigués passant, oi?


  Ella va riure.


  —La sang no és menjar per als dimonis, ximplet. El que vull de tu no és per a mi. —Va estendre una mà molt prima—. Acosta’t.


  En Simon va fer que no amb el cap.


  —No penso ficar-me dins aquest cercle.


  Ella es va arronsar d’espatlles.


  —Com vulguis. Només volia que tinguessis més bona visió. —Va moure els dits lleugerament, gairebé sense voler-ho, com algú que aparta una cortina. La tela negra que tapava l’objecte en forma de taüt va desaparèixer.


  En Simon es va quedar mirant el que havia quedat descobert. No s’havia equivocat sobre la forma de taüt. Era una caixa gran de vidre, amb l’amplada i la llargada necessàries perquè hi pogués cabre una persona estirada a dins. Un taüt de vidre, va pensar, com el de la Blancaneu. Però allò no era un conte de fades. A dins el taüt hi havia un líquid nuvolós i flotant-hi al mig, despullat de cintura en amunt, amb els cabells tan rossos que semblaven blancs tot al seu voltant, com algues de mar, hi havia en Sebastian.


  No hi havia cap missatge enganxat a la porta del pis d’en Jordan, ni tampoc res a sota o a sobre l’estora de l’entrada, i tampoc no hi havia res d’òbviament visible a dins el pis. Mentre l’Alec feia guàrdia a baix i la Maia i en Jordan furgaven dins la motxilla d’en Simon a la sala d’estar, la Isabelle, dreta des de la porta de l’habitació del noi, mirava en silenci allà on en Simon havia dormit aquelles últimes nits. Estava tot tan buit, quatre parets nues, un terra despullat amb un sol futon estès al terra i una flassada blanca plegada als peus del llit. L’única finestra donava a l’avinguda B.


  La Isabelle sentia la ciutat. Era la ciutat on havia crescut, amb els sorolls que sempre l’havien envoltada, ben bé des que era un nadó. Havia trobat que el silenci d’Idris era una cosa horriblement aliena, sense les alarmes dels cotxes, la gent cridant, les sirenes de les ambulàncies i la música que, a Nova York, no acabaven de desaparèixer mai, ni tan sols en el silenci de la nit. Però ara, dreta allí, mirant-se l’habitacioneta d’en Simon, va pensar que tots aquells sorolls sonaven solitaris, distants, i es va preguntar si en Simon s’havia sentit sol allà a les nits, estirat mirant el sostre, sense ningú.


  Tampoc no és que li hagués vist mai l’habitació de casa seva, que segurament era plena de pòsters de grups de música, trofeus esportius, capses d’aquells jocs als quals li encantava jugar, instruments musicals, llibres, etc., tota la parafernàlia d’una vida normal i corrent. Mai no li havia demanat per anar-hi, però ell tampoc no l’hi havia convidada. Havia estat una mica cohibida a l’hora de conèixer la seva mare o de fer qualsevol cosa que indiqués que s’involucrava en aquella relació d’una manera més seriosa del que estava disposada a embolicar-s’hi. Però ara, mirant-se aquella cel·la buida, amb els sons de la nit que l’envoltaven, va sentir por per en Simon. Por barrejada amb una mica de penediment.


  Es va girar de cara a la resta del pis, però es va aturar quan va sentir unes veus que murmuraven a la sala d’estar. Va reconèixer la veu de la Maia. No se la veia enfadada, fet sorprenent tenint en compte fins a quin punt semblava que odiés en Jordan.


  —Res —deia—. Claus, fulls de paper amb els resultats d’algunes partides. —La Isabelle va treure el cap per la porta. Veia la Maia dreta en un costat de la barra americana amb la mà a la cremallera de la butxaca de la motxilla d’en Simon. De l’altre costat, en Jordan se la mirava. Se la mirava!, va pensar la Isabelle. No mirava què feia, no, se la mirava a ella d’aquella manera que et miren els nois quan no et poden treure els ulls del damunt perquè estan supercolats per tu i els fascina el més petit gest que puguis fer—. A veure a la cartera.


  En Jordan, que s’havia tret la roba de la festa i ara portava uns texans i una caçadora de pell, va arrugar el front.


  —Es estrany que se l’hagi deixada. La puc veure? —Va estirar el braç per damunt de la barra. La Maia va fer un bot enrere i la cartera li va sortir volant de la mà.


  —No volia… —En Jordan va apartar la mà lentament—. Perdó.


  La noia va agafar aire.


  —Mira —va fer—. He parlat amb en Simon. Ja sé que mai no vas tenir la intenció de transformar-me. Ja sé que no sabies què et passava. Recordo què se sentia. Recordo que estava morta de por.


  En Jordan va abaixar la mà a poc a poc fins que la va posar damunt la barra. Era estrany, va pensar la Isabelle, mirar-se algú tan alt que s’encongia i feia tota la pinta d’ésser inofensiu.


  —Hauria hagut d’estar amb tu.


  —Però els Praetor no et van deixar —va dir la Maia—. I, sincerament, tu tampoc no sabies com ser un home llop. Hauríem estat com una parella de cecs fent voltes sense guipar-hi i fotent-se cops. Potser és millor que no hi fossis. Això em va obligar a fugir i buscar un lloc on em podien ajudar. La llopada.


  —Al principi vaig voler que els Praetor Lupus et portessin amb nosaltres —va dir fluixet—. Per poder-te tornar a veure. Però després em vaig adonar que allò era egoista i que el que havia de desitjar era no haver-te passat la malaltia. Sabia que hi havia un cinquanta per cent de possibilitats. Vaig pensar que potser series de les afortunades.


  —Doncs, no —va fer secament—. I al llarg dels anys em vaig crear aquesta imatge teva que eres una mena de monstre. Em pensava que sabies què feies quan em vas mossegar. Em pensava que era revenja per haver fet un petó a l’altre noi. I et vaig odiar. I odiar-te feia que tot semblés més fàcil. Tenia algú a qui culpar.


  —Es que és culpa meva —va fer en Jordan—. M’has de culpar a mi.


  La Maia va passar el dit per damunt la barra sense mirar-lo als ulls.


  —Sí que et culpo. Però… no com abans.


  En Jordan va alçar les mans i es va agafar els cabells amb els punys, estirant-se’ls amb força. Respirava amb dificultat.


  —No passa ni un sol dia que no pensi en el que et vaig fer. Et vaig mossegar. Et vaig transformar. Et vaig transformar en el que ets. Et vaig alçar la mà. Et vaig fer mal. A la persona que més m’estimava d’aquest món.


  La Maia tenia els ulls negats de llàgrimes.


  —No diguis això. No serveix de res, saps? Et penses que m’ajuda saber-ho?


  La Isabelle es va aclarir la gola sorollosament i va interrompre la conversa.


  —Què? Heu trobat res?


  La Maia va apartar la vista i es va eixugar les llàgrimes. En Jordan va abaixar les mans i va dir:


  —No. Però ara volíem mirar-li la cartera. —La va collir d’allà on li havia caigut a la Maia i la va passar a la Isabelle—. Té.


  La noia la va agafar i la va obrir. Carnet d’estudiant, carnet d’identitat de l’estat de Nova York, una pua de guitarra allà on se suposava que hi havien d’anar les targetes de crèdit. Un bitllet de deu dòlars i un tiquet de compra. Li va cridar l’atenció una altra cosa: una targeta ficada de qualsevol manera darrere una fotografia d’ell i la Clary, de les que et fas en un d’aquells fotomatons. Somreien tots dos.


  La Isabelle la va treure i se la va mirar. Hi havia un remolí, una mena de dibuix abstracte d’una guitarra flotant enmig d’uns núvols. A sota hi havia un nom.


  «SATRINA KENDALL. PROMOTORA DE GRUPS MUSICALS».


  I a sota, s’hi veien un número de telèfon i una adreça de l’Upper East Side. La Isabelle va arrugar el front. Hi havia alguna cosa…, li recordava alguna cosa que…


  Va estendre la targeta cap a en Jordan i la Maia, que ara s’entestaven a no mirar-se.


  —Què en penseu, d’això?


  Abans que cap dels dos pogués dir res, la porta del pis es va obrir i va entrar l’Alec amb cara de pocs amics.


  —Heu trobat res? Fa mitja hora que sóc a baix i no s’ha acostat res remotament perillós, a part d’un universitari que ha vomitat a l’entrada.


  —Té —va fer la Isabelle tot passant la targeta al seu germà—. Mira això. No hi veus res estrany?


  —Vols dir a part del fet que és impossible que un promotor de grups musicals pugui estar interessat en el grup patètic d’en Lewis? —va dir l’Alec agafant el tros de paper entre dos dits llargaruts. Va arrufar les celles—. Satrina?


  —Et sona, aquest nom? —va preguntar la Maia, que encara tenia els ulls vermells però la veu ben ferma.


  —Satrina és un dels disset noms de Lilith, la mare de tots els dimonis. Ella dóna nom als bruixots, els Fills de la Lilith —va explicar l’Alec—. Es la mare dels dimonis i, a canvi, ells van crear la raça dels bruixots.


  —I tu tens gravats aquests disset noms al cap? —En Jordan no se’n fiava.


  L’Alec se’l va mirar fredament.


  —Qui m’has dit que eres, tu?


  —Vols callar, Alec? —va dir la Isabelle amb un to de veu que només feia servir amb el seu germà—. Mira, no tots tenim una memòria capacitada per recordar dades avorrides. Suposo que no recordes els altres noms de Lilith, oi?


  Se’ls va mirar amb aires de superioritat i va començar la cantarella:


  —Satrina, Lilith, Ita, Kali, Batna, Tal to…


  —Talto! —va cridar la Isabelle—. Ara! Sabia que em recordava alguna cosa. Sabia que hi havia una connexió! —Els va explicar ràpidament la història de l’església del Talto, el que la Clary hi havia trobat i com estava relacionat amb el nadó mig dimoni del Beth Israel.


  —M’ho hauries pogut dir abans —es va queixar l’Alec—. Sí, Talto és un altre nom per a Lilith. I Lilith sempre ha estat associada amb nadons. Va ser la primera dona d’Adam, però va marxar del jardí de l’Edèn perquè no volia fer cas ni d’Adam ni de Déu. Déu la va maleir per haver estat desobedient: cada fill que tingués moriria. La llegenda diu que ho va intentar una vegada i una altra, però tots els nens li naixien morts. Finalment va jurar que es venjaria de Déu matant i afeblint nadons humans. Se la pot considerar la deessa demoníaca dels nens morts.


  —Però si has dit que era la mare dels dimonis —va fer la Maia.


  —Va aconseguir crear dimonis deixant caure gotes de sang seva a la terra d’un lloc que es diu Edom —va explicar el noi—. I com que van néixer gràcies a l’odi que sentia ella contra Déu i els humans, es van transformar en dimonis. —Conscient que tots se’l miraven, l’Alec es va arronsar d’espatlles—. Només és una història.


  —Totes les històries són veritat —va dir la Isabelle. Havia estat un dels principis de les seves creences des que era petita. I tots els caçadors d’ombres se’l prenien seriosament. No hi havia una sola religió, una sola veritat… Tots els mites volien dir alguna cosa—. Tu també ho saps, Alec.


  —Sé una altra cosa —va fer, tornant-li la targeta—. El número de telèfon i l’adreça, res. No existeixen. Segur.


  —Potser no —va dir la Isabelle mentre es guardava la targeta dins la butxaca—. Però tampoc no tenim en lloc més per on començar a buscar. Així que començarem per aquí.


  En Simon no li podia treure els ulls del damunt. El cos que flotava dins el taüt, el d’en Sebastian, no semblava viu; o com a mínim, no respirava. Però era claríssim que tampoc no era mort. Havien passat dos mesos. Si hagués estat mort, en Simon d’això n’estava convençut, faria una pinta molt pitjor de la que feia. Sí, estava molt pàl·lid, blanc com el marbre; tenia una mà embenada al voltant del canell, però, a part d’això, no tenia res més. Semblava que dormís. Els ulls tancats, els braços al costat. Només el fet que el pit no se li movia indicava que hi havia alguna cosa que no funcionava.


  —Però —va fer en Simon conscient que sonava idiota—, si és mort. En Jace el va matar.


  Lilith va posar una mà pàl·lida a la superfície de vidre del taüt.


  —Jonathan —va dir, i en Simon va recordar que, de fet, era aquell el seu nom. Tenia una veu d’una suavitat estranya quan ho va dir, com si bressolés un infant—. Es maco, oi?


  —Mmm —va fer mirant-se l’ésser del taüt amb un odi pur, el noi que havia matat en Max Lightwood quan aquest tan sols tenia nou anys. Aquella bèstia havia matat en Hodge. Els havia intentat matar a tots—. No és del meu tipus, sincerament.


  —En Jonathan és únic —va dir—. Es l’únic caçador d’ombres que he conegut que és, en part, Gran Dimoni. Això el fa ser molt poderós.


  —Es mort —va dir en Simon. Tenia la sensació que d’alguna manera era important anar-ho repetint, però segons semblava, Lilith no ho acabava d’entendre.


  Ella, que es mirava en Sebastian des de dalt, va arrugar el front.


  —Es veritat. En Jace Lightwood li va aparèixer per darrere i el va apunyalar per l’esquena fins a travessar-li el cor.


  —Com sa…


  —Jo mateixa era a Idris —va dir Lilith—. Quan en Valentine va obrir l’entrada dels mons demoníacs, vaig entrar. No per lluitar en aquella batalla ridícula. Ho vaig fer per curiositat. Que en Valentine tingués tanta arrogància… —va deixar la frase inacabada tot arronsant-se d’espatlles—. Però el Cel ja l’hi va fer pagar, és clar. Vaig veure el sacrifici que va fer; vaig veure l’Àngel que s’aixecava i se li girava d’esquena. Vaig veure que ressuscitava. Sóc el dimoni més vell; conec les Lleis velles. Vida per vida. Vaig afanyar-me cap a en Jonathan. Gairebé havia fet tard. La part humana que tenia havia mort a l’instant, el cor li havia deixat de bategar, els pulmons ja no se li inflaven. No n’hi havia prou amb les Lleis velles. I aleshores vaig intentar retornar-lo. Però gran part d’ell havia desaparegut. Això va ser l’únic que vaig poder fer. Preservar-lo fins a aquesta ocasió.


  En Simon es va preguntar què passaria si arrencava a córrer, si fugia d’aquell dimoni sonat i es llançava terrat avall. Els altres no li podien fer mal, gentilesa del senyal, però dubtava que el seu poder arribés a protegir-lo d’una patacada contra el terra. Però era un vampir. Si queia quaranta pisos avall i s’estavellava i es destrossava fins a l’osset més petit del cos, es curaria? Va empassar saliva i va veure que Lilith el mirava divertida.


  —No ho vols saber? —li va dir amb la veu freda i seductora—. No vols saber a quina ocasió em refereixo? —Abans que pogués respondre, ella es va inclinar cap endavant i va posar els colzes al taüt—. M’imagino que coneixes la història sobre com es van arribar a fer els Nefilim. Sobre com l’Àngel Raziel va barrejar la seva sang amb la sang de l’home i en va donar a un home perquè en begués i aquell home es va convertir en el primer Nefilim.


  —Es el que he sentit a dir.


  —De fet, l’Àngel va crear una nova raça d’éssers. I ara, amb en Jonathan, n’ha tornat a néixer una altra de nova. De la mateixa manera que en Jonathan Caçaombres va guiar els primers Nefilim, aquest Jonathan guiarà la nova raça que tinc intenció de crear.


  —La nova raça que té intenció… —En Simon va alçar les mans—. Sap una cosa? Vol crear una nova raça començant amb un tio mort? Endavant. Però no sé què té a veure amb mi això.


  —Ara és mort. Però no cal que ho sigui per sempre. —Parlava amb una veu freda, mancada d’emoció—. Resulta que hi ha un tipus de submundà que té la sang ideal per oferir-li la possibilitat de… diguem-ne… ressuscitar.


  —Els vampirs —va dir en Simon—. Vol que transformi en Sebastian en un vampir?


  —Es diu Jonathan —el va corregir secament—. I sí, en certa manera, sí. Vull que el mosseguis, que et beguis la seva sang i que a canvi n’hi donis de la teva.


  —No ho penso fer.


  —N’estàs segur?


  —Un món sense en Sebastian —i aquesta vegada va fer servir aquell nom expressament— és millor que un món amb en Sebastian. No ho penso fer. —En Simon va notar que la ràbia li creixia com una marea—. A més, encara que volgués fer-ho, no podria. Es mort. Els vampirs no podem ressuscitar els morts. Ja ho hauria de saber, si sap tantes coses. Quan l’ànima ha deixat el cos, no hi ha res que li pugui fer tornar la vida. Per sort.


  Lilith se’l va mirar des de dalt.


  —No ho saps, oi que no? —va dir—. La Clary no t’ho va dir mai.


  En Simon s’estava afartant de tanta història.


  —No em va dir el què?


  Ella va riure per sota el nas.


  —Ull per ull, dent per dent, vida per vida. Per evitar el caos cal que hi hagi ordre. Si es dóna una vida a la Llum, també es deu una vida a la Foscor.


  —Realment —va dir tan a poc a poc com li va ser possible—, no tinc ni idea de què m’està parlant. I no m’importa. Els dolents com vostè i els seus programes tètrics d’eugenèsia m’estan començant a avorrir. Així que jo ara me’n vaig. Si vol em pot intentar aturar, amenaçant-me o fent-me mal. De fet, l’animo que ho provi.


  Ella se’l va mirar i va tornar a riure.


  —Caín s’alçà —va dir—. Tu que portes el seu senyal ets una mica com ell. Era tossut, com tu. I també imprudent.


  —Va anar contra… —La paraula «Déu» li va quedar encallada a la gola—. Jo només tracto amb vostè. —En Simon es va girar per marxar.


  —Jo de tu no em donaria l’esquena, diürn —va fer Lilith, i alguna cosa en el to de la seva veu va fer que en Simon se la mirés, recolzada al taüt d’en Sebastian—. Et penses que no et poden fer mal —va dir amb menyspreu—. I és cert que no et puc alçar una mà. No sóc idiota. He vist el foc sagrat del diví. No tinc cap interès de veure’l contra mi. No sóc en Valentine per jugar-me-la amb una cosa que no entenc. Sóc un dimoni, però un de molt vell. Conec els humans més del que et penses. Comprenc la feblesa de l’orgull, l’ambició pel poder, el desig de la carn, la cobdícia i la vanitat i l’amor.


  —L’amor no és cap feblesa.


  —Ah, no? —va fer, i va mirar més enllà d’on era ell amb uns ulls gèlids, glaçats com un iceberg.


  En Simon es va girar, sense voler-ho, però sabent que ho havia de fer, i va mirar darrere seu.


  Dret al caminet enllosat hi havia en Jace. Portava un vestit negre i una camisa blanca. Davant seu hi havia la Clary, amb el mateix vestit preciós daurat que havia portat a la festa de l’Ironworks. Ja no duia la cabellera llarga i rogenca recollida, sinó que ara li queia solta per damunt les espatlles. S’estava molt quieta dins el cercle que formaven al seu voltant els braços d’en Jace. Posats així haurien pogut semblar una parella molt enamorada, si no hagués estat perquè en Jace duia un ganivet amb l’empunyadura d’os lluent a la mà i premia la fulla contra el coll de la Clary.


  En Simon se’l va quedar mirant en estat de xoc. En Jace no mostrava cap mena d’emoció, ni tenia cap mena de llum als ulls. Se’l veia completament apagat.


  Va fer una reverència gairebé imperceptible.


  —Us l’he portada, lady Lilith —va dir—. Tal com m’havíeu demanat.


  17. I CAÍN S’ALÇÀ


  La Clary mai no havia tingut tant de fred.


  Ni tan sols quan havia sortit del llac Lyn, tossint i escopint l’aigua verinosa que s’havia empassat allà a la vora del llac, no n’havia tingut tant. Ni quan havia pensat que en Jace era mort no havia sentit aquella paràlisi gelada al cor. En aquella ocasió la ràbia l’havia feta bullir, ràbia contra el seu pare. Però ara només es notava gelada de cap a peus.


  Havia recuperat el coneixement al vestíbul de marbre d’un edifici desconegut sota l’ombra d’una aranya de sostre apagada. En Jace l’havia portada a collibè fins allà, amb un braç sota els genolls doblegats i l’altre aguantant-li el cap. Ella continuava mig marejada i havia enfonsat el cap al coll del noi intentant recordar on era.


  —Què ha passat? —havia murmurat.


  Van arribar a l’ascensor. En Jace va prémer el botó i la Clary havia sentit el sotragueig que indicava que l’aparell els baixava a buscar. Però, on eren?


  —Has perdut el coneixement —havia dit ell.


  —Però com… —I aleshores ho va recordar i no va dir res. Ell que li posava les mans al damunt, la punta de la seva estela que la cremava, l’onada de foscor que l’havia envaïda. Alguna cosa de la runa que li havia dibuixat i que no rutllava. Com la feia sentir aquell dibuix. Durant un segon es va quedar immòbil als seus braços, fins que va dir—: Deixa’m a terra.


  Ell la va posar de peus a terra i es van mirar tots dos. Els separava un espai molt petit. La Clary hauria pogut estendre el braç i tocar-lo, però, per primer cop des que l’havia conegut, no ho volia fer. Tenia la terrible sensació que estava davant un absolut desconegut. Semblava en Jace i parlava com ell, i quan l’havia agafada a collibè, havia notat el seu tacte. Però tenia uns ulls estranys i distants, igual que el petit somriure que duia encastat als llavis.


  La porta de l’ascensor es va obrir darrere el noi. La Clary va recordar haver-se estat dreta a la nau de l’Institut dient: «T’estimo» a una porta d’ascensor tancada. Darrere d’ells s’obria un forat negre com la gola del llop. La Clary es va tocar la butxaca per buscar l’estela. No la tenia.


  —M’has deixat inconscient —li havia dit—. Amb una runa. M’has portat aquí. Per què?


  La cara preciosa del noi era del tot inexpressiva.


  —Ho havia de fer. No he tingut cap altre remei.


  La Clary s’havia girat i havia arrencat a córrer cap a la porta, però ell era més ràpid. Sempre ho havia estat. Se li va plantar al davant impedint-li el pas i va estendre els braços endavant.


  —Clary, no corris, sisplau. Fes-ho per mi.


  Ella se l’havia mirat incrèdula. Continuava tenint la mateixa veu, semblava en Jace, però no era ell, era una mena d’enregistrament, havia pensat, amb totes les tonalitats i el ritme de la seva veu, però sense vida. Com és que no se n’havia adonat abans? Havia pensat que se’l veia distant per culpa de l’estrès i del dolor, però no. El que passava és que ell havia desaparegut. Havia notat que se li regirava l’estómac i havia fugit cap a la porta una altra vegada, però ell l’havia agafada de la cintura i l’havia estirada. Aleshores ella li havia donat una empenta i li havia clavat els dits a la roba de la camisa i l’hi havia estripat.


  S’havia quedat clavada allà on era. Mirant-se’l. Al pit, just damunt de la zona del cor, hi havia una runa.


  No era cap de les que havia vist abans. No era negra, com les dels caçadors d’ombres, sinó d’un vermell fosc, el color de la sang. I no tenia l’elegància de les runes del Llibre Gris. S’enfilava i es cargolava lletja, amb línies rectes i cruels més que no pas corbes i generoses.


  I en Jace no la veia. Havia abaixat el cap per mirar-se i preguntant-se què li mirava ella i després se la va mirar confós.


  —No passa res. No m’has fet mal.


  —Aquesta runa… —va començar, però es va aturar de cop. Potser ni ell sabia que la tenia—. Deixa’m anar, Jace —havia dit allunyant-se d’ell—. No ho has de fer, això.


  —T’equivoques —havia dit el noi, i la va tornar a agafar.


  Aquesta vegada ella no es va defensar. Què passaria si s’escapava? Tampoc no el podia deixar allà. En Jace continuava allà a dins, va pensar, atrapat en algun lloc darrere aquells ulls buits i potser la cridava desesperat. S’havia de quedar amb ell. Havia de saber què li passava. Es va deixar agafar a collibè i va deixar que la portés a l’ascensor.


  No es va treure el ganivet fins que no van ser a dins i va dir:


  —Jo no et faria mai mal. Ho saps, oi? —Mentrestant, li acaronava els cabells amb la punta del ganivet i li premia la fulla contra el coll. Tan bon punt van ser a fora el terrat, l’aire fred li va gelar les espatlles descobertes. En Jace tenia les mans calentes allà on la tocava, i la Clary va poder notar l’escalfor que desprenia a través del seu vestit finet de festa, però no l’escalfava per dins. Interiorment la Clary era una closca plena de trossos afilats de gel.


  I tot d’una va veure en Simon, i encara va tenir més fred. El noi se la mirava amb aquells ulls foscos que tenia i amb una expressió de xoc total. Estava blanc com el paper de fumar. En Simon se’ls mirava, a ella i a en Jace darrere seu, com si veiés alguna cosa que no quadrava gens, com si mirés una persona que té la cara del revés, o un mapa sense terra i només oceans.


  La Clary no va parar gaire atenció a la dona que s’estava dreta al costat d’en Simon, de cabells foscos i una cara prima i cruel. Els seus ulls havien anat a parar directament al taüt transparent damunt el pedestal de pedra. Era com si desprengués una lluïssor de l’interior, com si estigués il·luminat amb una llum blanquinosa. L’aigua on en Jonathan flotava segurament no era aigua, sinó alguna mena de líquid menys natural. La Clary de sempre, va pensar sense esma, s’hauria posat a cridar veient el seu germà així, flotant immòbil com un cadàver dins el que semblava el taüt de vidre de la Blancaneu. Però la Clary congelada només s’ho va mirar des de lluny mig sobtada.


  «Llavis vermells com la sang, pell blanca com la neu, cabells negres com l’atzabeja». En part n’hi havia que eren veritat. Quan la Clary havia conegut en Sebastian, tenia els cabells negres, però ara eren d’un blanc platejat i li flotaven pel voltant del cap com algues albines. El mateix color que els cabells del seu pare. De llur pare. Tenia la pell tan pàl·lida que semblava que estigués feta de cristalls lluminosos, però els llavis i les parpelles eren incolors.


  —Gràcies, Jace —va dir la dona, a qui en Jace s’havia adreçat amb un «lady Lilith»—. Ho has fet molt bé, i molt ràpid. Al principi em pensava que em portaries problemes, però pel que sembla m’he preocupat per no res.


  La Clary s’ho mirava tot. Malgrat que aquella dona no li sonava, la seva veu sí que li era familiar. L’havia sentida abans. Però, on? Va intentar desfer-se d’en Jace, però el noi encara la va agafar amb més força. La vora de la fulla li va besar el coll. Un accident, es va dir. En Jace, fins i tot aquell d’allà, no li faria mai mal.


  —Tu —va dir a Lilith entre dents—. Què li has fet a en Jace?


  —La filla d’en Valentine parla. —La dona dels cabells foscos va somriure—. Simon, l’hi voldries explicar?


  En Simon feia cara d’estar a punt de vomitar.


  —No en tinc ni idea. —Semblava que s’ofegués—. Creu-me. Vosaltres dos éreu les últimes persones que m’esperava veure ara.


  —Els Germans Silenciosos van dir que el responsable del que li passava a en Jace era un dimoni —va fer la Clary. I en Simon va posar una cara més confosa encara. La dona, però, se la va mirar amb uns ulls plans com dos cercles d’obsidiana—. El dimoni eres tu, oi que sí? Però, per què en Jace? Què vols de nosaltres?


  —De «nosaltres»? —Lilith va esclafir a riure—. Com si tu m’importessis gens, xata. Que per què tu? Perquè ets el mitjà que justifica el fi. Perquè necessito els dos nois i tots dos t’estimen. Perquè en Jace Herondale és l’única persona de qui et fies més que ningú en el món. I tu ets algú a qui el diürn s’estima prou per donar la seva vida i poder salvar la teva. Potser a tu no se’t pot fer mal —va dir dirigint-se a en Simon—, però a ella sí. De veritat que ets tan tossut que deixaràs que en Jace li talli el coll quan tu em pots oferir la teva sang a canvi?


  En Simon, que semblava la mateixa mort personificada, va moure el cap lentament, però abans que pogués dir res, la Clary va cridar:


  —Simon, no! No ho facis, sigui el que sigui. En Jace no em farà mal.


  Els ulls buits de la dona es van girar cap a en Jace. Somreia.


  —Fes-li un tall —va dir—. Una cosa petita.


  La Clary va notar que les espatlles del noi es posaven rígides, com quan havien estat al parc i li ensenyava a lluitar. Va sentir una cosa al coll, una mena de petó que et fa mal, un tacte fred i calent alhora, i de seguida va notar un líquid que li regalimava fins a la clavícula. En Simon se la va mirar amb els ulls esbatanats.


  L’havia tallada. Ho havia fet. Va pensar en en Jace ajupit al terra de l’habitació a l’Institut, patint perquè li havia fet mal. «Somio que véns a la meva habitació. I després et faig mal. Et tallo o t’escanyo i t’apunyalo i mors mirant-me amb aquests ulls verds que tens i la teva vida se m’escapa de les mans».


  No se l’havia cregut. No del tot. Era en Jace. No li faria mai mal. Va abaixar el cap i va veure la sang que li tacava el coll del vestit. Semblava pintura vermella.


  —Ho veus? —va fer la dona—. Fa el que li ordeno. No el culpis, però. El tinc completament sota control. Fa setmanes que em fico al seu cap, observo els somnis, aprenent quines són les seves pors, el que vol, de què se sent culpable, quins desitjós té. I en un somni li vaig fer un senyal que porta encès des d’aleshores… Li corroeix la pell fins a arribar-li a l’ànima. I ara la seva ànima és a les meves mans, i li puc donar la forma que desitgi, la puc dirigir com jo vulgui. En Jace farà el que jo li digui.


  La Clary va recordar el que havien dit els Germans Silenciosos. «Quan neix un caçador d’ombres se segueix un ritual, tant els Germans Silenciosos com les Germanes de Ferro fan una sèrie d’encanteris que protegeixen l’infant. Quan en Jace va morir i va ser retornat, va néixer per segona vegada, però no va rebre les proteccions ni els rituals. Va quedar obert com una porta que no s’ha tancat amb clau; ha quedat obert a qualsevol malvolença o influència demoníaca».


  «Tot això ho he causat jo», va pensar la Clary. «El vaig fer tornar i volia que fos un secret. Si hagués dit a algú el que havia passat, potser li haurien pogut fer el ritual a temps per evitar que Lilith se li fiqués al cap». La Clary es feia fàstic, s’odiava. Darrere seu, en Jace no deia res, estava immòbil com una estàtua envoltant-la amb els braços i el ganivet al coll. El va notar contra la pell quan va agafar aire per parlar i es va esforçar per mantenir la veu neutra.


  —Veig que controles en Jace —va dir—. El que no entenc és per què. Hi deu haver altres maneres més fàcils d’amenaçar-me, no?


  Lilith va deixar anar un sospir, com si tot allò l’estigués avorrint.


  —Et necessito per fer que en Simon faci el que vull, que és donar-me la seva sang —va dir amb una paciència exagerada—. I necessito en Jace, no només perquè necessitava fer-te venir aquí, sinó com a contrapès. En la màgia, sempre hi ha d’haver equilibri, Clarissa. —Va assenyalar el cercle irregular que hi havia pintat damunt les lloses i després en Jace—. Va ser el primer. El primer que va retornar, la primera ànima que va tornar a aquest món en nom de la Llum. I, per tant, ha d’estar present perquè jo pugui fer tornar la segona en nom de la Foscor. Ho entens, ara, ximpleta? Tots hem de ser aquí. En Simon perquè li toca morir. En Jace perquè ha de viure. En Jonathan perquè ha de retornar. I tu, filla d’en Valentine, com a catalitzadora de tot plegat.


  La veu de la dona havia començat a sonar fluixet i havia anat agafant el to i el ritme d’una cantarella. Sorpresa, la Clary va recordar on l’havia sentida abans. Va veure el seu pare dret dins un pentacle, una dona de cabells negres amb ulls com tentacles, ajupida als seus peus. La dona deia: «El nen que neixi amb aquesta sang tindrà més poder que els Grans Dimonis dels abismes que hi ha entre els mons. Però corroirà la seva part humana igual que el verí li corroeix la vida de la sang».


  —Ja sé qui ets —va dir la Clary amb fermesa—. Vaig veure com et feies un tall al canell i deixaves que la sang regalimés dins una copa per al meu pare. L’Àngel Ituriel m’ho va ensenyar en una visió.


  En Simon es mirava ara la Clary, ara la dona, a qui se li va notar un bri de sorpresa en els ulls. La Clary es va imaginar que era d’aquelles persones que no se sorprenien fàcilment.


  —Vaig veure com el meu pare et convocava. Sé com se’t va adreçar. Et va dir Senyora d’Edom. Ets un Gran Dimoni. Vas ser tu qui va donar la sang per fer que el meu germà fos el que és. El vas transformar en… en una cosa horrible. Si no fos per tu…


  —Sí, tot això és cert. Vaig donar la sang a en Valentine Morgenstern, i ell li va posar al seu fillet. I aquí en tenim el resultat. —Va posar la mà suaument damunt la tapa de vidre del taüt, com si l’acaronés. Somreia d’una manera ben peculiar—. Gairebé podríem dir que, d’alguna manera, sóc la mare d’en Jonathan.


  —Ja t’he dit que aquella adreça no era vàlida —va dir l’Alec.


  La Isabelle no li va fer cas. Tan bon punt van haver creuat la porta de l’edifici, el robí que duia al voltant del coll havia bategat lleugerament com el batec d’un cor distant. Allò volia dir que hi havia una presència demoníaca. En altres circumstàncies, hauria esperat que el seu germà notés com n’era, d’estrany, aquell lloc; ella bé que ho notava. Però era obvi que el noi encara estava de mal humor per tot allò d’en Magnus i no estava prou concentrat.


  —Treu la llum màgica —li va dir—. Jo m’he deixat la meva a casa.


  Ell se la va mirar de mala manera. Era fosc dins el vestíbul, i un humà qualsevol no s’hi hauria pogut veure. Tant la Maia com en Jordan tenien la visió excel·lent dels homes llop. Eren als extrems de la sala: en Jordan estudiava el gran escriptori de marbre i la Maia estava recolzada a la paret del final, i, pel que semblava, s’estudiava els anells.


  —Se suposa que l’has de portar sempre al damunt —li va deixar anar l’Alec.


  —Ah, sí? I tu has portat el sensor? —li va etzibar—. Ja m’ho pensava. Com a mínim, jo tinc això. —Es va tocar el penjoll—. I et puc assegurar que aquí hi ha alguna cosa. Alguna cosa demoníaca.


  En Jordan va girar el cap de cop.


  —Hi ha dimonis?


  —No ho sé…, potser només un. Ha bategat i després s’ha aturat —va admetre la noia—. Però és massa coincidència perquè sigui l’adreça equivocada. Ho hem de comprovar.


  De sobte la va il·luminar una llum tènue. Es va girar i va veure l’Alec que alçava la seva llum màgica. La brillantor li sortia d’entre els dits i li dibuixava unes ombres estranyes a la cara que feien que semblés més gran del que era i li enfosquien els ulls blaus.


  —Va, anem —va dir—. Anirem pis per pis.


  Es van dirigir cap a l’ascensor. L’Alec primer, després la Isabelle, en Jordan i la Maia, que se’ls havia unit ràpidament. La Isabelle duia runes de silenci a les soles de les botes, però els talons de la Maia petaven damunt el terra de marbre a mesura que avançava. Amb el front arrugat es va aturar per desfer-se’n i, quan finalment va entrar dins l’ascensor, la Isabelle es va adonar que duia un anell d’or amb una turquesa al dit gros del peu.


  En Jordan va abaixar el cap per mirar-li els peus i va dir, sorprès:


  —Me’n recordo, d’aquest anell. Te’l vaig comprar a…


  —Calla —va fer la Maia, i va prémer el botó per tancar la porta. El noi va callar i la porta es va tancar tot seguit.


  S’aturaven a cada pis. La majoria encara estaven en construcció, no hi havia llum i els cables penjaven del sostre com vinyes entortolligades. Les finestres estaven tapades amb plafons de fusta i el vent feia voleiar unes teles com si fossin fantasmes. La Isabelle s’agafava el penjoll amb força, però no va passar res fins que no van arribar al desè pis. De seguida que es van obrir les portes, va notar un moviment ràpid dins la mà, com si hi tingués un ocellet que mogués les ales espantat.


  —Aquí hi ha alguna cosa —va dir molt fluixet.


  L’Alec es va limitar a assentir; en Jordan va obrir la boca a punt de dir alguna cosa, però la Maia li va clavar un cop de colze. La Isabelle va passar davant del seu germà i es va plantar a fora de l’ascensor. El robí li bategava dins la mà com un insecte esverat.


  —Sandalfó —va xiuxiuejar l’Alec darrere seu. I es va il·luminar tot el voltant de la noia. A diferència dels altres pisos que havien vist, aquell es veia mig acabat. Hi havia unes parets altes de granit sense res i el terra era llis amb rajoles negres. Un passadís duia a dos llocs diferents: en una punta hi havia una pila de material de construcció i cables enredats; a l’altra, una entrada en forma d’arc. I darrere l’arc, s’obria una zona completament negra.


  La Isabelle es va girar per mirar els seus amics. L’Alec havia apagat la pedra de llum màgica i ara tenia un ganivet serafí lluminós que il·luminava l’interior de l’ascensor com si fos una llanterna. En Jordan s’havia tret un ganivet brutal i l’agafava amb força amb la mà dreta. La Maia semblava que es volgués recollir els cabells, quan de sobte va abaixar les mans i duia una agulla llarga amb la punta en forma de navalla. Les ungles li havien crescut i els ulls li brillaven verds i ferotges.


  —Seguiu-me —va dir la Isabelle—. En silenci.


  «Tap, tap» anava fent el robí del coll mentre creuava el passadís, com un dit que no para de donar-te copets a l’espatlla. No sentia els altres que la seguien, però sabia que hi eren per les llargues ombres que es projectaven damunt les parets fosques de granit. S’aguantava la respiració, tenia els nervis a flor de pell, com cada cop que estava a punt d’entrar en batalla. Aquella era la part que li agradava menys: els moments previs d’espera abans de la gran explosió de violència. Durant una lluita, l’únic que importava era la lluita, res més; però ara s’havia d’esforçar per mantenir el cap en el que tocava.


  L’arc s’alçava davant seu. Era de marbre, d’un estil antiquat, tenint en compte que l’edifici era tan modern. A costat i costat hi havia esculpides unes decoracions. La Isabelle se’l va mirar breument mentre hi passava per sota i va anar de poc que no xiscla. Esculpida a la pedra, la cara somrient d’una gàrgola se la mirava burleta des de dalt. Ella li va fer una ganyota i es va tornar a girar per veure la sala on acabava d’entrar.


  Era enorme, amb el sostre molt alt, i era obvi que estava pensada per ser tot un senyor àtic. Les parets eren finestres que anaven del terra al sostre i oferien una vista del riu Est amb Queens en la distància. El senyal de la Coca-Cola pampalluguejava de color blau marí i un vermell intens damunt l’aigua negra. Les llums dels edificis dels voltants brillaven en l’aire com les decoracions d’un arbre de Nadal. La sala en si era fosca i estava plena d’unes ombres geperudes, no gaire altes i estranyes, separades en petits intervals. La Isabelle s’ho va mirar amb els ulls mig aclucats i confosa. No eren éssers vius; semblaven trossos quadrats, mobles voluminosos, però, què…?


  —Alec —va dir fluixet. El penjoll li rebotava com si hagués recobrat la vida. El robí estava encès i cremava.


  El seu germà se li va plantar al costat a l’instant. Va alçar l’arma i la sala es va omplir de llum. La Isabelle es va tapar la boca amb la mà.


  —Per l’amor de Déu —va murmurat—. Per l’Àngel, no!


  —No és la seva mare. —La veu se li tallava mentre ho deia. Lilith no es va ni girar. Continuava amb les mans al taüt de vidre. En Sebastian flotava a dins, en silenci, sense adonar-se de res, i en Simon va veure que anava descalç—. Ell ja té una mare. La mare de la Clary. La Clary és la seva germana. A en Sebastian, a en Jonathan, no li farà gens de gràcia si li fa mal.


  Amb allò Lilith va alçar el cap i va riure.


  —Un bon intent, diürn —va dir—. Però no vinc de l’hort. Vaig veure créixer el meu fill, saps? Sovint el visitava en forma de mussol. Vaig veure com la dona que l’havia parit l’odiava. En Jonathan no li té cap mena d’estimació, no n’hi hauria de tenir, com tampoc no n’hauria de tenir per la seva germana. S’assembla més a mi que a la Jocelyn Morgenstern. —Els ulls foscos anaven d’en Simon a en Jace i a la Clary, però no es van moure ni un pèl. La Clary continuava presonera dins els braços d’en Jace amb el ganivet al coll. El noi el tenia agafat amb facilitat, com si res, com si ni tan sols hi parés atenció. Però en Simon sabia fins a quin punt «la manca d’interès» del noi podia explotar i transformar-se en un gest violent.


  —Jace —va dir Lilith—. Posa’t dins el cercle. I porta la noia amb tu.


  Obedient, en Jace va avançar empenyent la Clary davant seu. Quan van travessar la barrera de la línia negra, les runes de dins es van encendre de cop de color vermell… I hi havia alguna altra cosa que també es va encendre… Una runa que en Jace tenia a la banda esquerra del pit, just per damunt del cor, va brillar amb tanta intensitat que en Simon va haver de tancar els ulls. I fins i tot així, amb els ulls tancats, encara li podia veure la runa, un seguit de remolins rabiosos encastats dins les parpelles.


  —Obre els ulls, diürn —va cridar Lilith—. Ha arribat l’hora. Em penses donar la teva sang o t’hi negues? Ja en saps el preu.


  En Simon es va mirar en Sebastian dins el taüt i va fer un bot. Duia una runa idèntica a la que acabava de veure al pit nu d’en Jace, també dibuixada al pit, desfent-se dels últims raigs de brillantor mentre ell se la mirava. En pocs segons havia desaparegut, i en Sebastian tornava a estar pàl·lid i immòbil. Sense respirar.


  Mort.


  —No el puc fer tornar —va dir en Simon—. Es mort. Li donaria la meva sang, però no se la pot empassar.


  Lilith va deixar anar un sospir entre dents, senyal que perdia la paciència, i, durant un moment, els ulls li van brillar amb una mena de llum acídica i intensa.


  —Primer, l’has de mossegar tu —va dir—. Ets un diürn. Et corre la sang de l’Àngel pel cos, per la sang, per les llàgrimes, pel fluid dels ullals. La teva sang de diürn el revifarà prou perquè pugui empassar i beure. Mossega’l i dóna-li la teva sang, i torna-me’l.


  En Simon se la va mirar desesperat.


  —Però m’està dient… M’està dient que tinc el poder de fer retornar els morts?


  —L’has tingut des que et vas transformar en diürn —va dir—. El que no tenies era el dret.


  —El dret?


  Ella va somriure i va acariciar la tapa del taüt amb la punta d’un dit.


  —Diuen que la història l’escriuen els vencedors —va dir—. No hi ha tanta diferència com et penses entre el bàndol de la Llum i el de la Foscor. Al cap i a la fi, sense la Foscor, la Llum no té res per il·luminar.


  En Simon se la va mirar sense entendre res.


  —Equilibri —va aclarir—. Hi ha lleis més velles del que cap de vosaltres us podeu imaginar. I una d’elles és que no es pot fer retornar aquell que és mort. Quan l’ànima deixa el cos, passa a pertànyer a la mort. I no se l’hi pot prendre sense pagar un preu.


  —I està disposada a pagar-lo? Per ell? —En Simon va assenyalar en Sebastian.


  —Ell és el preu. —Va llançar el cap endarrere i va esclafir a riure. Gairebé semblava una rialla humana—. Si la Llum fa tornar una ànima, aleshores la Foscor té el dret a fer-ne tornar una altra. Hi tinc el dret. O potser li vols preguntar a la teva ami-gueta Clary de què parlo?


  En Simon es va mirar la Clary, que feia cara d’estar a punt de desmaiar-se.


  —Raziel… —va dir amb un fil de veu—. Quan en Jace va morir…


  —En Jace va morir? —va fer en Simon alçant la veu. En Jace, tot i que parlaven d’ell, continuava tan serè i inexpressiu com abans, amb la mà del ganivet ben ferma.


  —En Valentine el va apunyalar —va explicar com va poder la Clary—. I l’Àngel va matar en Valentine i em va dir que podia demanar el que volgués. El que fos. I jo vaig dir que volia que en Jace tornés i el va fer tornar… per mi. —Tenia els ulls esbatanats, que li ressaltaven en una cara tan petita—. Només va estar mort pocs minuts…, gairebé res…


  —Va ser prou —va dir Lilith, fluixet—. Jo m’estava a prop del meu fill mentre en Valentine lluitava contra en Jace; el vaig veure caure i morir. Vaig seguir en Jace fins al llac, vaig veure com en Valentine l’apunyalava i aleshores l’Àngel el va fer tornar. I vaig saber que aquella era la meva oportunitat. Vaig afanyar-me fins al riu i vaig agafar el cos del meu fill… L’he tingut preservat tot aquest temps esperant que arribés aquest moment. —Es va mirar el taüt amb afecte—. Equilibri. Ull per ull. Dent per dent. Vida per vida. En Jace és el contrapès. Si en Jace viu, aleshores també ha de viure en Jonathan.


  En Simon no podia deixar de mirar la Clary.


  —El que diu…, el que diu de l’Àngel…, és veritat? —va preguntar—. I no ho vas dir mai a ningú?


  —Era el nostre secret —va fer en Jace amb la galta que li tocava els cabells d’ella. A en Simon el va sorprendre que parlés.


  A la Clary els ulls verds li brillaven, però no es va moure.


  —Així que ja ho veus, diürn —va continuar Lilith—. Jo només reclamo el que em pertoca per dret. La Llei diu que el primer que va ser retornat ha d’estar dins del cercle quan retorni el segon. —Va fer un senyal despectiu amb el dit a en Jace—. Ell és aquí. Tu ets aquí. Tot està a punt.


  —Aleshores, no necessites la Clary —va fer en Simon—. Deixa-la fora de tot això. Deixa que se’n vagi.


  —Es clar que la necessito. La necessito perquè et motivi. No et puc fer mal a tu que portes el senyal; ni tan sols no et puc amenaçar, ni matar-te. Però et puc arrencar el cor quan li prengui la vida a ella. I ho penso fer.


  Es va mirar la Clary i en Simon li va seguir la mirada.


  La Clary. Se la veia tan pàl·lida que gairebé semblava que fos blava, o potser era cosa del fred. Els ulls verds eren enormes en una cara sense color. Tenia un regalim de sang seca que li anava de la clavícula al coll del vestit, que ara estava tot brut de vermell. Les mans li penjaven als costats, caigudes però tremoloses.


  En Simon la va veure tal com era, però també com havia estat quan tenia set anys, amb uns braços prims, la cara pigada, i aquells passadors blaus que havia dut als cabells fins que havia tingut onze anys. Va pensar en el primer cop que es va adonar que a sota de la samarreta ampla i els texans que sempre duia hi havia un cos de noia de veritat i va recordar com no sabia si podia mirar o si havia d’apartar els ulls. Va pensar en la seva rialla i en els moviments ràpids del llapis damunt del paper que traçaven unes imatges complicades: castells en espiral, cavalls al galop, personatges plens de color que s’havia inventat… «Pots anar sola a escola», li havia dit la seva mare, «però només si també ve en Simon». Va recordar el fet d’agafar-li la mà quan creuaven el carrer, i la sensació increïble que va tenir de veure quina tasca tan fantàstica li acabaven d’assignar: ser responsable de la seva seguretat.


  Abans havia estat enamorat de la Clary, i potser alguna part d’ell sempre ho estaria, perquè ella havia estat el seu primer amor. Però allò ara no era el que importava. Era la Clary, i ella era part d’ell; sempre ho havia estat i sempre ho seria. I mentre se la mirava, ella va fer lleugerament que no amb el cap. En Simon sabia què li estava dient. «No ho facis. No li donis el que vol. Deixa que em passi el que m’hagi de passar».


  Va fer un pas cap al cercle i, quan va travessar la línia amb els peus, va notar una esgarrifança forta, una mena de descàrrega elèctrica.


  —D’acord —va dir—. Sí que ho faré.


  —No! —va cridar la Clary, però en Simon no se la va mirar. Es mirava Lilith, que somreia fredament, satisfeta mentre alçava la mà esquerra i la passava per damunt la superfície del taüt.


  La tapa va desaparèixer plegant-se cap endarrere, de tal manera que a en Simon li va recordar les tapes de les llaunes de sardines. A mesura que la tapa de vidre desapareixia, que es desfeia, regalimava pels laterals del pedestal de granit, i quan les gotes tocaven el terra es cristal·litzaven en petites partícules de vidre.


  El taüt havia quedat obert, una peixera amb en Sebastian que flotava a dins. Lilith va ficar la mà dins el recipient i a en Simon li va semblar veure la runa del pit que tornava a brillar. La dona va agafar les mans soltes d’en Sebastian i les va encreuar damunt del pit del noi amb un gest ple de tendresa que no li esqueia. Va deixar la mà embenada a sota de la que estava bé. Li va apartar uns cabells mullats del front immòbil i blanc i es va fer enrere tot espolsant-se l’aigua lletosa de les mans.


  —De cap a la feina, diürn —va dir a en Simon.


  Ell va avançar cap al taüt. En Sebastian tenia la cara relaxada, les parpelles immòbils. Ni el més petit moviment del pols al coll. Va recordar amb quines ganes havia volgut beure’s la sang de la Maureen. Com havia embogit imaginant-se que li enfonsava els ullals pell endins i li feia brollar la sang salada dins la boca. Però allò…, allò era alimentar-se d’un cadàver. El simple fet de pensar-hi li feia venir ganes de vomitar.


  I tot i que no la mirava, era conscient que la Clary se’l mirava a ell. Li notava l’alè a mesura que s’inclinava cap a en Sebastian. També notava en Jace que se’l mirava amb els ulls inexpressius. Va ficar les mans dins el taüt i va agafar amb força les espatlles fredes i llefiscoses del mort. Intentant no fer cas de les nàusees que sentia, es va inclinar i li va clavar les dents al coll. La sang negra de dimoni, amarga com el verí, li va omplir tota la boca.


  La Isabelle avançava a poc a poc entre els pedestals amb l’Alec al costat, que duia Sandalfó a la mà i ho il·luminava tot. La Maia era en un racó de la sala doblegada cap endavant, vomitant i agafant-se amb una mà a la paret. En Jordan era darrere seu amb cara de voler-li acariciar l’esquena, però amb por que ella el rebutgés.


  La Isabelle entenia que la Maia vomités. Si ella mateixa no fes anys que s’entrenava, també ho hauria fet. Mai no havia vist res com el que tenia ara al davant. Hi havia dotzenes, potser un total de cinquanta pedestals de pedra allà a dins. I damunt de cadascun hi havia col·locat una mena de bressol. I cada bressol tenia un nadó a dins. Tots morts.


  Al principi, a mesura que avançava per les files, havia tingut esperances: potser en trobaria algun de viu. Però aquelles criatures ja feia temps que eren mortes. Tenien la pell grisa, les carones plenes de blaus, descolorides. Estaven embolicades amb unes flassades fines i, tot i que allà a la sala feia fred, la Isabelle no creia que en fes prou perquè haguessin mort congelades. No estava segura de com havien mort; no suportava mirar-les gaire de prop. Allò era, sens dubte, un assumpte per al Conclau.


  Darrere seu, a l’Alec li regalimaven les llàgrimes galtes avall. Quan van arribar als últims pedestals, el noi renegava i maleïa entre dents. La Maia s’havia aixecat i es recolzava contra la finestra; en Jordan li havia donat una mena de tros de roba, un mocador, potser, perquè es tapés la cara. Les llums fredes i blanques de la ciutat il·luminaven l’exterior i penetraven el vidre com si fossin broques de diamants.


  —Iz —va fer l’Alec—. Qui pot haver fet una cosa així? Per què han de voler… Ni que sigui un dimoni…


  Es va aturar en sec. La Isabelle sabia què pensava. En en Max. En quan havia nascut. Ella tenia set anys, i l’Alec, nou. S’havien abocat cap al seu germanet que jeia al bressol, divertits, encantats davant d’aquella nova criatura fascinant. Havien jugat amb els seus ditets, havien rigut amb les ganyotes que feia quan li feien pessigolles.


  La Isabelle va notar que el cor se li contreia. «Max». A mesura que avançava per les fileres de bressols, va notar que l’envaïa un pànic incontrolable. No podia ignorar el penjoll, que des del coll li lluïa amb una força insistent. Era el tipus de lluminositat que t’esperaves si tenies a prop un Gran Dimoni.


  Va pensar en el que la Clary havia vist al dipòsit de cadàvers del Beth Israel. «Semblava un nen normal i corrent. Excepte les mans. Acabaven en forma d’urpes».


  Amb molt de compte es va acostar a un bressol. I sense tocar el nadó, va apartar la flassada que l’embolicava.


  Va sentir que ofegava un crit. Uns bracets rodanxons normals i corrents, canells perfectes. Les mans semblaven suaus i noves. Però els dits…, els dits eren tots en forma d’urpes negres com el carbó que acabaven en unglots afilats i punxeguts. Sense voler-ho es va fer enrere.


  —Què passa? —La Maia se’ls va acostar. Continuava fent mala cara, però tenia la veu serena. En Jordan li anava al darrere amb les mans a les butxaques—. Què heu trobat? —va preguntar.


  —Per l’Àngel. —Al seu costat, l’Alec també mirava dins el bressol—. Izzy, saps de què va tot això?


  A poc a poc, la Isabelle va repetir el que li havia explicat la Clary sobre el nen del dipòsit, sobre el llibre que havia trobat a l’església del Talto.


  —Algú està experimentant amb nadons —va dir—. Estan fent més Sebastians.


  —I per què n’han de voler més? —va dir l’Alec amb la veu plena d’odi.


  —Era ràpid i fort —va respondre la seva germana. Li dolia físicament dir alguna cosa positiva sobre el noi que havia matat el seu germà i que l’havia intentat matar a ella—. Potser volen crear una raça de superguerrers o alguna cosa així.


  —No va funcionar. —A la Maia li brillaven els ulls entristits.


  La Isabelle va sentir un sorollet gairebé inaudible. Va alçar el cap ràpidament amb la mà al cinturó on tenia cargolat el fuet. Hi havia alguna cosa entre les ombres fosques del final de la sala, a prop de la porta, que es va moure una mica. Va ser un moviment imperceptible, però la Isabelle ja havia deixat els altres enrere i havia arrencat a córrer cap a la porta. Va sortir al replà i va dirigir-se cap als ascensors. Hi havia alguna cosa… Una ombra que s’havia separat de la foscor de dins i que es movia al llarg de la paret. La Isabelle va agafar empenta i s’hi va llançar al damunt tot fent-la caure a terra.


  No era cap fantasma. Mentre li queia al damunt, la Isabelle va sentir un grunyit humà de sorpresa que provenia de la figura fosca. Van caure a terra totes dues i van rodolar. La figura era, sens dubte, humana, prima i un pèl més baixa que la Isabelle, i duia un xandall i unes vambes grises. Uns colzes punxeguts es van alçar i se li van clavar a la clavícula. Un genoll li va prémer amb força el plexe celíac i la Isabelle va ofegar un crit i va rodolar cap a un costat intentant agafar el fuet. Quan finalment va quedar lliure, la figura ja tornava a estar dempeus. Ella va rodolar de bocaterrosa, va estirar el fuet cap endavant i la punta es va enroscar tota tensa al voltant del turmell de l’altra persona. La Isabelle va estirar el fuet cap a ella i va fer caure la figura a terra.


  Es va aixecar i va buscar l’estela, que duia amagada a la part del davant del vestit, amb la mà que li quedava lliure. Va acabar ràpidament de fer-se el senyal de nyx al braç esquerre i la visió se li va adaptar a l’instant. A mesura que la runa de visió nocturna li començava a fer efecte, era com si la sala sencera s’hagués inundat de llum. Ara podia veure el seu atacant amb més claredat: era una figura prima amb un xandall gris i vambes grises que es feia endarrere a quatre grapes, fins que va topar contra la paret. La caputxa de la jaqueta li havia caigut i tenia la cara al descobert. Duia el cap afaitat, però tenia faccions femenines, això segur: pòmuls alçats i uns ulls grans i foscos.


  —Prou —va dir la Isabelle, i va estirar més el fuet. La dona va deixar anar un crit de dolor—. Para i no t’allunyis més.


  La dona va bufar entre dents.


  —Desgraciada —va dir—. Infidel. No et penso dir res.


  La Isabelle es va tornar a ficar l’estela al vestit.


  —Si estiro el fuet amb prou força, et tallarà la cama. —Va estirar-lo una mica més i va avançar cap a la seva víctima fins que la va tenir al davant mirant-se-la des de dalt—. Aquells nens —va dir—. Què els ha passat?


  La dona va riure sorollosament.


  —No eren prou forts. Una fornada feble, massa feble.


  —Massa feble per a què? —Quan la dona no va respondre, la Isabelle la va amenaçar—: O m’ho dius o perdràs la cama. Tu mateixa. No et pensis que sóc incapaç de deixar-te dessagnar estirada aquí al terra. Els assassins de criatures no es mereixen cap mena de clemència.


  La dona li va ensenyar les dents i va bufar una altra vegada com una serp.


  —Si em fas mal, ella t’aixafarà.


  —Qui… —Però no li va caldre continuar. La Isabelle havia recordat el que els havia explicat l’Alec: «Talto és un dels altres noms de Lilith. Se la pot considerar la deessa demoníaca dels nens morts»—. Lilith —va dir—. Adores Lilith. Has fet tot això… per ella?


  —Isabelle? —Era l’Alec, que venia amb Sandalfó estès al davant—. Què passa? La Maia i en Jordan estan buscant… Busquen més… nens; però pel que sembla tots són dins aquella sala. Què passa aquí?


  —Aquesta… persona —va fer la Isabelle amb fàstic— és membre d’una secta de l’església del Talto. Adoren Lilith. I han matat tots aquests nens per ella.


  —Matat, no! —La dona es rebel·lava i s’intentava aixecar—. Matat, no. Sacrificat. Els han fet proves i els han trobat febles. No és culpa nostra.


  —A veure si ho endevino —va dir la Isabelle—. Heu intentat injectar sang de dimoni a dones embarassades. Però la sang demoníaca és tòxica i els nadons no han sobreviscut. Han nascut amb deformacions i han mort.


  La dona ploriquejava. Va ser un sorollet molt fluix, però la Isabelle va veure que l’Alec se la mirava de cua d’ull. Ell sempre havia sabut llegir les persones.


  —Un d’aquells nens —va dir— era teu. Com has pogut injectar sang de dimoni al teu propi fill?


  A la dona li tremolaven els llavis.


  —Jo no li vaig fer res. Vam ser nosaltres les que vam rebre la injecció amb sang. Les mares. Ens feia més fortes, més ràpides. I als nostres marits també. Però vam començar a posar-nos malalts. Més i més malalts. Ens queien els cabells. Les ungles… —Va ensenyar-los les mans amb ungles ennegrides, arrencades i dits unguials sangonosos allà on ja només quedava carn. Tenia els braços coberts de blaus—. Ens estem morint —va dir, i se la va notar satisfeta, orgullosa—. D’aquí a quatre dies serem morts.


  —Us va fer prendre verí —va dir l’Alec— i l’adoreu?


  —No ho enteneu. —Tenia una veu rogallosa, semblava que estigués mig adormida—. No tenia res abans que em trobés. Cap de nosaltres no tenia res. Vivia al carrer. Dormia a les reixes del metro per no congelar-me. Lilith em va donar un lloc per viure, una família que em cuidava. El simple fet de ser davant seu ja vol dir que estàs segur i abans no m’havia sentit mai segura.


  —Has vist Lilith —va dir la Isabelle intentant que no es notés que no se la creia. Sabia com funcionaven les sectes demoníaques, un cop havia escrit un informe per a en Hodge. Li havia posat molt bona nota. La majoria de sectes adoraven dimonis que s’imaginaven o que s’havien inventat. Algunes aconseguien convocar petits dimonis febles que o bé els mataven quan els deixaven lliures o s’acontentaven amb els membres d’una secta que els venerava i els oferia el que volien sense demanar gairebé res a canvi. Però mai no havia sentit a parlar d’una secta que hagués vist el dimoni en qüestió de veritat. Això sense parlar d’un Gran Dimoni tan poderós com Lilith, la mare dels bruixots—. L’has tinguda al davant?


  Els ulls de la dona van pestanyejar i es van quedar mig tancats.


  —Sí. Amb la seva sang a dintre noto quan la tinc a prop.


  I ara és a prop.


  La Isabelle no se’n va poder estar; es va posar la mà lliure al penjoll. Havia bategat intermitentment des que havien entrat a l’edifici i ella havia pensat que era per la sang demoníaca que tenien els nadons morts, però tenia molt més sentit si hi havia un Gran Dimoni allí dins.


  —On és? On és?


  La dona s’estava adormint, o ho semblava.


  —A dalt —va dir sense especificar—. Amb el noi vampir. El que surt de dia. Ens va enviar a buscar-lo, però estava protegit. No li podíem posar les mans al damunt. Els que se li van acostar van morir. I quan el Germà Adam va tornar i ens va dir que el protegia el foc sagrat, lady Lilith es va enfadar. El va matar allà mateix. Quina sort poder morir de la seva mà. Quina sort… —Respirava amb dificultat—. Es molt llesta, lady Lilith. Va descobrir una altra manera per fer venir el noi…


  De sobte la Isabelle va notar que perdia tota la força de la mà i el fuet li va caure.


  —En Simon? Ha portat en Simon aquí? Per què?


  —Cap dels que se li presenten —va dir amb un fil de veu— no retorna ma…


  La Isabelle es va deixar caure de genolls i va agafar el fuet.


  —Para —va dir amb veu tremolosa—. Para i digue’m on és. On l’ha portat? On és en Simon? Digue-m’ho o…


  —Isabelle —va avisar-la l’Alec—. Iz, no serveix de res. Es morta.


  La noia es va mirar la dona, incrèdula. Pel que semblava havia mort en pocs segons, així, com si res. Tenia els ulls esbatanats i els músculs de la cara relaxats, i ara es veia que, malgrat la desnutrició i la manca de cabells i els blaus del cos, era una noia jove, segurament no devia tenir més de vint anys.


  —Merda!


  —No ho entenc —va fer l’Alec—. Per què un Gran Dimoni ha de voler en Simon? Si només és un vampir. Sí, ja, un de molt poderós, però…


  —El senyal de Caín —va dir la Isabelle mig distreta—. Deu tenir a veure amb el senyal. Segur. —Va anar cap a l’ascensor i va prémer el botó—. Si Lilith va ser de veritat la primera dona d’Adam, i Caín era el fill d’Adam, aleshores el senyal de Caín és gairebé tan vell com ella.


  —Què vols dir?


  —Ha dit que eren a dalt —va dir la Isabelle—. Penso buscar per cada pis fins que el trobi.


  —No li pot fer mal, Izzy —va dir l’Alec amb aquell to de veu de persona raonable que la Isabelle odiava—. Ja sé que estàs preocupada, però en Simon té el senyal de Caín. És intocable. Ni tan sols un Gran Dimoni no li pot posar la mà al damunt. Ningú no pot.


  La Isabelle va fer una ganyota en direcció al seu germà.


  —Aleshores, per què creus que el vol, eh? Per enviar-lo a la tintoreria a recollir la roba neta? Alec, de veritat…


  Es va sentir un ding, i la fletxeta de damunt l’ascensor que els quedava més enllà es va encendre. La Isabelle s’hi havia començat a dirigir quan les portes es van obrir. El replà va quedar il·luminat i després de la llum van sortir una onada d’homes i dones, calbs, esquàlids i vestits tots amb xandalls i vambes grisos. Brandaven a tort i a dret una sèrie d’armes que havien recollit de la zona que estava en obres: trossos de vidre afilats, barres de ferro arrancades, blocs de formigó. Cap d’ells no parlava. I en un silenci totalment esgarrifós van sortir de l’ascensor com un de sol i van avançar cap a l’Alec i la Isabelle.


  18. CREMADES


  Uns núvols havien anat avançant per sobre el riu com passava a vegades a les nits. Portaven una boirina blanca i densa que, per espessa que fos, no amagava l’escena del terrat. Els edificis del voltant s’alçaven com columnes borroses de llum i la lluna amb prou feines il·luminava res, era com una llum tènue que travessava els núvols invasors. Els trossos de vidre del taüt, escampats pel terra enllosat, lluïen com trossos de gel, i Lilith també brillava pàl·lida sota la lluna mentre mirava com en Simon s’inclinava cap endavant per damunt el cos inert d’en Sebastian, i se li bevia la sang.


  La Clary no tenia esma per mirar-s’ho. Sabia que en Simon odiava el que estava fent i sabia que ho feia per ella. Per ella i una mica per en Jace. I també sabia quin era el següent pas del ritual. En Simon oferiria la sang a en Sebastian i moriria. Els vampirs podien morir quan es quedaven sense sang al cos. En Simon moriria i ella el perdria per sempre i tot…, tot per culpa seva.


  Notava en Jace al darrere que la tenia agafada. Li notava els batecs rítmics del cor contra l’omòplat. Va recordar com l’havia agafada a les escales de la Sala dels Acords, a Idris. El so de les fulles que es movien amb el vent metre ell la besava, la seva cara entre les mans del noi. Va recordar haver-li notat els batecs del cor i haver pensat que cap altre cor no bategava igual, com si el pols del noi anés al mateix ritme que el seu.


  Hi havia de ser. De la mateixa manera que en Sebastian romania dins la seva presó de vidre. Hi havia d’haver alguna manera d’arribar al seu Jace.


  Lilith tenia els ulls foscos oberts clavats en en Simon mentre ell s’inclinava damunt en Sebastian. Era com si la Clary i en Jace no hi fossin.


  —Jace —va xiuxiuejar la Clary—. Jace, no ho vull veure.


  Es va prémer contra el noi com si se li volgués aferrar al cos fent que ell l’abracés, i aleshores, quan el ganivet li va fregar el coll, va fingir un gest de dolor.


  —Sisplau, Jace —va dir fluixet—. No necessites el ganivet. Saps que no et puc fer mal.


  —Però per què…


  —Només et vull mirar. Vull veure’t la cara.


  La Clary va notar que el pit del noi es movia ràpid. En Jace va tenir una esgarrifança, com si estigués lluitant contra alguna cosa, com si l’empenyés cap enfora. I es va moure, de l’única manera que es podia moure, a la velocitat de la llum. Amb la mà dreta la continuava agafant amb força, però amb l’esquerra es va desar el ganivet al cinturó.


  El cor li va fer un salt. «Puc córrer», va pensar. Però la tornaria a atrapar i, a més, només va ser qüestió d’un segon. Ràpidament en Jace li tornava a agafar els braços estirant-la cap a ell. La Clary va notar que li passava els dits per l’esquena, pels braços nus i tremolosos mentre la girava per posar-la de cara a ell.


  Ara ja no veia en Simon, ni el dimoni, però en continuava notant la presència darrere seu, cosa que la feia tremolar. Va alçar el cap per mirar-se en Jace. Era una cara tan familiar… Les faccions, la manera com els cabells li queien pel front, la petita cicatriu més amunt del pòmul, una altra a la templa. Tenia les pestanyes un pèl més fosques que els cabells. Els ulls, del color de vidre groc pàl·lid. Aquella era la diferència, va pensar. Continuava semblant en Jace, però els ulls eren transparents i buits, com si mirés l’interior d’una habitació buida a través d’una finestra.


  —Tinc por —va dir.


  Ell li va acaronar l’espatlla, cosa que la va fer tremolar tota i va fer que se sentís marejada. I aleshores es va adonar que el seu cos encara reaccionava amb les seves carícies.


  —No deixaré que et passi res.


  Ella se’l va mirar. «Es el que et penses, oi? Ets incapaç de veure que les teves accions i les teves intencions estan del tot desconnectades. Sigui com sigui és això el que t’ha pres ella».


  —No la podràs aturar —li va dir fluixet—. Em matarà, Jace.


  Ell va negar amb el cap.


  —No. No ho farà.


  La Clary hauria volgut xisclar, però es va esforçar per mantenir la veu tranquil·la i va parlar amb molt de compte.


  —Sé que ets aquí a dins, Jace. El Jace de veritat. —Se li va enganxar més al cos i la sivella del cinturó se li va clavar a la cintura—. Pots lluitar contra ella…


  S’havia equivocat. En Jace es va posar tot tens i li va veure l’angoixa als ulls, l’expressió d’un animal atrapat, però en pocs segons se la va tornar a mirar, impenetrable.


  —No puc.


  Ella va tremolar. En Jace feia una cara tan horrible, tan… Quan la va veure tremolar, el noi se la va mirar més relaxat.


  —Tens fred? —va dir, i durant un instant va tornar a sonar com en Jace, preocupat per la seva salut. A la Clary se li va fer un nus a la gola.


  Va assentir, tot i que el fred físic era l’última cosa que tenia al cap.


  —Et puc posar les mans dins la jaqueta?


  Ell va assentir. Duia la jaqueta descordada i li va passar les mans per dins tot acaronant-li l’esquena lleugerament. Hi havia un silenci que posava els pèls de punta. Semblava que la ciutat s’hagués quedat congelada dins un prisma de gel. Fins i tot la llum que emanaven els edificis dels voltants era freda i immòbil.


  En Jace respirava a poc a poc però rítmicament. La Clary va veure la runa que duia al pit a través de la roba estripada de la camisa. Cada cop que agafava aire semblava que el dibuix bategués. Era fastigosa, va pensar, aferrada d’aquella manera a en Jace, com una sangonera, xuclant-li tot el que era bo, el que era en Jace.


  Va recordar el que en Luke li havia explicat a l’hora de destruir una runa. «Si la desfigures prou, pots minimitzar-ne el poder o fins i tot el pots acabar destruint. A vegades, en un combat, l’enemic intenta cremar i tallar la pell del caçador d’ombres per privar-lo dels poders de les runes».


  No treia els ulls de sobre la cara d’en Jace. «Oblida’t del que està passant», va pensar. «Oblida’t d’en Simon, del ganivet que tenies al coll. El que diguis ara importa molt més del que hagis dit fins ara».


  —Recordes el que em vas dir al parc? —li va xiuxiuejar.


  Ell va abaixar el cap i se la va mirar.


  —El què?


  —Quan et vaig dir que no parlava italià. Recordo el que em vas dir, el que volia dir aquella citació. Vas dir que significava que l’amor és la força més poderosa de la Terra. Més forta que la resta de coses.


  Va arrugar el front.


  —No me’n re…


  —Sí que te’n recordes. —«Vés amb compte», es deia, però no se’n sortia, no podia evitar mostrar-se tan angoixada com estava—. Te’n recordes. La força més poderosa que hi ha, em vas dir. Més forta que el Cel o l’Infern. Doncs també ha de ser més forta que Lilith.


  Res. Se la mirava com si no la pogués sentir. Era com si cridés amb totes les seves forces dins un túnel negre i completament buit. «Jace, Jace, Jace. Sé que hi ets!».


  —Hi ha una manera que pot servir per protegir-me i seguir fent el que ella vol alhora —li va dir—. No creus que seria el millor? —Es va acostar més prement els dos cossos l’un contra l’altre, amb l’estómac que se li regirava. S’assemblava i no s’assemblava al fet d’estar abraçada a en Jace. Dues sensacions contràries que passen alhora, alegria i horror barrejats. I va notar que el cos del noi reaccionava amb el contacte, els batecs del seu cor li ressonaven a les orelles, a les venes; la continuava desitjant, per més capes de control que Lilith li hagués aplicat a la ment.


  —Deixa’m que t’ho xiuxiuegi —li va dir fregant-li els llavis contra el coll. Li va ensumar l’olor que feia, familiar com la de la seva pròpia pell—. Escolta.


  La Clary va moure el cap endarrere, ell es va inclinar per sentir-la i aleshores ella ho va aprofitar per fer relliscar la mà de la cintura fins a l’empunyadura del ganivet que duia al cinturó. El va desenfundar cap amunt com ell mateix li havia ensenyat quan s’havien entrenat junts, trobant l’equilibri al palmell de la mà, i li va passar la fulla per la part esquerra del pit fent un arc ample i no gaire profund. En Jace va cridar, més de sorpresa que no pas de dolor, va pensar la Clary, i la ferida va començar a rajar amb la sang que li regalimava pit avall tot tapant la runa. Es va posar la mà al pit i, quan en treure-la la va veure tota vermella, es va mirar la Clary amb els ulls com unes taronges, com si de debò l’haguessin ferit, com si no es pogués creure que la seva xicota l’hagués traït.


  La Clary se’n va apartar al mateix temps que Lilith cridava. En Simon ja no estava inclinat cap a en Sebastian; s’havia aixecat i es mirava la Clary tapant-se la boca amb el dors de la mà. La sang negra de dimoni li regalimava barbeta avall i li queia per damunt la camisa blanca. S’ho mirava tot amb els ulls esbatanats.


  —Jace —va mig cridar Lilith sorpresa—. Jace, agafa-la… T’ho ordeno…


  En Jace no es va moure. Es mirava ara la Clary, ara Lilith, i ara la mà bruta de sang, i tornava a fer el recorregut. En Simon s’havia anat separant de Lilith i de cop es va aturar fent un gest brusc i es va doblegar cap endavant abans de caure de genolls a terra. Lilith va girar-se-li de cara deixant de banda en Jace i es va acostar a en Simon amb la cara tota arrugada.


  —Posa’t dret! —va xisclar—. Aixeca’t! T’has begut la seva sang i ara necessita la teva!


  En Simon es va esforçar per asseure’s, però va tornar a relliscar cap a terra. Vomitava i escopia sang negra. La Clary va recordar que a Idris li havien dit que la sang d’en Sebastian era com el verí. Lilith va agafar força amb el peu i el va voler clavar al noi, però de sobte va fer un bot enrere com si una mà invisible li hagués donat una empenta amb força. Lilith va xisclar. No eren paraules, no, va fer un xiscle que semblava el crit d’un mussol. Era el so autèntic de l’odi i la ràbia.


  Era un so que no podia provenir d’un humà. La Clary va tenir la sensació que li perforaven les orelles amb trossos de vidre afilat.


  —Deixa en Simon en pau! Està malalt. Que no ho veus? —va cridar.


  I de seguida se’n va penedir. Lilith es va girar lentament mirant-se en Jace amb ulls freds i imperiosos.


  —T’ho havia dit, Jace Herondale —va fer amb la veu que ressonava—. No deixis que la noia surti del cercle. Agafa-li l’arma.


  La Clary amb prou feines recordava que encara tenia el ganivet. Tenia tant de fred que es notava el cos del tot entumit, però a sota d’aquella gelor el cos li cremava, li cremava de ràbia contra Lilith, contra tot. Va notar que el braç se li despertava i va llançar el ganivet al terra fent que llisqués per damunt les lloses fins a arribar als peus d’en Jace. Ell se’l va mirar confós, com si no hagués vist mai cap arma.


  La boca de Lilith era tan sols una línia vermella. El blanc dels ulls havia desaparegut i ara tenia unes boles completament negres. No semblava humana.


  —Jace —va bufar entre dents—. Jace Herondale, ja m’has sentit. I m’obeiràs.


  —Agafa’l —va dir la Clary mirant-se’l—. Agafa’l i mata-la a ella o a mi. Tu mateix.


  En Jace es va ajupir lentament i va agafar el ganivet.


  L’Alec duia Sandalfó en una mà, i un hachiwara (molt útil a l’hora de defensar-se de diferents atacants alhora) a l’altra. Com a mínim, hi havia sis iniciats estesos als seus peus, morts o inconscients.


  L’Alec havia lluitat contra força dimonis al llarg de la seva vida, però lluitar contra aquells individus de l’església del Talto era una mica inquietant. Avançaven junts, no com persones, sinó com una onada fosca que et posava la pell de gallina, tan silenciosos, increïblement ràpids i forts. I no semblava que tinguessin gens de por de la mort. Malgrat que tant ell com la Isabelle els deien que es fessin enrere, no paraven d’avançar, sense obrir la boca, en forma de massa, i es llançaven contra els caçadors d’ombres com una multitud autodestructiva de lèm-mings, que es tira perquè sí a un penya-segat. Havien fet retrocedir l’Alec i la Isabelle passadís enllà fins a la sala gran on hi havia els pedestals, quan de sobte el soroll de la lluita va fer que en Jordan i la Maia se’ls unissin corrent: en Jordan com a llop i la Maia encara humana, però amb les urpes enfora.


  No semblava que els iniciats s’haguessin adonat de la seva presència. Ells continuaven lluitant, caient l’un darrere l’altre a mesura que l’Alec, la Maia i en Jordan es llançaven contra seu amb ganivets, urpes i espases. El fuet de la Isabelle traçava dibuixos de llum en l’aire mentre tallava els cossos, i la sang dels que queien sortia disparada en forma de raigs finets pertot arreu. La Maia, sobretot, se’n sortia molt bé. Com a mínim tenia una dotzena de cossos estesos per terra al seu voltant i n’atacava un altre amb una fúria incontrolable, amb les urpes completament brutes de sang.


  Un iniciat es va plantar davant l’Alec i se li va llançar al damunt amb les mans obertes. Tenia la caputxa posada i el noi no li podia veure la cara, ni saber si era home o dona, ni quina edat tenia. L’Alec li va clavar Sandalfó a la part esquerra del pit. L’iniciat va xisclar. Era un xiscle d’home, fort i rogallós, i va caure per terra agafant-se el pit, on unes flames li encenien les vores a la roba estripada. L’Alec es va girar amb ganes de vomitar. Odiava veure què els passava als humans quan un ganivet serafí els foradava la pell.


  De cop va notar un dolor a l’esquena i quan es va girar va veure un altre individu que li brandava un tros de barra. Aquest no portava la caputxa, era un home amb una cara tan prima que els pòmuls semblava que sobresortissin. Va bufar i va tornar a atacar l’Alec, que va fer un salt cap a un costat i l’arma improvisada de l’altre no va tocar res. L’Alec es va girar i li va donar una puntada de peu que la va enviar lluny. L’home es va fer enrere, va estar a punt d’ensopegar amb un cos i… va arrencar a córrer.


  L’Alec va dubtar un segon. Aquell paio estava a punt d’arribar a la porta. I sabia que l’havia de seguir, potser anava a buscar reforços, però estava esgotat i sentia fàstic i fins i tot tenia basques. Aquella gent podien estar posseïts, potser ja no els quedava gran cosa dels humans que havien estat, però per a ell tot allò s’assemblava massa a matar humans.


  Es va preguntar què diria en Magnus. Ara que, de fet, ja ho sabia. L’Alec ja havia lluitat contra éssers així abans, amb servents de cultes que adoraven dimonis. Gairebé tota la part humana que havien posseït havia desaparegut consumida per l’energia demoníaca i ara els quedaven només les ganes boges de matar i un cos humà que moria a poc a poc agonitzant. Ja no se’ls podia ajudar: eren incurables, irreparables. Va sentir la veu d’en Magnus com si el tingués allà al costat. «Matar-los és l’acte més misericordiós que els pots demostrar».


  Es va tornar a ficar l’hachiwara al cinturó i va arrencar a córrer darrere l’iniciat cap al replà. Allà no hi havia ningú. L’ascensor de més enllà tenia la porta mig oberta i se sentia una mena de crit greu i penetrant com una alarma que ressonava per tota la planta. Hi havia unes quantes portes. L’Alec es va encongir davant de tant de soroll, en va escollir una qualsevol i s’hi va ficar a dins. Es va trobar en un laberint d’habitacions més petites inacabades: hi havia envans de cartró i de guix alçats a corre-cuita i múltiples cables de diferents colors que penjaven dels forats de les parets. A mesura que avançava amb compte, amb la pell de gallina, el ganivet serafí ho il·luminava tot i creava uns mosaics de llum a les parets. Al cap d’una estona va veure moviment amb la llum i va fer un salt. Va abaixar l’arma i va veure un parell d’ulls vermells i un cos petit i gris que s’esmunyia per un forat de la paret. L’Alec va fer una ganyota. Nova York al cent per cent. Rates, fins i tot en un edifici tan nou com aquell n’hi havia. Més enllà d’aquelles habitacions se n’obria una altra de més gran, no tant com la dels pedestals, però sens dubte més gran que les anteriors. Allà també hi havia una paret de vidre tapada, en part, amb làmines de cartró.


  En un racó de la sala hi havia una figura arraulida al costat d’un tros on encara es veien les canonades. L’Alec s’hi va acostar a poc a poc. L’enganyava, la llum? No, la forma era sens dubte humana, estava doblegada sobre si mateixa i anava vestida de negre. L’Alec va entretancar els ulls i la runa de visió nocturna li va permetre veure-hi a mesura que s’hi acostava. La figura va resultar ser una dona prima, descalça, amb les mans encadenades davant seu en una canonada. Va alçar el cap i va veure que el noi avançava cap a ella i la llum tènue que penetrava les finestres li va il·luminar els cabells tan rossos que semblaven blancs.


  —Alexander? —va dir, incrèdula—. Alexander Lightwood?


  Era la Camille.


  —Jace! —El crit de Lilith va caure com un fuet que rebenta la pell; fins i tot la Clary va fer un bot quan la va sentir—. T’ordeno…


  En Jace va moure el braç cap endarrere i la Clary es va enrigidir tota. Aleshores va llançar el ganivet amb tota la seva força contra Lilith. L’arma va travessar l’aire fent mil voltes i se li va clavar al pit. El dimoni va trontollar cap endarrere, no s’ho havia esperat. Els talons li van lliscar per damunt les lloses fines del terra, va recuperar l’equilibri i va deixar anar un grunyit mentre agafava el punyal i se l’arrencava de les costelles. Va escopir alguna cosa en un idioma que la Clary no va entendre i va deixar caure l’arma. I mentre queia, se sentia el sorollet de quan se socarrima alguna cosa, la fulla mig corroïda, com si l’hagués tocada algun àcid molt fort.


  La dona es va girar de cara a la Clary.


  —Què li has fet? Què li has fet? —Feia uns segons tenia els ulls negres, però ara semblaven dues boles que sobresortien. I unes serps petites i negres li sortien lliscant de les òrbites. La Clary va xisclar intentant fer-se enrere i li va anar de poc que no ensopega amb una bardissa. Aquella era la Lilith que havia vist a la visió d’Ituriel, amb aquells ulls llefiscosos i una veu rogallosa i ressonant. I ara avançava cap a ella.


  Però de cop en Jace es va plantar entremig impedint el pas al dimoni. La Clary s’ho mirava. Tornava a ser ell. Era com si, de cop, per dins dugués encès el foc de la justícia, igual que havia passat amb Raziel al llac Lyn aquella nit horrible. En Jace s’havia tret una espasa del cinturó i la llum platejada que desprenia se li reflectia als ulls. Li regalimava sang de sota el forat de la roba esquinçada i li embrutava la pell nua. Tal com se la mirava, tal com es mirava Lilith, si els àngels poguessin alçar-se de l’Infern, va pensar la Clary, farien aquella mateixa pinta.


  —Miguel! —va dir, i la Clary no estava segura si era en la força del mateix nom o en la ràbia que contenia la seva veu, però l’espasa es va encendre més que qualsevol altre ganivet serafí que havia vist. Durant un segon va mirar cap a un costat, enlluernada, i va veure en Simon a terra arraulit al costat del taüt de vidre d’en Sebastian.


  Va notar el cor que se li encongia. I si la sang de dimoni d’en Sebastian l’havia enverinat? El senyal de Caín no el protegiria, perquè s’ho havia fet ell mateix. Ho havia fet per ella. Simon.


  —Ah, Miguel —va riure Lilith mentre avançava cap al noi—. El capità de l’exèrcit del Senyor. El vaig conèixer.


  En Jace va alçar el ganivet serafí que lluïa com una estrella tan enlluernadora que la Clary es va preguntar si la podrien veure arreu de la ciutat com un reflector que travessa el cel.


  —No t’acostis més.


  Sorpresa, la Clary va veure com Lilith s’aturava.


  —Miguel va matar el dimoni Samael a qui jo estimava —va dir—. Com és, petit caçador d’ombres, que els vostres àngels són tan freds i no demostren mai compassió? Per què destrossen aquells que no els segueixen les ordres?


  —No sabia que fossis tan partidària de la voluntat pròpia —va fer en Jace, i, així com ho va dir, amb la veu carregada de sarcasme, va fer, més que qualsevol altra acció, que la Clary veiés clarament que en Jace tornava a ser ell mateix—. Què et sembla si ens deixes marxar d’aquest terrat, ara? A mi, a en Simon i a la Clary. Què hi dius, dimoni? S’ha acabat. Ja no em controles. No penso fer mal a la Clary i en Simon no et farà cas. I sobre aquell tros de merda que vols ressuscitar…, t’aconsello que te’n desfacis abans que es comenci a podrir. Perquè no tornarà i ja passa bastant de la data de caducitat.


  Lilith va fer una ganyota. Va escopir al noi i la saliva va sortir en forma de flama negra que va caure a terra i es va transformar en una serp que se li acostava arrossegant-se amb la boca oberta. En Jace la va aixafar amb la bota abans de llançar-se contra el dimoni amb l’espasa endavant; però Lilith s’havia esvanit, ràpida com un llamp, i li va tornar a aparèixer darrere. I mentre ell es girava, ella va estendre el braç mig mandrosa i li va clavar el palmell de la mà al pit.


  En Jace va sortir volant amb Miguel, que va caure i va anar per terra. Va xocar contra la barana del terrat amb tanta força que la pedra es va esquerdar i va relliscar fins a terra totalment atordit.


  La Clary va ofegar un crit i es va afanyar a agafar el ganivet serafí, però no el va arribar a tocar. Lilith la va aixecar amb dos dits prims gelats i la va llançar amb ràbia contra una bardissa les branques de la qual la van esgarrapar furioses, tot deixant-li uns talls llargs damunt la pell. Ella va intentar desfer-se de les fulles i les branques que la tenien presonera i va sentir com la seda del vestit se li estripava. Un cop lliure va veure que Lilith arrossegava en Jace, el feia posar dret i l’agafava amb una mà per la camisa estripada i bruta de sang.


  Li somreia i ensenyava unes dents negres que brillaven com el metall.


  —M’alegro que t’hagis aixecat, petit Nefilim. Vull veure’t la cara quan et mati i no pas apunyalar-te per l’esquena com vas fer tu amb el meu fill.


  En Jace es va eixugar la cara amb la màniga de la camisa; tenia un tall que li partia la galta i sagnava.


  —No és el teu fill. Tu només li vas donar una mica de sang. Això no fa que sigui teu. Mare dels bruixots… —Va girar el cap i va escopir sang—. Tu no ets la mare de ningú.


  Les serps de dins els ulls del dimoni es movien d’un costat a l’altre furioses. La Clary, que finalment havia aconseguit des-fer-se de la planta, va veure que cada serp tenia dos ulls brillants i vermells. A la Clary se li va regirar l’estómac quan va veure que aquelles coses es movien, era com si els ullets de les bèsties repassessin el cos d’en Jace de cap a peus.


  —Arrencar-li la meva runa, que groller —va deixar anar.


  —Però eficaç —va fer en Jace.


  —No pots guanyar contra mi, Jace Herondale —va dir—. Pots ser el millor caçador d’ombres que ha tingut aquest món, però jo sóc més que un Gran Dimoni.


  —Doncs, aleshores, lluita contra mi —va fer en Jace—. Et donaré una arma. Jo lluitaré amb el ganivet serafí. Lluita contra mi. Un contra un i veurem qui guanya.


  Lilith se’l va mirar movent el cap lentament amb els cabells negres que li dansaven al voltant com el fum.


  —Sóc el dimoni més vell —va dir—. No sóc un home. No tinc cap mena d’orgull masculí perquè em puguis enganyar i no m’interessa la lluita d’un a un. Això és una feblesa del teu sexe, no del meu. Jo sóc una dona. Faré servir qualsevol arma, la que sigui, per aconseguir el que vull. —Va deixar-lo anar, tot donant-li una empenta amb menyspreu, i en Jace va trontollar un segon, però de seguida va recuperar l’equilibri i es va inclinar per agafar l’espasa brillant de Miguel.


  La va agafar just quan Lilith reia i alçava les mans. Unes ombres mig opaques li van explotar dels palmells oberts de les mans i fins i tot en Jace s’ho va mirar sorprès. Les ombres es van solidificar i van transformar-se en dos dimonis bessons d’ulls vermells brillants que van caure a terra alçant les potes del davant i grunyint. Són gossos, va pensar incrèdula la Clary davant de dues bèsties negres i esquelètiques d’aspecte salvatge que amb una mica d’imaginació s’assemblaven a un parell de dòbermans pinscher.


  —Són cerbers —va fer en Jace—. Clary…


  No va poder acabar la frase perquè un dels animals li havia saltat al damunt amb la boca oberta com un tauró, d’on li va sortir un udol terrorífic provinent de la gola. Un segon més tard, el segon gos també va fer un salt i es va llançar directament cap a la Clary.


  —Camille. —L’Alec va notar que el cap li donava voltes—. Però què fas aquí?


  De seguida es va adonar que havia semblat idiota. Va intentar controlar-se les ganes que tenia de donar-se una plantofada al front. L’última cosa que volia era semblar un inepte davant de l’exxicota d’en Magnus.


  —Ha estat Lilith —va fer la vampira amb veu tremolosa—. Ha enviat els membres de la seva secta perquè em vinguessin a buscar al Santuari. No està protegit contra humans, i com que ells ho són… Bé, una mica. M’han tallat les cadenes i m’han portat fins aquí, m’han portat fins a ella. —Va alçar les mans i les cadenes que la lligaven a la canonada van repicar—. M’han tractat d’una manera brutal.


  L’Alec es va ajupir i se la va mirar cara a cara. Als vampirs no els sortien blaus, es curaven massa ràpid, però tenia els cabells bruts de sang a la part esquerra, i allò li va fer pensar que deia la veritat.


  —Suposem que et crec —va dir—. Què volia de tu? Res del que sé de Lilith diu que tingui un interès especial en els vampirs.


  —Ja saps per què em tenia presonera el Conclau —va dir—. Ho deus haver sentit.


  —Vas matar tres caçadors d’ombres. En Magnus diu que vas dir que ho feies perquè algú t’ho havia ordenat… Va ser Lilith?


  —Si t’ho dic m’ajudaràs? —El llavi inferior li tremolava. Tenia els ulls enormes, verds, suplicants. Era molt maca. I l’Alec es va preguntar si abans s’havia mirat en Magnus així. A ell li venien ganes de sacsejar-la.


  —Potser sí —va dir sorprès de sentir tanta fredor en la seva veu—. No és que em puguis oferir res a canvi que diguem. Podria girar cua i deixar-te aquí per a quan tornés Lilith, i jo em quedaria tan ample.


  —Tan ample no —va dir fluixet—. En Magnus t’estima. No t’estimaria si fossis el tipus de persona que és capaç d’abandonar algú indefens.


  —A tu et va estimar —va deixar anar el noi.


  Ella va somriure recordant el passat.


  —Sembla que ha canviat.


  L’Alec va balancejar-se damunt els talons un segon.


  —Mira —li va dir—. Tu digue’m la veritat. I si me la dius et tallaré les cadenes i et tornaré al Conclau. Et tractaran millor que Lilith.


  La Camille es va mirar els canells encadenats a la canonada.


  —El Conclau em va lligar —va dir—. Lilith també. No hi trobo gaire diferència entre els uns i l’altra.


  —Doncs aleshores m’imagino que és cosa teva. O em creus a mi o te la creus a ella —va dir el noi. Havia d’apostar, no li quedava altre remei.


  Es va esperar uns segons, fins que ella va dir:


  —D’acord. Si en Magnus es fia de tu, jo també. —Va alçar el cap intentant semblar tan digna com podia tenint en compte que duia la roba estripada i els cabells empastifats de sang—. Lilith em va venir a veure. Ella a mi, i no jo a ella. Havia sentit a dir que volia recuperar el meu lloc com a cap del clan de Manhattan. Em va dir que m’ajudaria, si jo l’ajudava a ella.


  —Que l’ajudessis matant caçadors d’ombres?


  —Volia la seva sang —va explicar la vampira—. Era per als nadons aquells. Injectava sang de caçador d’ombres i sang de dimoni a les mares per intentar reproduir el que en Valentine havia fet amb el seu fill. Però no va funcionar. Els nens es transformaven en unes coses retorçades i després morien. —Quan va veure la cara de fàstic que feia l’Alec va afegir—: Al principi jo no sabia per què volia la sang. Pots pensar el que vulguis de mi, però sàpigues que no m’agrada gens matar innocents.


  —Podries no haver-ho fet —va dir el noi—. Només perquè t’ho demanés no…


  La Camille va fer un somriure cansat.


  —Quan s’és tan vell com jo és perquè has après a seguir les regles del joc —va dir—. T’alies amb la persona correcta en el moment oportú. No només amb els més poderosos, sinó amb els que creus que et permetran aconseguir poder. Sabia que si li deia que no, em mataria. Els dimonis no confien en ningú i encara que li hagués promès que no diria ni piu, hauria pensat que aniria corrents a parlar amb el Conclau per explicar-los el poc que sabia sobre el seu pla. Vaig pensar que Lilith em representava un perill molt més gran que els de la teva raça.


  —I no et va importar matar caçadors d’ombres.


  —Eren membres del Cercle —va dir la Camille—. Tots ells n’havien matat dels meus. I dels teus.


  —I en Simon Lewis? Per què hi estaves interessada?


  —Tothom vol el diürn al seu bàndol. —La vampira es va arronsar d’espatlles—. I sabia que tenia el senyal de Caín. Un dels subordinats d’en Raphael encara m’és lleial. M’ho va dir ell. No ho saben gaires submundans més. Tot plegat fa que sigui un aliat de valor incalculable.


  —Es això el que vol Lilith d’ell?


  La Camille se’l va mirar amb els ulls oberts. Tenia la pell molt pàl·lida i, a sota, l’Alec hi va poder veure que les venetes se li havien enfosquit, un dibuix que s’escampava sota la blancor de la pell com les esquerdes d’un gerro de porcellana. A la llarga, els vampirs afamats es tornen salvatges i acaben perdent el coneixement si porten massa temps sense menjar. Com més vells eren, més temps podien aguantar, però tot i així l’Alec es va preguntar quantes hores feia que no s’alimentava.


  —No t’entenc.


  —Ha convocat en Simon perquè la vingui a veure —va dir l’Alec—. Són en algun lloc d’aquest edifici.


  La Camille se’l va mirar una estona i va esclafir a riure.


  —Quina ironia —va dir—. No me n’havia dit res, i jo tampoc no n’hi vaig dir res, i ara resulta que totes dues el volíem per als nostres propis plans. Si el vol és per la seva sang —va afegir—. El ritual que està fent és segurament de sang màgica. La seva sang, barrejada amb la sang de submundà i la de caçador d’ombres…, li serà molt útil a ella.


  L’Alec va tenir un mal pressentiment.


  —Però no li pot fer mal. El senyal de Caín…


  —Ja hi trobarà alguna solució —el va interrompre—. Estem parlant de Lilith, la mare dels bruixots. Fa molt de temps que viu, Alexander.


  El noi es va aixecar.


  —Doncs val més que descobreixi què fa.


  La Camille es va intentar posar de genolls, tot fent sonar les cadenes.


  —Espera…, m’has dit que em deixaries lliure.


  L’Alec es va girar i se la va mirar.


  —Jo no t’ho he dit, això. He dit que et tornaria al Con-clau.


  —Però si em deixes aquí em podrà trobar abans que ells. —Es va apartar els cabells despentinats cap endarrere, se la veia del tot angoixada—. Alexander, sisplau. T’ho suplico…


  —Qui és en Will? —va dir el noi. Li va sortir així, de cop i volta, sense voler, i es va sorprendre.


  —En Will? —Durant un segon ella va fer cara de no comprendre-ho, però després ho va recordar i gairebé va somriure—. Vas sentir el que deia quan parlava amb en Magnus…


  —Només un tros. —Va deixar anar l’aire a poc a poc—. En Will és mort, oi? Vull dir que en Magnus va dir que ja fa molt de temps que el va conèixer…


  —Sé perfectament el que et neguiteja, petit caçador d’ombres. —La veu de la vampira s’havia transformat tota i ara li sortia suau com la música. Darrere seu, més enllà de les finestres, l’Alec podia veure les llums llunyanes d’un avió que creuava la ciutat—. Al principi eres feliç. Pensaves en el moment, no en el futur. I ara te n’has adonat. Et faràs gran i algun dia moriràs. I en Magnus, no. Ell seguirà igual. No envellireu junts. En lloc d’això, us anireu distanciant.


  L’Alec va pensar en la gent de l’avió, allà tan amunt, suspesos en l’aire fred, mirant-se la ciutat de sota com un mosaic de diamants que brillen. Ell no havia anat mai amb avió, només s’imaginava com devia ser: una sensació de solitud, d’aïllament, de no formar part del món.


  —No ho pots saber, si ens distanciarem —va dir.


  Ella li va somriure amb pena.


  —Ara ets molt atractiu —li va dir—. Però, i d’aquí a vint anys? Quaranta? Cinquanta? Li agradaran els teus ulls blaus quan deixin de brillar? T’estimarà quan els anys ataquin la teva pell tan suau i hi facin sortir arrugues? Quan les mans se t’arruguin i es tornin dèbils? Quan els cabells perdin el color i es quedin blancs…


  —Calla. —L’Alec va sentir la veu que se li trencava i va tenir vergonya—. Prou. No vull sentir res més.


  —No ha de ser així. —La vampira se li va inclinar cap endavant amb els ulls verds encesos—. I si et digués que no cal que envelleixis? Que no has de morir?


  L’Alec va notar que l’envaïa una onada de ràbia.


  —No m’interessa transformar-me en vampir. No et molestis a fer-me cap oferta. No, si l’única alternativa és la mort.


  Durant una mil·lèsima de segon la Camille va fer una ganyota, però va ser un gest ràpid que va desaparèixer tan bon punt va haver recuperat el control. Li va somriure lleugerament i va dir:


  —No era això el que t’insinuava. I si et digués que hi ha una altra manera? Una altra manera perquè tots dos pugueu estar junts per sempre?


  L’Alec va empassar saliva. Tenia la gola seca com el paper de vidre.


  —Digue-me-la.


  Ella va alçar les mans encadenades tot fent dringar les cadenes.


  —Talla’m les cadenes.


  —No. Digue-m’ho primer.


  Va fer que no amb el cap.


  —Això sí que no ho penso fer. —Se’l mirava amb una expressió dura i freda com el marbre, com la seva veu—. M’has dit que no et podia oferir res a canvi. Però resulta que sí que tinc alguna cosa. I no ho penso perdre així com així.


  L’Alec va dubtar. A dins del cap sentia la veu d’en Magnus que li deia: «Es una experta a l’hora de fer implicacions i de manipular. Sempre ho ha estat».


  «Però Magnus», va pensar ara ell. «Mai no em vas dir que seria així, que em despertaria un dia i m’adonaria que em dirigia cap a un lloc on tu no podries venir mai. No existeix allò del “fins que la mort us separi” per als que no moren mai».


  Va fer un pas cap a la Camille. I un altre. Va alçar la mà dreta i va deixar caure el ganivet serafí tan fort com va poder. Va partir el metall de les cadenes i la Camille va poder separar els canells. Continuaven emmanillats, però, com a mínim, eren lliures. La vampira va alçar les mans amb una expressió de triomf.


  —Alec. —Era la Isabelle, que el cridava des de la porta. El noi es va girar i la va veure allà amb el fuet a un costat. Estava brut de sang, igual que les mans i el vestit de seda—. Què fas aquí?


  —Res. He… —De cop va sentir pànic i sense pensar-hi va plantar-se davant la Camille, com si pogués impedir a la seva germana que la veiés.


  —Són tots morts. —Se la veia apagada—. Els de la secta. Els hem matat a tots. Va, vine. Hem de començar a buscar en Simon. —Va entretancar els ulls per veure-hi bé—. Alec, estàs bé? Fas mala cara. T’has quedat tot blanc.


  —L’he deixada lliure —va dir de cop—. No ho hauria hagut de fer, però és que…


  —A qui has deixat lliure? —La Isabelle va fer un pas endavant i va entrar a la sala. Les llums de la ciutat se li reflectien en el vestit i feien que brillés com un fantasma—. Alec, de què parles?


  La noia estava confosa, no entenia què passava. L’Alec es va girar i li va seguir la mirada. I no va veure… res. La canonada continuava allà amb un tros de cadena al costat i amb prou feines cap indicació al terra que allí hi hagués hagut algú. La Camille havia desaparegut.


  La Clary gairebé només va tenir temps d’alçar les mans abans que el gos li caigués al damunt. Una bomba de músculs i ossos i un alè pudent i bullent. Va moure els peus cap amunt; sí que recordava que en Jace li havia explicat quina era la millor manera de caure i protegir-se, però aquell consell li va passar completament per alt i va caure aterrant amb els colzes, cosa que li va destrossar la pell i li va fer veure les estrelles. En qüestió de segons el cerber se li havia plantat al damunt i li clavava les potes al pit amb força. Movia la cua retorçada d’un costat a l’altre, un gest grotesc que intentava imitar la salutació afectuosa dels gossos, i tenia la punta en forma de punxa plena d’unes protuberàncies en forma de claus que feien que semblés una maça medieval. Del cos buit de la bèstia en sortia un gruny tan escandalós i potent que a la Clary els ossos li vibraven.


  —Aguanta-la aquí! Arrenca-li el coll si s’intenta escapar! —va ordenar Lilith al mateix temps que l’altre gos atacava en Jace. El noi hi lluitava, rodolaven per terra sense parar. Eren un remolí de dents i braços i cames, i aquella cua fastigosa que no deixava de fuetejar. La Clary va girar el cap a l’altre costat com va poder i va veure Lilith que avançava decidida cap al taüt de vidre i cap a en Simon, que continuava estès a terra allà al costat. Dins la caixa, el cos d’en Sebastian flotava tan immòbil com el cos d’algú que s’hagués ofegat; l’aigua lletosa s’havia enfosquit, segurament amb la seva mateixa sang.


  El gos que la clavava a terra li va grunyir a l’orella i aquell crit de bèstia la va fer tremolar de por i de ràbia. Ràbia contra Lilith, contra ella mateixa. Era una caçadora d’ombres. Una cosa era que l’ataqués un dimoni devorador quan ni tan sols havia sentit a parlar dels Nefilim, però ara ja feia temps que s’entrenava. Hauria de poder fer alguna cosa.


  «Qualsevol cosa pot ser una arma», li havia dit en Jace al parc. El pes de la bèstia l’aixafava; va fer una mena de crit ofegat i va alçar el braç cap al coll, com si li costés respirar. El gos va lladrar i li va tornar a grunyir ensenyant-li les dents. La Clary va agafar la cadena d’on li penjava l’anell dels Morgenstern, la va estirar amb força i la cadena es va partir; i aleshores la va fer servir de fuet contra la cara de l’animal, directament als ulls de la bèstia. El gos es va fer enrere udolant, retocant-se de dolor, i la Clary va rodolar cap a un costat i es va posar de genolls. El ca, que ara tenia els ulls coberts de sang, va doblegar les potes del darrere preparant-se per saltar. A la Clary li havia caigut la cadeneta i l’anell havia relliscat tot rodolant per terra. La noia es va ajupir per collir-la just quan el gos se li tornava a llançar al damunt…


  Una espasa de llum encegadora va partir la nit per la meitat i va caure a pocs centímetres d’on hi havia la seva cara, tot tallant el cap de la bèstia i separant-lo de la resta del cos. L’animal va udolar una vegada i va desaparèixer deixant com a únic rastre un senyal negre de socarrim damunt la pedra i l’aire impregnat de pudor de dimoni.


  Va notar unes mans que l’agafaven i l’aixecaven. En Jace.


  S’havia desat el ganivet serafí al cinturó un altre cop i ara la tenia agafada pels braços i se la mirava cara a cara. La Clary no hauria sabut descriure, ni dibuixar, l’expressió que li va veure: una barreja d’esperança, sorpresa, amor, desig i ràbia. Tenia la camisa estripada per diferents llocs, xopa de sang; la jaqueta li havia desaparegut i els cabells estaven despentinats i bruts de suor i de sang. Durant un segon es van limitar a mirar-se mentre ell l’agafava fort. I aleshores tots dos van parlar alhora.


  —Estàs… —va començar ella.


  —Clary. —Continuava agafant-la i la va empènyer apar-tant-se-la del damunt, fent-la fora del cercle, cap al caminet que duia als ascensors—. Vés-te’n —li va dir amb la veu tallada—. Surt d’aquí, Clary.


  —Jace…


  El noi va intentar respirar, tremolós.


  —Sisplau —va insistir. I la va deixar anar al mateix temps que es desenfundava el ganivet serafí i tornava cap al cercle.


  —Aixeca’t —va grunyir Lilith—. Posa’t dret!


  En Simon va notar una mà que li sacsejava l’espatlla i tot seguit una onada de dolor intens que li penetrava el cap. Havia estat flotant en plena foscor. Va obrir els ulls i va veure el cel nocturn, estrelles, i la cara de Lilith que se’l mirava des de dalt. La dona no tenia ulls; al seu lloc hi havia unes serps negres llefiscoses. El xoc que li va suposar veure allò va ser prou per fer-lo aixecar d’un bot.


  Un cop dret, va tenir arcades i va estar a punt de caure de genolls una altra vegada. Va tancar els ulls per aturar les nàusees i va sentir que Lilith el cridava pel nom i tot seguit li va notar la mà al braç que el guiava cap endavant. No s’hi va oposar. Tenia el gust de la sang repugnant i amarga d’en Sebastian a la boca, que se li escampava per les venes i li feia venir ganes de vomitar, l’afeblia i el feia tremolar de cap a peus. Tenia la sensació que el cap li pesava una tona i cada cop es notava més marejat.


  De sobte, la mà de Lilith que l’aferrava va deixar de tocar-lo. En Simon va obrir els ulls i va veure que estava dret al costat del taüt de vidre, com abans. En Sebastian flotava dins el líquid fosc que ara semblava llet bruta. Tenia la cara llisa, sense pols al coll. Al costat del coll se li veien dos foradets foscos allà on en Simon l’havia mossegat.


  «Dóna-li la teva sang», havia ressonat la veu de Lilith, no en veu alta, no, sinó dins el seu cap. «Ara».


  En Simon va alçar el cap mig marejat. La visió se li enterbolia. Es va esforçar per veure la Clary i en Jace a través de la foscor que l’envaïa.


  «Amb els ullals», li havia dit el dimoni. «Arrenca’t la pell del canell. Dóna-li la teva sang a en Jonathan. Cura’l».


  En Simon es va dur el canell a la boca. «Cura’l». Fer tornar algú del regne dels morts era molt més que curar-lo, va pensar. Potser a en Sebastian li tornaria a créixer la mà. Potser era allò al que es referia. Va esperar que li sortissin els ullals, però no li sortien. Estava massa malalt per tenir gana, va pensar, i va esforçar-se per no riure com un condemnat.


  —No puc —va dir esforçant-se per respirar—. No puc…


  —Lilith! —El crit d’en Jace va partir la nit. Lilith es va girar i va deixar anar un esbufec d’incredulitat. En Simon va tornar a abaixar el canell a poc a poc intentant concentrar la mirada. Es va concentrar en la llum que tenia al davant i que es va convertir en la flama encesa d’un ganivet serafí, el que duia en Jace a la mà. Ara en Simon ja el podia veure bé, una imatge ben clara pintada davant un fons negre. Ja no duia la jaqueta i anava llardós, amb la camisa estripada i bruta de sang negra, però era obvi que tenia la vista clara i centrada. Ja no semblava un zombi o algú a qui enxampen caminant adormit enmig d’un malson.


  —On és? —va dir Lilith amb els ulls de serp que sortien cap enfora—. On és la noia?


  «La Clary». En Simon va mirar ràpidament la foscor al voltant d’en Jace amb la vista encara mig entelada, però la Clary no es veia per enlloc. De mica en mica la vista li tornava i era cada cop més nítida. Va veure el terra enllosat cobert de sang, i trossos de tela estripada atrapats entre les branques d’una bardissa. A la sang del terra semblava que hi hagués petjades d’algun animal. En Simon va notar que el pit se li contreia. Va mirar-se en Jace ràpidament una altra vegada. Se’l veia enfadat, molt enfadat, però no destrossat com en Simon pensava que estaria si li hagués passat res a la Clary. Així, doncs, on era?


  —Ella no té res a veure amb tot això —va dir en Jace—. Dius que no et puc matar, dimoni. Jo dic que sí. Descobrim a veure qui dels dos té raó.


  Lilith es va moure tan de pressa que va ser com una visió borrosa. Ara era al costat d’en Simon i de cop era en un esglaó més amunt que en Jace. Va moure el braç endavant per atacar-lo, però ell es va ajupir i, tot fent una giragonsa, se li va plantar al darrere i li va fer un tall a l’espatlla amb el ganivet serafí. Lilith va xisclar i es va girar acostant-se-li com un remolí amb la sang que li rajava de la ferida en forma d’arc. Era d’un color negre brillant, com l’ònix. Va ajuntar les mans i va semblar que volgués trencar l’arma per la meitat. Les va fer picar i es va sentir un tro, però en Jace ja s’havia esfumat i es trobava a uns quants metres de distància amb la llum del ganivet serafí que li dansava al davant fent-li l’ullet, burleta.


  Si s’hagués tractat d’algun altre caçador d’ombres i no d’en Jace, va pensar en Simon, ja seria mort. Va recordar la Camille que deia: «Els homes no es poden enfrontar al diví». Els caçadors d’ombres eren humans, malgrat la sang d’àngel que tenien, i Lilith era més que un dimoni.


  En Simon va notar un dolor intens i inesperat. Sorprès es va adonar que els ullals li havien tornat a sortir i se li havien clavat al llavi inferior. El dolor i el gust de la sang el van espavilar més. Va començar a aixecar-se a poc a poc amb els ulls clavats en Lilith. Era evident que ella ja no li parava gens d’atenció i no s’adonava del que feia: el dimoni només tenia ulls per a en Jace. Va grunyir un cop més i va saltar damunt el noi. Mirar-se aquell parell mentre lluitaven pel terrat era com mirar-se dues papallones nocturnes que anaven d’un costat a l’altre sense parar. Fins i tot amb la visió de vampir que tenia li costava seguir-los els moviments, com saltaven per damunt les bardisses, com corrien pel caminet. Lilith va acorralar en Jace contra la barana que hi havia al voltant d’un rellotge de sol amb els números daurats. El noi es movia tan ràpid que es veia borrós, amb la llum de Miguel fuetejant Lilith com si l’estigués embolicant dins una xarxa de fils brillants quasi transparents. Qualsevol altre ja hauria quedat esbocinat, però Lilith es movia com l’aigua tèrbola, com el fum. Era com si desaparegués i tornés a aparèixer com li donava la gana i, malgrat que en Jace no feia pinta d’estar cansat, en Simon va veure que sí que començava a estar-ne fart.


  Fins que va passar. En Jace va llançar amb ràbia el ganivet serafí cap a Lilith i ella el va agafar en l’aire. El va aturar tot aferrant-lo amb la mà per la fulla. De la ferida li regalimava sang negra i les gotetes que queien a terra es convertien en unes petites serps d’obsidiana que s’esmunyien sota les fulles del jardí. Lilith es va acostar l’arma i la va agafar amb totes dues mans abans d’alçar-la amunt. Se li va dibuixar un somriure en forma de ganyota a la cara i va partir la fulla per la meitat. Una part se li va transformar en una pols brillant a la mà, mentre que l’altra, on hi havia l’empunyadura i un tros de fulla, desprenia espurnes negres, una flama que la cendra va deixar mig apagada.


  Lilith va somriure.


  —Pobre Miguel —va dir—. Sempre va ser tan dèbil.


  En Jace panteixava, tenia les mans caigudes al costat en forma de punys, els cabells xops de suor encastats al cap.


  —Tu i els teus noms —li va etzibar—. Que si vaig conèixer Miguel, que si vaig conèixer Samael. L’àngel Gabriel em feia de perruquer. Que si tinc el meu propi grup de rock amb personatges bíblics…


  En Jace es feia el valent, va pensar en Simon, valent i sarcàstic perquè sabia que Lilith el mataria, i era així com volia deixar el món. Sempre ho havia volgut, sense por i tocant de peus a terra. Com un guerrer. Com feien els caçadors d’ombres. El seu cant fúnebre sempre seria aquell: bromes i malícia i una arrogància falsa i aquella mirada directa als ulls que deia: «Sóc millor que tu». En Simon no se n’havia adonat fins ara.


  —Lilith —va continuar en Jace fent que aquell nom sonés com una maledicció—. Et vaig estudiar. A escola. El Cel et va maleir i et va fer estèril. Mil nens. I van morir tots, no és així?


  Lilith tenia l’arma estesa endavant i se’l mirava impassible.


  —Vigila, petit caçador.


  —O què? O em mataràs? —La sang li regalimava per la cara del tall que li havia fet a la galta, però en Jace no va fer cap gest per eixugar-se-la—. Endavant.


  «No». En Simon va intentar fer un pas endavant, però se li van doblegar els genolls i va caure a terra de quatre grapes. Va agafar aire. No necessitava l’oxigen, però d’alguna manera aquella acció l’ajudava, el tranquil·litzava. Va aixecar un braç i es va agafar al pedestal de pedra, que va fer servir per agafar embranzida cap amunt. La part del darrere del cap li ressonava. No tindria temps. Només calia que Lilith estirés més l’arma cap endavant i…


  Però no ho va fer. Tenia la mirada clavada en en Jace i no es movia, i de cop, els ulls del noi es van encendre i els llavis se li van relaxar.


  —No em pots matar —va dir alçant cada cop més la veu—. El que has dit abans… Sóc el contrapès. Sóc l’única cosa que l’uneix… —va estendre un braç assenyalant el taüt d’en Sebastian— a aquest món. Si moro, ell mor. No és veritat? —Va fer un pas cap endarrere—. Puc saltar d’aquest terrat ara mateix, si vull —va dir—. Matar-me. Acabar tot això.


  Per primer cop Lilith feia cara d’angoixada. El cap li anava d’un costat a l’altre, els ulls de serp estaven agitats, com si busquessin el vent.


  —On és? On és la noia?


  En Jace es va eixugar la suor i la sang de la cara i se la va mirar somrient. Tenia un llavi partit i la sang li regalimava barbeta avall.


  —Oblida-te’n. L’he enviada a baix quan no ens miraves. Ja no hi és… Es lluny de tu, fora de perill.


  Lilith va grunyir.


  —Menteixes.


  En Jace va fer un altre pas endarrere. Uns quants més i arribaria a la barana de l’edifici. En Jace podia sobreviure a moltes coses, va pensar en Simon, però una caiguda d’un quarantè pis seria una mica massa fins i tot per a ell.


  —T’oblides, caçador d’ombres —va dir el dimoni—, que jo hi era. Vaig veure com queies i com mories. Vaig veure en Valentine que plorava damunt el teu cos. I aleshores vaig veure com l’Àngel preguntava a la Clarissa què volia, què era el que més volia en aquest món, i ella va dir que et volia a tu. I pensar que podíeu ser les úniques persones del planeta que podíeu recuperar algú del regne dels morts sense que hi hagués conseqüències… Es això el que vau pensar, oi? Tant l’un com l’altre? Idiotes —va deixar anar Lilith—. Us estimeu tant, qualsevol ho pot veure…, el tipus d’amor que pot acabar amb el món o que el pot fer aixecar gloriós. No, ella no et deixaria mai sol si es pensa que corres perill. —Va fer un moviment brusc amb el cap endarrere i va estendre la mà violentament cap endavant amb els dits cargolats com si fossin urpes—. Allà!


  Es va sentir un xiscle i una de les plantes es va partir per la meitat tot deixant la Clary al descobert, que, pel que semblava, havia estat amagada allí. L’arrossegaven, però ella cridava i lluitava sense parar, esgarrapant el terra amb les ungles amb l’esperança de trobar alguna cosa on poder-se aferrar. A mesura que avançava les mans anaven deixant un rastre de sang damunt les lloses.


  —No! —En Jace va arrencar a córrer i de cop es va aturar quan va veure que la Clary volava per l’aire i es quedava flotant davant Lilith. Anava descalça i el vestit de gasa, que ara estava fet una pelleringa i era vermellós i negre més que no pas blanc, se li movia com un remolí tot al voltant, amb un tirant que li havia relliscat de l’espatlla i ara li penjava. Ja no duia els cabells recollits i li queien tots despentinats per les espatlles. Tenia els ulls verds clavats en Lilith i se la mirava amb un odi pur.


  —Mala puta! —li va dir.


  En Jace se la mirava horroritzat. En Simon es va adonar que, quan havia dit que la Clary no hi era, era perquè n’estava convençut, i realment havia pensat que se n’havia anat a baix. Que no corria perill. Però Lilith tenia raó. I ara se la veia orgullosa, amb els ulls de serp que dansaven al mateix temps que ella movia les mans com si dugués els fils d’una marioneta, i la Clary girava mentre intentava agafar aire. Lilith va fer petar els dits i la Clary va rebre una fuetada d’una mena de tralla platejada. La noia va xisclar i es va agafar la ferida. La sang li rajava per damunt les lloses com si fos pluja escarlata.


  —Clary! —En Jace es va girar de cara al dimoni—. D’acord —va accedir. Se’l veia tot pàl·lid i tota la bravata d’abans li havia desaparegut. Premia les mans en forma de punys i els artells dels dits se li havien tornat blancs—. Deixa-la anar i faré el que vulguis, i en Simon també. Et deixarem que…


  —Que em deixareu? —Lilith se’l mirava i d’alguna manera era com si les seves faccions haguessin agafat una nova forma. Les serps se li bellugaven dins les òrbites dels ulls i tenia la pell pàl·lida massa estirada i brillant, la boca massa ampla. Gairebé ja no tenia nas—. No us queda altre remei. I el que és més important: m’heu fet enfadar. Tots tres. Potser si us haguéssiu limitat a fer el que us havia ordenat, potser aleshores us hauria deixat marxar. Però ara no ho sabreu mai, oi que no?


  En Simon es va deixar anar del pedestal de pedra, va trontollar una mica i finalment va recuperar l’equilibri. I va començar a caminar. Cada cop que posava un peu a terra era com si aixequés paquets enormes de sorra mullada mentre baixava per un penya-segat. I cada vegada que tocava el terra notava un dolor brutal i penetrant per tot el cos. Es va concentrar a anar avançant pas a pas.


  —Potser sí que no et puc matar —va dir Lilith a en Jace—. Però la puc torturar a ella fins a passar el seu llindar del dolor, la puc torturar fins que embogeixi i obligar-te a mirar-ho. Hi ha coses pitjor que la mort, caçador d’ombres.


  Va tornar a fer petar els dits i el fuet de plata va tornar a caure, aquest cop damunt l’espatlla de la Clary, on va fer un tall molt ample. La noia es va retorçar de dolor, però no va xisclar. S’havia ficat les mans a la boca i s’havia arraulit tota en forma de bola per protegir-se de la dona.


  En Jace estava a punt de llançar-se damunt el dimoni quan de cop va veure en Simon. Les mirades dels dos nois es van trobar. Durant un segon va semblar com si el món quedés suspès en l’aire, no només la Clary, sinó tot el que els envoltava. En Simon va veure Lilith, que no treia els ulls del damunt de la noia, amb la mà al darrere i disposada a clavar-li una altra fuetada més violenta encara. En Jace tenia la cara pàl·lida i angoixada, i quan va veure en Simon els ulls se li van enfosquir i aleshores se’n va adonar i ho va entendre.


  Es va fer enrere.


  En Simon va fer un salt cap endavant i va notar que el seu voltant es tornava borrós. I aleshores es va adonar de dues coses. Una, que mai no arribaria davant de Lilith a temps; la mà ja li havia començat a baixar amb ràbia i l’aire de davant del dimoni era tot un remolí agitat del color de l’argent. I dues, que mai no havia entès fins a quin punt podia ser veloç un vampir. Va notar els músculs de les cames, els de l’esquena, que s’estripaven, els ossos dels peus i dels turmells que petaven…


  I hi havia arribat, s’havia plantat entre Lilith i la Clary just quan la mà del dimoni havia acabat el trajecte de baixada. El cable llarg i platejat li va caure damunt la cara i el pit i durant un segon tot li va fer mal, però de cop l’aire del seu voltant es va separar com si fos confeti de purpurina i en Simon va sentir el crit de la Clary, un xiscle d’horror i sorpresa que va tallar la foscor de la nit.


  —Simon!


  Lilith es va quedar de pedra. Es va mirar en Simon i després la Clary, que continuava flotant en l’aire, i després la seva mà que ara no duia res. Va intentar agafar aire.


  —Set vegades —va murmurar i va callar de cop quan una llum encegadora, brillant i incandescent va il·luminar la nit. Atordit, l’únic en què en Simon podia pensar era en una acumulació de formigues que cremaven sota la concentració de llum d’una lupa mentre un raig de sol els queia al damunt i travessava Lilith. Durant una bona estona el dimoni va cremar tot desprenent una blancor exagerada davant un fons fosc, atrapada dins la flama que encegava. Tenia la boca oberta com un túnel i deixava anar un crit sense so. Els cabells se li van alçar com una massa de filaments encesos contra la foscor i aleshores es va transformar en or blanc que cada cop s’anava fent més i més prim enmig de l’aire nocturn, i, finalment, era sal, mil granets cristal·lins de sal que van caure als peus d’en Simon creant una atmosfera tan terrorífica com maca.


  I Lilith va desaparèixer.


  19. L’INFERN QUEDA SATISFET


  L’inimaginable fulgor que havia quedat gravat als ulls de la Clary va desaparèixer per donar lloc a la negror. Una negror sorprenentment extensa que de mica en mica es va anar transformant en una llum grisenca intermitent tacada d’ombres. La Clary va notar alguna cosa freda i dura que se li clavava a l’esquena. Tot el cos li feia mal. Va sentir uns murmuris per damunt seu que se li van clavar al cap. Algú li va tocar el coll amb compte i de seguida va treure la mà. Va agafar aire.


  Li feia mal tot el cos, de cap a peus. Va obrir els ulls una mica i va mirar al seu voltant intentant no moure’s gaire. Estava estirada a terra damunt les lloses del jardí i una de les pedres se li clavava a l’esquena. Quan Lilith s’havia esvanit, ella havia caigut a terra i ara estava tota plena de blaus i ferides, sense sabates, amb els genolls que li sagnaven i el vestit estripat allà on el dimoni havia deixat caure el fuet màgic amb la sang que se li acumulava a les vores dels talls.


  En Simon s’estava agenollat al seu costat i se la mirava preocupat. El senyal de Caín li brillava blanc al front.


  —Té el pols ferm —deia—, però va, se suposa que teniu totes aquelles runes curatives, vosaltres. Segur que hi pots fer alguna cosa…


  —Sense una estela, no. —Era la veu d’en Jace, fluixa i tensa, i se li notava que no volia semblar angoixat. Es va agenollar a l’altre costat de la noia. La cara no se li veia, li havia quedat tapada per l’ombra—. La pots portar a baix? Si la podem fer arribar a l’Institut…


  —Vols que la porti jo? —En Simon sonava sorprès, cosa que la Clary comprenia.


  —Dubto que vulgui que la toqui. —En Jace es va posar dret com si no pogués estar-se quiet en un sol lloc—. Si poguessis…


  La veu se li va tallar i es va girar d’esquena amb la mirada clavada allà on havia estat Lilith feia tan sols un segon. Un trosset de llosa havia quedat cobert de petites molècules de sal escampades. La Clary va sentir que en Simon deixava anar un sospir sorollós expressament, i que s’inclinava abans d’agafar-la pels braços.


  Aleshores ella va obrir els ulls i les seves mirades es van trobar. I tot i que es va adonar que ell sabia que havia recuperat el coneixement, cap dels dos no va dir res. A la Clary li costava mirar-se’l, veure-li la cara familiar amb el senyal que li havia fet ella encès com una estrella damunt dels ulls. Durant un segon es van limitar a mirar-se.


  La Clary havia sabut que, donant-li el senyal de Caín, feia alguna cosa molt gran, alguna cosa aterridora i colossal, que no sabien quines conseqüències portaria. I ho tornaria a fer, per salvar-li la vida, però, tot i així…, quan l’havia vist dret allà, amb el senyal encès com un llampec blanc mentre Lilith, un Gran Dimoni tan vell com la humanitat mateix, se socarrimava i es convertia en sal, la Clary havia pensat: «Però què he fet?».


  —Estic bé —va dir, finalment. Es va aixecar fins a aguantar-se amb els colzes a terra; li feien un mal de mil dimonis. Es veu que, en un determinat moment, havia caigut i els havia fet servir per aturar la patacada i ara els tenia tots pelats—. Ja puc caminar sola.


  Quan en Jace la va sentir es va girar. En veure’l, ella es va esgarrifar. Anava cobert de blaus i sang i se li veia un tall que li partia la galta per la meitat. Tenia el llavi inferior inflat i la roba estripada per dotze llocs diferents, tots bruts de sang. No estava acostumada a veure’l tan nafrat, però és clar, si no tenia una estela per curar-la a ella, tampoc no en tenia una per curar-se a ell.


  Semblava que estigués hipnotitzat. Fins i tot la Clary, que estava acostumada a llegir-li les expressions de la cara com si fossin les pàgines obertes d’un llibre, en aquell moment no li va saber veure res. El noi va abaixar la vista i li va mirar el coll, on ella encara notava la coïssor de la ferida i la sang mig seca allà on l’havia tallada. De cop, la inexpressió que havia mostrat en Jace fins aleshores es va desfer i el noi va girar-se per evitar que el pogués veure.


  La Clary va fer que no amb la mà per indicar a en Simon que ja s’aixecaria ella sola, però tot va ser moure’s i deixar anar un crit abans de mossegar-se el llavi. Els caçadors d’ombres no cridaven de dolor. El suportaven estoics, es va recordar. Res de somiquejar.


  —El turmell —va dir—. Crec que me l’he esquinçat, o potser està trencat.


  En Jace es va mirar en Simon.


  —Agafa-la —li va dir en Jace—. Ja t’ho he dit abans.


  Aquesta vegada en Simon no va esperar que la Clary li digués res; li va passar un braç per sota els genolls i l’altre per sota les espatlles i la va agafar. Ella se li va estrènyer al coll amb força. En Jace es va dirigir cap a les portes de vidre que els durien a dins, seguit d’en Simon, que portava la Clary amb molt de compte, com si fos una peça fràgil de porcellana. La Clary gairebé s’havia oblidat de la força que tenia ara que era vampir. Ja no feia l’olor de sempre, la d’ell, va pensar amb enyorança, aquella olor d’en Simon de sabó i loció de massatge barata (que no necessitava) i el seu xiclet preferit de canyella. Però els cabells sí que feien l’olor del seu xampú. A part d’allò, era com si no tingués cap mena d’olor en especial, i quan li tocava la pell, la tenia gelada. Se li va aferrar amb més força al coll desitjant que el seu cos desprengués una mica de calor.


  Els capcirons dels dits se li havien tornat morats, i estava tota entumida.


  En Jace, que continuava avançant al davant, va obrir les portes empenyent-les amb les espatlles. I van entrar tots a dins, on, gràcies a Déu, s’estava una mica més calent. Era estrany, va pensar la Clary, que et portés algú a coll a qui el pit no se li movia quan respirava. Era com si a en Simon encara li quedés una mena d’electricitat estranya, restes de la llum brutalment encegadora que s’havia apoderat del terrat quan Lilith havia desaparegut. La Clary li volia preguntar com es trobava, però el silenci que semblava imposar en Jace era tan devastador que va tenir por de trencar-lo.


  El noi va estirar el braç per prémer el botó quan, de sobte, abans que el pogués tocar, la porta de l’ascensor es va obrir i la Isabelle va aparèixer allà, davant d’ells, com per art de màgia, arrossegant el fuet d’electró com si fos la cua d’un cometa. La seguia l’Alec i, quan la Isabelle veure en Jace, la Clary i en Simon allà, es va aturar tan de sobte que el seu germà va estar a punt de xocar amb ella. En unes altres circumstàncies hauria estat una escena graciosa.


  —Però… —va fer la Isabelle bocabadada. Anava plena de talls i bruta de sang, amb el vestit preciós tot destrossat a l’alçada dels genolls i els cabells despentinats i empastifats de vermell. L’Alec feia una pinta semblant, potser no tan desastrosa: tenia una màniga de la jaqueta estripada pel lateral, però a part d’allò no semblava que l’haguessin ferit—. Què feu aquí?


  En Jace, la Clary i en Simon se’ls van mirar confosos, massa sorpresos per poder dir res. Finalment, va ser en Jace qui va parlar.


  —Us podríem fer la mateixa pregunta.


  —Jo no… Ens pensàvem que la Clary i tu éreu a la festa —va dir la Isabelle, era una de les poques vegades que la Clary veia una Isabelle que no sabia què dir—. Buscàvem en Simon.


  La Clary va notar com el pit del seu amic es movia, com si hagués fet una mena de sospir humà.


  —De veritat? —va dir el noi. La Isabelle es va posar vermella.


  —Jo…


  —Jace? —Era l’Alec, amb la veu exigent. S’havia quedat mirant la Clary i en Simon sorprès, però de seguida va parar atenció, com feia sempre, al seu amic. Potser ja no n’estava enamorat, si és que mai n’havia estat, però continuaven sent parabatai, i en Jace sempre era en qui primer pensava en una lluita—. Què fas aquí? I per l’amor de l’Àngel, es pot saber què t’ha passat?


  En Jace se’l va mirar com si no el conegués. Era com si hagués entrat en un malson i ho examinava tot, no perquè fos sorprenent o espectacular, sinó per preparar-se per a qualsevol cosa terrible que se li pogués creuar pel camí.


  —L’estela —va dir finalment amb la veu entretallada—. La tens?


  L’Alec es va ficar la mà al cinturó amb cara de no entendre res.


  —Es clar. —Li va oferir—. Si necessites un iratze…


  —Jo no —va dir el noi amb la mateixa veu estranya d’abans—. Ella. —Va assenyalar la Clary—. Els necessita més que jo. —Va mirar-se l’Alec als ulls, daurats i blaus—. Sisplau, Alec —va dir ara ja amb la veu normal—. Ajuda-la per mi. —Va fer mitja volta i va marxar cap a un racó del replà, al costat de les portes de vidre. Es va quedar allà dret, mirant el jardí de fora o el seu propi reflex, la Clary no ho hauria sabut dir.


  Durant un segon l’Alec es va mirar el seu amic, però de seguida es va acostar a la Clary i a en Simon i va indicar al noi que la deixés a terra, cosa que ell va fer amb molt de compte. La Clary es va recolzar contra la paret, en Simon es va fer enrere i l’Alec se li va agenollar al costat. La Clary va veure la cara de confusió que feia i l’expressió de sorpresa que se li dibuixava quan va veure la gravetat de les ferides del braç i l’abdomen.


  —Qui t’ho ha fet?


  —He… —La Clary va mirar-se en Jace com si li volgués demanar ajuda, però el noi continuava d’esquena a ells. Li veia només el reflex al vidre, una taca blanca allà on hi havia la seva cara amb trossos enfosquits aquí i allà que eren els blaus. Duia la part del davant de la camisa bruta de sang—. Es difícil d’explicar.


  —Per què no ens heu cridat? —va preguntar la Isabelle, ofesa—. Per què no ens heu enviat un missatge per foc o alguna cosa? Ja saps que hauríem vingut si ens necessitàveu.


  —No hi ha hagut temps —va dir en Simon—. I no sabia que la Clary i en Jace serien aquí. Em pensava que estava sol. No m’ha semblat just fer-vos venir fins aquí només pels meus problemes.


  —Només pels teus problemes? —va repetir la noia, estupefacta—. Ets… —va començar, però, de sobte, sense que ningú no s’ho esperés, ni tan sols ella mateixa, se li va penjar del coll. I en Simon, totalment desprevingut per un atac així, va trontollar cap endarrere, però va recuperar-se del xoc ràpidament i li va passar els braços per la cintura. Va estar a punt d’entortolligar-se amb el fuet que li penjava, però la va abraçar amb força deixant que li reposés el cap contra el pit. La Clary no ho va poder sentir bé (la Isabelle parlava massa fluixet), però va tenir la sensació que el maleïa.


  L’Alec va alçar les celles però no va fer cap comentari i es va inclinar damunt la Clary tot tapant-li la vista del davant. Li va posar l’estela damunt la pell i la Clary va fer un bot. Feia mal.


  —Ja sé que et fa mal —li va dir ell en veu baixa—. Crec que t’has donat un bon cop de cap. En Magnus t’hauria de donar un cop d’ull. I en Jace, què? Quines ferides té?


  —No ho sé. —Va negar amb el cap—. No em deixa que m’hi acosti.


  L’Alec li va alçar la barbeta amb la mà, li va girar el cap a dreta i esquerra i li va dibuixar un altre iratze al costat del coll, just per sota la mandíbula.


  —Què ha fet que creu que és tan terrible?


  La Clary el va mirar de reüll.


  —Què et fa pensar que hagi fet res?


  L’Alec li va deixar anar la barbeta.


  —Perquè el conec. I sé com es castiga. No deixar que t’hi acostis és un càstig que s’aplica a ell mateix, no a tu.


  —No em vol al seu costat —va insistir la Clary, conscient que parlava amb un to de rebequeria, i es va enfadar per sonar tan patètica.


  —Tu ets l’únic que vol —li va dir l’Alec amb un to sorprenentment amable i es va enretirar tot quedant ajupit davant d’ella al mateix temps que s’apartava els cabells llargs dels ulls. Últimament se’l veia diferent, va pensar la Clary, més segur d’ell mateix que quan l’havia conegut; hi havia un no-sé-què que el deixava ser més generós amb els altres, mentre que abans no s’havia permès ser mai generós amb ell mateix—. Com heu acabat venint fins aquí vosaltres dos? Ni tan sols ens havíem adonat que havíeu marxat de la festa amb en Simon…


  —Ells no han vingut amb mi —va dir en Simon. Ell i la Isabelle s’havien separat però continuaven molt a prop l’un al costat de l’altre—. He vingut sol. Bé, sol, sol, no. M’han… m’han convocat.


  La Clary va assentir.


  —Es veritat. No hem deixat la festa junts. Quan en Jace m’ha portat fins aquí no tenia ni idea que hi hauria en Simon.


  —En Jace t’ha portat aquí? —va dir la Isabelle, sorpresa—. Jace, si sabies això de Lilith i l’església del Talto, hauries hagut de dir alguna cosa.


  En Jace continuava amb la mirada clavada a la porta de vidre.


  —Ho dec haver oblidat —va dir amb un to de veu gris.


  La Clary va moure el cap mentre l’Alec i la Isabelle se’ls miraven, ara a ella ara a en Jace, intentant esbrinar el perquè d’aquell comportament.


  —No ha estat ben bé en Jace —va dir finalment—. Lilith el controlava.


  —L’ha posseït? —La Isabelle va posar uns ulls com unes taronges i sense adonar-se’n va agafar el fuet amb força.


  En Jace es va girar d’esquena a les portes. Molt lentament es va obrir la camisa esparracada perquè poguessin veure la runa horrible de possessió i el tall sangonós que la cobria.


  —Això —va dir amb el mateix to monòton de veu d’abans— és el senyal de Lilith. Es com m’ha controlat.


  L’Alec va moure el cap; feia cara d’estar realment agitat.


  —Jace, normalment, l’única manera de desfer-se d’una connexió demoníaca com aquesta és matant el dimoni que et controla. I Lilith és un dels més poderosos que mai hagi…


  —Es morta —el va interrompre la Clary—. En Simon l’ha matada. O suposo que hauria de dir que el senyal de Caín l’ha matada.


  Tots es van girar cap a en Simon.


  —I vosaltres dos, què? Com heu arribat fins aquí? —va dir ell a la defensiva.


  —Et buscàvem —va dir la Isabelle—. Hem trobat la targeta que Lilith et devia donar. A l’apartament. En Jordan ens ha acompanyat. Es amb la Maia a baix. —Va tremolar—. Les coses que Lilith ha estat fent… No us ho podeu ni imaginar… Són taaan horribles…


  L’Alec va alçar les mans.


  —Un segon, un segon. Primer us expliquem què ens ha passat a nosaltres i després, Simon, Clary, vosaltres ens expliqueu la vostra història.


  L’explicació va tardar menys del que la Clary s’havia imaginat, amb la Isabelle com a principal interlocutora fent gestos que en algunes ocasions representaven una amenaça per als seus amics, ja que podien perdre un braç o una cama amb el fuet que li anava a tort i a dret. L’Alec ho va aprofitar per sortir a fora al terrat i enviar un missatge per foc al Conclau dient-los on eren i demanant reforços. En Jace es va fer a un costat per deixar-lo sortir i després tornar-lo a deixar entrar, sense dir res. Tampoc no va obrir la boca mentre en Simon i la Clary explicaven què havia passat al terrat, ni tan sols quan van arribar a la part on Raziel el va fer retornar d’entre els morts a Idris. Va ser l’Izzy qui finalment va interrompre el relat quan la Clary va començar a explicar allò que Lilith havia dit que era la «mare» d’en Sebastian i que tenia el seu cos dins un taüt de vidre.


  —En Sebastian? —La noia va fer picar el fuet contra el terra amb tanta força que va esquerdar el marbre—. En Sebastian és allà a fora? I no és mort? —Es va girar de cara a en Jace, que estava recolzat a la porta de vidre amb els braços encreuats i una expressió grisa a la cara—. Però vaig veure com moria, vaig veure com en Jace li partia la columna per la meitat i com queia al riu. I ara em dieu que és viu i és allà a fora?


  —No —va dir ràpidament en Simon—. El seu cos és a fora, però no és viu. Lilith no ha aconseguit acabar la cerimònia. —Li va posar una mà a l’espatlla, però ella se la va treure del damunt. La Isabelle havia empal·lidit tota i tenia les galtes enceses.


  —«No ben bé mort» no és prou mort per a mi —va dir—. Vaig a fora. El penso fer en mil i un bocins. —Es va girar cap a la porta.


  —Iz! —En Simon li va posar la mà a l’espatlla una altra vegada—. Izzy, no.


  —Que no? —Se’l va mirar incrèdula—. Dóna’m un bon motiu pel qual no hauria de transformar aquell fill de puta en milers de bocinets de confeti.


  En Simon va mirar-se el replà i va deixar els ulls clavats en en Jace durant un segon, com si esperés que ell afegís alguna cosa a la conversa. Però no va dir res. Ni tan sols va moure un sol pèl. Finalment, en Simon va continuar.


  —Entens en què consistia el ritual, oi? Com que en Jace va retornar del món dels morts, això va donar a Lilith l’oportunitat de fer tornar en Sebastian. I per fer-ho, necessitava en Jace allà i viu. Com a… Com s’ho ha fet anar…


  —Com a contrapès —va afegir la Clary.


  —El senyal que té en Jace al pit. El senyal de Lilith. —En Simon es va tocar el pit sense adonar-se’n, just per damunt el cor—. En Sebastian també el té. He vist com tots dos brillaven quan en Jace ha entrat al cercle.


  —I? —va fer impacient la Isabelle, amb el fuet cargolat al seu costat i les dents que se li clavaven al llavi inferior vermell.


  —Crec que els ha unit —va dir el noi—. Si en Jace mor, en Sebastian tampoc no podria viure. I si en fas mil bocins, d’en Sebastian…


  —Podries fer mal a en Jace —va dir la Clary abans de tenir temps de veure que havia obert la boca—. Mare de Déu, Izzy, no ho pots fer!


  —I aleshores què, l’hem de deixar viure? —va fer la noia amb veu incrèdula.


  —Fes-lo a bocins, si vols —va dir en Jace—. Jo t’ho deixo fer.


  —Vols callar! —va fer l’Alec—. Vols parar de comportar-te com si la teva vida no valgués res? Iz, que no ho has sentit? En Sebastian no és viu.


  —Però tampoc no és mort. No és prou mort.


  —Necessitem el Conclau —va dir l’Alec—. Necessitem que l’enviïn als Germans Silenciosos. Poden tallar aquesta connexió que té amb en Jace i aleshores sí que li podràs fer el que et doni la gana, Iz. Es el fill d’en Valentine. Es un assassí. Tothom va perdre algú a la batalla d’Alacante i, si no, coneixen algú que hi va perdre un familiar. Et penses que seran bondadosos amb ell? El faran a bocins mentre sigui viu.


  La Isabelle es va mirar el seu germà. Lentament els ulls se li van omplir de llàgrimes que li relliscaven galtes avall i li escampaven la brutícia i la sang que li cobrien la pell.


  —Ho odio —va dir—. De veritat que ho odio, quan tens raó.


  L’Alec se la va acostar i li va fer un petó al front.


  —Ja ho sé.


  La Isabelle li va estrènyer la mà breument i de seguida es va apartar.


  —D’acord —va dir—. No penso tocar-lo. Però no suporto estar tan a prop d’ell. —Va donar un cop d’ull cap a la porta de vidre on en Jace continuava immòbil—. Va, anem cap a baix. Podem esperar el Conclau al vestíbul. I hem d’anar a buscar la Maia i en Jordan; segurament es deuen estar preguntant on ens hem ficat.


  En Simon es va aclarir la gola.


  —Crec que algú s’hauria de quedar aquí dalt per vigilar… Per vigilar com va tot. Ja m’hi quedo jo.


  —No —va afegir en Jace—. Vosaltres aneu baix. Em quedo jo. Tot això és culpa meva. Quan en vaig tenir l’oportunitat, m’hauria hagut d’assegurar que en Sebastian era mort. I pel que fa la resta…


  Va deixar la frase inacabada. Però la Clary va recordar com li havia acariciat la cara al passadís fosc de l’Institut i també va recordar el que havia xiuxiuejat. «Mea culpa, mea maxima culpa».


  «Culpa meva, culpa meva. La meva culpa més greu».


  Es va girar per mirar-se els altres; la Isabelle havia premut el botó de l’ascensor, que ja estava encès. La Clary sentia el zum-zum de la màquina a mesura que pujava. La Isabelle va arrufar les celles.


  —Alec, potser t’hauries de quedar aquí amb en Jace.


  —No necessito que m’ajudi ningú —va dir en Jace—. No s’ha de fer res aquí. No em passarà res.


  La Isabelle va alçar les mans amunt just quan l’ascensor arribava i es va sentir el ding.


  —Com vulguis. Tu guanyes. Queda’t aquí tot sol sentint pena per tu mateix si és això el que vols. —Es va ficar dins l’ascensor amb pas decidit seguida d’en Simon i l’Alec. La Clary estava a punt d’unir-s’hi, però primer es va girar per mirar-se en Jace. S’havia tornat a posar de cara a la porta, però li va veure la cara reflectida al vidre. Tenia els llavis premuts en forma de línia fina i pàl·lida i els ulls foscos.


  «Jace», va pensar al mateix temps que la porta de l’ascensor es començava a tancar. Va desitjar que el noi es girés per miraria, però res. I de cop va notar com unes mans fortes l’agafaven de les espatlles i l’empenyien cap enfora. Va sentir la Isabelle que deia: «Però, Alec, què fas?», mentre ella trontollava cap endavant i sortia de l’ascensor. Es va girar, va veure que la porta s’estava tancant i només va poder entreveure l’Alec. Se la va mirar amb un somriure mentre s’arronsava d’espatlles com si li demanés perdó. «Què se suposa que havia de fer?», era com si li digués. La Clary va fer un pas endavant, però ja era massa tard. La porta s’havia tancat del tot.


  Es trobava sola al replà amb en Jace.


  La sala era plena de cadàvers: figures de qualsevol manera, totes en xandalls grisos, o bé estavellades o apilades contra la paret. La Maia s’estava dreta al costat de la finestra agafant aire profundament i mirant l’escena que s’estenia davant seu amb incredulitat. Havia participat en la batalla del bosc de Brocelind a Idris i havia pensat que era la pitjor cosa que hauria de presenciar mai. Però, d’alguna manera, allò encara era pitjor. La sang que sortia dels cossos morts dels membres d’aquella secta no era l’icor dels dimonis, sinó sang humana. I els nadons…, sense fer cap soroll, morts als seus llitets, amb les mans en forma d’urpes posades l’una damunt de l’altra com si fossin nines…


  Va abaixar el cap per mirar-se les mans. Encara tenia les urpes enfora i totes brutes de sang; les va amagar i la sang li va relliscar pels palmells, canells avall. Anava descalça i tenia els peus empastifats de sang. Tenia un tall llarg que li travessava l’espatlla descoberta i d’on encara li sortia sang, tot i que ja se li havia començat a cicatritzar. Malgrat la cura ràpida que li donava la licantropia, sabia que l’endemà es llevaria coberta de blaus. Quan eres un home llop, els morats duraven poc més d’un dia. Va recordar quan, d’humana, el seu germà Daniel s’havia transformat en un expert a l’hora de pessigar-la amb ràbia allà on ningú no li pogués veure els blaus.


  —Maia. —En Jordan passava per sota una de les portes inacabades i es va ajupir per no xocar contra els cables que hi penjaven. Es va posar dret i se li va acostar amb compte entre els cadàvers—. Estàs bé?


  Quan li va veure la cara de preocupació, la Maia va notar que se li feia un nus a l’estómac.


  —On són, la Isabelle i l’Alec?


  Ell va moure el cap. Pel que semblava no anava tan nafrat com ella. La caçadora de pell i els texans i les botes l’havien protegit. Tenia una esgarrapada molt llarga a la galta, sang seca als cabells castanys clars i a la fulla del ganivet que duia.


  —He buscat per tot el replà, però no els he vistos. Hi ha un parell de cossos més a les altres sales. Potser…


  La nit es va il·luminar com un ganivet serafí. Les finestres van emblanquir i una llum enlluernadora va inundar l’habitació. Durant un segon la Maia va pensar que s’havia calat foc al món sencer, i en Jordan, que avançava cap a ella a través d’aquella claror, va desaparèixer, blanc damunt de blanc en un camp d’argent lluminós. Va sentir el seu propi xiscle i es va fer enrere sense veure-hi gens fins que va xocar amb el cap contra el vidre de la finestra. Es va tapar la cara amb les mans…


  I la llum va desaparèixer. Va abaixar els braços i el món li donava voltes. Els va tornar a estendre cap endavant sense veure res, i va notar en Jordan. El va abraçar, se li va penjar del coll com quan, abans, l’havia anada a buscar a casa seva i ell la feia girar enroscant-se els rínxols entre els dits.


  En aquella època era més prim, tenia les espatlles més estretes. Però ara era tot múscul i abraçar-lo era com tenir una cosa completament sòlida entre els braços, una columna de formigó al bell mig d’una tempesta de sorra al desert. Se li va aferrar amb força i li va sentir els batecs del cor a sota l’orella, mentre ell li acaronava els cabells amb les mans, a poc a poc, consolant-la… Un gest tan familiar…


  —No passa res, Maia…


  Ella va alçar el cap i li va plantar els llavis damunt dels seus. Havia canviat de moltes maneres, però la sensació de besar-lo era la mateixa, tenia la boca tan suau com abans. En Jordan es va enrigidir de cop, sorprès, però de seguida es va recuperar del xoc i la va agafar i la va estrènyer contra ell acariciant-li l’esquena nua lentament, dibuixant-li cercles amb la mà. La Maia va recordar la primera vegada que es van fer un petó. Li havia donat les arracades perquè les fiqués a la guantera del cotxe i a ell li havia tremolat la mà d’una manera tan exagerada que les arracades li van caure a terra i es va disculpar i disculpar fins que ella li va fer un petó per fer-lo callar. La Maia havia pensat que era el noi més dolç que havia conegut mai.


  I aleshores el van mossegar, i tot va canviar.


  La Maia es va fer enrere, mig marejada i respirant amb dificultat. Ell la va deixar anar de cop; se la mirava bocabadat amb els ulls plens de sorpresa. Darrere seu, a través de la finestra, la Maia va veure la ciutat: d’alguna manera s’esperava veure-la tota plana, un desert blanc darrere el vidre, però tot estava exactament igual que abans. No havia canviat res. Els llums dels edificis del davant s’encenien i s’apagaven; se sentia el soroll apagat del trànsit de sota.


  —Hauríem de marxar —va dir—. Hauríem d’anar a buscar els altres.


  —Maia —va dir el noi—. Per què m’has fet un petó ara?


  —No ho sé —va respondre—. Creus que hem de baixar amb l’ascensor?


  —Maia…


  —No ho sé, Jordan —va dir—. No sé per què t’he fet un petó i no sé si ho tornaré a fer, el que sí que sé és que estic morta de por i estic preocupada pels meus amics i vull tocar el dos d’aquí. D’acord?


  Ell va assentir. Feia cara de voler-li dir mil i una coses, però al mateix temps estava decidit a no dir res, cosa que ella li va agrair. Es va passar una mà pels cabells despentinats i bruts de guix abans d’assentir.


  —D’acord.


  Silenci. En Jace continuava recolzat amb el front contra la porta i els ulls tancats. La Clary es va preguntar si s’havia adonat que ella hi era. Va fer un pas endavant, però abans que pogués dir res, ell va obrir la porta i va sortir al terrat.


  Durant un segon es va quedar plantada allí immòbil, mirant-se’l. Sí, podia tornar a fer venir l’ascensor i anar cap a baix amb la resta. Si en Jace no volia parlar, volia dir que no volia parlar i punt. No el podia obligar. I si l’Alec tenia raó i l’únic que feia era castigar-se a si mateix, a ella no li quedava cap altre remei que esperar fins que tot allò li passés.


  Es va girar cap a l’ascensor i es va aturar. Va notar una petita flama encesa de ràbia per dins. «No», va pensar. No tenia per què permetre que es comportés d’aquella manera. Potser sí que en Jace es comportava així amb tothom, però amb ella no. Ella es mereixia alguna cosa millor per part seva. Igual que ell d’ella també.


  Va fer mitja volta i es va dirigir cap a la porta. El turmell encara li feia mal, però els iratzes que li havia posat l’Alec funcionaven. Tot el dolor que havia tingut abans havia disminuït i ara notava sobretot una mena de punxada entumida general. Va arribar a la porta i la va obrir per sortir al terrat. Quan va posar els peus descalços damunt les lloses gelades, va fer una ganyota.


  De seguida va veure en Jace agenollat a prop de l’escala damunt el terra brut de sang i icor i sal brillant. Ella se li va acostar i el noi es va aixecar i se li va girar de cara. Li penjava una cosa brillant de la mà.


  L’anell dels Morgenstern enfilat a la cadeneta.


  S’havia alçat una ventada que li feia voleiar els cabells daurats per damunt la cara. Ell se’ls va apartar, impacient, i va dir:


  —Acabo de recordar que ens havíem deixat això aquí.


  La veu li sonava sorprenentment normal.


  —Es per això que et volies quedar aquí dalt? —va fer la Clary—. Per recuperar-lo?


  Ell va girar la mà i la cadena va volar cap amunt. Tenia l’anell agafat entre dos dits.


  —Sé que sona idiota, però m’hi sento unit.


  —Ho hauries pogut dir, o l’Alec s’hauria pogut que…


  —No em puc barrejar amb vosaltres —la va interrompre—. Després del que he fet no em mereixo iratzes ni cures ni abraçades ni que em consolin ni res del que els meus amics es pensen que necessito. M’estimo més estar-me aquí dalt amb aquest. —Va moure la barbeta assenyalant el cos immòbil d’en Sebastian, que continuava dins el taüt obert damunt el pedestal de pedra—. I el que no em mereixo per res del món ets tu.


  La Clary va encreuar els braços.


  —T’has parat mai a pensar el que em mereixo jo? Que potser no em mereixo l’oportunitat de poder-te parlar del que ha passat?


  Ell se la va quedar mirant. Estaven a pocs metres de distància l’un de l’altre, però al mateix temps era com si els separés un abisme.


  —No sé per què hauries de voler-me mirar, i encara menys per què m’hauries de voler parlar.


  —Jace —va dir—. Allò que m’has dit… No eres tu.


  Ell va dubtar. El cel era tan negre i les finestres il·luminades dels gratacels dels voltants tan lluminoses, que era com si tots dos s’estiguessin al bell mig d’un niu de joies brillants.


  —Si no he estat jo —va dir—, aleshores per què recordo tot el que he fet? Quan a algú el posseeixen i després torna en si no recorda res del que ha fet quan tenia el dimoni a dins. Però jo ho recordo tot. —Es va girar bruscament i es va allunyar cap a la barana del terrat. Ella el va seguir, agraïda que finalment s’hagués separat del cos d’en Sebastian, que ara quedava amagat darrere la filera de bardisses perfectament retallades.


  —Jace! —va cridar, i ell es va girar d’esquena a la barana i s’hi va recolzar. Darrere seu les llums de tota la ciutat il·luminaven la nit com les torres demoníaques d’Alacante—. Te’n recordes perquè és el que volia ella, que te’n recordessis —va dir la Clary mentre l’atrapava tot recuperant l’alè—. T’ho ha fet tant per torturar-te com per fer que en Simon fes el que ella volia. Volia que veiessis com feies mal a aquells que més t’estimes.


  —M’ho mirava —va dir fluixet—. Era com si una part de mi s’estigués apartada mirant-s’ho i cridant que parés, però la resta se sentia tan tranquil·la, com si fes el que tocava fer. Com si fos l’únic que podia fer. Em pregunto si és el mateix que va sentir en Valentine per tot el que va fer. Com si tenir raó fos així de fàcil. —Va apartar la mirada—. No ho suporto —va dir—. No hauries d’estar aquí amb mi. Hauries de baixar.


  Però en lloc de marxar, la Clary va avançar cap al seu costat i es va recolzar també contra la barana. S’agafava el cos amb els braços; tremolava tota. Finalment, a desgana, en Jace va tornar a girar el cap per mirar-se-la.


  —Clary…


  —No ets tu qui decideix on vaig i quan hi vaig —li va dir.


  —Ja ho sé. —Tenia la veu rogallosa—. Sempre ho he sabut. No sé per què m’he hagut d’enamorar d’algú que és més tossut que jo.


  La Clary es va quedar en silenci un segon. En sentir aquella paraula, el cor li havia fet un bot, «enamorar».


  —Tot el que m’has dit —va dir aleshores amb un fil de veu—, a la terrassa de l’Ironworks… Ho deies de veritat?


  Els ulls daurats se li van apagar.


  —El què?


  «Que m’estimaves de veritat», va estar a punt de dir, però pensant-s’ho millor, no era allò el que li havia dit, oi? No en aquelles mateixes paraules. Sí, ho havia implicat. I la veritat del fet, que s’estimaven, era una cosa que la Clary sabia tan bé com el seu nom.


  —No feies sinó preguntar-me si t’estimaria si fossis com en Sebastian, com en Valentine.


  —I tu m’has dit que aleshores no seria jo. Doncs ja veus com ha sortit la cosa —va dir amb un to amarg a la veu—. El que he fet aquesta nit…


  La Clary se li va acostar; ell es va enrigidir tot, però no es va fer enrere. La noia li va agafar la camisa i se li va apropar i amb un to de veu molt clar va dir:


  —No eres tu.


  —Digue-ho a la teva mare —va fer ell—. Digue-ho a en Luke quan et preguntin d’on ha sortit això. —Li va posar el dit a la clavícula amb molt de compte; la ferida ja estava del tot curada, però la pell, igual que la roba del vestit, estaven brutes de sang.


  —Sí que els ho diré —va dir—. Els diré que ha estat culpa meva.


  Ell se la va mirar amb els ulls daurats, incrèdul.


  —No els pots mentir.


  —No penso mentir. Et vaig fer tornar —va dir—. Eres mort i et vaig fer ressuscitar. Vaig ser jo qui va capgirar l’equilibri, no tu. Vaig deixar una porta oberta per a Lilith i el seu ritual estúpid. Hauria pogut demanar qualsevol cosa, i et vaig demanar a tu. —Li va agafar la camisa amb tanta força que els dits se li van tornar blancs tant del fred com de la pressió—. I ho tornaria a fer. T’estimo, Jace Wayland… Herondale… Lightwood… com et vulguis dir. M’és igual. T’estimo i sempre t’estimaré i fer veure que les coses podrien ser d’una altra manera només és perdre el temps.


  En Jace va fer cara de tenir un dolor tan intens que la Clary va notar com el cor se li encongia. Però aleshores ell va estendre els braços i li va agafar la cara entre les mans. Tenia els palmells calents en contrast amb les seves galtes gelades.


  —Recordes quan et vaig dir —va afegir amb una veu més baixa del que li havia sentit mai— que no sabia si hi havia un Déu o no, però fos com fos estàvem completament sols? Encara no sé quina és la resposta, si hi ha un Déu o no, l’únic que sé és que existia una cosa que anomenem fe, i que jo no em mereixia tenir-ne i després hi eres tu. Tu ho vas canviar tot. Recordes aquelles línies de Dant que et vaig dir al parc? «L’amor che move il sole e l’altre stelle?».


  La Clary va alçar el cap i mentre se’l mirava se li va mig dibuixar un petit somriure als llavis.


  —Continuo sense saber italià.


  —Són els últims versos del Paradís. «L’amor em feia girar la voluntat i el desig, l’amor que fa girar el Sol i totes les altres estrelles». Dant intentava explicar la fe, crec, com una mena d’amor sufocant, i potser és blasfèmia, però és així com veig la manera com t’estimo. Vas entrar a la meva vida de cop i volta i vaig tenir una veritat on agafar-me, el fet que t’estimava i que tu m’estimaves a mi.


  Malgrat que semblava que se l’estigués mirant, en Jace tenia la mirada perduda més enllà, clavada en alguna cosa llunyana.


  —I aleshores vaig començar a tenir els somnis —va continuar—. I vaig pensar que potser m’havia equivocat. Que no et mereixia. Que no mereixia ser feliç al cent per cent. Vull dir que, per Déu, qui s’ho mereix? Després d’això d’aquesta nit…


  —Para. —La Clary li havia estat agafant la camisa amb força, però el va deixar anar a poc a poc i l’hi va allisar tot passant-li les mans per damunt del pit. Va notar els batecs del cor que s’acceleraven sota les puntes dels dits i es va posar vermella, i no precisament pel fred—. Jace, mentre passava tot el que ha passat aquesta nit, sabia una cosa. Que no eres tu qui em feia mal. No eres tu qui feia totes aquelles coses. Estic completament convençuda, no en tinc ni el més petit dubte, que tu ets bo. I això no canviarà mai.


  En Jace va agafar aire.


  —No sé ni com intentar mereixe’m això.


  —No ho intentis. Tinc fe de sobres —va dir la Clary—, per tots dos.


  En Jace va acariciar-li els cabells. Davant seu s’alçava l’alè blanc de les seves boques.


  —T’he trobat tant a faltar —va dir, i la va besar posant els llavis suaument damunt dels de la Clary, no d’una manera desesperada, amb desig, com les últimes vegades que s’havien besat, no, sinó un petó suau, dolç, amb tendresa.


  Ella va tancar els ulls i va tenir la sensació que el món girava com una roda al seu voltant. Va passar-li les mans per damunt del pit i les va enfilar fins tan amunt com va poder, pas-sant-li pel clatell, de puntetes, per buscar-li la boca amb la seva. En Jace va deixar lliscar els dits damunt del seu cos, per damunt la pell i la seda i la Clary va tenir una esgarrifança; inclinant-se-li al damunt va estar convençuda que tots dos tenien gust de sang i cendres i sal, però no importava; el món, la ciutat amb tota la llum que l’envoltava, havien esdevingut allò, només ella i en Jace, el cor encès d’un món gelat.


  Va ser ell qui, a desgana, es va apartar primer. Un segon més tard ella va comprendre per què. Fins i tot allà dalt de tot es va sentir el soroll de clàxons que sonaven desesperats i de rodes que frenaven de cop.


  —El Conclau —va dir amb resignació, i a la Clary li va agradar sentir que per poder dir aquelles paraules en Jace es va haver d’aclarir la gola. Tenia les galtes vermelles, segurament com les d’ella, va pensar—. Ja han arribat.


  Amb les mans agafades, la Clary va treure el cap per la barana i va mirar a baix, on hi havia una filera de cotxes llargs i negres aparcats davant de la bastida. La gent començava a sortir, era difícil reconèixer qui era qui des de tanta altura, però a la Clary li va semblar veure la Maryse i altres membres vestits tots amb l’uniforme de lluitar. Un segon més tard va aparèixer la camioneta d’en Luke i la Jocelyn en va saltar immediatament. Fins i tot de més amunt la Clary encara l’hauria sabuda reconèixer per com es movia.


  Es va girar cap a en Jace.


  —La meva mare —va dir—. Haig d’anar a baix. No vull que vingui aquí dalt i vegi… i que el vegi a ell. —Va assenyalar el taüt d’en Sebastian amb la barbeta. En Jace li va apartar els cabells de la cara.


  —No vull perdre’t de vista.


  —Doncs vine amb mi.


  —No. S’hi ha de quedar algú. —Li va agafar la mà i la va girar i hi va posar l’anell dels Morgenstern amb la cadeneta, que es va cargolar al voltant com un petit llac de metall. La tanca s’havia doblegat quan ella se l’havia estirada amb força abans, però en Jace l’havia tornada a posar bé.


  —Queda-te’l, sisplau.


  Ella va abaixar els ulls i, insegura, els va tornar a alçar per mirar-se’l a ell.


  —Tant de bo entengués què significa per a tu.


  Ell es va arronsar d’espatlles.


  —El vaig portar durant deu anys —va dir—. Es com si una part de mi hi hagués quedat unida. Vol dir que et confio el meu passat i tots els secrets que hi ha enterrats. I, a més —va acaronar una de les estrelles que hi havia gravades—, «l’amor que fa girar el Sol i totes les altres estrelles». Fes veure que és això el que simbolitzen les estrelles, i no els Morgenstern.


  Com a resposta la Clary es va passar la cadeneta al voltant del coll i va deixar caure l’anell allà on sempre el portava, just per sota de la clavícula. Era com la peça d’un trencaclosques que torna al lloc que li toca. Durant un petit instant les seves mirades es van trobar, un moment de comunicació no verbal molt més intens que el contacte que havien compartit feia poc; la Clary es va guardar la imatge que tenia d’ell en aquell instant a la ment i la va memoritzar: els cabells daurats embullats, les ombres que li feien les pestanyes, els cercles d’un daurat més fosc que hi havia als iris ambre clar.


  —Ara torno —va dir, i li va prémer la mà amb força—. Cinc minuts.


  —Vés —va fer ell, deixant-la anar amb la veu rogallosa. Ella es va girar camí enllà. Tan bon punt va deixar de tocar-lo va tornar a tenir fred, i, quan va arribar a la porta del terrat, estava completament gelada. Es va aturar per obrir la porta i se’l va mirar, però en Jace no era sinó una ombra amb la brillantor de Nova York al darrere. «L’amor que fa girar el Sol i totes les altres estrelles», va pensar, i, de cop, com si fos un eco que li responia, va sentir els mots de Lilith: «La mena d’amor que pot acabar amb el món o que el pot fer aixecar gloriós». Va notar una esgarrifança i no només pel fred que tenia. Va buscar en Jace, però ja havia desaparegut entre les ombres. Es va girar de nou i va entrar a l’edifici tot deixant que la porta es tanqués darrere seu.


  L’Alec havia pujat a buscar en Jordan i la Maia, i en Simon i la Isabelle s’havien quedat sols, asseguts l’un al costat de l’altre al divan verd del vestíbul. La Isabelle aguantava la llum màgica del seu germà, que ho il·luminava tot i donava un aire espectral a la sala, fent dansar les minipartícules de foc de l’aranya que penjava del sostre. Des que l’Alec havia marxat, la noia no havia dit gairebé res. Tenia el cap caigut cap endavant, amb la cabellera negra que li queia al voltant de la cara, i es mirava les mans. Eren delicades, amb els dits llargs però plens de durícies, com les del seu germà. En Simon no se n’havia adonat fins ara, com tampoc que duia un anell a la mà dreta amb un dibuix de flames dansant tot al voltant del cercle i la lletra L gravada al mig. Li va recordar l’anell que la Clary portava de penjoll amb els dibuixos de les estrelles.


  —Es l’anell de família dels Lightwood —va explicar finalment, quan va veure què li mirava—. Totes les famílies tenen un emblema. El nostre és el foc.


  «T’està bé», va pensar. L’Izzy era com el foc, amb el seu vestit escarlata, un humor que li saltava com les espurnes. Al terrat en Simon havia pensat que l’escanyaria, penjada com se li havia penjat al coll mentre li deia de tot al mateix temps que se li agafava com si no se’n volgués desfer mai. I ara tenia la mirada perduda, tan intocable com una estrella. En Simon ho trobava tot molt desconcertant.


  «Te’ls estimes tant», li havia dit la Camille, «els teus amiguets caçadors d’ombres. Igual que s’estima el falcó el seu amo, que el té lligat i amb els ulls embenats».


  —El que ens has dit abans —va dir aturant-se una mica i mirant-se-la com jugava cargolant-se uns cabells entre els dits—. Al terrat…, allò que no sabíeu que la Clary i en Jace havien desaparegut, que havíeu vingut aquí per mi… era veritat?


  La Isabelle va alçar el cap i es va passar els cabells per darrere l’orella.


  —Es clar que és veritat —va dir indignada—. Quan hem vist que no eres a la festa, amb tot allò que fa dies que et persegueixen, i amb la Camille que s’havia escapat… —Es va aturar de sobte—. A més, en Jordan és responsable del que et pugui passar. De poc que no li agafa un atac.


  —O sigui que ha estat idea seva venir-me a buscar?


  Ella es va girar i se’l va mirar una bona estona. Els seus ulls eren foscos com l’atzabeja.


  —Jo m’he adonat que havies desaparegut —va dir—. He estat jo qui t’ha volgut trobar.


  En Simon es va aclarir la gola. De sobte va notar que el cap li rodava.


  —Però, per què? Em pensava que m’odiaves, ara.


  No havia escollit precisament les paraules ideals. La Isabelle va moure el cap tot fent anar la cabellera llarga d’un costat a l’altre i es va separar una mica més d’ell al divan on seien.


  —Simon! No siguis idiota.


  —Iz. —Va estendre el braç i li va acariciar el canell amb compte. Ella no es va apartar, tan sols l’observava—. La Camille em va dir una cosa al Santuari… Em va dir que als caçadors d’ombres no els importen els submundans, que només els utilitzen. Va dir que els Nefilim no farien mai per mi el que jo faig per ells. Però tu sí que ho has fet. M’has vingut a buscar. A mi.


  —Es clar que he vingut —va dir amb un fil de veu—. Quan he pensat que potser t’havia passat alguna cosa…


  En Simon se li va inclinar. Tenien les cares a pocs centímetres de distància l’una de l’altra. Li podia veure les espurnes de l’aranya reflectides als ulls negres. La Isabelle tenia els llavis mig separats i en Simon li notava l’escalfor de l’alè. Per primer cop des que s’havia transformat en vampir, notava una escalfor com una descàrrega elèctrica entre tots dos.


  —Isabelle —va dir. No Iz, ni Izzy. Isabelle—. Puc…


  Ding! Era el timbre de l’ascensor. La porta es va obrir i van sortir l’Alec, la Maia i en Jordan. L’Alec es va mirar amb cara sospitosa en Simon i la Isabelle, que havien fet un bot i s’havien separat, però abans que pogués dir res la porta del vestíbul també es va obrir i una dotzena de caçadors d’ombres es van dispersar per la sala. En Simon va reconèixer en Kadir i la Maryse, que va travessar la sala ràpidament i, tot agafant la seva filla per les espatlles, li va demanar què havia passat.


  Ell es va aixecar i es va posar cap a un racó. Es notava incòmode, i en Magnus gairebé li va donar una empenta sense voler quan es dirigia cap a l’Alec. A ell ni tan sols l’havia vist. «Al cap i a la fi, d’aquí a cent, dos-cents anys, només quedarem nosaltres dos. Serem l’únic que quedarà», li havia dit el bruixot al Santuari. Enmig de tants caçadors d’ombres en Simon es va sentir més sol que la una i es va enganxar a la paret del fons del vestíbul amb la inútil esperança que ningú no s’adonés que hi era.


  L’Alec va alçar el cap i va veure en Magnus que el venia a buscar, l’agafava, i se l’acostava fort contra ell. Li va repassar la cara amb les puntes dels dits com si es volgués assegurar que no hi havia blaus ni ferides ni res de res i entre dents anava dient:


  —Com has pogut… marxar d’aquesta manera i no dir-me res… Us hauria pogut ajudar…


  —Para, vols? —L’Alec es va desfer de l’abraçada, se sentia rebel.


  En Magnus es va tranquil·litzar i va continuar amb la veu més calmada.


  —Em sap greu —es va disculpar—. No hauria hagut de marxar de la festa. M’hauria hagut de quedar amb tu. La Camille ha fugit. Ningú no sap on ha anat, i com que és impossible localitzar els vampirs… —Es va arronsar d’espatlles.


  L’Alec es va desfer de la imatge de la Camille lligada a la canonada mirant-se’l amb aquells ulls verds salvatges.


  —És igual —va dir—. Deixa-la estar, no importa. Ja sé que tu només volies ajudar. A més, no estic enfadat amb tu perquè hagis marxat de la festa.


  —Abans sí que ho estaves —va insistir el bruixot—. I jo ho sabia. Per això he estat tan preocupat. Anar-te’n així, d’aquesta manera, i posar-te en perill només perquè estaves enfadat amb mi…


  —Sóc un caçador d’ombres, Magnus —el va interrompre l’Alec—. Es el que faig. No és per tu. La propera vegada assegura’t que quan t’enamoris tens una assegurança o…


  —Alexander, no hi haurà una propera vegada. —Va recolzar-li el front contra el seu, uns ulls daurats i verds que se’n miraven uns de blaus.


  L’Alec va notar que el cor li agafava velocitat.


  —Per què no? —va preguntar—. Vius per sempre. No tots tenim tanta sort.


  —Ja sé que és el que he dit abans —va fer en Magnus—, però… Alexander…


  —Para ja de dir-me així —es va queixar el noi—. Alexander és com em diuen els meus pares. I suposo que per a tu és un gran què que hagis acceptat la meva mortalitat d’una manera tan fatalista…, que si tot mor blablabla, però com et penses que em fa sentir a mi? Les parelles normals i corrents tenen l’esperança que arribaran a envellir juntes, que viuran unes vides llargues i moriran al mateix temps, però això nosaltres no ho podem esperar. No tinc ni idea del que vols.


  L’Alec no estava segur de quina mena de resposta s’havia esperat: ràbia, que en Magnus es posés a la defensiva o fins i tot que s’ho prengués de broma, però la veu del seu xicot es va fer gairebé inaudible i es va mig encallar quan va dir:


  —Alex… Alee. Si t’he fet la impressió que havia acceptat la idea de la teva mort, ara només puc demanar-te que em perdonis. Ho he intentat, em pensava que ho havia aconseguit, i tot i així m’imaginava tenir-te cinquanta, seixanta anys més. Em pensava que aleshores estaria preparat per deixar-te marxar. Però es tracta de tu i ara veig que d’aquí al temps que sigui estaré tan preparat per perdre’t com ara. —Va posar les mans una a cada costat de la cara del noi—. O sigui, que no ho estaré gens.


  —I aleshores, què fem? —va murmurar l’Alec.


  En Magnus es va arronsar d’espatlles i de sobte va somriure i, amb els cabells negres despentinats i aquella lluminositat dels ulls entre daurats i verds, va semblar un adolescent que en porta alguna de cap.


  —El que fa tothom —va respondre—. Com tu mateix has dit. Tenir esperança.


  L’Alec i en Magnus s’havien començat a besar en un racó de la sala i en Simon no estava gaire segur d’on mirar. No volia que es pensessin que els mirava quan era obvi que allò era un moment íntim, però mirés on mirés trobava les mirades ferotges dels caçadors d’ombres. Malgrat que havia lluitat amb ells contra la Camille, ara no n’hi havia cap ni un que se’l mirés amb cara de bons amics. Una cosa era que la Isabelle l’acceptés i es preocupés per ell, però els caçadors d’ombres en grup n’eren una altra de molt diferent. Sabia perfectament el que pensaven. «Vampir, submundà, enemic», ho portaven escrit a la cara. I va ser un alleujament quan la porta de l’edifici es va obrir i va entrar la Jocelyn esverada amb el mateix vestit blau de la festa. En Luke la seguia a poques passes de distància.


  —Simon! —va cridar tan bon punt el va veure. Va arrencar a córrer i el va abraçar amb força abans de deixar-lo anar, cosa que el va sorprendre bastant—. Simon, on és la Clary? Està…


  En Simon va obrir la boca, però no en va sortir cap so. Com li podia dir, especialment a la Jocelyn, el que havia passat aquella nit? La Jocelyn estaria horroritzada si sabia que tota la maldat de Lilith, els nadons que havia matat, la sang que havia vessat, tot ho havia fet per crear més éssers con el seu propi fill mort, el cos del qual, fins i tot després de tant de temps, flotava al terrat on hi havia la Clary amb en Jace?


  «No li puc dir res de tot això», va pensar. «No puc». Va mirar més enllà fins a trobar en Luke, que se’l mirava amb els ulls blaus esperant. Darrere la família de la Clary va veure els caçadors d’ombres al volant de la Isabelle, mentre ella segurament els explicava com havia anat tot aquella nit.


  —He… —va començar sense tenir ni idea de com continuar, però de sobte, i per sort, la porta de l’ascensor es va obrir i va aparèixer la Clary. Anava descalça, i duia el vestit de seda destrossat i empastifat de sang, les cames i els braços coberts de blaus que ja començaven a desaparèixer. I somreia. Un somriure radiant, més feliç del que en Simon li havia vist des de feia setmanes.


  —Mare! —va exclamar, i la Jocelyn se li va llançar al damunt i la va abraçar. La Clary va somriure a en Simon per damunt l’espatlla de la seva mare. I ell va mirar al seu voltant. L’Alec i en Magnus continuaven abraçats com dos pops i la Maia i en Jordan s’havien esfumat. La Isabelle seguia envoltada de caçadors d’ombres mentre explicava la seva història. Sospitava que, en part, la noia s’ho passava bé. A la Isabelle li encantava ser el centre d’atenció, fos quin fos el motiu.


  Va notar una mà a l’espatlla. Era en Luke.


  —Estàs bé, Simon?


  En Simon se’l va mirar. En Luke feia la mateixa pinta de sempre: un paio ferm, seriós, algú de qui et pots fiar al cent per cent. I gens empipat perquè la seva festa de prometatge havia acabat vés a saber com per culpa d’una emergència força dràstica.


  El pare d’en Simon havia mort feia tant de temps que ell amb prou feines se’n recordava. La Rebecca sí que recordava alguna cosa: que portava barba i que l’ajudava a construir torres altíssimes amb blocs, però en Simon no. Era una de les coses que sempre havia pensat que tenia en comú amb la Clary, una mena d’unió entre tots dos: que tenien els pares morts i que els pujaven unes dones soles i fortes.


  Bé, com a mínim per a un dels dos sí que havia resultat ser veritat, va pensar el noi. Malgrat que la seva mare havia sortit amb altres homes, ell mai no havia tingut cap figura paterna estable a la vida, a part d’en Luke. Va suposar que, d’alguna manera, ell i la Clary havien compartit en Luke. I la llopada també el respectava. «Per ser algú que no ha tingut mai fills», va pensar en Simon, «Déu n’hi do la quantitat de criatures de què s’ocupa en Luke».


  —No ho sé —va dir el noi responent amb la resposta honesta que va considerar que hauria donat al seu propi pare—. Em sembla que no.


  En Luke el va fer girar per tenir-lo cara a cara.


  —Vas cobert de sang —va dir—. I m’imagino que no és teva perquè… —Va assenyalar-li el senyal de Caín del front—. Però, ei —parlava amb un to amable—, fins i tot brut de sang i amb el senyal de Caín continues sent en Simon. Em pots explicar què ha passat?


  —No és meva, la sang, en això tens raó —va fer el noi amb la veu rogallosa—. Però és una història bastant llarga. —Va moure el cap endarrere per mirar-se en Luke. Sempre s’havia preguntat si potser algun dia faria una altra estirada, si arribaria mai a passar del metre setanta-cinc que feia, si podria mi-rar-se en Luke, per no dir res d’en Jace, cara a cara. Però allò, ara, ja no passaria mai—. Luke, creus que és possible fer alguna cosa tan dolenta, encara que no la vulguis fer, que mai no et puguis recuperar? —va dir—. Que ningú no et pugui perdonar?


  En Luke se’l va mirar en silenci una bona estona.


  —Pensa en algú que t’estimes, Simon —va dir finalment—. Algú a qui t’estimes de veritat. Hi ha res que aquesta persona pogués fer que provoqués que tu la deixessis d’estimar?


  En Simon va veure una successió d’imatges que li passaven per la ment com un foliscopi: la Clary que se li girava de cara, somrient; la seva germana fent-li pessigolles quan era petit; la seva mare adormida al sofà tapada amb una flassada; l’Izzy…


  Va desfer-se dels pensaments ràpidament. La Clary no havia fet res tan horrible que l’hagués obligat a esforçar-se per perdonar-la; cap de les persones en qui havia pensat havia fet res. Va pensar en la Clary, perdonant la seva mare per haver-li robat els records. Va pensar en en Jace, en el que havia fet al terrat i en la cara que havia fet després. Havia fet el que havia fet sense voler-ho, però en Simon dubtava que es pogués perdonar a si mateix. I després va pensar en en Jordan, que no s’havia perdonat per haver fet el que havia fet a la Maia, però que havia seguit endavant de totes maneres, unint-se als Praetor Lupus, guanyant-se la vida ajudant els altres.


  —Vaig mossegar algú —va dir. Les paraules li van sortir de la boca i va desitjar poder-se-les empassar immediatament. Es va preparar per rebre la mirada horroritzada d’en Luke, però no va aparèixer pas.


  —Va sobreviure? —va preguntar en Luke—. Aquesta persona que vas mossegar, és viva?


  —Jo no… —Com li podia explicar el que havia passat amb la Maureen? La Lilith l’havia feta marxar, però en Simon estava convençut que la tornaria a veure—. No la vaig matar.


  En Luke va assentir un cop.


  —Ja saps com funciona quan un home llop passa a ser líder d’una llopada —va dir—. Hem de matar el líder antic. Jo ho he fet dues vegades. Tinc les cicatrius que ho demostren. —Es va abaixar el coll de la camisa una mica i en Simon va veure la punta d’un senyal blanc irregular, com si li haguessin clavat unes urpes al pit—. El segon cop va ser planejat. Una matança a sang freda. Volia ser el cap i ho vaig aconseguir així. —Es va arronsar d’espatlles—. Ets un vampir. Es part de la teva naturalesa voler beure sang. T’has aguantat molt de temps sense fer-ho. Ja sé que pots passejar-te sota la llum del sol, Simon, i t’enorgulleixes de ser un noi humà normal i corrent, però no deixes de ser el que ets. Com jo. Com més intentis reprimir la teva naturalesa, més et controlarà. Sigues el que ets, Simon. Els que t’estimen de veritat, no deixaran d’estimar-te.


  —La meva mare —va fer el noi amb la veu rogallosa.


  —La Clary m’ha explicat què va passar amb la teva mare. I que t’has estat amb en Jordan Kyle —va dir en Luke—. Mira, la teva mare ho acabarà acceptant, Simon. Com també ho va acceptar l’Amatis en el meu cas. Continues sent el seu fill. Si vols, ja hi parlaré jo.


  En Simon va fer que no amb el cap silenciosament. A la seva mare sempre li havia agradat en Luke. I si sabia que era un home llop només empitjoraria les coses, no serviria de res.


  En Luke va assentir com si el comprengués.


  —Si no vols tornar a casa d’en Jordan, estàs més que benvingut al sofà de casa, segur que a la Clary li agradarà tenir-te i demà podem parlar sobre què fer amb la teva mare.


  En Simon es va posar tot recte. Va mirar-se la Isabelle a l’altra punta de la sala, la lluïssor del seu fuet, el penjoll que li brillava al coll, com movia les mans mentre parlava. La Isabelle, que no tenia por de res. Va pensar en la seva mare, en com s’havia allunyat d’ell amb els ulls plens de por. Des d’aleshores havia estat rebutjant aquell record, el defugia. Però havia arribat l’hora de parar de córrer.


  —No —va respondre—. Gràcies, però crec que no necessito cap lloc on passar la nit. Crec que…, que me’n vaig a casa.


  En Jace s’estava sol al terrat mirant la ciutat des de dalt. El riu Est s’allargava com una serp negra i platejada entre Brooklyn i Manhattan. Encara tenia les mans i els llavis calents allà on l’havia tocat la Clary, però el vent del riu bufava gelat i va anar perdent l’escalfor de seguida. Sense jaqueta, el vent li traspassava la roba fina de la camisa com una fulla de ganivet.


  Va agafar aire, un aire fred que li va omplir els pulmons i que va deixar anar lentament. Es notava tens. Esperava sentir el soroll de l’ascensor, de la porta que s’obria, dels caçadors d’ombres que arribaven allà dalt. Primer es mostrarien comprensius, va pensar, es preocuparien per ell. Després, a mesura que entenguessin el que havia passat s’anirien fent enrere, s’apartarien d’ell, s’intercanviarien mirades quan es pensessin que no els veia. L’havien posseït, i no un dimoni qualsevol, no, un Gran Dimoni. Havia anat contra el Conclau, havia amenaçat i ferit un altre caçador d’ombres.


  En Jace va pensar com se’l miraria la Jocelyn quan sabés què havia fet a la Clary. En Luke potser l’entendria, potser el perdonaria. Però la Jocelyn… Mai no havia aconseguit parlar-hi honestament, dir-li les paraules que es pensava que la tranquil·litzarien. «Estimo la teva filla, l’estimo més del que mai m’hauria imaginat que fos possible estimar res. No li faria mai mal».


  Ella es limitaria a mirar-se’l, va pensar, amb aquells ulls verds que s’assemblaven tant als de la Clary. Voldria alguna cosa més que allò. Voldria sentir-li dir el que ell no estava del tot segur que fos veritat.


  «No m’assemblo gens a en Valentine».


  «Ah, no?». Les paraules li van arribar per mitjà del vent fred, una mena de xiuxiueig dirigit exclusivament a les seves orelles. «No vas conèixer mai la teva mare. No vas conèixer mai el teu pare. Vas oferir el teu cor a en Valentine de petit, com fan les criatures, i vas esdevenir una part d’ell. I ara no pots arrencar-te aquesta part que portes a dins tallant-la amb cap fulla afilada».


  Tenia la mà esquerra freda. Va abaixar el cap i va veure, horroritzat, que d’alguna manera havia agafat la daga, la que havia estat del seu pare de veritat, aquella amb l’empunyadura d’argent, i la tenia a la mà. La fulla, tot i que la sang de Lilith l’havia corroïda, tornava a estar sencera i brillava prometedora. Va notar un fred que no tenia res a veure amb el temps i que se li escampava pel pit. Quantes vegades s’havia despertat així, respirant feixugament, suant, amb la daga a la mà? I la Clary, sempre morta als seus peus?


  Però Lilith era morta. S’havia acabat. Va intentar enfundar-se l’arma al cinturó, però la mà no li obeïa l’ordre que li enviava el cervell. Va notar una mena de calor asfixiant al pit, un dolor insuportable. Va abaixar el cap i va veure que el tall que havia partit el senyal de Lilith per la meitat, allà on la Clary l’havia tallat amb la daga, s’havia curat. La cicatriu li brillava vermellosa al pit.


  En Jace va parar d’intentar ficar-se la daga al cinturó. Els artells dels dits se li van emblanquir a mesura que premia amb força l’empunyadura i el canell se li va torçar intentant girar-la cap a ell. El cor li anava a mil per hora. No havia volgut cap iratze. Com era possible que la cicatriu se li hagués curat tan de pressa? Si se la pogués tornar a tallar… Si la pogués desfigurar…, ni que fos per una estona…


  Però la mà no li feia cas. El braç no es movia del seu costat, caigut i recte com un pal mentre el cos se li girava, sense que ell ho volgués, cap al pedestal on hi havia el cos d’en Sebastian.


  El taüt havia començat a lluir desprenent una llum verda mig boirosa, s’assemblava una mica a la llum màgica, però tenia un no-sé-què horrible, que et feia mal, alguna cosa que et foradava els ulls. En Jace va intentar fer un pas enrere, però les cames no se li movien. Va notar una suor gèlida que li regalimava esquena avall. I una veueta que li xiuxiuejava al cervell.


  «Vine aquí».


  Era la veu d’en Sebastian.


  «De veritat creies que series lliure només perquè Lilith ja no hi és? La mossegada del vampir m’ha despertat, i ara la sang de Lilith que em corre per les venes t’atrau».


  «Vine aquí».


  En Jace va intentar clavar els talons a terra, però el seu cos el traïa i l’empenyia cap endavant encara que la seva ment no ho volia. Fins i tot quan intentava amb tota la seva força d’aguantar-se on era, els peus el portaven camí avall, cap al taüt. Quan va travessar el cercle que hi havia dibuixat, va brillar de verd i el taüt va respondre amb un segon flaix del color de les margades. I de cop s’hi va trobar al davant, mirant-se’l des de dalt.


  En Jace es va mossegar els llavis amb força, esperant que el dolor el fes reaccionar i l’ajudés a despertar-se d’aquell estat d’ensomni en què es trobava. No va funcionar. Va notar el gust de la seva pròpia sang mentre es mirava en Sebastian, que flotava com un cadàver ofegat dins l’aigua. «Perles en lloc d’ulls». Tenia els cabells del color de les algues incolores, les parpelles blavoses i els llavis rectes del seu pare. Era com tenir un jove Valentine de cara.


  Sense que ho volgués, totalment contra la seva pròpia voluntat, en Jace va veure que les mans se li començaven a alçar. La mà esquerra va posar la punta de la daga damunt la part interior del canell dret, allà on se li veien el pols i les venes blaves.


  Una sèrie de paraules li van sortir dels llavis. Les sentia com si vinguessin de lluny. I eren en un idioma que ni sabia, ni entenia, però d’alguna manera sabia què eren: la cantarella d’un ritual. El cervell no parava de xisclar i dir al cos que parés, però no servia de res. La mà esquerra va baixar aferrant el ganivet amb força. La fulla li va fer un tall precís, no gaire profund, al palmell de la mà dreta, que va començar a sagnar gairebé immediatament. Va intentar apartar-lo, volia treure el braç d’allà, però era com si el tingués revestit de ciment. I amb la cara de pànic va veure com les primeres gotes de sang queien damunt la cara d’en Sebastian.


  Els ulls del noi es van obrir immediatament. Eren negres, més negres encara que els d’en Valentine, negres com els del dimoni que s’havia fet dir mare seva. I es van mirar en Jace, dos grans miralls foscos que li reflectien la seva cara, una ganyota irrecognoscible, la boca que anava vomitant les paraules del ritual, una tirallonga de sons sense sentit que corria com un riu d’aigua negra.


  La sang rajava cada cop amb més intensitat i transformava el líquid lletós de dins el taüt de color vermell fosc. En Sebastian es va moure. Es va asseure i l’aigua va vessar. Tenia els ulls clavats en els d’en Jace.


  «La segona part del ritual». La veu li parlava dins del cap. «Gairebé ja està».


  L’aigua li regalimava per les galtes com si fossin llàgrimes. Tenia els cabells pàl·lids enganxats al front i semblaven del tot incolors. Va aixecar una mà cap a en Jace i ell, amb el cervell que li cridava que no, va allargar la daga. En Sebastian es va fregar el palmell de la mà a la vora de la fulla freda i afilada. La sang se li va escampar pel palmell. Va donar un cop a l’arma tot llançant-la per terra i va agafar la mà a en Jace amb força.


  Era l’última cosa que en Jace s’havia esperat. No es podia moure per desempallegar-se’n. Notava els cinc dits d’en Sebastian que l’aferraven segurs i ferms, les dues ferides l’una contra l’altra. Era com si l’agafés una mà de metall gelat. Va notar una esgarrifança, i una altra, una tremolor intensa i forta, i tan i tan dolorosa que era com si li estiguessin posant el cos del revés, l’interior a l’exterior. Va intentar cridar…


  I no va sortir cap so. Va abaixar el cap i va veure la seva mà i la d’en Sebastian agafades. La sang els empastifava els dits i els baixava pels canells, un dibuix elegant i refinat de color vermell que brillava sota la llum elèctrica i freda de la ciutat. No es movia com el líquid, sinó com cabells vermells. Se’ls agafava a les mans, unint-les d’escarlata.


  En Jace va notar una sensació de pau estranya. El món va desaparèixer i ara s’estava dalt d’una muntanya, amb el món als seus peus, a punt perquè se’l fes seu. La ciutat ja no estava il·luminada gràcies a l’electricitat; ara brillava gràcies a mil estrelles que lluïen com diamants. Era com si li emanessin una llum benvolent al damunt volent dir: «Així. Molt bé. Això és el que calia. És això el que el teu pare hauria volgut».


  Va tenir una visió de la Clary, la cara pàl·lida, els cabells rogencs que li queien per damunt de les espatlles, la boca que se li movia quan li deia: «Ara torno. Cinc minuts».


  I aleshores la veu de la noia va desaparèixer i se’n va sentir una altra que la interrompia. La imatge es va anar esvanint, engolida per la foscor, de la mateixa manera que Eurídice s’havia esvanit quan Orfeu s’havia girat per veure-la una última vegada. I en Jace la va veure, li va veure els braços blancs estesos cap endavant, cap a ell, i les ombres que se l’empassaven fins que no van deixar res.


  Ara li va parlar una nova veu dins el cap, una veu coneguda, una que havia odiat i que ara, curiosament, li agradava sentir. La veu d’en Sebastian. Li corria per la sang, per la sang que regalimava dels dits d’en Sebastian i s’unia als seus com una cadena de foc.


  «Ara som un, germanet; tu i jo», va dir en Sebastian.


  «Som un».
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    CASSANDRA CLARE, pseudònim de JUDITH RUMELT (Teheran, Iran, 27 de juliol de 1973), és una escriptora estatunidenca nascuda a l’Iran. És coneguda per ser l’autora de la saga de llibres per adults i joves «Caçadors d’ombres».


    Clare, que va néixer a Teheran, és filla d’estatunidencs, i durant la seva infància va viure a diferents països d’Europa. En els seus anys d’institut va viure a Los Angeles i a Nova York, on va treballar en diferents revistes. Abans de la publicació de Ciutat d’ossos (2007), la primera part de la saga de literatura juvenil de fantasia «Caçadors d’ombres», Clare era coneguda com a una escriptora de fanfiction amb el pseudònim «Cassandra Claire», molt semblant al que utilitza en l’actualitat. Les seves obres principals van ser la trilogia de Draco, que tracta sobre una biografia del personatge fictici de Draco Malfoy, de la sèrie de llibres Harry Potter, i El diari molt secret, basada en la història de El senyor dels anells. Claire va ser considerada una gran fanàtica entre la comunitat de seguidors de Harry Potter i va ser reconeguda en diferents diaris, però també va ser acusada de plagi.


    Va començar a treballar en la seva novel·la Ciutat d’ossos l’any 2004, inspirada en un viatge urbà per Manhattan. La saga de llibres «Caçadors d’ombres» ha tingut un gran èxit internacional. Actualment Clare viu a Amherst, Massachusetts, amb el seu marit i tres gats.
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